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Thank you for buying Philips LivingColors coloured and white light
ceiling lamp! With this exclusive luminaire you can create the perfect
ambience to suit the moment.

This manual will help you to...

Get started

Select and adjust individual lights

Create your personal ambience with coloured and white light
Create lighting scenes

Connect other lights to your Philips LivingColors coloured and white
light remote control

Answer frequently asked questions

Get additional support

1. Getting started
1.Turn off the circuit breaker for the area you are working in.

2.Locate the area where the cables stick out of the ceiling. Drill three
holes around these cables in the ceiling, put in plastic fixation plugs,
and then screw the plate to the ceiling.

3.Put the base of the luminaire on the plate and fix this.

4.Connect the earth cable (usually yellow and green stripes) to the
earth connection inside the base of the luminaire. Connect the live
(usually black or brown) and neutral (usually blue) cables to the
connectors (marked L/N)

5.Put the luminaire (without the cap) on the base that has already been
screwed onto the ceiling. Fix it by screwing in two screws in the
centre.

6.Plug the two light bulbs into the luminaire.
7.Turn on the circuit breaker, and turn on the switch

8.The Philips LivingColors coloured and white light ceiling lamp will turn
on, shining orange light up, and white light around.

9.Put on the two parts of the luminaire cap as shown on the drawing.
Fix them together by turning the bottom part clockwise until it can’t
go any further.

10.0Open the battery compartment of the remote control by sliding the
button at the back. Insert the 3 AAA batteries (+ and — as indicated)
included in the package.

2. Selecting and adjusting individual lights

You can adjust both lights of the lamp at the same time, or control
the white light and the coloured light of your lamp separately. In
order to control a light, you need to select it.You can do it using the
light selection buttons.When selected, the light will flash and the light
selection indicator on the remote control (light bulb) will light up.This
means you can now adjust the selected light individually.

When no light is selected (light selection indicator is off), all your
adjustments will apply to all lights connected to the remote control (for
example, you can dim both white and coloured lights together).

You can change the order in which lights are controlled (for example,
you can decide to always have white light first and coloured light
second). Do the following with white light: bring the remote close to the
light; then press and hold the “I” button. The lamp will flash 3 times. Hold
the “I” button until you hear a beep from the remote.Then repeat these
steps with the coloured light. Now the white light will always be first,
and coloured light second.

If you have more lights connected to one remote control (see section
5 “Connecting other lights...”), the procedure for changing the order
remains same as described above.

3. Creating your personal ambience with coloured and white
light

You can create your own ambiance by:

Selecting coloured light (see Section 2 “Selecting and adjusting individual
lights”)

Touching the desired colour on the colour wheel.You can move your
finger over the colour wheel to refine the colour.

Changing the colour saturation (adding more white to the current
colour). Press on the saturation up button for a deep colour or the
saturation down button for a more pastel colour. If you keep pressing
the saturation down button, you will ultimately reach the white colour.
Starting the automatic colour-changing mode. Sweep your finger around
the colour wheel (one full circle) and briefly press on “I” (*On”); you
will hear a beep, and LivingColors will switch to the automatic colour-
changing mode: the lamp will start changing colours automatically.

You can adjust the speed with which colours change. Speed can be
adjusted clockwise, from fast (dark blue colour on the colour wheel) to
slow (purple).You can tap anywhere on the colour wheel. While in the
automatic colour changing mode, you can also adjust the saturation and
brightness of the colours.

To switch back to static colour mode, sweep around the colour wheel
again (one full circle), then press “0”.

Dimming. Increase or decrease the light intensity of coloured light via
the dimming buttons.

Selecting white light (see Section 2 “Selecting and adjusting individual
lights”).You can now dim the white light: increase or decrease the light
intensity via the dimming buttons.

You can switch off only white or only coloured light: select the light,
then press on “0”.To switch the light back on, press on “I”.

When no light is selected, you can switch off both white and coloured
light: press on “0”. Coloured light will switch off immediately, and white
light will slowly fade to off. If you would like to switch it off immediately,
press the “0” button again.To switch the lights on again, press “I”.The
table lamp will turn to your last settings.You can also switch the lights
on by pressing one of the scene buttons. The lamp will then immediately
go to that scene (see section 4 “Creating light scenes”).

4. Creating lighting scenes

If you like a particular combination of coloured and white light (for
example, coloured light on red colour and white light dimmed down),
you can store this scene for easy recall: press and hold one of the Scene
buttons until the remote control makes a beeping sound.Your scene is
now stored under the Scene button you have pressed.You can also store
a particular automatic colour-changing mode in this way.

You can continue adjusting the lights as you wish.Whenever you want to
go back to your stored scene, just press the Scene button you pressed
when storing it. That Scene button will light up briefly to show that the
scene is selected, and the lights will go to your stored settings.



You can store up to 3 scenes (one for each Scene button).
By default, the following scenes are installed in your luminaire:

Scene 1 — dimmed orange light up, strongly dimmed white light around
Scene 2 — lime green light up, slightly dimmed white light around
Scene 3 — blue light up, white light around

5. Connecting additional lights to your Philips LivingColors
coloured and white light remote control

You can connect other luminaires to your Philips LivingColors coloured
and white light remote to create immersive lighting scenes.There are
numerous possibilities:

You can connect multiple Philips LivingColors lamps to one remote
control. Most Philips LivingColors will work with this remote: just check
if there is a “Gen2” sign on the remote or a SmartLink sign inside the
remote control of the LivingColors you would like to link.All products
with at |east one of these signs can be connected to your Philips
LivingColors coloured and white light remote control.

In order to add a Philips LivingColors lamp to a remote control, bring
the remote close to that lamp; then press and hold the “I” button.The
lamp will flash 3 times and then shortly flash in green colour. Hold the
“I” button until you hear a beep from the remote.The lamp you have
linked will turn to its last setting (if the last setting was “off”, it will go to
the last setting when it was on).

For a LivingColors coloured and white light lamp, please make sure to
also connect the white light.

If you would like to disconnect a LivingColors lamp from the remote,
bring the remote close to the lamp, then press and hold the “0” button
until you hear a beep.The lamp will flash 3 times and switch off.

You can also add Philips LivingWhites products (luminaires, plugs, energy
savers) to the remote of your Philips LivingColors coloured and white
light lamp. In order to add a Philips LivingWhites light to your Philips
LivingColors coloured and white light remote control, bring the remote
close to the LivingWhites product; then press and hold the “I” button.
The light will flash 3 times. Hold the “I”” button until you hear a beep
from the remote and see the lamp flash rapidly twice.The lamp you have
linked will return to its last setting.

If you would like to disconnect a LivingWhites light from the remote,
bring the remote close to the product, then press and hold the “0”
button until you hear a beep.The light will flash 3 times and switch off.

You can control your luminaires with more than one remote control.
To add an extra LivingColors or LivingWhites remote control, do the
following:

Reset the remote control you would like to add: open its battery
compartment and press the small button for a few seconds (e.g. with a
paper clip). Make sure that the batteries are in.The remote will play a
sound to show it has been reset.

Hold the remote you have reset close to your current remote. Press
the “I” button on both remotes until one of the remotes plays a
sound. Now you can connect lamps with either RC in the same way as
described above and lamps can then be under control of both remotes
as required.

6. Frequently asked questions
What to do if...

The LivingColors is not responding to the remote control
Check the batteries in the remote control. The batteries should be
correctly inserted (+ and -) and should be charged. If the remote control

is still not working, try replacing the batteries.

Link the remote to the LivingColors by following the procedure
described in section 5.1 of this manual.

In rare cases, this could be caused by heavy traffic on the wireless
network (e.g. a wireless router).Try moving the LivingColors away from
the router. Or try the following procedure:

make sure that all lights connected to this remote are on; otherwise
they will not respond after this action.

press simultaneously on “0” and the saturation up button for at least 5
seconds to switch to another channel (all LivingColors will flash green
to confirm).

You can repeat this procedure up to 3 times, preferably from different
positions.

Buttons are flashing after | have used the remote control
This means that the batteries in the remote control are (almost) empty
and need to be replaced.

| cannot start the automatic colour changing mode

It could be that the remote control did not understand your “sweep”
movement. Please try again, making sure that your finger is on the
colour wheel during the full circle movement

| would like to connect the LivingColors to a timer. Is this possible?
Yes.You can use Philips LivingColors coloured and white light with a
timer (not included).When switched on with a timer, the LivingColors
will show your last setting. Please make sure that your last setting is
not “off”.

My question is not listed here
Please contact Philips for assistance (see section 7 “Additional support”).

7.Additional support

Service:

For your information and in case of any problem, please visit the Philips
website at www.consumer.philips.com or contact Philips Lighting
Contact Centre toll-free: 00800-PHILIPSL or 00800-74454775

Warranty:

Philips two years warranty is valid if the product is used in accordance
with the instructions and for its intended purpose. Claims will only be

accepted on submission of the original proof of purchase (invoice, sales
slip or receipt) stating the purchase date, the name of the dealer and a
description of the product.

The Philips warranty is invalid if:

- Anything has been changed, crossed out, deleted or rendered illegible
on the purchase docket or product description.

- The failure is caused by damage, faulty connections or abuse.

- A defect is caused by extreme circumstances not inherent to the
LivingColors, for example, lightning, flooding, fire, incorrect use or
negligence.

- The LivingColors has been opened or disassembled.

Cleaning and maint :

Remove the plug from the wall socket.

To avoid scratching, the LivingColors coloured and white light table
lamp, remote control and adaptor should only be cleaned with a soft
dry cloth.

Do not use cleaning agents.

Safety instructions:

Keep the plug and LivingColors coloured and white light lamp away from
liquids and humidity.

LivingColors coloured and white light lamp is for indoor use only. Do
not use in wet locations, e.g. bathrooms or outdoors.

LivingColors coloured and white light lamp is not a toy designed to be
played with by children.

Do not place on hot surfaces



For safety reasons and under the terms of the warranty, the
LivingColors coloured and white light lamp and plug must not be
opened.

Only use the adaptor supplied: using a different adaptor can damage
your LivingColors coloured and white light lamp.

Environment:

If you discard the appliance in due course, dispose of it in accordance
with the instructions of the local authority. Remove the batteries when
you discard the remote control. Do not throw the batteries away with
normal household waste. They must be handed in at an official collection
point or at a Philips Dealer, both of which will dispose of the batteries in
an environmentally friendly way.

Technical specifications:

200 - 240V
50-60 Hz

Input:

Power consumption:
White light: max 2 x 60 W
Coloured light: max 15 W

Merci d’avoir acheté ce plafonnier LivingColors Philips double éclairage
blanc/couleurs. Grace a ce luminaire unique, vous pouvez créer
I'ambiance idéale pour vos moments privilégiés.

Ce manuel vous aidera a...

Mettre en route votre produit Philips

Sélectionner et régler les lampes

Créer votre propre ambiance a I'aide du double éclairage blanc/couleurs
Créer des ambiances d’éclairage

Connecter d'autres lampes a la télécommande de votre luminaire
LivingColors Philips double éclairage blanc/couleurs

Consulter la foire aux questions

Bénéficier d’une assistance supplémentaire

1. Mise en route

1.Coupez le courant.

2.Trouvez I'endroit ou les cibles sortent du plafond. Percez trois trous
dans le plafond, insérez-y des chevilles en plastique dans un premier
temps, puis vissez la plaque au plafond.

3.Placez la base du luminaire sur la plaque et fixez-la.

4.Branchez le cable de terre (en général jaune/vert) sur la prise de terre
a l'intérieur de la base du luminaire. Connectez les fils L (en général
noirs ou bruns) et les fils N (en général bleus) aux connecteurs

(marqués L/N)

5.Placez le luminaire (sans le culot) sur la base que vous avez auparavant
vissée au plafond. Fixez-le au centre a I'aide de deux vis.

6.Insérez les deux ampoules dans le luminaire.

7.Remettez le courant et allumez avec I'interrupteur.

8.Le plafonnier LivingColors Philips double éclairage blanc/couleurs
s'allume, diffusant une lumiére orange éclatante, entourée d’un halo
blanc.

9.Placez les deux parties du culot du luminaire comme indiqué sur le

schéma. Fixez-les ensemble en tournant la partie inférieure vers la
droite jusqu’au maximum.

Remote Control:
Batteries: 3 x Philips AAA LR03,1.5V
Wireless specification:

Wireless RF mode frequency band: 2405~2475 MHz
Wireless communications protocol: |[EEE 802.15.4
Operating channels: channels 11, 15,20 or 25

Environmental specification:
Temperature (operation):
Temperature (Storage):
Relative humidity:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95 % non condensing

10.0uvrez le compartiment a piles de la télécommande en faisant glisser
le bouton situé a l'arriére. Insérez les 3 piles AAA (en respectant la
polarité + et - comme indiqué) fournies.

2.Sélection et réglage des lampes

Vous pouvez régler les deux lampes du luminaire (blanche et colorée) en
méme temps ou les régler individuellement. Pour régler une lampe, vous
devez la sélectionner. Pour ce faire, vous pouvez utiliser les boutons de
sélection de lampe. Une fois sélectionnée, la lampe clignote et le témoin
de sélection de lampe de la télécommande (symbole ampoule) s’allume.
Vous pouvez alors régler la lampe sélectionnée.

Si vous ne sélectionnez aucune lampe (témoin de sélection de

lampe éteint), tous vos réglages s’appliquent a I'ensemble des lampes
connectées a la télécommande (par exemple, vous pouvez appliquer des
gradations a la lampe blanche et a la lampe colorée en méme temps).

Vous pouvez modifier I'ordre de contréle des lampes (par exemple,
vous pouvez décider que la lampe blanche soit toujours activée en
premier et la lampe colorée en second). Procédez comme suit avec la
lampe blanche : approchez la télécommande de la lampe, puis maintenez
le bouton « | » enfoncé. La lampe clignote trois fois. Maintenez le
bouton « I » enfoncé jusqu’a ce que vous entendiez le bip émis par la
télécommande. Répétez ces étapes pour la lampe colorée. Désormais,
la lampe blanche sera toujours activée en premier et la lampe colorée
en second.

Si plusieurs lampes sont connectées a une méme télécommande (voir

Section 5 « Connexion de lampes supplémentaires »), la procédure de
modification de I'ordre de contréle demeure identique 2 celle exposée
ci-dessus.

3. Création de votre propre ambiance a I'aide du double
éclairage blanc/couleurs
Plusieurs options s’offrent a vous pour créer votre propre ambiance :

Sélectionnez la lampe colorée (voir Section 2 « Sélection et réglage des
lampes »).

Sélectionnez la couleur souhaitée d’un simple contact avec la roue des
couleurs. Déplacez votre doigt sur la roue pour affiner la couleur.



Modifiez la saturation des couleurs (ajoutez plus de blanc a la couleur
actuelle). Appuyez sur le bouton saturation + pour obtenir des couleurs
intenses ou sur le bouton saturation - pour des couleurs pastel. Si vous
continuez a appuyer sur le bouton saturation -, vous finirez par atteindre
la couleur blanche.

Lancez le mode de changement de couleur automatique. Déplacez
votre doigt autour de la roue des couleurs (effectuez un tour complet)
et appuyez briévement sur « | » (marche).Vous entendez alors un

bip sonore et le luminaire LivingColors passe ensuite en mode de
changement de couleur automatique :la lampe se met a changer de
couleur automatiquement.

Vous pouvez régler la vitesse de changement des couleurs.Vous pouvez
régler la vitesse dans le sens des aiguilles d’une montre, de la plus rapide
(bleu foncé sur la roue des couleurs) a la plus lente (violet).Vous pouvez
appuyer n’'importe ou sur la roue des couleurs. En mode de changement
de couleur automatique, vous pouvez également régler la saturation et la
luminosité des couleurs.

Pour revenir au mode de couleur statique, sélectionnez a nouveau une
couleur sur la roue (effectuez un tour complet), puis appuyez sur « 0 ».

Créez des gradations. Augmentez ou diminuer I'intensité de la lumiére
de la lampe colorée a I'aide des boutons de gradation.

Sélectionner la lampe blanche (voir Section 2 « Sélection et réglage
des lampes »).Vous pouvez alors appliquer des gradations a la lampe
blanche :augmentez ou diminuez I'intensité de la lumiére a l'aide des
boutons de gradation.

Vous pouvez éteindre uniquement la lampe blanche ou uniquement
la lampe colorée : sélectionnez la lampe, puis appuyez sur « 0 ». Pour
rallumer la lampe, appuyez sur « | ».

Si vous n’avez sélectionné aucune lampe, vous pouvez éteindre les

deux lampes (blanche et colorée) en méme temps : appuyez sur « 0 ».
La lampe colorée s’éteint immédiatement tandis que la lampe blanche
s’éteint progressivement. Si vous souhaitez I'éteindre immédiatement,
appuyez de nouveau sur le bouton « 0 ». Pour rallumer les lampes,
appuyez sur « | ». La lampe a poser applique alors vos derniers réglages.
Vous pouvez également allumer les lampes en appuyant sur les boutons
d’ambiance. Le luminaire active immédiatement 'ambiance choisie (voir
Section 4 « Création d’ambiances d’éclairage »).

4. Création d’ambiances d’éclairage

Si vous appréciez une combinaison particuliére de lumiéres blanche
et colorée (par exemple, lumiére colorée rouge et lumiére blanche
tamisée), vous pouvez mémoriser cette ambiance pour y accéder
facilement : maintenez enfoncé I'un des boutons d’ambiance, jusqu’a
ce que la télécommande émette un bip sonore.Votre ambiance est
maintenant mémorisée et associée au bouton d’ambiance que vous
venez de choisir. Cette méthode vous permet aussi de mémoriser un
certain mode de changement automatique de couleur.

Vous pouvez continuer a régler I'éclairage a votre gré. Lorsque vous
souhaitez revenir a votre ambiance mémorisée, il vous suffit d’appuyer
sur le bouton d’ambiance qui y est associé. Ce bouton d’ambiance
s'allume briévement pour indiquer que I'ambiance est sélectionnée ; vos
réglages d’éclairage sont alors appliqués.

Vous pouvez mémoriser jusqu’a 3 ambiances (une par bouton
d’ambiance).

Par défaut, les ambiances suivantes sont installées sur votre luminaire.
Ambiance 1 : lumiére orange, entourée d’une lumiére blanche fortement

tamisée
Ambiance 2 : lumiére vert jaune, entourée d’une lumiére blanche

légérement tamisée
Ambiance 3 :lumiére bleue, entourée de lumiére blanche

5. Connexion d’autres lampes a la télécommande de votre
luminaire LivingColors Philips double éclairage blanc/couleurs

Vous pouvez connecter d’autres luminaires a la télécommande de votre
lampadaire LivingColors Philips double éclairage blanc/couleurs pour
créer des ambiances d’éclairage. Les possibilités sont nombreuses :

Vous pouvez connecter plusieurs luminaires LivingColors Philips a une
méme télécommande. La plupart des produits LivingColors Philips
fonctionnent avec cette télécommande : il vous suffit de vérifier

que la mention « Gen2 » figure bien sur la télécommande ou que la
mention SmartLink figure a I'intérieur de la télécommande du luminaire
LivingColors que vous souhaitez connecter.Tous les produits portant au
moins 'une de ces mentions peuvent étre connectés a la télécommande
de votre luminaire LivingColors Philips double éclairage blanc/couleurs.

Pour ajouter un luminaire LivingColors Philips a une télécommande,
approchez la télécommande du luminaire, puis maintenez enfoncé le
bouton « | ». Le luminaire clignote 3 fois, puis clignote rapidement en
vert. Maintenez le bouton « | » enfoncé jusqu'a ce que vous entendiez
le bip sonore émis par la télécommande. Le luminaire que vous venez
de connecter appliquera alors les derniers réglages sélectionnés

(si le dernier réglage était « arrét », il appliquera le dernier réglage
sélectionné en mode marche).

Pour un luminaire LivingColors double éclairage blanc/couleurs, veillez a
également connecter la lampe blanche.

Si vous souhaitez déconnecter un luminaire LivingColors de la
télécommande, approchez la télécommande du luminaire, puis maintenez
enfoncé le bouton « 0 » jusqu’a ce que vous entendiez un bip sonore. Le
luminaire clignote 3 fois avant de s’éteindre.

Vous pouvez également ajouter des produits LivingWhites de Philips
(luminaires, prises, lampes a économie d’énergie) a la télécommande

de votre luminaire LivingColors Philips double éclairage blanc/couleurs.
Pour ajouter un produit LivingWhites Philips a la télécommande de
votre luminaire LivingColors Philips double éclairage blanc/couleurs,
approchez la télécommande du produit LivingWhites, puis maintenez
enfoncé le bouton « | » La lampe clignote 3 fois. Maintenez le bouton

« | » enfoncé jusqu'a ce que vous entendiez le bip sonore émis par la
télécommande et que vous voyiez la lampe clignoter rapidement deux
fois. Le produit que vous venez de connecter appliquera alors le dernier
réglage sélectionné.

Si vous souhaitez déconnecter un produit LivingWhites de la
télécommande, approchez la télécommande du produit, puis maintenez
enfoncé le bouton « 0 » jusqu’a ce que vous entendiez un bip sonore. La
lampe clignote 3 fois avant de s’éteindre.

Vous pouvez contréler vos luminaires a I'aide de plusieurs
télécommandes. Pour ajouter une télécommande LivingColors ou
LivingWhites supplémentaire, procédez comme suit :

Réinitialisez la télécommande que vous souhaitez ajouter : ouvrez son
compartiment a piles et appuyez sur le petit bouton pendant quelques
secondes (par exemple, a I'aide d’un trombone).Vérifiez que les piles
sont bien en place. La télécommande émet alors un son pour indiquer
qu’elle a été réinitialisée.

Approchez la télécommande que vous venez de réinitialiser de

votre télécommande actuelle. Appuyez sur le bouton « | » des

deux télécommandes jusqu’a ce que I'une des deux émette un son.
Vous pouvez alors connecter des lampes a I'une ou l'autre des
télécommandes en suivant la procédure décrite plus haut ; les lampes
peuvent alors étre controlées par les deux télécommandes, si vous le
souhaitez.




6. Questions/Réponses
Que faire si...

Mon luminaire LivingColors ne répond pas a la télécommande.

Vérifiez les piles de la télécommande. Les piles doivent étre positionnées
en respectant la polarité (+ et -) et doivent étre chargées. Si la
télécommande ne fonctionne toujours pas, remplacez les piles.
Connectez la télécommande au luminaire LivingColors en suivant la
procédure décrite a la section 5.1 du présent manuel.

Dans de rares cas, ceci peut étre di a un fort trafic sur un réseau de
données sans fil (par exemple, un routeur sans fil). Essayez d’éloigner

le luminaire LivingColors du routeur.Vous pouvez également tenter la
procédure suivante :

Vérifiez que toutes les lampes connectées a cette télécommande sont
allumées. Dans le cas contraire, elles ne répondront pas aprés cette
action.

Appuyez simultanément sur « 0 » et sur le bouton saturation + pendant
au moins 5 secondes pour passer sur un autre canal (toutes les lampes
LivingColors se mettent a clignoter en vert pour indiquer qu’elles sont
connectées).

Vous pouvez répéter cette procédure jusqu’a 3 fois, de préférence a des
endroits différents.

Les boutons clignotent alors que je n'utilise plus la télécommande.
Cela signifie que les piles de la télécommande sont (presque) épuisées et
qu’elles doivent étre remplacées.

Je n'arrive pas a lancer le mode de changement de couleur automatique.
Il est possible que la télécommande n’ait pas reconnu le mouvement que
vous avez effectué sur la roue des couleurs. Recommencez I'opération,
en veillant a ce que votre doigt reste bien en contact avec la roue des
couleurs lorsque vous effectuez le tour complet.

J'aimerais connecter mon luminaire LivingColors a une minuterie. Est-ce
possible ?

Oui.Vous pouvez utiliser votre luminaire LivingColors Philips double
éclairage blanc/couleurs avec une minuterie (non fournie). Dans ce cas,
le luminaire applique le dernier réglage sélectionné. Assurez-vous que le
dernier réglage sélectionné n’est pas « arrét ».

Ma question n’est pas répertoriée ici.
Veuillez contacter Philips pour obtenir de I'aide (voir Section 7
« Assistance supplémentairey).

7.Assistance supplémentaire

Service :

Pour plus d’informations, en cas de probleme, veuillez consulter le site
Philips a I'adresse : www.consumer.philips.com ou contactez le service
clientéle de Philips Lighting au numéro : 00800-PHILIPSL ou
00800-74454775 (numéros gratuits).

Garantie :

La garantie Philips de deux ans est valable si le produit est utilisé
conformément aux instructions et uniquement dans le but pour lequel
il a été créé. Les réclamations sont acceptées sur présentation de la
preuve d'achat d’origine (facture, ticket de caisse ou regu) indiquant la
date de I'achat, le nom du revendeur et une description du produit.

La garantie Philips n’est pas valable si :

- des informations de la preuve d’achat ou de la description du produit
ont été modifiées, rayées, effacées ou rendues illisibles ;

- 'appareil a été endommagé, n'a pas été correctement connecté ou a
été utilisé de maniere abusive ;

- un défaut non inhérent au produit LivingColors a été causé dans
des circonstances extrémes (foudre, inondation, incendie, utilisation
inappropriée ou négligence, par exemple) ;

- le produit LivingColors a été ouvert ou désassemblé.
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Nettoyage et entretien :

Retirez I'adaptateur de la prise murale.

Pour éviter de rayer la lampe a poser LivingColors Philips double
éclairage blanc/couleurs, la télécommande et I'adaptateur, nettoyez-les
exclusivement a I'aide d’un chiffon doux et sec.

N'utilisez pas de produits de nettoyage.

Instructions de sécurité :

Le luminaire LivingColors double éclairage blanc/couleurs et sa prise
doivent étre tenus a I'abri de 'humidité et de tout liquide.

Le luminaire LivingColors double éclairage blanc/couleurs est congu
pour un usage domestique uniquement. Evitez de I'utiliser dans des
pieces humides telles que la salle de bain, ou a I'extérieur.

Le luminaire LivingColors double éclairage blanc/couleurs n’est pas un
jouet et doit étre tenu hors de portée des enfants.

Evitez tout contact avec des surfaces chaudes.

Pour des raisons de sécurité et conformément aux termes de la
garantie, le luminaire LivingColors double éclairage blanc/couleurs et sa
prise ne doivent pas étre ouverts.

Utilisez uniquement 'adaptateur fourni : I'utilisation d’un autre
adaptateur risque d’'endommager votre luminaire LivingColors double
éclairage blanc/couleurs.

Environnement :

Si vous souhaitez mettre au rebut I'appareil usagé, respectez la
réglementation locale. Retirez les piles lorsque vous mettez la
télécommande au rebut. Ne jetez pas les piles avec les déchets ménagers
normaux. Déposez-les dans un point de collecte officiel ou aupres de
votre revendeur Philips. Les piles seront alors mises au rebut dans le
respect de I'environnement.

Caractéristiques techniques :
200 - 240V

Entrée :
50-60 Hz

Consommation électrique :
Lampe blanche :2 x 60 W max.
Lampe colorée : 15 W max.

Télécommande :
Piles : 3 piles AAA Philips LR03 ; 1,5V

Caractéristiques sans fil :

Bande de fréquence RF sans fil : 2 405~2 475 MHz
Protocole de communication sans fil : IEEE 802.15.4
Canaux disponibles : canaux 11, 15,20 ou 25

Caractéristiques de I'environnement :
Température de fonctionnement :
Température de stockage :

Humidité relative :

0..40 °C
-25..60 °C
5...95 %, sans condensation




Danke, dass Sie sich fiir die Philips LivingColors Deckenleuchte mit
weiBem und farbigem Licht entschieden haben! Mit dieser exklusiven
Leuchte kdnnen Sie fiir jeden Moment die passende Atmosphire
schaffen.

In dieser Anleitung finden Sie folgende Hinweise:

Erste Schritte

Auswihlen und Einstellen der einzelnen Lichtquellen

Schaffen einer personlichen Atmosphire mithilfe einer weien und
farbigen Beleuchtung

Auswahlen von Beleuchtungsmodi

Verbinden anderer Lichtquellen mit der Fernbedienung der Philips
LivingColors Leuchte mit farbigem und weiBem Licht

Antworten auf FAQs

Weitere Unterstiitzung

1. Erste Schritte
1.Schalten Sie den Strom ab.

2.Such Sie die Stelle, an der die Kabel aus der Decke kommen. Bohren
Sie drei Locher in die Decke. Fiihren Sie zuerst die Kunststoffdiibel
ein, und schrauben Sie dann die Platte an die Decke.

3.Setzen Sie den Sockel der Leuchte auf die Platte, und fixieren Sie ihn.

4.SchlieBen Sie das Erdungskabel (normalerweise gelb/griin) an den
Erdungsanschluss im Lampensockel an. SchlieBen Sie den Phasenleiter
(normalerweise schwarz oder braun) an den mit “L” und den
Neutralleiter (normalerweise blau) an den mit “N” gekennzeichneten
Anschluss an.

5.Setzen Sie die Leuchte (ohne Lampenschirm) auf den an die
Decke geschraubten Sockel, und befestigen Sie sie zentral mit zwei
Schrauben.

6.Drehen Sie die beiden Lampen in die Leuchte.
7 Schalten Sie den Strom wieder ein, und betitigen Sie den Schalter.

8.Die Philips LivingColors Deckenleuchte mit weiem und farbigem
Licht schaltet sich mit orangefarbenem Licht nach oben und einem
weiBen Rundumlicht ein.

9.Befestigen Sie die beiden Teile des Lampenschirms wie in der
Abbildung gezeigt. Drehen Sie den unteren Teil, bis er fest sitzt.

10.Offnen Sie die Batterieabdeckung der Fernbedienung, indem Sie
die Abdeckung auf der Riickseite zuriickschieben. Legen Sie die
mitgelieferten 3 AAA-Batterien ein (“+” und “-” wie angezeigt).

2.Auswihlen und Einstellen der einzelnen Lichtquellen

Sie kénnen die beiden Lichtquellen entweder gleichzeitig einstellen
oder die weiB3e und farbige Lichtquelle jeweils einzeln steuern. Bevor
Sie die Lichtquelle steuern konnen, miissen Sie diese mit den Tasten der
Lichtauswahl anwihlen. Die angewihlte Lichtquelle blinkt, und auf der
Fernbedienung leuchtet die Anzeige fiir die Lichtauswahl (Lampe). Sie
konnen nun die ausgewihlte Lichtquelle individuell einstellen.

Sind keine Lichtquellen ausgewihlt (die Anzeige fiir die Lichtauswahl
ist ausgeschaltet), werden Ihre Einstellungen auf alle Lichtquellen
angewendet, die mit der Fernbedienung verbunden sind (so kénnen Sie

beispielsweise die weie und die farbige Lichtquelle gleichzeitig dimmen).

Sie konnen die Reihenfolge dndern, in der die Lichtquellen angesteuert
werden (so kénnen Sie beispielsweise festlegen, dass immer zuerst die
weiBe und dann die farbige Lichtquelle angesteuert wird). Gehen Sie
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bei der weiBen Lichtquelle wie folgt vor: Bringen Sie die Fernbedienung
nahe an die Lichtquelle, und halten Sie die Taste “I” gedriickt. Die Lampe
blinkt 3 Mal. Halten Sie die Taste “I” gedriickt, bis Sie ein akustisches
Signal héren. Danach wiederholen Sie diese Schritte fiir die farbige
Lichtquelle. Nun wird immer die weiBe Lichtquelle zuerst und danach
die farbige Lichtquelle angesteuert.

Wenn Sie weitere Lichtquellen mit der Fernbedienung verbunden
haben (siehe Abschnitt 5 “Verbinden anderer Lichtquellen ..”) kénnen
Sie deren Reihenfolge ebenso mit dem oben beschriebenen Verfahren
andern.

3. Schaffen einer personlichen Atmosphire mithilfe einer
weiBen und farbigen Beleuchtung

So schaffen Sie sich lhre personliche Atmosphire:

Wibhlen Sie die farbige Lichtquelle (siehe Abschnitt 2 “Auswahlen und
Einstellen der einzelnen Lichtquellen”) aus.

Beriihren Sie die gewiinschte Farbe auf dem Farbrad, und bewegen Sie
lhren Finger lber das Farbrad, um die Farbe genau einzustellen.

Andern Sie die Farbsittigung (der aktuellen Farbe wird mehr WeiB
hinzugefiigt). Driicken Sie die Taste Sattigung erhohen fiir einen
intensiven Farbton oder die Taste Sittigung verringern fiir einen
dezenteren pastellfarbenen Ton.Wenn Sie auf der Taste Sattigung
verringern bleiben, erreichen Sie letztendlich einen weiBen Farbton.

Starten Sie den automatischen Farbinderungsmodus. Bewegen Sie
den Finger iiber das Farbrad (ein vollstandiger Kreis), und driicken Sie
kurz auf “I” (Ein). Es ertont ein akustisches Signal und die LivingColors
wechselt in den automatischen Farbanderungsmodus: Die Leuchte
andert automatisch die Farbe.

Sie konnen festlegen, in welcher Geschwindigkeit die Farbe geandert
werden soll. Die Geschwindigkeit kann im Uhrzeigersinn angepasst
werden, von schnell (dunkelblau auf dem Farbrad) bis langsam (lila).

Sie kénnen das Farbrad an einer beliebigen Stelle beriihren. Im
automatischen Farbanderungsmodus kénnen Sie auch die Sattigung und
Helligkeit der Farben anpassen.

Um zuriick zum normalen Farbmodus zu wechseln, bewegen Sie lhren
Finger erneut iiber das Farbrad (ein vollstandiger Kreis), und driicken
Sie die Taste “0”.

Dimmen. Erhohen oder verringern Sie die Lichtintensitat der farbigen
Lichtquelle tiber die Dimmertasten.

Wihlen Sie die weiBle Lichtquelle (siche Abschnitt 2 “Auswihlen und
Einstellen der einzelnen Lichtquellen™). Sie kénnen nun das weie
Licht dimmen: Erhohen oder verringern Sie die Lichtintensitat tiber die
Dimmertasten.

Schalten Sie entweder die weiBe oder die farbige Lichtquelle aus:
Wihlen Sie die Lichtquelle aus, und driicken Sie die Taste “0”.Wenn Sie
die Lichtquelle wieder einschalten mochten, driicken Sie die Taste “I”.

Wenn keine Lichtquelle ausgewahlt wurde, kénnen sie sowohl die weiBe
als auch die farbige Lichtquelle ausschalten: Driicken Sie die Taste “0”.
Die farbige Lichtquelle schaltet sich sofort aus, und die weiB3e Lichtquelle
wird langsam heruntergedimmt und dann ausgeschaltet.Wenn Sie diese
sofort ausschalten mochten, driicken Sie nochmals die Taste “0”. Um

die Lichtquellen erneut einzuschalten, driicken Sie die Taste “I”. Die
Tischleuchte kehrt zu den letzten Einstellungen zuriick. Sie kénnen die
Lichtquellen auch iiber das Driicken einer Moditaste einschalten. Die
Leuchte wechselt dann sofort in den entsprechenden Modus (siehe
Abschnitt 4 “Auswahlen von Beleuchtungsmodi”).



4.Auswihlen von Beleuchtungsmodi

Wenn Sie eine bestimmte Kombination aus farbiger und weiBer
Beleuchtung wiinschen (z. B. farbiges Licht auf roter Farbe und weiBes
Licht heruntergedimmt), kénnen Sie diesen Modus speichern, um ihn
auf einfache Weise erneut aufrufen zu konnen: Halten Sie eine der
Moditasten gedriickt, bis die Fernbedienung ein akustisches Signal
ausgibt. Der Modus ist nun unter der von Ihnen gedriickten Modustaste
gespeichert. Auf diese Weise konnen Sie auch einen bestimmten
automatischen Farbanderungsmodus speichern.

Sie kénnen mit der Einstellung der Lichtquellen wie gewiinscht
fortfahren.Wenn Sie zum gespeicherten Modus zuriickkehren mochten,
driicken Sie einfach die Modustaste, die Sie beim Speichern des Modus
verwendet haben. Die entsprechende Modustaste leuchtet kurz auf, um
anzuzeigen, dass der Modus ausgewihlt wurde, und die Beleuchtung
andert sich gemaB der von lhnen gespeicherten Einstellung.

Sie kénnen bis zu 3 Modi speichern (einen pro Modustaste).
StandardmaBig sind die folgenden Modi in |hrer Leuchte installiert:

Modus 1: gedimmtes orangefarbenes Licht nach oben, sehr stark
gedimmtes weiBes Rundumlicht

Modus 2: hellgriines Licht nach oben, leicht gedimmtes weiBes
Rundumlicht

Modus 3: blaues Licht nach oben, weiBes Rundumlicht
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5.Verbinden zusitzlicher Lichtq mit der Fer g
der Philips LivingColors Leuchte mit farbigem und weiBem
Licht

Sie konnen mit der Fernbedienung der Philips LivingColors Leuchte
mit farbigem und weiBem Licht weitere Leuchten verbinden, um eine
intensive Beleuchtungsatmosphare zu schaffen. Es sind zahlreiche
Varianten moglich:

Sie konnen mehrere Philips LivingColors Leuchten mit einer
Fernbedienung verbinden. Die meisten Philips LivingColors kénnen mit
dieser Fernbedienung angesteuert werden: Priifen Sie, ob sich auf der
Fernbedienung der anzuschlieBenden Living Colors Leuchte ein “Gen2-
Symbol” oder in der entsprechenden Fernbedienung ein SmartLink-
Symbol befindet.Alle Produkte, die mindestens eines dieser Symbole
aufweisen, kénnen mit der Fernbedienung der Philips LivingColors
Leuchte mit farbigem und weiBem Licht verbunden werden.

Um einer Fernbedienung eine Philips LivingColors Leuchte hinzuzufiigen,
halten Sie die Fernbedienung nahe an die Leuchte. Halten Sie die Taste
“I” gedriickt. Die Leuchte blinkt 3 Mal und danach kurz in griiner Farbe.
Halten Sie die Taste “I” gedriickt, bis Sie ein akustisches Signal héren.

Die von Ihnen verbundene Leuchte schaltet auf die letzte Einstellung um
(wenn die letzte Einstellung “Aus” war, kehrt sie zur letzten Einstellung
im eingeschalteten Zustand zuriick).

Bei einer LivingColors Leuchte mit farbigem und weiBem Licht miissen
Sie auch die weiBe Lichtquelle verbinden.

Wenn Sie die Verbindung zwischen der Fernbedienung und einer
LivingColors Leuchte trennen maéchten, bringen Sie die Fernbedienung
nahe an die Leuchte. Halten Sie anschlieBend die Taste “0” gedriickt, bis
Sie ein akustisches Signal horen. Die Leuchte blinkt 3 Mal und schaltet
sich dann aus.

Sie konnen der Fernbedienung lhrer Philips LivingColors mit farbigem
und weiBem Licht auch Philips LivingWhites Produkte (Leuchten,
Stecker, Energiesparlampen) hinzufiigen. Um der Fernbedienung

Ihrer Philips LivingColors mit farbigem und weiem Licht eine Philips
LivingWhites Lichtquelle hinzuzufiigen, bringen Sie die Fernbedienung
nahe an das LivingWhites Produkt. Halten Sie anschlieBend die Taste “I”
gedriickt. Die Lichtquelle blinkt 3 Mal. Halten Sie die Taste “I”” gedriickt,
bis die Fernbedienung ein akustisches Signal ausgibt und die Leuchte

2 Mal schnell hintereinander blinkt. Die von lhnen verbundene Leuchte

schaltet auf die letzte Einstellung um.

Wenn Sie die Verbindung zwischen der Fernbedienung und einer
LivingWhites Lichtquelle trennen méchten, halten Sie die Fernbedienung
nahe an das Produkt. Halten Sie anschlieBend die Taste “0” gedriickt, bis
Sie ein akustisches Signal héren. Die Lichtquelle blinkt 3 Mal und schaltet
sich dann aus.

Sie kénnen lhre Leuchten mit mehreren Fernbedienungen ansteuern.
Um eine weitere LivingColors oder LivingWhites Fernbedienung
hinzuzufiigen, gehen Sie wie folgt vor:

Setzen Sie die Fernbedienung zuriick, die Sie hinzufiigen mochten: Offnen
Sie das Batteriefach, und driicken Sie die kleine Taste ein paar Sekunden
lang (z. B. mit einer Biiroklammer). Stellen Sie sicher, dass die Batterien
eingesetzt sind. Die Fernbedienung gibt ein akustisches Signal aus, wenn
sie zurlickgesetzt wurde.

Halten Sie die zuriickgesetzte Fernbedienung nahe an die aktuelle
Fernbedienung. Driicken Sie auf beiden Fernbedienungen die Taste
bis eine der beiden Fernbedienungen einen Ton ausgibt. Nun konnen Sie
mit der oben beschriebenen Methode mehrere Leuchten mit einer der
beiden Fernbedienungen verbinden und ganz nach Bedarf mit beiden
Fernbedienungen steuern.

6. Hiufig gestellte Fragen (FAQ)
Wie gehe ich bei den folgenden Stérungen vor?

Die LivingColors reagiert nicht auf die Fernbedienung.

Uberpriifen Sie die Batterien in der Fernbedienung. Sie sollten richtig
eingelegt (“+” und “-”) und geladen sein.Wenn die Fernbedienung noch
immer nicht funktioniert, ersetzen Sie die Batterien.

Verbinden Sie die Fernbedienung mit der LivingColors, indem Sie die in
dieser Anleitung im Abschnitt 5.1 beschriebenen Schritte ausfiihren.

In seltenen Fillen kénnte die Ursache ein hohes Datenaufkommen im
WLAN-Netzwerk (z. B. durch einen Wireless-Router) sein. Entfernen
Sie die LivingColors aus der Nihe des Routers, oder versuchen Sie
Folgendes:

Stellen Sie sicher, dass alle Lichtquellen, die mit dieser Fernbedienung
verbunden sind, eingeschaltet sind; andernfalls kénnen diese nach dieser
Aktion nicht reagieren.

Driicken Sie mindestens 5 Sekunden gleichzeitig die Tasten “0” und
Sattigung erhohen, um in einen anderen Kanal zu wechseln (alle
LivingColors blinken zur Bestitigung griin).

Sie konnen dieses Verfahren bis zu 3 Mal wiederholen; am besten von
unterschiedlichen Positionen.

Die Tasten blinken, nachdem ich die Fernbedienung betitigt habe.
Das bedeutet, dass die Batterien der Fernbedienung (fast) leer sind und
ersetzt werden miissen.

Ich kann den automatischen Farbanderungsmodus nicht starten.

Es konnte sein, dass die Fernbedienung Ihre Bewegung nicht richtig
erfasst hat. Bitte versuchen Sie es erneut, und stellen Sie sicher, dass
sich lhr Finger wahrend der gesamten Kreisbewegung auf dem Farbrad
befindet.

Ich méchte die LivingColors mit einer Zeitschaltuhr verbinden. Ist das
moglich?

Ja. Sie konnen die Philips LivingColors mit farbigem und weiem Licht
mit einer Zeitschaltuhr (nicht im Lieferumfang enthalten) einsetzen.
Wird die LivingColors zusammen mit einer Zeitschaltuhr eingeschaltet,
wird die letzte Einstellung angezeigt. Stellen Sie sicher, dass die letzte
Einstellung nicht auf “Aus” gesetzt ist.

Meine Frage ist hier nicht aufgelistet.

Wenden Sie sich zwecks Unterstiitzung an Philips (siehe Abschnitt 7
“Weitere Unterstiitzung”).



7.Weitere Unterstiitzung

Service:

Fir weitere Informationen und falls Probleme auftreten, besuchen Sie
die Philips Website unter www.consumer.philips.com, oder wenden Sie
sich unter der gebiihrenfreien Hotline 00800-PHILIPSL oder 00800-
74454775 an das Philips Lighting Contact Center.

Garantie:

Die von Philips gewahrleistete zweijihrige Garantie ist nur giltig,
wenn das Produkt vorschriftsmaBig und fiir den vorgesehenen Zweck
verwendet wird. Garantieanspriiche kénnen nur unter Vorlage des
Orriginal-Kaufbelegs (Rechnung, Kassenbeleg), der das Kaufdatum, den
Namen des Handlers und eine Produktbeschreibung aufweist, geltend
gemacht werden.

Die Philips Garantie erlischt, wenn:

- Teile des Kaufbelegs oder der Produktbeschreibung verindert,
durchgestrichen oder unkenntlich gemacht wurden.

- Schaden durch falsche Anschliisse oder Missbrauch verursacht wurden.

- bei Schiaden durch extreme Einflisse, die nicht in die Garantie
von LivingColors eingeschlossen sind, z. B. Blitzschlag, Flut, Feuer,
unsachgemiBe Handhabung oder Fahrlassigkeit.

- LivingColors geoffnet oder zerlegt wurde.

Pflege und Wartung:

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Um Kratzer zu vermeiden, sollten Sie die LivingColors Tischleuchte
mit farbigem und weiBem Licht sowie die Fernbedienung und den
zugehdrigen Stecker nur mit einem trockenen und weichen Tuch
reinigen.

Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.

Sicherheitshinweise:

Schiitzen Sie den Stecker und die LivingColors Leuchte mit farbigem und
weiBem Licht vor Fliissigkeiten und Feuchtigkeit.

Die LivingColors Leuchte mit farbigem und weiBem Licht ist nur fiir die
Verwendung in Riumen geeignet.Verwenden Sie sie nicht an feuchten
Orten, z. B.im Badezimmer oder im Freien.

Die LivingColors Leuchte mit farbigem und weiBem Licht ist kein
Spielzeug und daher nicht fiir Kinder geeignet.

Bedankt voor uw aanschaf van de Philips LivingColors Colored & White
plafondlamp! Met deze exclusieve armatuur creéert u de perfecte sfeer
voor elke gelegenheid.

In deze handleiding vindt u de volgende onderwerpen...

Aan de slag

Licht afzonderlijk selecteren en aanpassen

Een persoonlijke sfeer creéren met wit en gekleurd licht
Lichtscénes creéren

Andere lampen bedienen met de afstandsbediening van uw Philips
LivingColors Colored & White

Veelgestelde vragen

Aanvullende ondersteuning

1.Aan de slag

1.Schakel de zekering uit.

2.Zoek de plaats waar elektriciteitsdraden uit het plafond komen. Boor
drie gaten in het plafond, plaats kunststofpluggen in de gaten en

schroef de plaat vervolgens vast aan het plafond.

3.Bevestig de aansluitingsplaat van de armatuur op de plafondplaat en
zet deze vast.

4.Sluit de aardedraad (doorgaans geel met groen) aan op de hiervoor

Nicht auf heiBe Flichen stellen.

Aus Sicherheits- und Garantiegriinden darf die LivingColors Leuchte mit
farbigem und weiBem Licht sowie der zugehorige Stecker nicht gedffnet
werden.

Es darf nur das mitgelieferte Netzteil verwendet werden. Die Nutzung
eines anderen Netzteils kann zu Schaden an der LivingColors Leuchte
mit farbigem und weiBem Licht fiihren.

Umwelt:

Wenn Sie das Gerit am Ende seiner Lebensdauer entsorgen, achten Sie
auf die Vorschriften lhrer lokalen Behorde. Entfernen Sie die Batterien
vor der Entsorgung der Fernbedienung.Werfen Sie die Batterien nicht in
den normalen Hausmiill. Geben Sie sie bei einer offiziellen Sammelstelle
oder beim Philips Handler ab, wo die Batterien auf umweltfreundliche
Weise entsorgt werden.

Technische Daten:
200 bis 240V

Eingangsspannung:
50-60 Hz

Stromverbrauch:
WeiBles Licht: max.2 x 60 W
Farbiges Licht: max. 15W

Fernbedienung:
Batterien: 3 Philips AAA LR03,1,5V
Wireless-Spezifikation:

Frequenzband des drahtlosen RF-Modus: 2405 ~ 2475 MHz
Wireless-Kommunikationsprotokoll: [EEE 802.15.4
Betriebskanale: Kanale 11, 15, 20 oder 25

Umgebungsbedingungen:
Temperatur (Betrieb): 0-40°C
Temperatur (Lagerung): -25-60 °C

Relative Luftfeuchtigkeit: 5 - 95 %, nicht kondensierend

bestemde aansluiting in de armatuur. Sluit de draden L (doorgaans
zwart of bruin) en N (doorgaans blauw) aan op de connectoren
(gemarkeerd met L/N)

5.Plaats de armatuur (zonder behuizing) op de aansluitingsplaat die aan
het plafond is geschroefd. Zet de armatuur met twee schroeven in het
midden vast.

6.Plaats de twee lampen in de armatuur.
7.Schakel de zekering weer in en zet de lichtschakelaar om.

8.De Philips LivingColors Colored & White plafondlamp gaat aan, met
naar boven gericht oranje licht en wit licht rondom.

9.Bevestig de twee delen van de behuizing zoals weergegeven in de
tekening. Zet ze aan elkaar door het onderste deel zo ver mogelijk
naar rechts te draaien.

10.0Open het batterijvak van de afstandsbediening door de knop op
de achterzijde los te schuiven. Plaats de drie meegeleverde AAA-
batterijen (+ en - zoals aangegeven).2. Licht afzonderlijk selecteren
en aanpassen.

2. Licht afzonderlijk selecteren en aanpassen
U kunt de twee lampen in de armatuur tegelijkertijd aanpassen of
de witte en gekleurde lamp afzonderlijk bedienen. Om een lamp te



bedienen dient u deze te selecteren. Dit doet u met behulp van de
lichtselectieknoppen. De geselecteerde lamp gaat knipperen en de
lichtselectie-indicator op de afstandsbediening (het lampje in de vorm
van een peertje) gaat branden. U kunt de geselecteerde lamp nu
afzonderlijk aanpassen.

Als er geen lamp is geselecteerd (de lichtselectie-indicator brandt
niet), worden uw aanpassingen toegepast op alle lampen die aan de
afstandsbediening zijn gekoppeld (zo kunt u bijvoorbeeld de witte en
gekleurde lamp tegelijkertijd dimmen).

U kunt de volgorde aanpassen waarin lampen worden geactiveerd (u
kunt bijvoorbeeld instellen dat altijd eerst de witte lamp en daarna de
gekleurde lamp wordt geactiveerd). Ga als volgt te werk voor de witte
lamp: houd de afstandsbediening dicht bij de lamp en houd de knop “I”
ingedrukt. De lamp knippert drie keer. Houd “I”" ingedrukt totdat de
afstandsbediening een piep laat horen. Herhaal deze stappen vervolgens
voor de gekleurde lamp. Nu zal altijd eerst de witte lamp en vervolgens
de gekleurde lamp worden geactiveerd.

Als er meerdere lampen aan één afstandsbediening zijn gekoppeld (zie
sectie 5:“Andere lampen bedienen...”), blijven de hierboven vermelde
stappen voor het wijzigen van de volgorde hetzelfde.

3. Een persoonlijke sfeer cre€ren met wit en gekleurd licht

U kunt een persoonlijke sfeer creéren door:

Gekleurd licht te selecteren (zie sectie 2:“Licht afzonderlijk selecteren
en aanpassen*).

De gewenste kleur op de kleurenring aan te raken. Beweeg uw vinger
over de kleurenring om de kleur nauwkeuriger in te stellen.

De kleurbalans te wijzigen (meer wit toe te voegen aan de huidige
kleur). Druk op de knop voor minder wit voor een diepere kleur of op
de knop voor meer wit voor een lichtere kleur.Als u de knop voor meer
wit lang genoeg ingedrukt houdt, wordt de kleur uiteindelijk wit.

De automatische kleurenloop in te schakelen. Beweeg uw vinger rondom
de kleurenring (één hele cirkel) en druk kort op “I” (Aan). U hoort

een piep, waarna de LivingColors overschakelt op de automatische
kleurenloop: de kleuren van de lamp veranderen automatisch.

Het tempo van het kleurverloop aan te passen. De snelheid kan met
de klok mee worden gewijzigd van snel (donkerblauwe kleur op de
kleurenring) naar langzaam (paars). U kunt overal op de kleurenring
tikken. U kunt ook de kleurbalans en helderheid van de kleuren
aanpassen in de automatische kleurenloop.

Om terug te keren naar de modus voor statische kleur; beweegt u uw
vinger nogmaals rond de kleurencirkel (één hele cirkel) en drukt u
daarna op “0".

Te dimmen.Verhoog of verlaag de lichtintensiteit van gekleurd licht met
de dimknoppen.

Wit licht te selecteren (zie sectie 2:“Licht afzonderlijk selecteren en
aanpassen”). U kunt nu het witte licht dimmen: verhoog of verlaag de
lichtintensiteit met behulp van de dimknoppen.

Alleen het witte of gekleurde licht uit te schakelen: selecteer het witte
of gekleurde licht en druk op “0”. Druk op “I” om het desbetreffende
licht weer in te schakelen.

Als er geen lamp is geselecteerd, kunt u zowel de witte als gekleurde
lamp uitschakelen door op “0” te drukken. De gekleurde lamp gaat
direct uit terwijl de witte lamp langzaam dooft.Als u wilt dat de witte
lamp direct uitgaat, drukt u nogmaals op “0”. Druk op “I” om de witte
en gekleurde lamp weer in te schakelen. De tafellamp past automatisch
de laatstgekozen instelling toe. U kunt de lampen ook inschakelen met
een van de scéneknoppen. De lamp schakelt dan direct over naar de

desbetreffende scéne (zie sectie 4:“Lichtscénes maken”).
4. Lichtscénes maken

Als u een specifieke combinatie van gekleurd en wit licht wenst
(bijvoorbeeld een combinatie van rood licht met gedimd wit licht),
kunt u deze instelling opslaan als een scéne die u op een later tijdstip
eenvoudig kunt oproepen: houd een van de scéneknoppen ingedrukt
totdat de afstandsbediening een piep laat horen. De scéne is nu
opgeslagen onder de sceneknop die u hebt ingedrukt. Op dezelfde
manier kunt u ook een specifieke kleurenloop opslaan.

U kunt vervolgens doorgaan met het naar eigen wens aanpassen van
de verlichting.Als u wilt terugkeren naar een opgeslagen scéne, hoeft u
alleen maar op de sceéneknop te drukken waaronder de desbetreffende
instelling is opgeslagen. De scéneknop licht kort op om aan te geven
dat de scene is geselecteerd, waarna de opgeslagen instelling wordt
geactiveerd.

U kunt maximaal drie scénes opslaan (één onder elke scéneknop).
De volgende scénes zitten standaard in de armatuur geprogrammeerd:

Scéne 1: gedimd, naar boven gericht oranje licht, sterk gedimd wit licht
rondom

Scéne 2: naar boven gericht lichtgroen licht, enigszins gedimd wit licht
rondom

Scéne 3: naar boven gericht blauw licht, wit licht rondom

5.Meerdere lampen aan de afstandsbediening van uw Philips
LivingColors Colored & White koppelen

U kunt meerdere armaturen aan de afstandsbediening van uw Philips
LivingColors Colored & White koppelen voor een complete en
afwisselende sfeerverlichting. Er zijn talrijke mogelijkheden:

U kunt meerdere Philips LivingColors-lampen bedienen met één
afstandsbediening. De meeste Philips LivingColors zijn geschikt voor
deze afstandsbediening; als er op de binnenkant van de afstandsbediening
van de LivingColors die u wilt koppelen “Gen2” of een SmartLink-
teken staat, kunt u het product aan de afstandsbediening van de Philips
LivingColors Colored & White koppelen.

Om een Philips LivingColors-lamp aan een afstandsbediening toe te
voegen, houdt u de afstandsbediening met de knop “I” ingedrukt in

de buurt van de desbetreffende lamp. De lamp knippert drie keer en
knippert daarna kort in de kleur groen. Houd “I” ingedruke totdat de
afstandsbediening een piep laat horen. De gekoppelde lamp schakelt over
naar de laatstgekozen instelling (als dit “uit” is, wordt de laatstgekozen
instelling in ingeschakelde toestand geselecteerd).

Zorg er in het geval van de LivingColors Colored & White voor dat u
ook de witte lamp koppelt.

Als u de koppeling van een LivingColors-lamp met de afstandsbediening
ongedaan wilt maken, houdt u de afstandsbediening dicht bij de lamp

en houdt u de knop “0” ingedrukt totdat u een piep hoort. De lamp
knippert drie keer en gaat vervolgens uit.

U kunt ook Philips LivingWhites-producten (armaturen, stekkers,
spaarlampen) aan de afstandsbediening van de Philips LivingColors
Colored & White koppelen. Om een Philips LivingWhites-lamp aan uw
Philips LivingColors Colored & White-afstandsbediening te koppelen,
houdt u de afstandsbediening dicht bij het LivingWhites-product met
de knop “I” ingedrukt. De lamp knippert drie keer. Houd “I"” ingedrukt
totdat de afstandsbediening een piep laat horen en de lamp twee keer
snel knippert. De lamp die u hebt gekoppeld schakelt over naar de
laatstgekozen instelling.

Als u de koppeling van een LivingWhites-lamp met de afstandsbediening
ongedaan wilt maken, houdt u de afstandsbediening dicht bij het product



en houdt u de knop “0” ingedrukt totdat u een piep hoort. De lamp
knippert drie keer en gaat vervolgens uit.

U kunt meer dan één afstandsbediening gebruiken voor het bedienen
van uw armaturen. Om een extra LivingColors- of LivingWhites-
afstandsbediening toe te voegen doet u het volgende:

Reset de afstandsbediening die u wilt toevoegen: open het batterijvak
en houd het kleine knopje een paar seconden ingedrukt (bijv. met
een paperclip). De batterijen dienen in het batterijvak te zitten. De
afstandsbediening laat een geluid horen wanneer deze is gereset.
Houd de geresette afstandsbediening dicht bij de afstandsbediening
die u momenteel gebruikt. Druk op de knop “I” op beide
afstandsbedieningen totdat een van de twee een geluid laat horen. Nu
kunt u op de hierboven beschreven wijze lampen aan elk van beide
afstandsbedieningen koppelen en hiermee bedienen.

6.Veelgestelde vragen
Wat doe ik in de volgende gevallen?

De LivingColors reageert niet op de afstandsbediening

Controleer de batterijen van de afstandsbediening. De batterijen dienen
op de juiste manier te zijn geplaatst (+ en -) en mogen niet leeg zijn.
Vervang de batterijen als de afstandsbediening nog steeds niet werkt.
Koppel de afstandsbediening aan de LivingColors volgens de stappen in
sectie 5.1 van deze handleiding.

In uitzonderlijke gevallen kan dit worden veroorzaakt door druk
verkeer op het draadloze netwerk (bijv. een draadloze router). Plaats
de LivingColors uit de buurt van de router of probeer de volgende
procedure:

Zorg ervoor dat alle aan deze afstandsbediening gekoppelde lampen zijn
ingeschakeld, anders werken de lampen niet na deze handeling.

Houd "0" en de knop voor minder wit gelijktijdig gedurende ten minste
vijf seconden ingedrukt om over te schakelen naar een ander kanaal (alle
LivingColors-lampen knipperen groen ter bevestiging).

U kunt deze procedure tot drie keer herhalen, bij voorkeur vanuit
verschillende posities.

De knoppen knipperen als ik de afstandsbediening heb gebruikt
Dit wil zeggen dat de batterijen in de afstandsbediening (bijna) leeg zijn
en moeten worden vervangen.

Ik kan de automatische kleurenloop niet inschakelen

Mogelijk heeft de afstandsbediening uw inschakelbeweging niet juist
geinterpreteerd. Probeer het opnieuw en zorg ervoor dat uw vinger de
kleurenring gedurende de volledige cirkelbeweging aanraakt.

Ik wil de LivingColors op een timer aansluiten. Kan dit?

Ja. U kunt de Philips LivingColors Colored & White gebruiken in
combinatie met een timer (niet meegeleverd).Als de LivingColors wordt
ingeschakeld via een timer, wordt de laatstgekozen instelling toegepast.
Zorg ervoor dat deze instelling niet “uit” is.

Mijn vraag staat niet in deze lijst
Neem contact op met Philips voor ondersteuning (zie sectie 7:
“Aanvullende ondersteuning”).

7.Aanvullende ondersteuning

Service:

Bezoek voor meer informatie of bij problemen de website van Philips
op www.consumer.philips.com of neem gratis contact op met het Philips
Lighting Contact Centre via: 00800-PHILIPSL of 00800-74454775

Garantie:

De garantie van Philips is twee jaar geldig als u het product volgens de
instructies en met het beoogde doel gebruikt.Vergoedingsaanvragen
worden alleen geaccepteerd na ontvangst van het originele
aankoopbewijs (factuur of kassabon) met daarop de aankoopdatum, de
naam van de dealer en een beschrijving van het product.

De Philips-garantie komt te vervallen indien:

- er iets gewijzigd, doorgehaald, verwijderd of onleesbaar gemaakt is op
het aankoopbewijs;

- het apparaat niet functioneert als gevolg van schade, onjuiste
aansluiting of misbruik;

- een defect is ontstaan als gevolg van extreme omstandigheden
waarvoor LivingColors niet bedoeld is, zoals onweer, overstroming,
brand, onjuist gebruik of nalatigheid;

- LivingColors is geopend of gedemonteerd.

Reiniging en onderhoud:

Haal de stekker uit het stopcontact.

Voorkom krassen en reinig de LivingColors Colored & White tafellamp,
de afstandsbediening en de adapter alleen met een zachte, droge doek.
Gebruik geen schoonmaakmiddelen.

Veiligheidsinstructies:

Houd de stekker en de LivingColors Colored & White vrij van vocht.
De LivingColors Colored & White is alleen voor gebruik binnenshuis.
Gebruik het product niet in natte omgevingen zoals een badkamer of
buitenshuis.

De LivingColors Colored & White is geen speelgoed.

Plaats de lamp niet op hete oppervlakken.

Om veiligheidsredenen en volgens de garantievoorwaarden dient u de
LivingColors Colored & White en de stekker niet te openen.
Gebruik alleen de meegeleverde adapter.Als u een andere adapter
gebruikt, kan uw LivingColors Colored & White beschadigd raken.

Milieu:

Als u het apparaat aan het einde van de levensduur weggooit, dient u
dit te doen in overeenstemming met de lokale regelgeving.Verwijder
de batterijen als u de afstandsbediening weggooit. Gooi de batterijen
niet weg met het normaal huishoudelijk afval, maar lever ze in op een
officieel verzamelpunt of bij een Philips-dealer. Daar worden ze op een
verantwoorde manier vernietigd.

Technische specificaties:
200 - 240V

Invoer:
50-60 Hz

Energieverbruik:
Wit licht: max. 2 x 60 W
Gekleurd licht: max. 15 W

Afstandsbediening:
Batterijen: 3 x Philips AAA LR03,1,5V
Draadloze specificatie:

Draadloze RF-frequentieband: 2405~2475 MHz
Draadloos communicatieprotocol: |[EEE 802.15.4
Bedieningskanalen: kanaal 11,15, 20 of 25

Omgevingsvereisten:

Temperatuur (bedrijf):
Temperatuur (opslag):
Relatieve vochtigheid:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95% niet-condenserend

25



Takk for at du har kjept Philips LivingColors taklampe med farget og
hvitt lys! Med denne eksklusive lampen kan du skape den perfekte
stemningen som passer i gyeblikket.

Denne handboken vil hjelpe deg a ...

Komme i gang

Velge og justere forskjellige belysninger

Skape en personlig atmosfere med farget og hvitt lys
Skape lysscener

Koble flere lamper til Philips LivingColors-fiernkontrollen
Fa svar pa vanlige sparsmal

Fa ytterligere brukerstotte

1. Komme i gang
1.Ta ut sikringen.

2.Finn et sted hvor det kommer kabler ut fra taket. Drill tre hull i taket,
sett i plastplugger forst, og skru deretter platen fast til taket.

3.Plasser basen til lampen pa platen, og fest den.

4.Koble jordingskabelen (vanligvis gul/grenn) til jordingstilkoblingen pa
innsiden av basen til lampen. Koble sammen ledningene L (vanligvis
svart eller brun og N (vanligvis bla) til kontaktene (markert L/N)

5.Plasser lampen (uten dekselet) pa basen som er skrudd fast til taket.
Fest den ved a skru inn to skruer i midten.

6.Sett de to lysparene i lampen
7.Sett i sikringen, og sla pa bryteren

8.Philips LivingColors taklampe med farget og hvitt lys blir slatt pa og
lyser med oransje lys oppover og hvitt lys utover.

9.Sett pa de to delene pa lampedekselet som vist pa tegningen. Sett dem
sammen ved 4 vri den nederste delen til den ikke kommer lenger.

10.Apne batterirommet pa fiernkontrollen ved 4 skyve pa knappen pa
baksiden. Sett inn de tre medfglgende AAA-batteriene
(+ og — som vist).

2.Velge og justere forskjellige belysninger

Du kan justere begge lysene samtidig, eller styre det hvite og det fargede
lyset i lampen hver for seg. Du ma velge ett av lysene for a kunne justere
det. Det gjor du ved hjelp av knappene for valg av lys. Det valgte lyset vil
blinke, og lysvelgerindikatoren pa fiernkontrollen (lyspaere) begynner &
lyse. Det betyr at du na kan justere det valgte lyset separat.

Nar ingen av lyspaerene er valgt (lysvelgerindikatoren er slatt av), vil alle
justeringer du foretar gjelde alle lamper som er koblet til fiernkontrollen
(du kan for eksempel dimme bade det hvite og det fargede lyset
samtidig).

Du kan endre rekkefglgen du styrer lampene i (du kan for eksempel
bestemme at det hvite lyset alltid er forst, og det fargede lyset nummer
to). Gjer som folger med det hvite lyset: Hold fiernkontrollen inntil lyset
mens du trykker pa og holder inne I-knappen. Lyset vil blinke tre ganger.
Hold I-knappen inne til du horer et pip i fiernkontrollen. Gjenta deretter
med det fargede lyset. Fra na av vil det hvite lyset alltid vaere forst, og
det fargede lyset nummer to.

Hvis du har flere lamper koblet til én fiernkontroll (se avsnitt 5 Koble
flere lamper ...), er fremgangsmaten for 4 endre rekkefolgen den samme
som beskrevet ovenfor.

3. Skape en personlig atmosfare med farget og hvitt lys
Du kan skape din egen atmosfare ved &:
Velge farget lys (se avsnitt 2 Velge og justere forskijellige belysninger)

Berore onsket farge pa fargehjulet. Du kan bevege fingeren over
fargehjulet for a finjustere fargen.

Endre fargemetningen (legge mer hvitt til den gjeldende fargen).Trykk pa
knappen for mer metning hvis du vil ha en dypere farge, eller pa knappen
for mindre metning hvis du vil ha en lysere fargetone. Hvis du holder
nede knappen for mindre metning, far du til slutt hvitt lys.

Starte modus for automatisk fargeendring. Dra fingeren rundt pa
fargehjulet (én full sirkel) og trykk kort pa I-knappen (pa). Du vil hare
et pip, og LivingColors gar inn i modus for automatisk fargeendring:
Lampen begynner a endre fargene automatisk.

Du kan justere hastigheten for fargeendringene. Hastigheten kan justeres
med klokken, fra raskt (merk bla farge pa fargehjulet) til langsomt (lilla).
Du kan trykke hvor som helst pa fargehjulet. | modus for automatisk
fargeendring kan du ogsa justere fargenes metning og lysstyrke.

Hvis du vil ga tilbake til modus for statisk farge, drar du fingeren rundt
fargehjulet (én full sirkel) igjen og trykker deretter pa 0.

Dimming. @k eller reduser lysintensiteten til det fargede lyset med
dimmeknappene.

Velg hvitt lys (se avsnitt 2 Velge og justere forskjellige lyssettinger). Du
kan na dimme det hvite lyset: @k eller reduser lysintensiteten med
dimmeknappene.

Du kan sla av bare det hvite eller bare det fargede lyset:Velg lys, og trykk
deretter pa 0-knappen.Trykk pa |-knappen for a sl lyset pa igjen.

Nar ingen av lystypene er valgt, kan du sla av bade hvitt og farget lys:
Trykk pa 0. Det fargede lyset slas av oyeblikkelig, og det hvite lyset
feider sakte til avslatt. Hvis du vil sla av det ogsa eyeblikkelig, kan du
trykke pa 0-knappen igjen. Nar du vil sla lysene pa igjen, trykker du pa
|. Bordlampen gar til de sist brukte innstillingene. Du kan ogsa sla pa
lysene ved a trykke pa en av sceneknappene. Lampen gar oyeblikkelig til
den scenen (se avsnitt 4 Skape lysscener).

4. Skape lysscener

Hvis du vil ha en spesiell kombinasjon av farget og hvitt lys (for eksempel
farget lys i redt og det hvite lyset dimmet ned), kan du lagre den scenen
sa den blir lett a hente frem igjen: Trykk pa og hold nede sceneknappene,
til det kommer et pip fra fiernkontrollen. Scenen er né lagret under den
sceneknappen du har trykket pa. Pa samme mate kan du ogsa lagre en
angitt modus for automatisk fargeendring.

Du kan fortsette & justere lysene slik du @nsker. Nar du vil ga tilbake til
den lagrede scenen, trykker du bare pa den sceneknappen du trykket pa
da du lagret den. Den sceneknappen lyser et kort oyeblikk for a vise at
scenen er valgt, og at lysene vil ga til de lagrede innstillingene.

Du kan lagre opptil tre scener (én for hver sceneknapp).
Folgende scener er innstilt i lampen fra fabrikken:
Scene 1 — dimmet oransje lys oppover, sterkt dimmet hvitt lys utover

Scene 2 — limegrent lys oppover, noe dimmet hvitt lys utover
Scene 3 — blatt lys oppover, hvitt lys utover



5. Koble flere lamper til Philips LivingColors-fiernkontrollen

Du kan koble flere lamper til fiernkontrollen til Philips LivingColors
med farget og hvitt lys for & skape helhetlige lysscener. Det er mange
muligheter:

Du kan koble flere Philips LivingColors-lamper til én fiernkontroll.

De fleste Philips LivingColors-lampene vil fungere med denne
fiernkontrollen: Bare kontroller at fiernkontrollen har et Gen2-

merke, eller et SmartLink-merke pa innsiden av fiernkontrollen til den
LivingColors-lampen du vil koble til. Alle produkter som har minst ett av
disse merkene, kan kobles til fiernkontrollen til Philips LivingColors med
farget og hvite lys.

Hvis du vil legge en Philips LivingColors-lampe til en fiernkontroll, holder
du fiernkontrollen tett inntil lampen mens du trykker pa og holder inne
I-knappen. Lyset vil blinke tre ganger og deretter lyse grant et gyeblikk.
Hold I-knappen inne til du horer et pip i fiernkontrollen. Den tilkoblede
lampen vil ga til den sist brukte innstillingen (hvis den siste innstillingen
var "av", gar den til innstillingen den hadde sist den var slatt pa).

Hvis det dreier seg om en LivingColors lampe med farget og hvitt lys,
ma du passe pa ogsa a koble til det hvite lyset.

Hvis du vil koble en LivingColors-lampe fra fjernkontrollen, holder du
fiernkontrollen tett inntil lampen mens du trykker pa og holder inne
0-knappen til du herer et pip. Lyset blinker tre ganger for det slukkes.

Du kan ogsa legge Philips LivingWhites-produkter (belysning, stapsler,
sparepzrer) til fiernkontrollen til Philips LivingColors lampe med

farget og hvitt lys. Hvis du vil legge en Philips LivingWhites-lampe til
fiernkontrollen til Philips LivingColors med farget og hvitt lys, holder du
fiernkontrollen tett inntil LivingWhites-produktet mens du trykker pa og
holder inne I-knappen. Lyset vil blinke tre ganger. Hold I-knappen inne til
du herer et pip i fiernkontrollen og ser at lyset blinker raskt to ganger.
Den tilkoblede lampen vil g til den sist brukte innstillingen.

Hvis du vil koble et LivingWhites-produkt fra fiernkontrollen, holder du
fiernkontrollen tett inntil produktet mens du trykker pa og holder inne
0-knappen til du herer et pip. Lyset blinker tre ganger for det slukkes.

Du kan styre belysningen med mer enn én fiernkontroll Hvis du vil legge
til en ekstra LivingColors eller LivingWhites fiernkontroll, gjgr du som
folger:

Tilbakestill den fiernkontrollen du vil legge tiI:Apne batterirommet og
hold den lille knappen inne noen fa sekunder (f.eks. med en binders).
Pése at batteriene er satt i. Fjernkontrollen gir fra seg en lyd som
indikerer at den er blitt tilbakestilt.

Hold den tilbakestilte fiernkontrollen tett inntil den fiernkontrollen som
er i bruk.Trykk pa |-knappen pa begge kontrollene til den ene av dem
gir fra seg en lyd. Du kan na koble lamper til begge fiernkontrollene pa
samme mate som beskrevet ovenfor, og lampene kan styres av begge
fiernkontrollene etter behov.

6.Vanlige spgrsmal
Hva skal jeg gjere hvis ...

LivingColors ikke reagerer pa fiernkontrollen

Kontroller batteriene i fiernkontrollen. Batteriene skal vare plassert
pa riktig mate (+ og -), og de skal vere ladet opp. Hvis fiernkontrollen
fremdeles ikke fungerer, kan du prove a bytte ut batteriene.

Koble fiernkontrollen til LivingColors ved 2 folge fremgangsmaten i
avsnitt 5.1 i denne handboken.

Unntaksvis kan dette skyldes stor trafikk pa det tradlese nettet (f.eks.
en tradlesruter). Prov a flytte LivingColors bort fra ruteren. Eller prov
folgende fremgangsmate:

kontroller at alle lamper som er koblet til denne fiernkontrollen er slatt
pa, ellers vil de ikke reagere etter denne handlingen.

trykk samtidig pa 0 og knappen for mer metning i minst fem sekunder

for a bytte til en annen kanal (alle LivingColors-enheter blinker grant
for a bekrefte).

Du kan gjenta denne fremgangsmaten opptil tre ganger, helst fra en
annen posisjon.

Det er knapper som blinker etter at jeg har brukt fiernkontrollen
Dette betyr at batteriene i fiernkontrollen er (nesten) oppbrukte og
ma byttes ut.

Jeg far ikke startet modus for automatisk fargeendring
Det er mulig at fiernkontrollen ikke oppfattet dra-bevegelsen din. Prev
igjen, og pass pa at du har fingeren pa fargehjulet hele veien rundt

Jeg vil gjerne koble LivingColors til en timer. Lar det seg gjore?

Ja. Du kan bruke en timer sammen med Philips LivingColors med farget
og hvitt lys (ikke inkludert). Nar LivingColors er slatt pa med en timer,
viser enheten deg den sist brukte innstillingen. Pase at den sist brukte
innstillingen ikke er "av".

Jeg har et sparsmal som ikke star her
Kontakt Philips for a fa hjelp (se avsnitt 7 Ytterligere brukerstotte).

7.Ytterligere brukerstotte

Service:

Hvis du vil vite mer eller hvis du har problemer, kan du ga til Philips'
webomrade pa www.consumer.philips.com eller ta kontakt med
servicesenteret for Philips-belysning pa gratisnummeret
00800-PHILIPSL eller 00800-74454775

Garanti:

Philips' to ars garanti er gyldig safremt produktet brukes i henhold
til instruksjonene og til beregnet formal. Krav aksepteres kun mot
fremlegg av opprinnelig kjopsbevis (faktura, salgsnota eller kvittering)
hvor kjgpsdatoen, navnet pa forhandleren og en produktbeskrivelse
klart fremgar.

Philips-garantien blir ugyldig hvis:

- Noe har blitt endret, overstraket, fiernet eller skrevet med uleselig
skrift pa kjopsbeviset eller i produktbeskrivelsen.

- Feil som skyldes skadeverk, feilkoblinger eller ureglementert bruk.

- En defekt er forarsaket av ekstreme forhold som ikke skyldes
LivingColors-enheten, for eksempel lynnedslag, flom, brann, feil bruk
eller uaktsomhet.

- LivingColors-enheten har blitt apnet eller skrudd fra hverandre.

Rengjoring og vedlikehold:

Ta ut stopselet fra vegguttaket.

For & unnga riper bor LivingColors bordlampe med farget og hvitt lys,
fiernkontrollen og adapteren bare rengjeres med en myk terr klut.
Ikke bruk rengjeringsmidler.

Sikkerhetsinstruksjoner:

Ikke utsett stopselet og LivingColors-lampen med farget og hvitt lys for
vaske eller fuktighet.

LivingColors-lampen med farget og hvitt lys er kun til innendgrs bruk.
Ikke bruk den i fuktige omgivelser, for eksempel pa badet eller utendors.
LivingColors-lampen med farget og hvitt lys er ikke et leketoy for barn.
Ikke plasser lampen pa varme underlag

Av sikkerhetsgrunner og i henhold til betingelsene i garantien ma ikke
LivingColors-lampen med farget og hvitt lys eller stopselet apnes.

Bruk bare den adapteren som folger med: Bruk av en annen adapter kan
skade LivingColors-lampen med farget og hvitt lys.

Miljg:

Hvis du avhender apparatet etter hvert, ma du avhende det i samsvar
med instruksjonene fra lokale myndigheter. Fijern batteriene nar du
avhender fiernkontrollen. Ikke kast batteriene i restavfallet. De ma
leveres inn pa et offentlig innsamlingssted eller hos en Philips-forhandler.
Der vil batteriene bli avhendet pa en miljsvennlig mate.



Tekniske spesifikasjoner:
Inngang: 200-240V
50-60 Hz

Stremforbruk:
Hvitt lys: maks. 2 x 60 W
Farget lys: maks. 15W

Fjernkontroll:
Batterier: 3 x Philips AAA LR03,1,5V
Tradlos spesifikasjon:

Frekvensband for tradles RF-modus: 2405~2475 MHz

Tradles kommunikasjonsprotokoll: IEEE 802.15.4
Driftskanaler: kanalene 11,15, 20 eller 25
Miljospesifikasjon:

Temperatur (drift): 0..40 °C
Temperatur (lagring): -25..60 °C

Relativ fuktighet: 5...95 % ikke-kondenserende

Tak, fordi du kebte en Philips LivingColors-loftslampe med farvet og
hvidt lys! Med denne eksklusive lampe kan du altid skabe den perfekte
atmosfare, der passer til gjeblikket.

Denne vejledning indeholder falgende emner:

Kom godt i gang

Vzlg og juster paererne enkeltvis

Skab en personlig atmosfare med farvet og hvidt lys

Skab lysscener

Tilslut andre lamper til fiernbetjeningen til din Philips LivingColors med
farvet og hvidt lys

Svar pa ofte stillede spargsmal

Fa yderligere support

1.Sadan kommer du i gang

1.5la sikringen fra.

2.Find det sted, hvor kablerne kommer ud fra loftet. Bor tre huller i
loftet. Start med at indsaette rawlplugs, og skru derefter pladen fast
til loftet.

3.Anbring lampens base pa pladen, og fastger den.

4.Tilslut jordingskablet (som regel gult/grent) til jordforbindelsen i
lampens base.Tilslut ledningerne, der er markeret med L (som regel
sort eller brunt - og N (som regel blat), til stikkene (markeret med

UN))

5.5zt lampen (uden hztte) pa basen, der er skruet fast til loftet. Fastgor
den ved at skrue to skruer i midten.

6.5zt de to lysparer i lampen
7.5l sikringen til, og tzend for kontakten

8.Philips LivingColors-loftslampen med farvet og hvidt lys tander med
orange lys opad og hvidt lys rundt om produktet.

9.Monter de to dele af hatten til lampen som vist pa illustrationen. Szt
dem sammen ved at dreje den nederste del mod hgjre, til den ikke
kan komme lzngere.

10.Abn batterirummet pa fiernbetjeningen ved at skubbe pa knappen
bagpa. Indszt de 3 AAA-batterier, der fulgte med produktet (+ og —
skal vende som vist)
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2.Valg og justering af individuelle pzerer

Du kan regulere begge parer i lampen samtidig - eller regulere den
hvide og den farvede pare i lampen enkeltvis. Du skal valge en paere
for at regulere den. Det kan du gere med knapperne til valg af pare.
Nar du har valgt en pare, blinker den, og indikatoren for valg af pare pa
fiernbetjeningen (lyspaeren) lyser op. Dette betyder, at du nu kan justere
den valgte pare separat.

Nar der ikke er valgt en pzre (indikatoren for valg af pare er
slukket), gaelder alle justeringer for alle de lamper, der er sluttet til
fiernbetjeningen (du kan f.eks. dempe den hvide og den farvede pzre
samtidig).

Du kan =ndre den rakkefolge, som pzrerne reguleres i (du kan f.eks.
valge altid at have den hvide pzre forst og den farvede pare som
nummer to). Ger falgende for den hvide pare: Anbring fiernbetjeningen
tet pa peren, og hold derefter knappen "I" nede. Pzren blinker tre
gange. Hold knappen "I" nede, indtil du harer et bip fra fiernbetjeningen.
Gentag derefter trinene for den farvede pare. Herefter vil den hvide
paere altid vaere nummer et og den farvede pare nummer to.

Hvis du har tilsluttet flere lamper til en fiernbetjening (se afsnit

5 "Tilslutning af flere lamper..."), er proceduren for @ndring af
raekkefolgen den samme, som der er beskrevet ovenfor.

3.Skab en personlig atmosfare med farvet og hvidt lys
Du kan skabe din egen atmosfere pa folgende mader:
Velg farvet lys (se afsnit 2 "Valg og justering af individuelle pazrer")

Tryk pa den onskede farve pa farvehjulet. Du kan bevage din finger
henover farvehjulet for at finjustere farven.

Juster farvemztningen (tilfaj mere hvidt til den aktuelle farve). Tryk pa
knappen Mztning op for at fa en dybere farve eller pa knappen Matning
ned for at fa en mere afdempet farve. Hvis du bliver ved med at trykke
pa knappen Mztning ned, vil farven ende med at vaere hvid.

Start tilstanden for automatisk farveskift. Ker din finger rundt om
farvehjulet (en hel omgang), og tryk kortvarigt pa "I" ("Til"). Der heres
et bip, og LivingColors skifter til tilstanden automatisk farveskift: Lampen
begynder at skifte farve automatisk.

Du kan justere den hastighed, som farverne skifter med. Hastigheden
kan justeres i urets retning, fra hurtig (den morkebla farve pa farvehjulet)
til langsom (lilla). Du kan trykke overalt pa farvehjulet. | tilstanden



automatisk farveskift kan du ogsa justere matningen og lysstyrken for
farverne.

Hvis du vil skifte tilbage til statisk farvetilstand, skal du kere fingeren
rundt om farvehjulet igen (en hel omgang) og derefter trykke pa "0".

Dampning. @g eller senk lysintensiteten for farvet lys vha.
dempningsknapperne.

Vzlg hvidt lys (se afsnit 2 "Valg og justering af individuelle pzrer").
Du har nu mulighed for at deempe den hvide paere: @g eller senk
lysintensiteten vha. dempningsknapperne.

Du kan valge at slukke for kun den hvide eller den farvede pare:Valg
paren, og tryk derefter pa "0". Hvis du vil tznde for pzren igen, skal du

trykke pa

Nar der ikke er valgt nogen paere, kan du slukke for bade den hvide

og den farvede pare:Tryk pa "0". Den farvede pare slukker med det
samme, og den hvide pzre fortoner sig langsomt. Hvis du vil slukke

for den med det samme, skal du trykke pa knappen "0" igen. Hvis du

vil teende pzrerne igen, skal du trykke pa "I". Bordlampen anvender de
seneste indstillinger. Du kan ogsa tende pazrerne ved at trykke pa en af
sceneknapperne. Lampen skifter med det samme til den scene (se afsnit
4 "Skab lysscener").

4. Skab lysscener

Hvis du foretrakker en bestemt kombination af farvet og hvidt lys (f.eks.
den farvede pzre pa red, mens den hvide pzre er dempet), kan du lagre
denne scene, sa den er nem at finde: Hold en af sceneknapperne nede,
indtil der heres en biplyd fra fiernbetjeningen. Din scene bliver nu lagret
pa den sceneknap, du har trykket pa. Du kan ogsa lagre en bestemt
tilstand for farveskift pa denne made.

Du kan fortsztte med at justere parerne, som det passer dig. Nar

du vil vende tilbage til den lagrede scene, skal du bare trykke pa den
sceneknap, du trykkede pa, da du lagrede den. Sceneknappen lyser
kortvarigt for at vise, at scenen er blevet valgt. Herefter skifter pazrerne
til den lagrede indstilling.

Du kan lagre op til 3 scener (en for hver sceneknap).
De folgende scener er som standard installeret pa din lampe:

Scene 1 — dempet orange lys opad, meget deempet hvidt lys rundt om
enheden

Scene 2 — limegrent lys opad, lettere deempet lys rundt om enheden
Scene 3 — blat lys opad, hvidt lys rundt om enheden

5.Tilslutning af yderligere lamper til fijernbetjeningen til din
Philips LivingColors med farvet og hvidt lys

Du kan tilslutte andre lamper til fiernbetjeningen til din Philips
LivingColors med farvet og hvidt lys for at skabe betagende lysscener.
Der er utallige muligheder:

Du kan tilslutte adskillige Philips LivingColors-lamper til én
fiernbetjening. De fleste Philips LivingColors fungerer sammen

med denne fjernbetjening: Du skal bare kontrollere, om der er et
"Gen2"-symbol pa fiernbetjeningen eller et SmartLink-symbol inde i
fiernbetjeningen til den LivingColors, du gerne vil tilslutte.Alle produkter
med mindst et af disse symboler kan sluttes til fiernbetjeningen til din
Philips LivingColors med farvet og hvidt lys.

Hvis du vil tilfgje en Philips LivingColors-lampe til en fiernbetjening, skal
du holde den tat pa lampen og derefter holde knappen "I" nede. Lampen
blinker 3 gange og blinker derefter kortvarigt grent. Hold knappen

"I" nede, indtil der heres et bip fra fiernbetjeningen. Lampen, du har
tilsluttet, skifter til den seneste indstilling (hvis den seneste indstilling var
"slukket", skifter lampen til den seneste indstilling, mens den var tzndt).

For LivingColors-lamper med farvet og hvidt lys skal du sgrge for ogsa
at tilslutte den hvide pare.

Hvis du gerne vil frakoble en LivingColors-lampe fra fiernbetjeningen,
skal du holde den tzt pa lampen og derefter holde knappen "0" nede,
indtil der hores et bip. Lampen blinker tre gange og slukker.

Du kan ogsa tilfaje Philips LivingWhites-produkter (lamper, stik,
energispareenheder) til fiernbetjeningen til din Philips LivingColors-
lampe med farvet og hvidt lys. Hvis du vil tilfaje en Philips LivingWhites-
lampe til fiernbetjeningen til din Philips LivingColors med farvet og hvidt
lys, skal du holde den tat pa LivingWhites-produktet og derefter holde
knappen "I" nede. Pzren blinker 3 gange. Hold knappen "I" nede, indtil
der heres et bip fra fiernbetjeningen, og lampen blinker hurtigt to gange.
Den tilsluttede lampe tender pé den seneste indstilling.

Hvis du gerne vil frakoble en LivingWhites-lampe fra fiernbetjeningen,
skal du holde den tt pa produktet og derefter holde knappen "0" nede,
indtil der hores et bip. Lampen blinker tre gange og slukker.

Du kan betjene dine lamper med mere end én fiernbetjening Du kan
tilfaje en ekstra fiernbetjening til LivingColors eller LivingWhites pa
folgende mader:

Nulstil den fiernbetjening, du gerne vil tilfoje: Abn batterirummet, og
tryk pa den lille knap i et par sekunder (f.eks. med en papirclip). Serg for,
at batterierne er i. Fjernbetjeningen afspiller en lyd for at vise, at den er
blevet nulstillet.

Hold den nulstillede fiernbetjening tat pa den nuvarende fiernbetjening.
Tryk pa knappen "I" pa begge fiernbetjeninger, indtil en af dem afspiller
en lyd. Nu kan du tilfgje lamper med begge fjernbetjeninger, som det

er beskrevet ovenfor, og lamperne kan derefter betjenes med begge
fiernbetjeninger.

6. Ofte stillede spargsmal
Lasninger...

LivingColors reagerer ikke pa fiernbetjeningen

Kontroller batterierne i fiernbetjeningen. Batterierne skal placeres
korrekt (+ og -) og vaere opladede. Hvis fiernbetjeningen stadig ikke
virker, skal du prove at udskifte batterierne.

Tilslut fiernbetjeningen til LivingColors-enheden ved at folge
proceduren, der er beskrevet i afsnit 5.1 i denne vejledning.

| sjzeldne tilfelde kan dette skyldes tt trafik pa det tradlose netvaerk
(f.eks. en tradlgs router). Prov at flytte LivingColors-enheden vaek fra
routeren.Alternativt kan du prove folgende:

Kontroller, at alle lamper, der er tilsluttet denne fjernbetjening, er tandt,
da de ellers ikke vil reagere efter denne handling.

Tryk pa "0" og knappen Matning op samtidig i mindst 5 sekunder for
at skifte til en anden kanal (alle LivingColors-enheder blinker gront for
at bekrzfte).

Du kan gentage denne procedure op til 3 gange - helst fra forskellige
placeringer.

Knapperne blinker, efter at jeg har brugt fiernbetjeningen
Dette betyder, at batterierne i fiernbetjeningen (nasten) er tomme og
skal udskiftes.

Jeg kan ikke starte det automatiske farveskift

Det kan vere, at fiernbetjeningen ikke opfattede din bevaegelse.
Prov igen, og serg for, at din finger bergrer farvehjulet, nar du laver
cirkelbevaegelsen

Jeg vil gerne tilslutte LivingColors til en timer. Er det muligt?

Ja. Du kan bruge Philips LivingColors med farvet og hvidt lys med en
timer (medfelger ikke). Nar LivingColors-enheden tendes med en
tilkoblet timer; bruges den seneste indstilling. Serg for, at din sidste
indstilling ikke er "slukket".

Mit spergsmal fremgar ikke her
Kontakt Philips for at fa hjlp (se afsnit 7 "Yderligere support").



7.Yderligere support

Service:

For yderligere oplysninger og ved eventuelle problemer kan du ga ind pa
Philips' hjemmeside pa www.consumer.philips.com eller kontakte Philips
Lighting Contact Center gratis pa 00800-74454775

Garanti:

Philips' 2-ars-garanti er gyldig, hvis produktet anvendes i henhold til
vejledningerne og til det beregnede formal. Krav bliver kun accepteret
ved forevisning af det originale kebsbevis (faktura, salgsbevis eller
kvittering), der angiver kobsdato, navn pa forhandler og beskrivelse af
produktet.

Philips' garanti ophgrer, hvis:

- Noget er ndret, overskrevet, slettet eller uleseligt pa kebsbeviset
eller produktbeskrivelsen.

- Der er fejl som folge af beskadigelse, forkert tilslutning eller
mishandling.

- Der er en fejl, der skyldes ekstreme omstandigheder, som ikke
er naturligt forbundet med LivingColors, for eksempel lynnedslag,
oversvommelse, ildebrand, forkert anvendelse eller uagtsomhed.

- LivingColors er blevet abnet eller skilt ad.

Renggring og vedligeholdelse:

Tag stikket ud af stikkontakten.

For at undga at ridse LivingColors-bordlampen med farvet og hvidt lys,
fiernbetjeningen og adapteren ber de kun rengeres med en blad, tor
klud.

Undlad at benytte renggringsmidler.

Sikkerhedsinstruktioner:

Hold stikket og LivingColors med farvet og hvidt lys pa afstand af
vaesker og fugt.

LivingColors med farvet og hvidt lys er kun til indendors brug. Undga at
bruge den i fugtige omgivelser, f.eks. pa badevarelser eller udendors.
LivingColors med farvet og hvidt lys er ikke legetej, som barn kan lege
med.

LivingColors ma ikke placeres pa varme overflader.

Af sikkerhedsmaessige arsager og i henhold til betingelserne i garantien
ma LivingColors-lampen med farvet og hvidt lys samt ledningen ikke
adskilles.

Tack !6r att du har kopt Philips LivingColors-taklampa med fargat
och vitt ljus! Med den hir exklusiva armaturen far du den perfekta
stamningen vid varje tillfille.

| den hir handboken hittar du information om hur du kan ...

Komma igang

Vilja och justera enskilda lampor

Skapa en egen stimning med fargat och vitt ljus

Skapa belysningseffekter

Ansluta andra lampor till fjirrkontrollen for Philips LivingColors-lampan
Fa svar pa vanliga fragor

Fa mer hjilp

1. Komma igang
1.Skruva ur sikringen.

2.Pa den plats i taket dir kablarna sticker ut borrar du tre hal. Satt i
plastpluggarna forst och skruva sedan fast plattan i taket.

3.Placera armaturens bas pa plattan och fixera den.
4.Anslut jordkabeln (vanligen gul eller gron) till jordkontakten i

armaturens bas.Anslut sladdarna L (vanligen svarta eller bruna) och N
(vanligen bla) till kontakterna (markta L/N)

Brug kun den medfolgende adapter: Hvis du bruger en anden adapter,
kan du beskadige din LivingColors med farvet og hvidt lys.

Miljg:

Nar du engang vil kassere apparatet, skal du bortskaffe det i
overensstemmelse med instruktionerne fra de lokale myndigheder. Fjern
batterierne, for du kasserer fiernbetjeningen. Smid ikke batterierne ud
sammen med almindeligt husholdningsaffald. De skal afleveres pa et
officielt indsamlingssted eller hos en Philips-forhandler, som vil kassere
batterierne pa en miljgvenlig made.

Tekniske specifikationer:
Effeke: 200 - 240V
50-60 Hz

Stremforbrug:
Hvid paere: maks. 2 x 60 W
Farvet pare: maks. 15W

Fjernbetjening:
Batterier: 3 x Philips AAA LR03, 1,5V
Tradles specifikation:

Tradles RF-frekvensband: 2405~2475 MHz

Tradles kommunikationsprotokol: IEEE 802.15.4
Betjeningskanaler: kanal 11,15, 20 eller 25

Miljgmaessige specifikationer:
Temperatur (betjening):
Temperatur (opbevaring):
Relativ luftfugtighed:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95 %, ingen kondensering

5.Placera armaturen (utan sockel) pa basen som har skruvats fast i taket.
Fast den genom att skruva i tva skruvar i mitten.

6.Sdtt i de tva standardlamporna i armaturen.
7.Skruva i sikringen och sla pa strombrytaren

8.LivingColors-taklampan med firgat och vitt ljus tinds och lyser med
orange ljus uppat och vitt ljus nedat.

9.Satt pa de tva delarna av armaturens sockel enligt ritningen. Fast dem
vid varandra genom att vrida den nedre delen sa langt det gar at
hoger.

10.Oppna batterifacket pa fiarrkontrollen genom att skjuta pa
knappen pa baksidan. Sitt i de tre AAA-batterierna (+ och — enligt
anvisningarna) som medfoljer.

2.Vilja och justera enskilda lampor

Du kan justera bada glodlamporna samtidigt eller styra lampans

vita och fargade glédlampa var for sig. Nar du ska justera en lampa
maste du forst vilja den. Detta gor du med hjalp av knapparna for
belysningsalternativ. Nar en lampa viljs blinkar den och indikatorn for
belysningsalternativ pa fjarrkontrollen (glédlampa) tinds. Nu kan du
justera den valda glédlampan.



Om ingen lampa har valts (indikatorn for belysningsalternativ ar av)
kommer dina instillningar att tillimpas pa alla lampor som ar anslutna
till figrrkontrollen. Du kan till exempel dimma bade den vita och den
fargade lampan samtidigt.

Du kan dndra ordningen for hur lamporna styrs genom att till exempel
stilla in s att den vita lampan tinds forst och den firgade tinds efterat.
Gor sa har for den vita lampan: hall fiirrkontrollen nira lampan och hall
knappen "I" intryckt. Lampan blinkar 3 ganger. Hall knappen "I" intryckt
tills ett pipljud hors fran fjarrkontrollen. Upprepa detta for den firgade
lampan. Den vita lampan kommer nu att tindas forst och den firgade
lampan efterat.

Tillvagagangssattet for att andra ordningen ar den som beskrivs ovan
aven om flera lampor ir anslutna till fidrrkontrollen (se avsnitt 5
"Ansluta andra lampor" ...).

3.Skapa en egen stimning med fdrgat och vitt ljus
Skapa en egen staimning genom att:
Vilja fargat ljus (se avsnitt 2 "Vilja och justera enskilda lampor")

Peka pa onskad farg pa firgratten. Du kan justera firgen genom att rora
fingret lings fargratten.

Andra firgmittnaden (ligg till mer vitt i den befintliga firgen).Tryck pa
knappen for mer mattnad for att fa en djupare farg eller pa knappen for
mindre mittnad om du vill ha en pastellton. Om du fortsitter trycka in
knappen for mindre mattnad blir firgen till slut vit.

Starta det automatiska fargandringslaget. Ror fingret runt pa farghjulet
(en hel cirkel) och tryck kort pa "I" ("P4"). Ett pip hors och LivingColors
overgar till automatiskt fargandringslage, och lampan borjar dndra farger
automatiskt.

Du kan justera hastigheten for hur snabbt fargerna ska dndras.
Hastigheten kan justeras medurs, fran snabb (morkblatt pa farghjulet)
till lingsam (lila). Du kan trycka var som helst pa farghjulet. | det
automatiska fargandringsliget kan du dven justera firgernas mattnad
och styrka.

Nar du vill vixla tillbaka till statiskt farglige drar du runt firghjulet igen
(en hel cirkel) och trycker sedan pa "0".

Dimmer. Oka eller minska ljusstyrkan fran firgat ljus med hjalp av
dimmerknapparna.

Vilj vitt ljus (se avsnitt 2 "Vilja och justera enskilda lampor"). Nu kan du
dimma det vita ljuset, det vill siga 6ka eller minska ljusstyrkan med hjilp
av dimmerknapparna.

Gor sa har om du vill stinga av endast det vita eller det firgade ljuset:
valj dnskad lampa och tryck pa "0".SIa pa ljuset igen genom att trycka
pa ",

Om ingen lampa har valts kan du stinga av bada genom att trycka pa "0".

Den firgade lampan slicks direkt och den vita slicks langsamt. Om du
vill slicka den direkt trycker du pa "0"-knappen igen. Om du vill tinda
lamporna igen trycker du pa "I". Bordslampan tinds enligt de senaste
instillningarna. Du kan dven tinda lamporna genom att trycka pa nagon
av knapparna for belysningseffekt. Lampan tinds da omedelbart enligt
respektive instillning (se avsnitt 4 "Skapa belysningseffekter").

4. Skapa belysningseffekter

Om du vill ha en sirskild kombination av firgat och vitt ljus (till
exempel firgat ljus i rétt och vitt ljus som har dimmats), kan du lagra
den har belysningseffekten sa att du litt kommer at den vid ett senare
tillfalle. Hall en av effektknapparna intryckt tills det hérs ett pip fran
figrrkontrollen. Effektinstallningen har nu lagrats pa den effektknapp som
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du tryckte in. Pa det har sittet kan du dven lagra ett sirskilt automatiskt
fargandringslige.

Du kan fortsatta anpassa ljusinstallningarna efter énskemal. Nar som
helst kan du aterga till den lagrade belysningseffekten genom att helt
enkelt trycka pa respektive effektknapp. Den valda effektknappen tinds
en kort stund for att visa att effekten har valts, och ljuset dndras till dina
lagrade installningar.

Du kan lagra upp till 3 olika belysningseffekter (en for varje effektknapp).
Féljande standardeffekter ar installerade i armaturen:

Belysningseffekt 1 — dimmat orange ljus uppat, mycket dimmat vitt ljus
nedat

Belysningseffekt 2 — limegront ljus uppat, nagot dimmat vitt ljus nedat
Belysningseffekt 3 — blatt ljus uppat, vitt ljus nedat

5.Ansluta andra lampor till fjarrkontrollen for LivingColors-
lampan med firgat och vitt ljus

Du kan ansluta andra armaturer till fiarrkontrollen fér LivingColors-
lampan med fargat och vitt ljus for att skapa stimningsbelysning. Det
finns flera olika alternativ att vdlja mellan:

Du kan koppla flera LivingColors-lampor till en fjarrkontroll. De flesta
av Philips LivingColors-produkter fungerar med den hir fjirrkontrollen.
Kontrollera bara att fjarrkontrollen ar markt med "Generation 2"

eller att det finns en SmartLink-markning inuti fjarrkontrollen fér den
LivingColors-enhet du vill ansluta.Alla produkter som har minst en av
dessa markningar kan anslutas till fjarrkontrollen for din LivingColors-
lampa med fargat och vitt ljus fran Philips.

Om du vill lagga till en LivingColors-lampa till en fjarrkontroll haller du
den ndra lampan och haller "I"-knappen intryckt. Lampan blinkar forst 3
ganger och sedan kort i gront en gang. Hall knappen "I" intryckt tills ett
pip hérs fran fiarrkontrollen. Lampan som du har anslutit dvergar till den
senaste instillningen (om den senaste instillningen var "av", 6vergar den
till den senaste instillningen i paslaget lige).

Se till att du dven ansluter den vita lampan om du har en LivingColors-
lampa med bade fargat och vitt ljus.

Om du vill koppla fran en LivingColors-lampa fran fjarrkontrollen haller
du fjarrkontrollen nara lampan och trycker pa "0"-knappen tills du hor
ett pip. Lampan blinkar 3 ganger och slicks.

Du kan aven ldgga till Philips LivingWhites-produkter (armaturer,
kontakter, lagenergilampor) till fjarrkontrollen for LivingColors-lampan
med firgat och vitt ljus. Om du vill ligga till en LivingWhites-lampa till
figrrkontrollen for LivingColors-lampan med fargat och vitt ljus haller du
figrrkontrollen nara LivingWhites-enheten och sedan haller du knappen
"I" intryckt. Lampan blinkar 3 ganger. Hall "I"-knappen intryckct tills ett
pip hors fran fjarrkontrollen och lampan blinkar snabbt tva ganger.
Lampan som du har anslutit sitts i den senaste installningen.

Om du vill koppla fran en LivingWhites-lampa fran fjarrkontrollen haller
du fjarrkontrollen nara lampan och haller knappen "0" intryckt tills du
hor ett pip. Lampan blinkar 3 ganger och slicks.

Du kan hantera armaturerna med fler an en fjarrkontroll. Gor sa har
om du vill ligga till ytterligare en LivingColors- eller LivingWhites-
fiarrkontroll:

Aterstill fidrrkontrollen som du vill ligga till genom att 6ppna
batterifacket och halla den lilla knappen intryckt nagra sekunder (t.ex.
med hjilp av ett gem). Kontrollera att batterierna sitter i. Ett ljud hors
fran fjarrkontrollen som indikerar att den har aterstallts.

Hall fiirrkontrollen som du har aterstillt nara den aktuella
figrrkontrollen. Tryck pa "I"-knappen pa bada fjarrkontrollerna tills det
hors ett ljud fran en av dem. Nu kan du ansluta och hantera lampor med
bada fjarrkontrollerna enligt beskrivningarna ovan.



6.Vanliga fragor
Vad gér jag om ...

LivingColors-lampan inte svarar pa fjarrkontrollens kommandon
Kontrollera batterierna i fiirrkontrollen. Batterierna ska vara laddade
och placerade at ritt hall (+ och —). Prova att byta ut batterierna om
fjarrkontrollen fortfarande inte fungerar.

Koppla fiarrkontrollen till LivingColors-lampan genom att félja
anvisningarna i avsnitt 5.1 i den hdr handboken.

Ibland kan detta orsakas av mycket trafik i det tradlosa nitverket (t.ex.
en tradlos router). Prova att flytta LivingColors-lampan lingre fran
routern, eller forsék med foljande:

Kontrollera att alla lampor som ar anslutna till fjarrkontrollen ar
paslagna, annars svarar de inte efter den har atgirden.

Tryck samtidigt pa "0" och pa knappen fér mer mattnad i minst 5
sekunder for att vixla till en annan kanal (alla LivingColors-enheter
blinkar gront som bekriftelse).

Du kan upprepa de hir stegen upp till 3 ganger, helst fran olika platser.

Knapparna blinkar efter att jag har anvant fiarrkontrollen
Detta innebar att batterierna i fjarrkontrollen (nastan) ar forbrukade
och behover bytas ut.

Det inte gar att starta det automatiska fargiandringslaget

Det kan hinda att fiarrkontrollen inte registrerade din "svepande"
rorelse. Forsok igen och se till att halla fingret pa fargratten genom hela
cirkeln.

Jag vill ansluta min LivingColors till en timer. Ar det majligt?

Ja. Du kan anvinda LivingColors-lampan med firgat och vitt ljus med
en timer (medfoljer inte). Nar den ar paslagen med en timer visar
LivingColors din senaste instillning. Kontrollera att denna instéllning
inte ar "av".

Jag inte hittar min fraga hir
Kontakta Philips om du vill ha mer hjilp (se avsnitt 7 "Mer hjilp").

7. Mer hjilp

Kundtjanst:

Om du vill ha information eller om du har nagot problem kan du
besdka Philips webbplats pa www.consumer.philips.com eller kontakta
Philips Lighting-kontaktcentret avgiftsfritt: 00800-PHILIPSL eller 00800-
74454775

Garanti:

Philips tvaarsgaranti giller om produkten anvinds i enlighet med
gillande anvisningar och for avsett andamal. Ansprak accepteras

endast vid uppvisande av det ursprungliga inkopsbeviset (faktura
eller férsaljningskvitto) dar inkdpsdatum, aterforsiljarnamn och

produktbeskrivning anges.

Philips garanti giller inte i foljande fall:

- Nagot har dndrats, kryssats dver, tagits bort eller gjorts olasligt pa
inkopsbeviset eller i produktbeskrivningen.

- Fel som orsakats av skada, felaktiga anslutningar eller missbruk.

- En skada har orsakats av extrema forhallanden som inte harrér fran
LivingColors egna egenskaper, till exempel blixtnedslag, dversvamning,
brand, felaktig anvandning eller vardsloshet.

- LivingColors har 6ppnats eller demonterats.

Rengéring och underhall:

Dra ut kontakten ur viagguttaget.

LivingColors-bordslampan, fjarrkontrollen och adaptern far endast
rengdras med en mjuk, torr duk for att undvika repor.

Anvind inte rengéringsmedel.
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Sikerhetsforeskrifter:

Se till att kontakten och LivingColors-lampan aldrig kommer i kontakt
med vitskor eller fukt.

LivingColors-lampan med fargat och vitt ljus ar endast avsedd att
anvindas inomhus. Lampan far inte anvindas i vatutrymmen som
badrum, eller utomhus.

LivingColors-lampan ar ingen leksak och far inte hanteras av barn.
Placera inte produkten pa varma ytor.

Av sikerhetsskil och enligt garantivillkoren far LivingColors-lampan med
fargat och vitt ljus och kontakten inte 6ppnas.

Anvind endast den medfoljande adaptern. Om du anvinder en annan
adapter kan LivingColors-lampan skadas.

Miljo:

Om du nagon gang kasserar produkten ska det ske i enlighet med
kommunens anvisningar.Ta ur batterierna nar du kasserar fjarrkontrollen.
Kasta inte batterierna med det vanliga hushallsavfallet. Du maste

limna in dem vid en officiell atervinningsstation eller hos en Philips-
aterforsiljare. Bida kan kassera batterierna pa ett miljovanligt satt.

Tekniska specifikationer:
200240V

Ingang:
50-60 Hz

Stromférbrukning:
Vit lampa: hogst 2 x 60 W
Firgad lampa: hogst 15 W

Fjarrkontroll:
Batterier: 3 Philips AAA-batterier LR03, 1,5V
Specifikationer for tradldst:

Frekvensband i tradlost RF-lage: 2 405~2 475 MHz

Tradlést kommunikationsprotokoll: IEEE 802,15.4

Driftkanaler: 11,15, 20 eller 25

Miljospecifikationer:
Temperatur (drift):
Temperatur (forvaring):
Relativ luftfuktighet:

0..40 °C
—25..60 °C
5...95 % icke-kondenserande



Kiitos, ettd olet ostanut virillisen ja valkoisen valon Philips LivingColors
-kattovalaisimen. Télla hienolla valaisimella voit luoda taydellisen
tunnelman tilanteen mukaan.

Tédman oppaan avulla
Aloita

luot persoonallisen tunnelman virilliselld ja valkoisella valolla

luot erilaisia valaistuksia

yhdistit muita valaisimia varillisen ja valkoisen valon Philips LivingColors
-valaisimen kaukosiitimeen

saat vastauksia usein esitettyihin kysymyksiin

saat lisatukea.

1. Kdyttoonotto
1.Irrota sulake.

2.Paikanna katosta tulevat sahkdjohdot. Poraa kattoon kolme reikis, laita
reikiin tulpat ja ruuvaa levy kattoon.

3.Aseta valaisimen kanta levyyn ja kiinnita se.
4.Liita maadoitusjohto (tavallisesti keltainen/vihred) valaisimen kannan
sislld olevaan maaliitantaan. Liitd johdot L (tavallisesti musta tai

ruskea) ja N (tavallisesti sininen) liittimiin (merkitty L/N)

5.Aseta valaisin (ilman kupua) kattoon kiinnitettyyn kantaan. Kiinnita se
keskelta kahdella ruuvilla.

6.Kierri valaisimeen kaksi lamppua.
7.Aseta sulake paikalleen ja kdannd kytkinta

8.Philips LivingColors -kattovalaisin alkaa siteilld oranssia valoa yl6s ja
valkoista valoa ympirilleen.

9.Kiinnitd valaisimen kuvun kaksi osaa toisiinsa kiertimalld alaosa tiukasti

paikalleen.

10.Avaa kaukosaatimen paristolokero liu’uttamalla sadtimen
taustapuolella olevaa painiketta. Aseta paikalleen kolme valaisimen
mukana toimitettua AAA-paristoa (plus- ja miinusnavat kuvan
mukaisesti).

2.Yksittdisten valojen valitseminen ja sditiminen

Voit sddtdd valaisimen molemmat valot samanaikaisesti tai ohjata
valaisimen valkoista ja oranssia valoa erikseen.Valo on valittava, jotta
sitd voi ohjata.Valitse valo valonvalintapainikkeilla.Valittu valo vilkkuu ja
kaukosddtimen valon valinnan merkkivalo syttyy. Nyt voit s valittua
valoa erikseen.

Jos valoa ei ole valittu (valon valinnan merkkivalo ei pala), kaikki
valinnat vaikuttavat kaikkiin kaukosaitimeen yhdistettyihin valoihin (voit
esimerkiksi himmentaa valkoisen ja oranssin valon yhta aikaa).

Voit muuttaa jarjestystd, jossa valoja ohjataan (voit esimerkiksi valita,
etta valkoinen valo on aina ensimmainen ja varillinen valo toinen).
Saada valkoista valoa seuraavasti:Vie kaukosaadin valon lihelle ja pida
alhaalla I-painiketta.Valo vilkkuu 3 kertaa. Paina I-painiketta, kunnes
kaukosddtimestd kuuluu danimerkki. Toista samat vaiheet varillisten
valojen kohdalla.Valkoinen valo on nyt aina ensimmiisena ja varillinen
valo toisena.

Jos yhteen kaukosaatimeen on yhdistetty useampia valoja (katso osa
5: Lisavalojen yhdistiminen...), jarjestysti muutetaan edelld kuvatulla
tavalla.

3. Persoonallisen tunnelman luominen viri
valolla

iselld ja valkoisella

Luo oma tunnelmasi seuraavalla tavalla

Valitse varillinen valo (katso osa 2:Yksittdisten valojen valitseminen ja
sddtaminen).

Kosketa haluamaasi viria vérirenkaassa. Sddda savya liikuttamalla
sormeasi varirenkaan paalla.

Muuta virikylldisyyttd (lisad valkoista nykyiseen valoon). Paina
virikylldisyyden lisaamispainiketta, jos haluat voimakkaamman virin, tai
virikylldisyyden vihentamispainiketta, jos haluat enemman pastellisavy:
Virikylldisyyden vahentamispainikkeen jatkuva painaminen muuttaa varin
lopulta valkoiseksi.

Kaynnista automaattinen varinvaihto. Siirrd sormea vérirenkaan ympiri
(yksi tdysi kierros) ja paina virtapainikkeen |-osaa lyhyesti, jolloin kuulet
aanimerkin. LivingColors siirtyy automaattiseen varinvaihtotilaan: valon
vari alkaa vaihtua automaattisesti.

Virien vaihtumisnopeutta voi sddtaa. Nopeutta voi sddtad myotapaivaan
nopeasta (varirenkaan tummansininen viri) hitaaseen (purppura).
Kosketa mitd tahansa virirenkaan kohtaa. Automaattisessa
vérinvaihtotilassa voit saatda myos varikylldisyytta ja varien kirkkautta.

Voit palata staattiseen viritilaan siirtimalld sormea varirenkaan ympari
uudelleen koko kierroksen ja painamalla virtapainikkeen 0-osaa.

Himmennys. Lisda tai vahenna valon voimakkuutta himmennyspainikkeilla.

Valkoisen valon valitseminen (katso osa 2:Yksittaisten valojen
valitseminen ja sdataminen). Nyt voit himmentaa valkoista valoa: lisid tai
vahenna valon voimakkuutta himmennyspainikkeilla.

Voit sammuttaa valkoisen ja varillisen valon erikseen: valitse valo ja paina
0-painiketta. Sytytd valo uudelleen painamalla I-painiketta.

n valoa ei ole valittuna, voit sammuttaa seka valkoisen

en valon painamalla 0-painiketta.Varillinen valo sammuu
vilittdmasti ja valkoinen valo himmenee hitaasti. Jos haluat sammuttaa
sen heti, paina 0-painiketta uudelleen.Voit sytyttdd valot uudelleen
painamalla I-painiketta. Péytavalaisin muistaa viimeisimman asetuksen.
Voit sytyttaa valot myos painamalla jotain valaistuspainiketta.Valittu
valaistus syttyy (katso osa 4 Valaistusten luominen).

4.Valaistusten luominen

Jos pidat tietysta varillisen ja valkoisen valon yhdistelmasti (esimerkiksi
punaisesta valosta ja himmennetysti valkoisesta valosta), voit tallentaa
tamdn valaistuksen kaytettdvaksi myohemmin uudelleen: paina jotain
valaistuspainiketta, kunnes kaukosaatimestd kuuluu ddnimerkki.
Valitsemasi valaistus on nyt tallennettu painettuun valaistuspainikkeeseen.
Niin voit tallentaa myos haluamasi automaattisen varinvaihdon.

Voit jatkaa valojen sddtamistd haluamallasi tavalla.Voit palata
tallennettuun valaistukseen painamalla sitd valaistuspainiketta, johon
valaistus on tallennettu. Painetun valaistuspainikkeen merkkivalo syttyy
hetkeksi valitun valaistuksen merkiksi, ja valot alkavat palaa toivotulla
tavalla.

Voit tallentaa enintddn 3 valaistusta (yhden kuhunkin
valaistuspainikkeeseen).

Valaisimeen on oletuksena tallennettu seuraavat valaistukset:
Valaistus 1 — himmennetty oranssi valo ylSs, voimakkaasti himmennetty

valkoinen valo sivuille
Valaistus 2 — vihrei valo ylos, hieman himmennetty valkoinen valo sivuille



Valaistus 3 — sininen valo yl6s, valkoinen valo sivuille

5. Muiden valaisimien yhdistiminen virillisen ja valkoisen valon

Philips LivingColors -valaisimen kaukosiditimeen

Voit yhdistdd muita valaisimia varillisen ja valkoisen valon Philips
LivingColors -valaisimen kaukosaitimeen ja luoda monipuolisia
valaistustilanteita. Mahdollisuuksia on paljon:

Voit yhdistda useita Philips LivingColors -valaisimia yhteen
kaukosdatimeen. Useimpia Philips LivingColors -valaisimia voi ohjata
talla kaukosaatimella: tarkista vain, ettd kaukosiitimessd on Gen2-
merkki tai yhdistettévin LivingColors-valaisimen kaukosaatimen
sisdlld on SmartLink-merkki. Kaikki tuotteet, joissa on ainakin toinen
ndistd merkeistd, voidaan yhdistaa varillisen ja valkoisen valon Philips
LivingColors -valaisimen kaukosaatimeen.

Yhdista Philips LivingColors -valaisin kaukosdatimeen viemalla
kaukosdadin valaisimen lahelle valaisinta ja pitimalld alhaalla |-painiketta.
Valo vilihtdd 3 kertaa ja sitten kerran vihredna. Paina I-painiketta,
kunnes kaukosdatimestd kuuluu aanimerkki.Yhdistetty valaisin palaa
viimeisimpaan asetukseensa.

Muista yhdistaa myos varillisen ja valkoisen valon LivingColors-valaisimen
valkoinen valo.

Jos haluat poistaa LivingColors-valaisimen kaukosdatimests, vie
kaukosdddin valaisimen lihelle ja paina 0-painiketta, kunnes kuulet
aanimerkin.Valo valihtdd 3 kertaa ja sammuu.

Voit yhdistdd mys Philips LivingWhites -tuotteita (valaisimia, liittimia,
energiansaasto ia) varillisen ja valk 1 valon Philips LivingColors
-valaisimen kaukosaatimeen. Se onnistuu viemalld kaukosaitimen lihelle
LivingWhites-tuotetta ja pitimalld alhaalla I-painiketta.Valo vilihtis 3
kertaa. Paina |-painiketta, kunnes kaukosaatimestd kuuluu ddnimerkki

ja valo valdhtdd nopeasti kaksi kertaa.Yhdistetty valaisin siirtyy
viimeisimpaan asetukseensa.

Jos haluat poistaa LivingWhites-valaisimen kaukosaatimestd, vie
kaukosdddin tuotteen ldhelle ja paina 0-painiketta, kunnes kuulet
aanimerkin.Valo valihtdd 3 kertaa ja sammuu.

Voit ohjata valaisimiasi useammalla kuin yhdelld kaukosaatimella. Li
LivingColors- tai LivingWhites-kaukosaadin seuraavalla tavalla:

Nollaa yhdistettava kaukosaadin:Avaa paristolokero ja paina pienta
painiketta muutaman sekunnin ajan esimerkiksi paperiliittimelld.Varmista,
ettd sddtimessd on paristot. Kaukosaitimesta kuuluu danimerkki
nollauksen merkiksi.

Pidd nollattua kaukosaadinti nykyisen kaukosaatimen lihelld. Paina
kummankin kaukosaitimen |-painiketta, kunnes jommastakummasta
kaukosddtimesta kuuluu danimerkki. Nyt voit yhdistda valoja kumpaan
tahansa kaukosaitimeen aiemmin kuvatulla tavalla, ja valoja voidaan
ohjata kummallakin kaukosaitimella.

6. Usein esitetyt kysymykset
Mitd seuraavissa tilanteissa pitda tehdd

LivingColors ei reagoi kaukosdatimeen

Tarkista kaukosaitimen paristot. Niiden pitaa olla oikein paikallaan (+ ja
Yhdista kaukosaadin LivingColors-valaisimeen timan oppaan osan 5.1
mukaan.

Joskus harvoin ongelman voi aiheuttaa langattoman verkon (esim.
langattoman reitittimen) ruuhka. Siirra LivingColorsia kauemmas
reitittimesta tai kokeile seuraavaa keinoa:

Varmista, ettd kaikkiin tdhan kaukosdatimeen yhdistettyihin valaisimiin on
kytketty virta. Muutoin ne eivit vastaa tdimén toimenpiteen jalkeen.
Vaihda kanavaa painamalla samanaikaisesti 0-painiketta ja varikyllaisyyden
lisaamispainiketta ainakin 5 sekunnin ajan (kaikki LivingColorsit
vilahtavit vihreind).

Voit toistaa timan enintdan 3 kertaa, mieluimmin eri paikoista.

Painikkeet vilkkuvat kaukosaatimen kayton jalkeen
Kaukosidtimen paristojen virta on melkein lopussa, ja paristot on
vaihdettava.

Automaattinen varinvaihto ei kaynnisty
Voi olla, ettei kaukosaddin ymmartanyt sormen liikettad.Yritd uudelleen
niin, ettd sormesi on varmasti virirenkaalla koko liikkeen ajan

Onko mahdollista liittda LivingColors ajastimeen?

Kylla. voit kayttaa varillisen ja valkoisen valon Philips LivingColors
-valaisinta ajastimen kanssa (lisdvaruste).Ajastimella sytytetty
LivingColors siirtyy viimeisimpain asetukseen.Varmista, etta viimeisin
asetus ei ole valo sammutettu.

Kysymystani ei ole tassd luettelossa
Ota yhteytta Philipsiin (katso osa 7 Lisatuki).

7. Lisdtuki

Huolto:

Ongelmatapauksissa saat tietoja Philipsin sivustosta osoitteessa www.
consumer.philips.com tai soittamalla maksuttomaan Philips Lightingin
asiakaspalvelunumeroon: 00800-PHILIPSL tai 00800-74454775

Takuu:

Philipsin kahden vuoden takuu on voimassa, jos tuotetta kaytetddn
ohjeiden mukaisesti ja alkuperiiseen tarkoitukseen.Vaateet huomioidaan
vain, jos niiden mukana toimitetaan alkuperiinen ostotodistus (lasku

tai ostokuitti), josta ilmenee ostopaivimaara, myyjan nimi ja tuotteen
kuvaus.

Philips-takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

- Ostotodistusta tai tuotekuvausta on muutettu, siitd on pyyhitty tai
poistettu jotain tai sitd ei voi lukea.

- Viat aiheutuvat vahingoista, viallisista liitinndista tai tuotteen
vadrinkdytosta.

- LivingColorsin vian ovat aiheuttaneet laitteelle epdominaiset
darimmaiset olosuhteet, esimerkiksi salamanisku, tulva, tuli, virheellinen
kaytto tai laiminlyonti.

- LivingColors on avattu tai purettu.

Puhdistaminen ja huolto:

Irrota virtapistoke pistorasiasta.

Kayta varillisen ja valkoisen valon LivingColors-valaisimen,
kaukosaatimen ja sovittimen puhdistamisessa vain pehmeaa, kuivaa liinaa,
jotta laitteet eivdt naarmutu.

Ali kdyta puhdistusaineita.

Turvallisuusohjeet:

Suojaa pistoketta ja virillisen ja valkoisen valon LivingColors-valaisinta
nesteilti ja kosteudelta.

Virillisen ja valkoisen valon LivingColors-valaisin on tarkoitettu vain
sisakayttoon. Ali kiyta sitd kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa tai
ulkona..

Virillisen ja valkoisen valon LivingColors-valaisin ei ole lelu.

Ali aseta sitd kuumille pinnoille.

Turvallisuus- ja takuusyista varillisen ja valkoisen valon LivingColors-
valaisimen ja pistokkeen avaaminen on kielletty.

Kayta vain laitteen mukana toimitettua sovitinta.Vaaranlaisen sovittimen
kayttiminen voi vahingoittaa varillisen ja valkoisen valon LivingColors-
valaisinta.

Ympiristo:

Haviti laite paikallisten viranomaisten ohjeiden mukaisesti. Poista
paristot ennen laitteen hivittimista. Al i tyhjid paristoja
talousjitteen mukana, vaan toimita ne valtuutettuun kierratyspisteeseen.




Tekniset tiedot:
Tulo: 200240V
50-60 Hz

Virrankulutus:

Valkoinen valo: enintaan 2 x 60 W
Virillinen valo: enintdan 15 W
Kaukosaadin:

Paristot: 3 x Philips AAA LR03,1,5V

Gracias por adquirir la limpara de techo LivingColors de Philips con luz
blanca y de color. Con esta exclusiva luminaria puede crear el ambiente
perfecto para cada momento.

Este manual le ayudara a...

Comenzar

Seleccionar y ajustar las luces individuales

Crear su ambiente personal con luz blanca y de color

Crear ambientes de luz

Conectar otras luces al mando a distancia de LivingColors de Philips con
luz blanca y de color

Encontrar respuestas a las preguntas mas frecuentes

Obtener asistencia adicional

1. Introduccién
1.Apague los fusibles.

2.Busque el lugar por donde sobresalen los cables en el techo. Haga
tres agujeros en el techo, coloque primero los tacos de plastico y,a
continuacion, atornille la placa en el techo.

3.Coloque la base de la luminaria en la placa y fijela.

4.Conecte el cable de toma de tierra (normalmente amarillo / verde)
a la conexion de toma de tierra que se encuentra en el interior de
la base de la lampara. Conecte los cables L (normalmente negros o
marrones) y el N (normalmente azul) a los conectores (marcados
como L/N)

5.Coloque la luminaria (sin casquillo) en la base que se ha atornillado en
el techo. Fijela colocando dos tornillos en el centro.

6.Coloque las dos bombillas en la luminaria

7.Encienda los fusibles y coloque el interruptor en posicion de
encendido

8.La lampara de techo LivingColors de Philips con luz blanca y de color
se encendera con una luz naranja brillante hacia arriba y una luz blanca
a su alrededor.

9.Coloque las dos piezas del casquillo de la luminaria como se muestra
en la ilustracion. Juntelas girando la parte inferior hacia la derecha
hasta que ya no pueda girar mas.

10.Abra el compartimento de las pilas del mando a distancia deslizando
el botén de la parte posterior. Inserte las 3 pilas AAA (tal y como se
indica con las marcas + y —) que se incluyen en el paquete.

2.Seleccion y ajuste de las luces individuales
Puede ajustar las dos luces de la lampara al mismo tiempo, o bien

controlar la luz blanca y la luz de color por separado. Para ajustar
una luz debera seleccionarla.Puede hacerlo mediante los botones de
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Langattoman yhteyden tiedot::

Langattoman RF-tilan taajuuskaista: 2405~2475 MHz
Langattoman yhteyden protokolla: I[EEE 802.15.4
Kayttokanavat:kanava 11, 15, 20 tai 25

Ympiristotiedot:
Lampotila (kaytto):
Lampotila (siilytys):
Suhteellinen kosteus:

0..40 °C
-25-60 °C
5..95 %, ei tiivistymista

seleccion de luz. Una vez seleccionada, la luz parpadeara y el indicador
de seleccion de luz del mando a distancia (bombilla) se iluminara. Esto
significa que ya puede ajustar la luz seleccionada individualmente.

Cuando no hay ninguna luz seleccionada (el indicador de seleccion
de luz esta apagado), todos los ajustes se aplicaran a todas las luces
conectadas al mando a distancia (por ejemplo, puede regular la luz
blanca y de color al mismo tiempo).

Puede cambiar el orden en el que se controlan las luces (por ejemplo,
puede escoger que siempre haya primero luz blanca y después de color).
Realice lo siguiente con la luz blanca: acerque el mando a distancia

a la luz; a continuacion, mantenga pulsado el botén "I". La lampara
parpadeara tres veces. Mantenga pulsado el boton "I" hasta que escuche
un pitido en el mando a distancia. A continuacion, repita estos pasos con
la luz de color.Ahora la luz blanca se encendera siempre en primer lugar
¥, a continuacion, la de color.

Si tiene mas luces conectadas al mando a distancia (consulte la seccion 5
"Conexion de otras luces..."), el procedimiento para cambiar el orden es
el mismo que se descrito anteriormente.

3. Creacién de su ambiente personal con luz blanca y de color
Puede crear su propio ambiente tal y como se explica a continuacion:

Seleccione luz de color (consulte la seccion 2 "Seleccion y ajuste de las
luces individuales")

Toque el color que desee en el aro de colores. Puede deslizar el dedo
sobre el aro de colores para definir el color de forma mas precisa.

Cambie la saturacion del color (afiadiendo mas blanco al color actual).
Pulse el botén de aumento de saturacion para un color profundo o el
botén de disminucion de saturacion para un tono mas pastel. Si contintia
pulsando el botén de saturacion, llegara al color blanco.

Active el modo de cambio de color automatico. Deslice el dedo por
el aro de colores (haga un circulo completo) y pulse “I” (encendido);
escuchara un pitido y LivingColors cambiard a modo de cambio de color
automatico: la l[dmpara comenzara a cambiar de color automaticamente.

Puede ajustar la velocidad con la que cambian los colores. La velocidad
puede ajustarse en el sentido de las agujas del reloj, desde rapida (color
azul oscuro en el aro de colores) a lenta (violeta). Puede tocar en
cualquier parte del aro de colores. Mientras se encuentra en el modo
de cambio de color automatico, también puede ajustar la saturacion y el
brillo de los colores.

Para volver al modo de color estitico, deslice el dedo por el aro de
colores una vez mas (haga un circulo completo) y,a continuacién, pulse
“on,

Intensidad. Aumente o disminuya la intensidad de la luz de color
mediante los botones de intensidad.
Seleccione luz blanca (consulte la seccién 2 “Seleccion y ajuste de



las luces individuales”). Ahora podra regular la luz blanca: aumente o
disminuya la intensidad de la luz con los botones de intensidad.

Puede apagar sélo la luz blanca o la de color: seleccione la luz y a
continuacion pulse “0”. Para volver a encender la luz, pulse “I”.

Cuando no se selecciona ninguna luz, puede apagar tanto la luz blanca
como la de color: pulse “0”. La luz de color se apagara inmediatamente y
la luz blanca se apagara poco a poco. Si desea apagarla inmediatamente,
pulse el boton “0” una vez mas.Para volver a encender las luces, pulse “I”.
La ldmpara de sobremesa volvera a los Gltimos ajustes. También puede
encender las luces pulsando uno de los botones para crear ambiente. La
lampara volvera inmediatamente al ambiente correspondiente (consulte
la seccion 4 “Creacion de ambientes de iluminacion”).

4. Creacion de ambientes de iluminacién

Si le gusta una combinacion en particular de luces blancas y de colores
(por ejemplo, luz de color iluminada en color rojo y luz blanca atenuada),
puede guardar este ambiente para recordarlo facilmente: mantenga
pulsado uno de los botones para crear ambiente hasta que el mando

a distancia emita un pitido. El ambiente se habra guardado en el boton
para crear ambiente que haya pulsado. De esta misma forma también
puede guardar un modo de cambio de color especifico.

Puede continuar ajustando las luces de la forma que desee. Cuando
desee volver al ambiente guardado, simplemente pulse el botén para
crear ambiente que pulsé para guardarlo. El botdn para crear ambiente
se iluminara para mostrar que el ambiente se ha seleccionado y las luces
cambiaran a los ajustes guardados.

Puede guardar hasta 3 ambientes (uno por cada botén para crear
ambiente).

Los siguientes ambientes estan instalados en su luminaria de forma
predeterminada:

Ambiente 1:luz naranja atenuada hacia arriba, luz blanca intensamente
atenuada a su alrededor

Ambiente 2: luz verde lima hacia arriba, luz blanca ligeramente atenuada
a su alrededor

Ambiente 3: luz azul hacia arriba, luz blanca a su alrededor

5.C ion de luces adicionales al mando a distancia de
LivingColors de Philips con luz blanca y de color

Puede conectar otras luminarias al mando a distancia de LivingColors
de Philips con luz blanca y de color para crear ambientes de iluminacion
envolventes. Existen muchas posibilidades:

Puede conectar varias lamparas LivingColors de Philips a un Gnico
mando a distancia. La mayoria de lamparas LivingColors de Philips
funcionaran con este mando a distancia: simplemente compruebe si
el simbolo “Gen2” aparece en el mando a distancia o un simbolo de
SmartLink dentro del mando a distancia de la lampara LivingColors
que desea conectar.Todos los productos con al menos uno de estos
simbolos se pueden conectar al mando a distancia de LivingColors de
Philips con luz blanca y de color.

Para afiadir una lampara LivingColors de Philips a un mando a distancia,
acerque el mando a la ldmpara y, a continuacién, mantenga pulsado el
botén “I”. La lampara parpadeara 3 veces y,a continuacion, parpadeara
brevemente en color verde. Mantenga pulsado el boton “I” hasta que
escuche un pitido del mando a distancia. La lampara que ha conectado
volvera a su ultimo ajuste (si el Gltimo ajuste era “apagado”, volvera al
ultimo ajuste cuando estaba encendida).

Para una lampara LivingColors con luz blanca y de color, asegurese de
que también conecta la luz blanca.

Si desea desconectar una lampara LivingColors del mando a distancia,

acerque el mando a la lampara y,a continuacion, mantenga pulsado el
botén “0” hasta que escuche un pitido. La lampara parpadeara 3 veces
y se apagara.

También puede afadir productos de LivingWhites de Philips (luminarias,
enchufes, bombillas de bajo consumo) al mando a distancia de la
lampara LivingColors de Philips con luz blanca y de color. Para anadir
una lampara LivingWhites de Philips al mando a distancia de la lampara
LivingColors de Philips con luz blanca y color, acerque el mando a
distancia al producto LivingWhites y, a continuacion, mantenga pulsado
el boton “I”. La luz parpadeara 3 veces. Mantenga pulsado el boton
hasta que escuche un pitido del mando a distancia y vea que la lampara
parpadea dos veces rapidamente. La lampara que ha conectado volvera
a su dltimo ajuste.

Si desea desconectar una lampara LivingWhites del mando a distancia,
acerque el mando a distancia al producto y, a continuacién, mantenga
pulsado el botén “0” hasta que escuche un pitido. La luz parpadeara 3
veces y se apagara.

Puede controlar sus luminarias con mas de un mando a distancia Para
afiadir un mando a distancia adicional de LivingColors o LivingWhites,
realice lo siguiente:

Restablezca el mando a distancia que desea afiadir: abra el
compartimento de las pilas y pulse el botén pequefio durante unos
segundos (por ejemplo, con un clip). Asegurese de que las pilas estan
dentro. El mando reproducira un sonido para indicar que se ha
restablecido.

Acerque el mando a distancia que ha restablecido al mando a distancia
actual. Pulse el boton “I” en ambos mandos a distancia hasta que uno
de ellos reproduzca un sonido.Ahora ya puede conectar lamparas

con cualquiera de los mandos a distancia de la misma forma que se ha
descrito anteriormente. Asimismo, las lamparas se pueden controlar con
ambos mandos segln sea necesario.

6. Preguntas mas frecuentes
Qué hacer si...

LivingColors no responde al mando a distancia

Compruebe las pilas del mando a distancia. Las pilas deben estar
colocadas correctamente (segln las indicaciones + y -) y deben tener
energia. Si el mando a distancia sigue sin funcionar, sustituya las pilas.
Vincule el mando a distancia a la ldmpara LivingColors siguiendo el
procedimiento que se explica en la seccion 5.1 de este manual.

En raras ocasiones, esto se puede deber a exceso de trifico en la red
inalimbrica (por ejemplo, de un router inalimbrico).Aleje la lampara
LivingColors del router, o bien intente lo siguiente:

Aseglrese de que todas las l[dmparas conectadas a este mando a
distancia estan encendidas. De lo contrario, no responderan tras esta
accion.

Pulse simultaneamente “0” y el botén de aumento de saturacién durante
al menos 5 segundos para cambiar a otro canal (todas las lamparas
LivingColors parpadearan en verde para confirmar).

Puede repetir este procedimiento hasta 3 veces, preferiblemente desde
posiciones diferentes.

Los botones parpadean después de utilizar el mando a distancia
Esto significa que las pilas del mando a distancia estan (casi) agotadas y
necesitan reemplazarse.

No puedo activar el modo de cambio de color automatico

Puede que el mando a distancia no haya captado el deslizamiento.
Inténtelo de nuevo y aseglrese de que su dedo esta en el aro de colores
durante todo el movimiento circular

Me gustaria conectar la lampara LivingColors a un temporizador. ;Es
posible?
Si. Puede utilizar la lampara LivingColors de Philips con luz blanca y de



color con un temporizador (no incluido). Cuando se enciende con un
temporizador, LivingColors mostrara el (ltimo ajuste. Aseglrese de que
el dltimo ajuste no es “apagado”.

Mi pregunta no aparece aqui
Pdngase en contacto con Philips para obtener asistencia (consulte la
seccion 7 “Asistencia adicional”).

7.Asistencia adicional

Servicio:

Para obtener informacion y en caso de que se produzca algln problema,
visite el sitio Web de Philips en www.consumer.philips.com o bien,
poéngase en contacto con el centro de atencion al cliente de iluminacion
de Philips llamando al ndmero gratuito:

00800-PHILIPSL o 00800-74454775

Garantia:

La garantia de dos afios de Philips sera valida siempre y cuando el
producto se utilice seglin las instrucciones y con la finalidad para

la que fue creado. Se aceptaran unicamente aquellas reclamaciones
previa presentacion de la prueba de compra original (factura, recibo o
comprobante de compra) donde aparezca la fecha de compra, el nombre
del distribuidor y la descripcion del producto.

La garantia de Philips quedara anulada si:

- Algiin dato de la etiqueta de compra o la descripcion del producto se
ha cambiado, tachado, borrado, o si ha quedado ilegible.

- Se producen fallos por dafios, conexiones defectuosas o mal uso.

- Se ha producido un defecto debido a circunstancias extremas no
inherentes a la lampara LivingColors, por ejemplo, tormenta eléctrica,
inundaciones, fuego, uso incorrecto o negligencia.

- Se ha abierto o desmontado la lampara LivingColors.

Limpieza y mantenimiento:

Desconecte el enchufe de la toma de alimentacion.

Para evitar arafazos, la lampara de mesa LivingColors con luz blanca
y de color, el mando a distancia y el adaptador se deben limpiar
Unicamente con un pafio suave y seco.

No utilice productos de limpieza.

Instrucciones de seguridad:

Mantenga el enchufe y la lampara LivingColors con luz blanca y de color
alejados de los liquidos y la humedad.

La lampara LivingColors con luz blanca y de color es sélo para uso en
interiores. No la utilice en lugares con humedad, como en el cuarto de
bafio o en el exterior.

La lampara LivingColors con luz blanca y de color no es un juguete
para nifos.

No la coloque en superficies calientes

Por razones de seguridad, y para conservar la garantia, no se pueden
abrir ni la lampara LivingColors con luz blanca y de color ni el enchufe.
Utilice inicamente el adaptador proporcionado: si utiliza un adaptador
distinto puede provocar dafios en la lampara LivingColors con luz blanca
y de color.

Proteccion del medio ambiente:

Si decide desechar el aparato en un determinado momento, hagalo de
acuerdo con la normativa local. Quite las pilas cuando deseche el mando
a distancia. No deseche las pilas con la basura normal del hogar. Deben
depositarse en un punto de recogida oficial o en un distribuidor de
Philips, los cuales desecharan las pilas de una forma respetuosa con el
medio ambiente.
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Especificaciones técnicas:
Entrada: 200 - 240V
50-60 Hz

Consumo de energia:
Luz blanca: 2 x 60 W como maximo
Luz de color: 15 W como méaximo

Mando a distancia:
Pilas: 3 pilas AAA LR03,1,5V.

Especificaciones de la tecnologia inalambrica:

Banda de frecuencia de modo de radiofrecuencia inalambrica:
2405~2475 MHz

Protocolo de comunicaciones inalambricas: IEEE 802.15.4
Canales de funcionamiento: canales 11,15,20 o 25

Especificaciones medioambientales:

Temperatura (funcionamiento): de0a40°C
Temperatura (almacenamiento): de -252 60 °C
Humedad relativa: entre 5y 95 % sin condensacion



Obrigado por adquirir este candeeiro de tecto Philips LivingColors
de luz colorida e branca! Com este candeeiro exclusivo, pode criar o
ambiente perfeito para cada momento.

Este manual ajuda-lo-d a...

Comegar

Seleccionar e ajustar luzes individuais

Criar o seu ambiente pessoal com luz colorida e branca

Criar efeitos de iluminagio

Ligar outras luzes ao telecomando do Philips LivingColors de luz
colorida e branca

Responder a perguntas mais frequentes

Obter assisténcia adicional

1.Introducio
1.Desligue o fusivel da electricidade.

2.Encontre o local de saida dos cabos no tecto. Perfure trés orificios no
tecto, primeiro, coloque a buchas em plastico e, de seguida, aparafuse
a placa ao tecto.

3.Coloque a base do candeeiro na placa e fixe-a.

4.Ligue o cabo de ligagdo a terra (normalmente amarelo/verde) ao
terminal de terra dentro da base do candeeiro. Ligue os fios L
(normalmente preto ou castanho) e N (normalmente azul) aos
conectores (identificados com L/N)

5.Coloque o candeeiro (sem a cobertura) na base que foi aparafusada ao
tecto. Fixe-o aparafusando dois parafusos no centro.

6.Coloque as duas ldmpadas no candeeiro
7 Ligue o fusivel e o interruptor do candeeiro

8.0 candeeiro de tecto Philips LivingColors de luz colorida e branca
acender-se-3, emitindo uma luz cor de laranja para cima e luz branca
a volta.

9.Coloque as duas partes da cobertura do candeeiro conforme indicado
na imagem. Fixa-as rodando a parte inferior até ao maximo.

10.Deslize o botido na parte posterior do telecomando para abrir
o compartimento das pilhas. Introduza 3 pilhas de tipo AAA
(polaridades + e — como indicado) incluidas na embalagem.

2.Seleccionar e ajustar luzes individuais

Pode ajustar as duas luzes do candeeiro em simultineo ou controlar
separadamente a luz branca e a luz colorida do seu candeeiro. Para
controlar uma luz, tem de a seleccionar. Pode fazé-lo utilizando os
botdes de selecgio da luz. Quando seleccionada, a luz fica intermitente
e o indicador de selecgdo da luz no telecomando (lampada) acende. Isto
significa que pode ajustar individualmente a luz seleccionada.

Quando nio ¢é seleccionada nenhuma luz (indicador de selecgdo da luz
esta desligado), todos os ajustes serdo aplicados a todas as luzes ligadas
ao telecomando (por exemplo, pode reduzir a intensidade da luz branca
e da luz colorida em conjunto).

Pode alterar a ordem pela qual as luzes sdo controladas (por exemplo,
pode decidir colocar sempre a luz branca em primeiro lugar e a luz
colorida em segundo). Proceda da seguinte forma com a luz branca:
aproxime o telecomando da luz; mantenha o botdo “I” premido. A
lampada apresentara 3 intermiténcias. Mantenha o botio “I” premido até
ouvir um sinal sonoro do telecomando. De seguida, repita estes passos

38

para a luz colorida. Agora a luz branca surgira sempre primeiro e a luz
colorida em segundo.

Se tiver varias luzes ligadas a um telecomando (consulte o ponto 5
“Ligar outras luzes...”), mantém-se o procedimento para a alteragio da
ordem descrito acima.

3. Criar o seu ambiente pessoal com luz colorida e branca
Pode criar o seu proprio ambiente:

Seleccionando uma luz colorida (consulte o ponto 2 “Seleccionar e
ajustar luzes individuais”)

Tocando na cor pretendida no anel de cores. Pode deslocar o dedo pelo
anel de cores para ajustar a cor.

Alterando a saturagio da cor (adicionando branco a cor actual). Prima
o botdo para aumentar a saturagio para uma cor profunda ou o botio
para diminuir a saturagdo para um tom mais pastel. Se continuar a
premir o botdo para diminuir a saturagio, obtera a cor branca.

Iniciando o modo de mudanca automética de cores. Deslize o seu dedo
pelo anel de cores (uma volta completa) e prima brevemente em “I”
(“Ligar”); ouvira um sinal sonoro e o LivingColors muda para o modo
de mudanca automatica de cores: a limpada comeca a mudar de cor
automaticamente.

Pode ajustar a velocidade da mudanca de cores.A velocidade pode ser
ajustada para a direita, de rapida (cor azul escura no anel de cores) para
lenta (roxo). Pode tocar em qualquer ponto do anel de cores. Enquanto
o modo de mudanca automética de cores estiver activado, também pode
ajustar a saturagao e o brilho das cores.

Para voltar ao modo de cor estatica, passe novamente o dedo pelo anel
de cores (uma volta completa) e prima “0”.

Regulando a intensidade da luz. Aumente ou diminua a intensidade da luz
colorida através dos botdes de regulagio da intensidade da luz.

Seleccionando a luz branca (consulte o ponto 2 “Seleccionar e ajustar
as luzes individuais™). Agora pode regular a intensidade da luz branca:
aumente ou diminua a intensidade da luz através dos botdes de
regulagio da intensidade da luz.

Pode desligar apenas a luz branca ou apenas a luz colorida: seleccione a
luz e, em seguida, prima “0”. Para voltar a ligar a luz, prima “I”.

Quando nao esta seleccionada nenhuma luz, pode desligar a luz colorida
e a luz branca: prima “0”. A luz colorida desliga imediatamente e a luz
branca diminui gradualmente a intensidade até desligar. Se quiser desligar
a luz de imediato, prima novamente o botdo “0”. Para voltar a ligar as
luzes, prima “I”. O candeeiro de mesa liga com as suas (ltimas definigdes.
Também pode ligar as luzes pressionando um dos botdes de efeitos de
luz. O candeeiro activa imediatamente esse efeito de luz (consulte o
ponto 4 “Criar efeitos de luz”).

4. Criar efeitos de luz

Se gostar de uma combinagio especial de luz colorida e branca (por
exemplo, luz colorida em vermelho e luz branca com a intensidade
reduzida), pode guardar este efeito de luz para uma reactivagdo simples:
mantenha um dos botdes de efeitos de luz premido, até o telecomando
emitir um sinal sonoro. O seu efeito de luz encontra-se agora guardado
no botio de efeitos de luz que premiu. Também pode guardar, da mesma
forma, um determinado modo de mudanga automatica de cores.

Pode continuar a ajustar as luzes como preferir. Quando quiser



regressar ao efeito de luz guardado, basta premir o botio de efeitos de

luz que premiu quando o guardou. Esse botdo de efeitos de luz acende

por alguns momentos para indicar que o efeito de luz esta seleccionado
e as luzes mudam para as suas definigées guardadas.

Pode guardar até 3 efeitos de luz (um para cada botio de efeitos de luz).

Por predefinigio, os seguintes efeitos de luz estio instalados no seu
candeeiro:

Efeito de luz 1 — luz cor de laranja com intensidade reduzida para cima,
luz branca com intensidade fortemente reduzida em volta

Efeito de luz 2 — luz verde lima para cima, luz branca ligeiramente
reduzida em volta

Efeito de luz 3 — luz azul para cima, luz branca em volta

5. Ligar luzes adicionais ao seu telecomando do Philips
LivingColors de luz colorida e branca

Pode ligar outros candeeiros ao seu telecomando do Philips
LivingColors de luz colorida e branca para criar efeitos de luz
envolventes. Existem numerosas possibilidades:

Pode ligar varios candeeiros Philips LivingColors a um telecomando.
A maioria dos Philips LivingColors funciona com este telecomando:
basta verificar se existe uma identificagdo “Gen2” no telecomando ou
um simbolo SmartLink dentro do telecomando do LivingColors que
pretende interligar. Todos os produtos com uma destas identificages
podem ser ligados ao seu telecomando do Philips LivingColors de luz
colorida e branca.

Para adicionar um candeeiro Philips LivingColors a um telecomando,
aproxime o telecomando do candeeiro e mantenha o botdo “I” premido.
O candeeiro apresenta 3 intermiténcias e acende por breves momentos
na cor verde. Mantenha o botio “I” premido até ouvir um sinal sonoro
do telecomando. O candeeiro que interligou muda para a sua ultima
definicdo (se a ultima definigdo for “desligado”, ele regressa a Gltima
definicdo quando estava ligado).

No caso de um candeeiro Philips LivingColors de luz colorida e branca,
certifique-se de que também liga a luz branca.

Se pretender remover um candeeiro LivingColors do telecomando,
aproxime o telecomando do candeeiro e mantenha o botio “0” premido
até ouvir um sinal sonoro. O candeeiro apresenta 3 intermiténcias e
desliga.

Também pode adicionar produtos Philips LivingWhites (candeeiros,
fichas, limpadas economizadoras) ao telecomando do candeeiro

Philips LivingColors de luz colorida e branca. Para adicionar uma luz
Philips LivingWhites ao seu telecomando do Philips LivingColors de luz
colorida e branca, aproxime o telecomando do produto LivingWhites;
mantenha o botdo “I” premido.A luz apresenta 3 intermiténcias.
Mantenha o botdo “I” premido até ouvir um sinal sonoro do
telecomando e o candeeiro apresentar duas intermiténcias rapidas. O
candeeiro que interligou muda para a sua Gltima definigdo.

Se pretender remover uma luz LivingWhites do telecomando, aproxime
o telecomando do produto e mantenha o botdo “0” premido até ouvir
um sinal sonoro.A luz apresenta 3 intermiténcias e desliga.

Pode controlar os seus candeeiros com vérios telecomandos. Para
adicionar um telecomando LivingColors ou LivingWhites extra, proceda
da seguinte forma:

Reponha o telecomando que pretende adicionar:abra o compartimento
das pilhas e prima o botdo pequeno durante alguns segundos (p.ex.
com um clipe). Certifique-se de que as pilhas estao colocadas. O
telecomando reproduzira um som para indicar que foi reposto.

Segure o telecomando reposto proximo do seu telecomando actual.
Prima o botdo “I” nos dois telecomandos até um deles emitir um
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sinal sonoro.Agora pode ligar os candeeiros com qualquer um dos
telecomandos, conforme descrito acima, e os candeeiros podem ser
controlados pelos dois telecomandos, conforme necessario.

6. Perguntas frequentes
O que fazer se...

O LivingColors ndo responde ao telecomando

Verifique as pilhas do telecomando.As pilhas devem estar colocadas
correctamente (+ e -) e devem estar carregadas. Se o telecomando
continuar a nao funcionar, substitua as pilhas.

Ligue o telecomando ao LivingColors através do procedimento descrito
no ponto 5.1 deste manual.

Em casos raros, isto podera ser provocado por trafego intenso na rede
sem fios (p. ex. um router sem fios). Tente afastar o LivingColors do
router. Ou experimente o procedimento seguinte:

certifique-se de que todas as luzes ligadas a este telecomando estao
ligadas; caso contrario, continuario a nao responder depois desta acgao.
prima simultaneamente “0” e o botdo para aumentar a saturagdo
durante 5 segundos, no minimo, para mudar de canal (todos os
LivingColors apresentam uma intermiténcia verde em sinal de
confirmagio).

Pode repetir este procedimento até 3 vezes, de preferéncia, a partir de
posicSes diferentes.

Os botdes estdo intermitentes depois de eu usar o telecomando
Isto significa que as pilhas no telecomando estio (quase) vazias e
precisam de ser substituidas.

Nao consigo activar o modo de mudanga automatica de cores

O telecomando podera nio ter compreendido o movimento do seu
dedo.Tente novamente, certificando-se de que o seu dedo se encontra
no anel de cores durante o movimento completo da volta

Eu gostaria de ligar o LivingColors a um temporizador. E possivel?

Sim. Pode utilizar o Philips LivingColors de luz colorida e branca com
um temporizador (ndo incluido). Quando ligado com um temporizador,
o LivingColors ira apresentar a sua Ultima definicao. Certifique-se que a
sua Ultima definigdo ndo é “desligado”.

A minha questdo ndo esta listada aqui
Entre em contacto com a Philips para obter assisténcia (consulte o
ponto 7 “Assisténcia adicional”).

7.Assisténcia adicional

Assisténcia:

Para obter mais informagdes e em caso de dificuldades, visite o Web
site da Philips em www.consumer.philips.com ou contacte o Centro de
Assisténcia da Philips Lighting através das linhas gratuitas:

00800 PHILIPSL ou 00800 74454775

Garantia:

A garantia de dois anos da Philips é valida se o produto for utilizado de
acordo com as instrugdes e para o fim a que se destina. Serdo aceites
reclamagdes apos envio do comprovativo de compra original (factura,
talao ou recibo) com indicagio da data de compra, nome do fornecedor
e descrigao do produto.

A garantia da Philips é invalidada se:

— Os dados do documento tiverem sido alterados, riscados, apagados ou
tornados ilegiveis.

—As falhas forem provocadas por danos, avarias nas ligagdes ou
utilizagio indevida.

—A causa do defeito se dever a circunstincias extremas extrinsecas
ao aparelho — por exemplo, trovoadas, inundagdes, incéndios, uso
incorrecto ou negligéncia.

— O LivingColors tiver sido aberto ou desmontado.



Limpeza e manutengio:

Retire a ficha da tomada.

Para evitar riscos, o candeeiro de mesa LivingColors de luz colorida e
branca, o telecomando e o adaptador devem ser limpos com um pano
macio e seco.

Nio utilize agentes de limpeza.

Instrucdes de seguranca:

Mantenha a ficha e o candeeiro LivingColors de luz colorida e branca
afastados de liquidos e humidade.

O candeeiro LivingColors de luz colorida e branca destina-se apenas

a utilizagao no interior. Nao utilize em locais hdmidos, p. ex. casas de
banho e ao ar livre.

O candeeiro LivingColors de luz colorida e branca ndo é um brinquedo
e nio foi concebido para ser manuseado como tal por criangas.

Nao o coloque sobre superficies quentes

Por razées de seguranca e de acordo com os termos da garantia, o
candeeiro LivingColors de luz colorida e branca e a ficha nio podem
ser abertos.

Utilize apenas o adaptador fornecido: a utilizagio de um adaptador
diferente pode danificar o seu candeeiro LivingColors de luz colorida

e branca.

Ambiente:

Caso elimine este aparelho, faga-o respeitando as instrugdes das
autoridades locais. Retire as pilhas antes de eliminar o telecomando. Nao
elimine as pilhas com os residuos domésticos. Devera entrega-las num
ponto de recolha oficial ou num representante da Philips para que a sua
eliminagdo seja feita de modo a proteger o ambiente.

Grazie per aver acquistato la lampada da soffitto Philips LivingColors a
colori e bianca! Questo esclusivo sistema di illuminazione permette di
creare un’atmosfera perfetta per ogni occasione.

Il manuale tratta i seguenti argomenti:

Informazioni preliminari

Scelta e regolazione delle singole luci

Creazione dell’'atmosfera desiderata con luce colorata e bianca
Creazione di combinazioni luminose

Collegamento di altre luci al telecomando di Philips LivingColors a
colori e bianca

Risposta alle domande frequenti

Assistenza aggiuntiva

1. Informazioni preliminari
1.Estrarre il fusibile.

2.Individuare il punto dal quale fuoriescono i cavi dal soffitto. Eseguire
tre fori sul soffitto, inserire gli stop in plastica e avvitare la piastra.

3.Posizionare la base della lampada sulla piastra e fissarla.
4.Collegare il cavo di messa a terra (solitamente giallo/verde) alla base
della lampada. Collegare i cavi L (solitamente nero o marrone) e N

(solitamente blu) ai connettori (contrassegnati con le lettere L/N)

5.Posizionare la lampada (senza la copertura esterna) sulla base avvitata
al soffitto. Fissarla utilizzando con due al centro.

6.Collegare due lampadine al sistema di illuminazione
7.Inserire il fusibile e ruotare l'interruttore

8.La lampada da soffitto Philips LivingColors a colori e bianca si
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Especificacdes técnicas:
Entrada: 200 - 240V
50-60 Hz

Consumo de energia:
Luz branca: max.2 x 60 W
Luz colorida: max. 15 W

Telecomando:
Pilhas:
AAA LR03,1,5V

3 Philips

Especificagdes da ligacao sem fios:

Banda de frequéncia das comunicagdes RF sem fios: 2405~2475 MHz
Protocolo de comunicagdes sem fios: IEEE 802.15.4

Canais de funcionamento: canais 11, 15,20 ou 25

Especificages de ambiente de funcionamento:
Temperatura (funcionamento):
Temperatura (armazenamento):
Humidade relativa:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95% sem condensagio

accendera diffondendo una luce arancione verso l'alto e una luce
bianca intorno.

9.Inserire le due parti della copertura della lampada come illustrato nella
figura. Fissarle ruotando la parte inferiore fino a bloccarla.

10.Aprire il vano batterie del telecomando facendo scorrere il pulsante
sul retro. Inserire le 3 batterie AAA (+ e — come indicato) incluse
nella confezione.

2. Scelta e regolazione delle singole luci

E possibile regolare entrambe le luci della lampada
contemporaneamente oppure controllare la luce bianca e quella
colorata separatamente. Per controllare una luce, & necessario
selezionarla. E possibile farlo utilizzando i pulsanti di selezione della luce.
Una volta selezionata, la luce inizia a lampeggiare e la spia di selezione
della luce sul telecomando (lampadina) si accende. Questo indica che &
ora possibile regolare le luci singolarmente.

Quando non viene selezionata alcuna luce (la spia di selezione della luce
¢ spenta), tutte le impostazioni si applicano a tutte le luci collegate al
telecomando (ad esempio, ¢ possibile attenuare l'intensita luminosa sia
della luce colorata che di quella bianca insieme).

E possibile modificare I'ordine con il quale le luci vengono controllate
(ad esempio, & possibile decidere di accendere sempre prima la luce
bianca seguita da quella colorata). Procedere come segue per la luce
bianca: avvicinare il telecomando alla luce quindi tenere premuto

il pulsante "I". La lampada lampeggia per 3 volte. Tenere premuto il
pulsante "I" fino a che il telecomando non emette un segnale acustico.
Successivamente ripetere questi passaggi per la luce colorata. La luce
bianca verra sempre proiettata prima di quella colorata.

Se ad un singolo telecomando sono collegate pit luci (vedere la sezione



5 "Collegamento di altre luci..."), la procedura per modificare I'ordine di
accensione € analoga a quella descritta sopra.

3. Creazione dell'atmosfera desiderata con luce colorata e
bianca

Per creare la propria luce di atmosfera:

Selezionare la luce colorata (vedere la sezione 2 "Scelta e regolazione
delle singole luci")

Toccare il colore prescelto sulla ghiera dei colori. E possibile muovere il
dito sull'anello colorato per ottenere la tonalita desiderata.

Modificare la saturazione del colore (aggiungendo pitl bianco al colore
attuale). Premere il pulsante di aumento della saturazione per un colore
intenso o il pulsante di diminuzione della saturazione per un colore
pastello. Se si continua a premere il pulsante di diminuzione della
saturazione, si ottiene infine il colore bianco.

Auvviare la modalita cambiacolore automatica. Passare il dito sulla ghiera
dei colori (con un movimento circolare completo) quindi premere
brevemente "I" ("On"); verra emesso un segnale acustico e LivingColors
passera alla modalita cambiacolore automatica: la lampada iniziera a
cambiare colore automaticamente.

E possibile regolare la velocita con la quale cambia il colore. La velocita
puo essere modificata in senso orario, dall'impostazione veloce (colore
blu scuro sulla ghiera dei colori) a quella lenta (viola). E possibile toccare
qualsiasi punto della ghiera dei colori. Mentre & attiva la modali
cambiacolore automatica, € anche possibile regolare la saturazione e la
luminosita dei colori.

Per tornare alla modalita fissa normale, passare nuovamente il dito sulla
ghiera (con un movimento circolare completo), quindi premere "0".
Usare la funzione di attenuazione per aumentare o diminuire l'intensita
luminosa della luce colorata tramite i pulsanti di attenuazione.

Selezionare la luce bianca (vedere la sezione 2 "Scelta e regolazione delle
singole luci"). E possibile attenuare anche la luce bianca: aumentare o
diminuire l'intensita luminosa tramite i pulsanti di attenuazione.

E possibile spegnere solo la luce bianca o solo quella colorata:
selezionare la luce, quindi premere "0". Per riaccendere la luce, premere

Se non viene selezionata alcuna luce, & possibile spegnerle entrambe:
premere "0". La luce colorata si spegnera subito mentre quella bianca si
attenuera gradualmente fino a spegnersi. Se si desidera spegnerla subito,
premere nuovamente il pulsante "0". Per riaccendere nuovamente le
luci, premere "I". La lampada da tavolo tornera alle ultime impostazioni
selezionate. Le luci possono anche essere riaccese premendo uno

dei pulsanti per le combinazioni luminose. La lampada passera subito

a quella combinazione luminosa (vedere la sezione 4 "Creazione di
combinazioni luminose").

4. Creazione di combinazioni luminose

Se si desidera una combinazione particolare di luce colorata e bianca
(ad esempio, luce colorata di tonalita rossa e luce bianca attenuata),

& possibile salvare questa combinazione luminosa per utilizzarla in un
secondo momento: tenere premuto uno dei pulsanti per le combinazioni
luminose fino a che il telecomando non emette un segnale acustico. La
combinazione luminosa viene cosi salvata in corrispondenza del pulsante
che é stato premuto. In questo modo & anche possibile salvare una
specifica modalita cambiacolore automatica.

E possibile continuare a regolare le luci a proprio piacimento. Quando
si desidera tornare alla combinazione luminosa salvata, basta premere
il pulsante per la combinazione luminosa premuto al momento del

salvataggio. Tale pulsante si accendera brevemente per mostrare che &
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stata selezionata la relativa combinazione e le luci seguiranno lo schema
salvato.

E possibile salvare fino a 3 combinazioni luminose (una per ciascun
pulsante).

Per impostazione predefinita il sistema di illuminazione dispone gia delle
seguenti combinazioni luminose:

Combinazione 1: luce attenuata arancione verso l'alto, luce bianca molto
attenuata intorno

Combinazione 2: luce verde lime verso l'alto, luce bianca leggermente
attenuata intorno

Combinazione 3: luce blu verso l'alto, luce bianca intorno

5. Collegamento di altre luci al telecomando di P
LivingColors a colori e bianca

ps

E possibile collegare altre luci al telecomando di Philips LivingColors a
colori e bianca per creare effetti luminosi coinvolgenti. Sono disponibili
numerose possibilita:

E possibile collegare piti lampade Philips LivingColors ad un unico
telecomando. La maggior parte dei modelli Philips LivingColors funziona
con questo telecomando: ¢ sufficiente verificare che sia presente la
scritta "Gen2" sul telecomando o il simbolo SmartLink all'interno del
telecomando della LivingColors che si desidera collegare. Tutti i prodotti
che hanno almeno uno di questi simboli possono essere collegati al
telecomando di Philips LivingColors a colori e bianca.

Per aggiungere una lampada Philips LivingColors a un telecomando,
avvicinare quest'ultimo alla lampada stessa quindi tenere premuto

il pulsante "I". La lampada lampeggera 3 volte, quindi lampeggera
brevemente con una luce di colore verde.Tenere premuto il pulsante
fino a che il telecomando non emette un segnale acustico. La lampada
che ¢ stata collegata tornera all'ultima impostazione selezionata (se
I'ultima selezione & stata "off", tornera all'ultima impostazione quando
era ancora accesa)A

Assicurarsi di collegare anche la luce bianca di Philips LivingColors a
colori e bianca.

Se si desidera scollegare una lampada LivingColors dal telecomando,
avvicinare quest'ultimo alla lampada stessa, quindi tenere premuto

il pulsante "0" fino a che non viene emesso un segnale acustico. La
lampada lampeggera 3 volte e si spegnera.

E inoltre possibile abbinare prodotti Philips LivingWhites (sistemi di
illuminazione, spine, sistemi a risparmio energetico) al telecomando della
lampada Philips LivingColors a colori e bianca. Per aggiungere una luce
Philips LivingWhites al telecomando di Philips LivingColors a colori e
bianca, avvicinare il telecomando al prodotto LivingWhites, quindi tenere
premuto il pulsante "I". La luce lampeggia 3 volte.Tenere premuto il
pulsante "I" fino a che il telecomando non emette un segnale acustico

e la lampada lampeggia due volte rapidamente. La lampada collegata
tornera all'ultima impostazione selezionata.

Se si desidera scollegare una luce LivingWhites dal telecomando,
avvicinare quest'ultimo al prodotto quindi tenere premuto il pulsante
"0" fino a che non viene emesso un segnale acustico. La luce lampeggia
3 volte e si spegne.

E possibile controllare i sistemi di illuminazione anche con pit
telecomandi. Per abbinare un altro telecomando a LivingColors o
LivingWhites seguire questa procedura:

Ripristinare il telecomando che si desidera aggiungere: aprire il vano
batterie e premere il pulsante piccolo per alcuni secondi (ad esempio,
con una graffetta). Assicurarsi che le batterie siano presenti nel vano.
Il telecomando emettera un segnale acustico ad indicare che & stato
effettuato il ripristino.



Tenere il telecomando ripristinato vicino a quello in uso. Premere il
pulsante "I" su entrambi i telecomandi fino a che uno di essi non emette
un segnale acustico.Adesso ¢ possibile collegare le lampade a entrambi

i telecomandi come descritto sopra; queste ultime potranno essere
controllate con uno qualsiasi dei telecomandi secondo necessita.

6. Domande frequenti
Cosa fare se...

LivingColors non risponde al telecomando

Controllare le batterie del telecomando. Le batterie devono essere
cariche e inserite secondo la polarita corretta (+ e -). Se il telecomando
continua a non funzionare, provare a sostituire le batterie.

Collegare il telecomando a LivingColors seguendo la procedura
descritta nella sezione 5.1 del manuale.

In alcuni rari casi, il problema puo essere causato da un carico eccessivo
sulla rete wireless (ad esempio, in presenza di un router wireless).
Provare ad allontanare LivingColors dal router oppure seguire questa
procedura:

Assicurarsi che tutte le | collegate al telec
in caso contrario non risponderanno ai comandi.
Premere contemporaneamente "0" e il pulsante di aumento della
saturazione per almeno 5 secondi per passare a un altro canale (tutte le
lampade LivingColors lampeggiano in verde per conferma).

E possibile ripetere questa procedura fino a 3 volte (preferibilmente da
posizioni diverse).

d d

siano accese;

| pulsanti lampeggiano dopo I'utilizzo del telecomando
Questo significa che le batterie nel telecomando sono quasi scariche e
devono essere sostituite.

Non & possibile avviare la modalita cambiacolore automatica

Il telecomando potrebbe non aver interpretato correttamente il
movimento di selezione effettuato con le dita. Riprovare assicurandosi
di posizionare il dito sulla ghiera dei colori e di effettuare un movimento
circolare completo

E possibile collegare LivingColors a un timer?

Si. Philips LivingColors a colori e bianca pud essere utilizzata con un
timer (non incluso). Quando viene accesa con un timer, LivingColors
mostra |'ultima impostazione selezionata.Assicurarsi che I'ultima
impostazione non sia quella di spegnimento.

La mia domanda non rientra in quelle elencate
Contattare Philips per assistenza (consultare la sezione 7 "Assistenza

aggiuntiva").

7.Assistenza aggiuntiva

Per informazioni e in caso di problemi, visitare il sito Web Philips
all'indirizzo www.consumer.philips.com o chiamare il centro Philips
Lighting Contact al numero gratuito: 00800-PHILIPSL o 00800-74454775

Garanzia

La garanzia di due anni sui prodotti Philips ¢ valida a condizione che il
prodotto venga utilizzato secondo le istruzioni e per lo scopo previsto.
Eventuali richieste di rimborso verranno prese in considerazione solo
dietro presentazione della prova di acquisto originale (fattura, scontrino
o ricevuta) sulla quale deve essere riportata la data di acquisto, il nome
del rivenditore e una descrizione del prodotto.

La garanzia Philips non ¢ valida se:

- La ricevuta di acquisto o la descrizione del prodotto ¢ stata modificata,
alterata, cancellata o resa illeggibile.

- | guasti sono causati da danni, collegamenti errati o uso improprio.

- Il difetto & causato da circostanze non imputabili al prodotto
LivingColors, ad esempio fulmini, allagamenti, incendi, uso errato o
negligenza.

- LivingColors & stata aperta o smontata.
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Pulizia e manutenzione

Disinserite la spina dalla presa a muro.

Per evitare graffi, si consiglia di pulire la lampada da tavolo LivingColors
a colori e bianca, il telecomando e I'adattatore esclusivamente con un
panno morbido e asciutto.

Non utilizzate detergenti.

Istruzioni di sicurezza

Tenere la spina e la lampada LivingColors a colori e bianca lontane da
liquidi e umidita.

La lampada LivingColors a colori e bianca puo essere utilizzata solo in
interni. Non utilizzarla in posti umidi ad esempio in bagno o all'esterno.
La lampada LivingColors a colori e bianca non ¢é un giocattolo per
bambini.

Non collocatela su superfici calde

Per ragioni di sicurezza e secondo quanto previsto dai termini della
garanzia, la lampada LivingColors a colori e bianca e la spina non devono
essere aperte.

Usare solo l'adattatore in dotazione: |'utilizzo di un adattatore diverso
puo danneggiare la tua lampada LivingColors a colori e bianca.

Ambiente

Se & necessario procedere allo smaltimento dell'apparecchio al

termine della sua vita utile, effettuare tale operazione nel rispetto delle
normative locali. Quando si esegue lo smaltimento del telecomando,
rimuovere le batterie. Non gettare le batterie insieme ai normali rifiuti
domestici, ma consegnarle presso un punto di raccolta ufficiale o presso
un rivenditore Philips; questi ultimi provvederanno a smaltire le batterie
nel rispetto dell'ambiente.

Specifiche tecniche:

Ingresso: 200 - 240V
50-60 Hz

Consumo energetico
Luce bianca: max 2 x 60 W
Luce colorata: max 15W

Telecomando:
Batterie: 3 batterie AAA LRO3 Philips da 1,5V.

Specifiche wireless:
Banda di frequenza wireless RF: 2405~2475 MHz
Protocollo di comunicazione wireless: IEEE 802.15.4

Canali operativi: canali 11,15,20 o 25

Specifiche ambientali:

Temperatura (funzionamento): 0..40°C

Temperatura (spenta): -25..60°C

Umidita relativa: 5..95 % senza condensa



EuxaploToUpe TTou ayopdcarte To GwTIOTIKG 0podrig XPWHATIOTOU
kat Aeukol ¢wTdg Philips LivingColors! Me autd To amokAetoTikd
PWTIOTIKO cWwa pTTopeiTe va Snuoupyeite T TéAela atpdodalpa
Yia TNV €EKACTOTE TTEPICTACT).

To eyxelpidio autod mepihapfavel Tig €1 evoTNTEG:

Zekvwvrag

Emihoyn kat puBuion empépous dwTwy

Anpioupyia TPOOWTTIKAG aTuoéchalpag He XpwHaTioTd Kat Aeukd dwg
Anpioupyia oknvwv ¢wTIoHOU

ZOvdeon AMwY GWTWV OTo THAEKEIPIOTTPIO XPWHATIOTOU Kal
AeukoU pwTdg Philips LivingColors

ATTQVTT|OEIG OE GUXVEG EPWTHOELG

EmmAéov urooTrpiEn

1. Zexivwvrag
1.KareBaoTe v acdaleia.

2.Bpeite To onpeio, amd To omoio e&épyovTal Ta kakwdia amod T
opodr). AvoilTe Tpelg TPUTIEG TNV 0podr), TOTTOBETHOTE TPWTA TIG
TIAAOTIKEG TATTEG OTEPEWOTG KAl 0N oUVEXEla BIdWoTE To dioko
otV opodr).

3. TomoBeroTe TN Baon Tou GWTIOTIKOU OTO SIOKO KAl OTEPEWOTE
™mv.

4.ZuvdtoTe To kKahwdio Yeiwong (cuvhBWG KiTpIVo/TPaAcivo) ot
olvdeon TG yeiwong péoa o Baomn Tou pwTioTIKOU. TuvdEoTE Ta
kahwdia L (cuvrbwg patpa 1) kade) kat N (cuvrbwg pmie) ota dig
(ue ™yv emonpavon L/N)

5.TommoBemoTe TO PWTICTIKS (XWpIg To KAAuppa) oTn Baon Tou £xeL
1181 BidwBei otV opodr). LTepeWwaTE TO XprolpoTolwvTag dUo
Bideg oTo KEVTPO.

6.2uv8éoTe Toug dUo AapTITIPEG OTO PWTICTIKO CWHA
7.InkwoTte TV acdaiela

8.To dwTIoTIKS Opodrig XpwHaTIoTol Kal Aeukou GwTdg Philips
LivingColors 8a evepyotroimei, Siaxéovrag moprokahi $wg mpog Ta
£TTAVW Kal AeUKS Gwg oTn YUpW TEPLOXT).

9.TomoBeTroTe Ta SUo TUMHATA TOU KAAUPPHATOG TOU GWTICTIKOU,
OTwg daivetal oY €1kOVA. TTEPEWOTE TA PETAEU TOUG
TEPLOTPEPOVTAG TO KATW HEPOG WG TO TEPHA.

10.Ma va avoiZeTe T OrjKn PITaTapLiwv Tou THAEXEIPIOTNPIOU, CUPETE
To KoupTri Tou BpiokeTal oTny Tiow TAeupd. TomoBetroTe TIg 3
pmatapieg AAA (6TTwg umodeikvieTal amod Ta cUpPoAa + kat —) Tou
TepihapPavovral oTn cuokevaoia.

2. Emoyn kat puBpuion empépoug pwTwv

Mrmropeite va pubpilete kat Ta dUo $pwra Tou GwTICTIKOU TAUTOXPOVA
1) va EAEYXETE TO AEUKS Kal TO XPWHATIOTO WG TOU GWTLOTIKOU

oag EexwploTa. MNa va eAéyEeTe €va Gwg, TPETEL va To eTAEEETE.
AuTé prropei va yivel pEow Twv KOUPTTLWY £TAOYNG dwTdG. OTav
emAeyel, To dwg Ba avaBooPrivel kai 1) évdeldn emhoyng dwTdg oTo
TnAexelpioTrplo (Auxvia) 6a avader. Autd onpaivel OTL pTropeite va
puBpiceTE EEXWPLOTA TO EMAEYHEVO PWG.

‘Orav dev £xel emheyel kaveva pwg () EvBedn emAoyng wTtodg

elval amevepyotompévn), OAeg ol pubpiceig cag Oa epappooTolv

oe 6Aa Ta dwTa Tou eival ouvdedepéva pe To THAEXEIPLOTTPLO (Yia
Tapadelyua, popeite va au&noeTe/uelboeTe TaUTOXpova TNV £vraon
Tou AEUKOU Kal TOU XPWHATIOTOU GwTAG).

Mropeite va ala&eTe T oe1pd pe TN omoia eAéyxovTal Ta pwra
(yia mapadetypa, uopeite va amodacioeTe To Aeukd pwg va givat
TAvTa TPWTO Kal To TTopTokaAi pwg va eival deiTepo). MNa To Aeukd
$wg kavte ta e&ng: MAnolaocTe To TnAexelploTiplo 6TO Gwe. X
ouvéxela, TaToTe TTapareTapéva To koupti “I”. O Aaummmpag Ba
avaBooprioet 3 popég. KparroTe mamnpévo To koupi “I” pexpt va
akoUoETE éva P amoé To ThAexelpiotiplo. Emeira, emavahaBere
auTa Ta Pripara pe To xpwuatioté dwe. Twpa, To Aeukd dwg Ba eiva
TTAVTA TTPWTO KAl TO XPWHATIOTO pwg deUTepO.

Eav sival mepiocdTepa dpwra cuvdedepéva pe To TnAexeipiotipio (BA.
evotnTa 5 “Zovdeon alMwv dwTwv...”),n dadikacia yia Tnv alayr
NG O€lpdg Tapapevel 1) idia Pe TV Tapamavw.

3. Anpoupyia TpoowTikig atpécdalpag pe XpWHATIOTO Kat
Aeuk6 pwg

Mropeite va Snpioupyroete T Sikny oag atpdodalpa:

EmAéyovrag xpwpatiotd dwg (BA. evotnTa 2 "EmAoyr kat pUbpion
£mMpEPoUs GwTwv")

AyyiCovrag To embupunTd xpwpa oTo dakTiMo Xpwpatwy. Mmopeite
Va HETAKIVAOETE TO SAKTUAG 0ag TTAvw oTo SaKTUAIO XPWHATWV yla
Va MPOCAPUOCETE TO XPWHA OTNY anméxpwaor Tou BéAeTe.

ANGZovTag Tov KOPeoPO XPWHATWY (TTPocBrKn TEpIOCOTEPOU
AeukoU oTo TpExXov Xpwia). MaTtioTe To koupi al&nong kopecpol
yia Babi xpwpa 1) To KOUTT PEIWOTIG KOPECHOU YIa TTO TACTEN
amoxpwon. Eav matoeTe mapareTapéva To KoupTi peiwong
KopeopoU, oTo Téhog Ba $TaceTe 6TO AeUKd GwG.

Zekivvtag T Aettoupyia autopatng alayng XxpwHarog. ZUpeTe

To 8ayTUAS cag YUpw amd To SakTUAo Xpwpdatwy (pia TANeng
TrepioTpodn) kal TatioTe clvtopa To "I ("Evepyd"). @a akoloeTe
£va pm kai 1) ouokeun LivingColors 8a peraBei ot Aertoupyia
autoparng alayng xpwparog: O Aaptmripag Ba Eekivrioet va alaget
Xpwpara autopara.

Mropeite va pubpiceTe Tnv TaxitnTa alayng Twv xpwpatwy. H
TaxutnTa propei va pubpioTei de€ldboTpoda, amd ypriyopn (okolpo
pmAe Xpwpa oTo dakTUAo XpwpdTwy) ot apyr (pop). Mrmopeite va
TaToETe o€ OTolOdNTOTE oNpeio Tou dakTuliou XpwpaTwy. Evs
BpiokeTal ot AetrToupyia autépatng alayng XPWHATOG, PTTOPEITE va
PUBLICETE, £TTIONG, TOV KOPEGHUO KAl T GWTEIVOTNTA TWV XPWHATWV.

MNa va emoTpePete oTn AelToupyia OTATIKOU XPWHATOG, HETAKIVIOTE
Eava To 8akTuld oag yUpw améd To SakTuMo XpwpdaTwy (pia mAnpeng
TepioTpodn) kat matioTe "0".

AUEnon/peiwon évraong pwTdc. AUENOTE 1) HEWOTE TNV £vTaoct Tou
XPWHATICTOU PWTOG HECW TWV KOUPTIWY augnong/peiwong evraong.

EmAéyovrag To Aeukd pwg (BA. evornTa 2 “Emhoyr kat pUBpion
Hepovwpévwy dwTwv”). Twpa, pTopeiTe va auEnoeTe/eiwoeTe
MV évract) Tou AeukoU ¢pwToG: AUENOTE 1) HEIWOTE TNV £VTaoT) Tou
PwTOG pEoWw TWV KOUPTTWY avEnong/ueiwong évraong.

MTopeiTe va amevepyoToIoETE HOVO TO AEUKO T) HOVO TO
XpwpaTioTd dwe: EmAéETe To dpwg kat mamoTe "0". Na va
evepyotoloeTe Eava To ¢wg, matioTe “I”.

‘Orav dev éxel emAeyel kKavéva Gwe, HTOPEITE VA ATTEVEPYOTIOIEITE
TO00 To Aeukd 600 Kal To XpwpaTioTd pwe: MamoTe "0". To
XPwHaTIoTo dwg Ba amevepyotonBei apéowg kat 1) évracn Tou
AeukoUl dwTdG Ba pewwvetal apyd péxpt va ofrjoel Eav Béhete va
TO QTTEVEPYOTIOMOETE apéowg, TathoTe Eava To koupri "0". MNa

va evepyomomoete Eava Ta ¢pwra, rariote "I". To emrpamélio
$wTioTIKG Ba emoTpéYPEl oTIG TeAeuTaieg oag pubpicelg. Mmopeite,



£TTioNG, vVa evEPYOTTOINOETE Ta GWTA TATWVTAG £vVa ATTO TA KOUPTIA
oknvig. ToTe, o Aapmtrpag Oa petaPei oe ekeivny T oknvn (BA.
evotnTa 4 “Anpoupyia oknvwy pwticpol™).

4. Anpioupyia okNVWV GwWTICPOU

Eav oag apéoel évag ouyKeKpIEVOG CUVBUACHOG XPWHATIOTOU Kal
AeukoU GwToG (yla Tapaderypa, To XpWHATIOTO GwG va eival KOKKIVO
Kat 1) £vTaocn Tou AeukoU GpuwTOG va €ival PEWWEVT), LTTOPEITE va
amobnkeUoeTe auTry TN oknvr yla elkoAn avaktnon mg: MatoTe
TaparteTapéva éva amd ta Koupmd oknvrig, péxpl va akouoTel éva
pmm amd To ThAexeploTplo. H oknvr) oag éxel amobnkeuTel oTo
Koupti oknvrig ou matrcare. Me Tov TpOTTO aUTO UTTOPEITE, £TTIONG,
va amobnKeUoETE pia CUYKEKPIEVN AetToupyia autopatng alhayng
XPWHATOG.

Mrropeite va ouvexilete va pubpilete Ta pwTa 6TWG MOUpEITE.
‘Omote BéAeTe va emoTpéPeTe oMV amobnKkeupévn oag oknvr, amia

maThoTe To Kouptri oknvig Tou matioate Kata Tnv amobrKeuot) TnG.

AuTé To Kouprri oknvrig 6a avayet yia olvtopo xpovikd didotnpa
woTe va utrodei&el OTL £xel emMAeyei 1) oknvr Kai Ta $pwra Ba
HeTaBouv oTig amobnkeupéveg oag pubpioelg.

Mrropeite va amobnkeloeTe £wg kat 3 oknvég (pia yia kabe Kouprri
oKNVAG).

Kard mpoemAoyr, oL Tapakatw OKNVEG £ival EYKATECTNHEVEG OTO
dwTIoTIKG CWpa:

Yknvn 1 — PEIWpEVNG EvTaong TopTokaAl pwg Tavw, eEAIPETIKA
HEWwpEVNG EvTaong Aeukd dwg oTn YUpw TEPLOXT

Zknvi} 2 — avolKTO TPAcIvo Gwg Tavw, eEAadpug HEIWHEVNG £vTaong
Aeukd Pwg oTn YUpw TEPLOXT

kv 3 — pme dwg Tavw, Aeukd dwg oTn yipw TEPLOXT

5.Z0vdeom emITA0V GWTWV OTO TNAEXEIPLOTIPLO TOU
PpwTioTIKOU Samédou xpwpartioTou kat Aeukou ¢pwTtog Philips
LivingColors

Mmopeite va cuvdéceTe kal AANa GwTICTIKA CWHATA OTO
TNAEXELPIOTTPLO TOU GWTIOTIKOU Satredou XpwuaTioTou Kat Aeukol
$wtog Philips LivingColors yia T Snpioupyia evIuTwolakwy oKnvev
dwTIopoU. YTTapyouv amelpeg duvatoTTeg:

Mrmopeite va ouvdéete ToMoUg Aaptrmpeg Philips LivingColors oe
£va Tnhexeplompro. Ot eplocodTepeg cuokeuég Philips LivingColors
AerToupyouv pe autd To THAeXelptoTrplo: ATTAG eAEYETE £dv UTTAPYEL
1 &vdedn “Gen2” oto TnAexelpioTipto 1 1 évdei€n Smartlink oTo
£0WTEPIKS Tou TNAeXElploTNpiou TG cuokeurig LivingColors ou
B¢AeTe va cuvdioeTe. Ola Ta TpoldvTa pe TOUAAXIOTOV pia amod
auTég Tig evBei&elg uTTopouy va ouvdeBolv e To THAEXELPIOTTPIO
XpwpaTioTol kat Aeukol ¢wTdg Philips LivingColors.

Ma va mpocBeceTe £va dpwtioTikd Philips LivingColors oto
TNAEXELPLOTTPLO, TIANCLACTE TO TNAEXEIPIOTHPLO OTO CUYKEKPIHEVO
dwTioTikd. Katdmy, matioTe maparerapéva to koupi "I". O
Aapmrmpag 6a avaBoopPricet 3 opég kay, £merra, Ba avaBoofroet yia
VK6 S1aoTnua pe mpacivo xpwpa. Kpariote matpévo
HEXPL VA GKOUCTEL £éva PTITT atmd To TNAEXEIPLOTHPLO.
To pwTioTIKS Trou éxeTe ouvdéoel Ba emoTpédel oTnV TeAeuTaia
Tou puBon (gav n TeheuTaia pUBpIon iTav "amevepyotroinuévo”, Ba
emoTpéel oty TeAeuTaia pUBpIOT dTAV TAV EVEPYOTTOINUEVO).

Ma 1o pwTIoTIKS XpwpaTioTou Kat Aeukou ¢pwTdg LivingColors,
BeBaiwbeite 6TL £xeTE CUVSETEL Kal TO AEUKS PwG.

Eav 6é\eTe va amoouvdéoeTe éva dwTioTikd LivingColors amd to
TNAEXELPIOTNPLO, TTANCLACTE TO TNAEXEIPLOTHPLO OTO GWTICTIKG Kal
TatoTe Taparetapéva o koupti "0" péxpl va akovoeTe éva pmir. O
Aapmmipag Ba avaBooPrioet 3 popég kat Oa oproel.

Mropeire, emiong, va TpocéoeTe mpoidvra Philips LivingWhites
(dwTIOTIKA CWpaATA, OTTOT, AAUTTEG EEOIKOVOUNONG EVEPYELAG) OTO
TNAEXEIPIOTTPIO XpWHATIOTOU Kat Aeukol ¢pwTdg Philips LivingColors.
lNa va mpooBéoeTe éva dwTioTikd Philips LivingWhites oto
TnAexelploTplo XpwpatioTou kat AeukoU ¢wTdg Philips LivingColors,
TAnolacTe To TNAEXEIPIOTTPIO GTO TPOoI6Y LivingWhites. Emerra,
maroTe mapaterapéva To koupti "l". O Aapmrtpag 8a avaBooPrioet
3 dopég. KparnoTe mamnpévo To koupi "I" péxpl va akouoeTe

£va P améd To THAEXEIPIOTHPLO Kat va SeiTe To AaputTrpa va
avaBooPrivel ypriyopa 8uo $popeg. O Aaumtrpag mou £xeTe cuvdEoEL
Ba emoTpéPel oTnV TeAeuTaia Tou pUBIOT).

Eav 6¢hete va amoouvdéoeTe éva dwTioTikd LivingWhites améd To
TNAEXEIPLOTHPLO, TTANCIACTE TO TNAEXEIPIOTHPLO OTO TTPOIOV Kat
TatoTe TapareTapéva To koupti "0" puéxpl va akovoete éva pmir. O
Aaptrpag 6a avaBooPrioet 3 dpopég kat Oa ofnoel.

Mrropeite va eAéyxeTe Ta GWTIOTIKA CWHATA HE TIEPIOCOTEPA ATIO
£va Tnhexelplotipta MNa va mpooBioeTe éva emmAéov THAeXEPIOTHPIO
LivingColors 1 LivingWhites, ievepynoTe Ta e&€ng:

MpaypartomomoTe £mavadopd Tou THAEXEIPIOTNPIOU TTou BEAETE

va mpoobioeTe: AvoiETe TN BTKN UTATAPLV Kal TMECTE TO PIKPO
koupTi yia Aiya deutepoherta (Tr.. e £va cuvdeTtripa). BeBaiwBeite
6TL o1 prrarapieg Bpiokovral oTo ecwTePIKS. To TNAEXEIPLOTHPLO

Ba exmepel £vav )Xo WOTE va £mMonuavel v ohokAijpwon g
emavapopdg.

KpatmoTe To TnAexeipiorplo dtou Tpayparomolrnke emavadpopd
KovTa oTo utrdapyov ThAexelpioTnpio. MatmoTe To koupti "l" kat

oTa SUo TnAexelploThpLa HEXPL €va aTTd AUTA va avamapayet évav
nxo. Twpa Pmopeite va cUVBECETE Ta PWTICTIKA CE OTTOLOdNTTOTE
TNAEXEIPLOTHPLO PE TOV iB10 TPOTIO TTou TEpLypadETal TTAPATTAVW Kat
Ta $WTIOTIKA puTTopoly va eAéyyovTal kat amd Ta Suo TnAEXelpIoTpLa,
OTWG eMOUpEITE.

6. ZuxVEig EpWTIOELG
T mpéTel va kavw £av...

H ouokeun LivingColors dev avramokpiveral oTo TnAexelploTripto
EAéyETe Tig prartapieg oTo TnAexelpioTiplo. OL prratapieg mpETEL va
eival owoTd TomoBeTnpéveg (+ Kal -) Kal TPETTEL va gival GopTIOPEVEG.
Eav To TnAexeiploTrplo cuvexilel va unv Aeitoupyel, SokipdoTe va
QVTIKATACTHOETE TIG PTATAPIEG.

TuvdoTe To TnAexelploTrplo oTn cuokeur LivingColors
akolouBwvTtag T Sladikacia ou TeprypadeTal otny evotnTa 5.1 oe
auTd To eyXelpidlo.

Y& OTAVIEG TIEPITITWOELG, auTo Ba pmopoloe va odeileTal oTnv
eEaIPETIKA PEYANT Kiviion Tou acupparou SiKTUou (T.X. acUppaTog
SpopoloynTrg). AokipdoTe va petakiviioete T cuokeur LivingColors
Hakpla améd To dpopoloynTh.'H SokipdcTe TV Tapakatw Siadikacia:
BeBaiwBeite 6T OAa Ta wTIOTIKA TToU gival cuvdedepéva oe autd

To TnAexelploTHpIO gival evepyotrompéva, SladopeTika, dev Oa
avTamokplBolv PETA atmd QUTHV TNV EVEPYELA.

MatoTe Tautdxpova To "0" kKoupTri kat To kKoupTr alEnong kopeopou
yia TouhayloTov 5 SeutepdAerta yia va petapeite ot SlapopeTikd
kavaMt (6Aeg ot ouokeuég LivingColors Ba avaBoopricouy pe mpacivo
Xpwua yia empePaiwon).

Mmopeite va emavahaete autrv T Siadikacia éwg kat 3 popeg, kata
TpoTiunon améd diagopeTikEg BETEIG.

Ta koupma avaBooBrivouv apol XpnoIHOTTOMoW TO TNAEXELPICTNPLO
AuTé onpaivel 671 oL pratapieg oTo THAEXEIPIOTTPLO gival (oxXedOV)
adeleg kal TPETEL va avTikaracTadouv.

Aev gival duvat 1 évap€n Tng AetToupyiag autépatng alayrig
Xpuwparog

©a pmopoloe va odeileTal 0To YEYOVOG OTL TO THAEXEIPIOTHPLO

Sev PmodpESE va eppunveloel Ty Kiviot oag. AokipaoTe Eavd, apou
GlyoupeuTEiTE OTL To 8AXTUAS cag PpiokeTal emavw oTo SakTuAlo
XPWHATWY Kata Tn Sldpkela TnG Kivong TAfpoug TeploTpodng

O¢hw va cuvdéow TN cuokeur LivingColors ot éva xpovodiakoT.



Fiveray;

Nat. Mmopeite va XpnoIHOoTOINCETE TO PWTICTIKO XPWHATIOTOU
kat Aeukou ¢wTdg Philips LivingColors pe éva xpovodiakomn
(dev mepihapBaveral). Kara Ty evepyorroinon pe xpovodiakomTm,
1 ouokeun LivingColors Ba eudavioel Tnv TeAeutaia cag

pUBpIoT. BeBaiwbeite 611 n) TeAeuTaia cag pUBuon dev NTav
"amevepyotompuévo".

H epwmnon pou Sev avaypaderar edw

EmikowwvnoTte pe Tnv Philips ka1 ZnmoTe Borbeia (BA. evotnTa 7
"EmmA¢ov uTrooTpiEn").

7. EmrurAéov utrooThpiEn

Zuvthpnon:

lMa meplocdTepeg TANPOdOpPIEG Kal O€ TTEPITTWON TToU
QVTIPETWTTICETE KATTOL0 TPOPANa, emokedOeiTe TNV ToTroBesia web
g Philips oTn S1ebBuvon www.consumer.philips.com 1) emkowvwvrioTe
Xwpig xpéwon pe To Kévrpo emkoivwviag Philips Lighting oTtov
apiBuo: 00800-PHILIPSL 1 00800-74454775

Eyyunon:

H eyylnon 8lo etwv g Philips 1oxVel edpodcov To TpoidV
Xpnotpotoleital cUpdwva pe Tig odnyieg Kat yla To oKoTo yla Tov
otoio TpoopifeTal H éyepon afiwoewy yiveTal amodeKkTr) povo pe
v utroBoAr) auBevTikng amddeidng ayopag (TipoAoyiou, SeAtiou
TwAnong 1 amédei&ng), dmou Ba avaypaderal n nUepounvia ayopdg,
TO GVOA TOU QVTITTIPOCWITOU Kal T) TTEpLypadr| Tou TPoiovTog.

H eyyunomn g Philips TeppariCetal eav:

- otnv amodei€n ayopdg 1 Tnv TepLypadr Tou TPoidvTog
Tapatnpnei omoladnmote peraBoln, Saypad 1) amalodry
oTolxeiwy 1) £av Ta oTolxEia £xouv kataoTel SucavayvwoTa.

- To Tpoidy kabicTaral avemapkég Aoyw Cnpiag, EAaTTwpHATIKWY
ocuvdéoewy 1) Kakng Xprong.

- &xel TpokAnBei SucAetToupyia Tou odeileTal oe akpaieg cuvOnKeg
Trou Sev eival eyyeveig pe T Aettoupyia Tou LivingColors, yia
Tapadetypa, kKepauvog, TANLPa, Tupkayld, Aavlacpévn xpron 1
apéhela.

- 1o LivingColors avorixTei 1} amocuvappoloynBei.

Ka@apiopog kat cuvtipnon:

AmroouvdéoTe To Buopa amod Thy mpiga.

lNa va amodlyeTe Tig YparoouviEg, kabapileTe To emTpamégio
dwTIoTIKE XpwHAaTIoTOU Kat Aeukol $wTdg LivingColors, To
TNAEXEIPLOTNPLO Kal TO TPoPoSOTIKG HOVO HE HAAaKO, OTEYVO Travi.
Mnv xpnoipotoleite kabaploTika.

Obdnyieg acdalciag:

KpatroTe To Buopa kal To $wTIoTIKO XpwHATICTOU Kal AeukoU
¢$wTtdg LivingColors pakpid amé uypd kai uypaoia.

To ¢wTIoTIKS XpwpaTioTou kat Aeukol ¢pwTdg LivingColors
TpoopileTal pOVo yla EcWTEPIKT XPToT. Mny To xpnolpoToleite ot
BpPEYHEVOUG XWPOUG, TI.X. HTTAVIA T) EEWTEPIKOUG XWPOUG.

To ¢pwTioTIKS XpwpaTioTou kat Aeukol ¢wTdg LivingColors dev
oXeSIACTNKE YA va XPNOIPoTToLEiTal wg Tatxvidt amd radid.

Mnv TomroBeTeiTE TN CUCKEUT) TTAVW o€ BeppEg emmdaveleg

lNa Adyoug acdaleiag kat pe Bacn Toug 6poug TG eyylnong, To
dwTIoTIKE XpwHAaTIoTOU Kat Aeukou wTdg LivingColors kat To Buoua
Sev pETeL va avoiyovTal.

Xpnopotoleite povo To Tapexopevo TpopodoTikd: H xprion
SiadopeTikol TpopodoTIKOU PTTopEL va TTpokareoel Enuia oTo
dwTIoTIKO XpwHaTioTou Kat Aeukol $wTdg LivingColors.
MepiBairov:

Eav kamola oTiypr) XpelaoTel va amoppifeTe T GUOKEUT),
akolouBroTe Tig 0dnyieg TWV ToTiKWY apywv. Mpiv amoppipete
To TNAEXEIPIOTHPLO, adalpéoTe TIg umartapieg. Mnv amoppinTeTe Tig
pmarapieg pali pe Ta owkiakd amoppippara. Mpérmel va mapadobolv
oe emionpo onpeio cuMoyng 1) oe avrimpéowtro g Philips, woTe va
amoppidpBolyv katd TpdTo $ihikd Tpog To TepIBariov.

Texvikég mpodiaypadic:
Eicodog: 200 - 240V
50-60 Hz

Karavakwon oxlog:
Aeukd pwe:'Ewg 2 x 60 W
Xpwpatiotéd dwe: Ewg 15W

Tnhexelpiompio:
Mmarapieg: 3 x AAA Philips LR03,1,5V.
Mpodiaypadég actpparou SikTlou:

Zwvn ouxvoTtiTwy acUppatng Aetroupyiag RF: 2405~2475 MHz
MpwtdkoMo acuppatng emkowwviag: IEEE 802.15.4

Kavaha Aertoupyiag: Kavaha 11,15,20 1) 25

MepiBarovTikég Tpodlaypadic:
Oeppokpacia (Aettoupyia):
Oeppokpacia (amobrkeuon):
ZxeTIKT uypaoia:

0..40 °C
-25..60 °C
5...95 % xwpig vypotoinon



Philips LivingColors renkli ve beyaz isikli tavan lambasi satin aldiginiz
icin tesekkiir ederiz! Bu ok 6zel armatiir sayesinde her ana uygun
miikemmel ortami yaratabileceksiniz.

Bu kilavuzda ele alinan konular-...

Baslarken

Isiklarin segilmesi ve ayarlanmasi

Renkli ve beyaz isikla istediginiz ortamin yaratiimasi

Isikl ortamlar olusturma

Philips LivingColors renkli ve beyaz isik uzaktan kumandasina diger
1siklarin baglanmasi

Sikga sorulan sorular

Ek destek alma

1.Baslarken
1.Sigortay: kapatin.

2.Tavanda kablolarin giktigi yeri bulun. Ug delik agin, dnce plastik
diibelleri takin ve ardindan plakay: tavana vidalayin.

3.Armatiiriin tabanini plakaya yerlestirip sabitleyin.

4.Toprak kablosunu (genelde sari/ yesil renkli olur) armatiiriin tabaninin
i¢ kisminda bulunan toprak baglantisina baglayin. L (genelde siyah
veya kahverengi) ve N (genelde mavi) kablolarini L/N olarak isaretli
konnektorleretakin.

5.Armatiirii (bashg olmadan) tavana vidalanmis tabana yerlestirin.
Ortadaki iki viday: sikarak sabitleyin.

6.iki ampulii armatiire takin
7 Sigortayi agin ve diigmeyi gevirin.

8.Philips LivingColors renkli ve beyaz isikhi tavan lambasi, beyaz isikla
cevrelenmis parlak turuncu isigiyla yanacakur.

9.Armatiir bashginin iki pargasini gizimde gosterilen sekilde yerlestirin.
Alt kismi gidebildigi kadar saga cevirerek iki pargayi birbirine sabitleyin.

10.Arkadaki diigmeyi kaydirarak uzaktan kumandanin pil bélmesini agin. 3
adet AAA pil takin (+ ve — isaretlerine uyun) drinle birlikte verilmistir.

2.lIsiklarin secilmesi ve ayarlanmasi

Her iki lambayi da ayni anda kontrol edebileceginiz gibi, lambanizin

beyaz i5igi ile renkli isigini ayri ayri kontrol edebilirsiniz. Bir 1s1g1 kontrol
etmek icin once 15181 segmeniz gerekir. Bunun icin 1sik segme diigmelerini
kullanin. Isik segildiginde yanip soner ve uzaktan kumandadaki 151k segme
gostergesi (ampul) yanar. Bu asamada segilen 15181 ayarlayabilirsiniz.

Bir 151k secilmezse (15tk segme gostergesi kapaliyken), yaptiginiz tim
ayarlar uzaktan kumandaya bagli tiim isiklar igin gegerli olur (6rnegin
hem beyaz hem de renkli 15181 ayni anda kisip agabilirsiniz).

Isiklarin kontrol sirasini degistirebilirsiniz (6rnegin her zaman 6nce beyaz
1518, sonra renkli 1sigin kontrol edilmesini segebilirsiniz). Beyaz isik igin
su islemleri uygulayin: uzaktan kumandayi 1siga yaklastirin,“I” diigmesine
basin ve basili tutun. Lamba 3 kez yanip soner. Uzaktan kumandadan

bir uyari sesi duyana kadar “I” diigmesini basili tutun. Daha sonra ayni
adimlari renkli isik igin de tekrarlayin. Artik her zaman beyaz itk once,
renkli isik sonra kontrol edilecektir.

Bir uzaktan kumandaya daha fazla isik bagliysa (bkz. bolim 5 “Diger
isiklarin baglanmasi...”), siray degistirme prosediirii yukarida agiklananla
aynidir.

3. Renkli ve beyaz isikla istediginiz ortamin yaratiimasi

Asagidaki yolla kendi ortaminizi yaratabilirsiniz:
Renkli 151k segimi (bkz. bolim 2 “Isiklarin segilmesi ve ayarlanmasi”)

Renk diigmesindeki renklerden istediginize dokunun ve rengi degistirmek
icin parmaginizi renk diigmesi iizerinde hareket ettirin.

Renk doygunlugunun degistirilmesi (gegerli renge daha fazla beyaz
eklemek). Daha koyu bir renk igin doygunluk artirma diigmesine veya
daha pastel bir renk igin doygunluk azaltma diigmesine basin. Doygunluk
azaltma diigmesine siirekli basarsaniz, en sonunda beyaz renge ulagirsiniz.

Otomatik renk degistirme modunun baslatiimasi. Parmaginizi renk
diigmesi cevresinde hareket ettirin (tam bir tur) ve “I” (“Agik”)
diigmesine kisaca basin; bir uyari sesi duyulur ve LivingColors otomatik
renk degistirme moduna geger: lamba renkleri otomatik olarak
degistirmeye baslar.

Renk degistirme hizini ayarlayabilirsiniz. Saat yoniinde yiiksek (renk
diigmesindeki lacivert) ve diisiik (mor) arasinda hizi ayarlayabilirsiniz.
Renk diigmesinin herhangi bir noktasina basin. Otomatik renk degistirme
modundayken, renklerin doygunlugunu ve parlakligini da ayarlayabilirsiniz.

Sabit renk moduna geri dénmek igin, parmaginizi tekrar renk diigmesi
cevresinde hareket ettirin (tam bir tur) ve “0” diigmesine basin.

Isik ayari. Isik ayar1 diigmelerini kullanarak renkli 1sik yogunlugunu
artrabilir veya azaltabilirsiniz.

Beyaz 151k segilmesi (bkz. Blim 2 “Isiklarin segilmesi ve ayarlanmasi”).
Artik beyaz 15181 ayarlayabilirsiniz: 15tk ayari diigmelerini kullanarak isik
yogunlugunu artirabilir veya azaltabilirsiniz.

Sadece beyaz i5181 veya sadece renkli 15181 kapatmaniz miimkiin: 15181 segin
ve “0” diigmesine basin. Isigi tekrar agmak igin “I” diigmesine basin.

Bir 151k secilmezse, hem beyaz 15181 hem de renkli 15181 kapatabilirsiniz:“0”
diigmesine basin. Renkli istk hemen, beyaz 1sik yavasca sonecektir. Hizlica
kapatmak istiyorsaniz “0” diigmesine tekrar basin. Isiklari tekrar agmak
icin “I” diigmesine basin. Masa 15181 son ayarlarinizla agilacakur. Ayrica,
sahne diigmelerinden birine basarak da isiklari agabilirsiniz. Lamba derhal
segilen sahneye gececektir (bkz. boliim 4 “Isikli ortamlar olusturma”).

4. Isikh ortamlar olusturma

Renkli ve beyaz 15181 6zel bir kombinasyonla (6rnegin, kirmizi renkli isik
agik ve beyaz isik kisilmis sekilde) kullanmak istiyorsaniz, bu ortami daha
sonra tekrar olusturmak igin hafizaya alabilirsiniz: Sahne diigmelerinden
birine basin ve uzaktan kumandadan bir uyari sesi duyulana kadar basili
tutun. Ortam, basilan sahne diigmesinin altina kaydedilir. Bu yolla belirli
otomatik renk degistirme modlarini da hafizaya alabilirsiniz.

Isiklar istediginiz sekilde ayarlayabilirsiniz. Hafizadaki ortama geri
dénmek istediginizde, hafizaya aldiginiz Sahne diigmesine basmaniz yeterli
olacaktir. Bastiginiz Sahne diigmesi, sahnenin segildigini géstermek igin
kisa siireli yanacak ve isiklar hafizadaki ayarlari alacaktir.

Bu yolla 3 adete kadar sahne hafizaya alabilirsiniz (her bir Sahne diigmesi
icin bir tane).

Varsayilan olarak armatiiriiniizde asagidaki sahneler ayarlidir:
Sahne 1 — kisik turuncu 1sik cevresinde giiglii beyaz isik

Sahne 2 — yesil 151k cevresinde hafif kisilmis beyaz isik
Sahne 3 — mavi 151k gevresinde beyaz isik

5. Philips LivingColors renkli ve beyaz 1sik uzaktan



kumandasina ek isiklarin baglanmasi

Farkli aydinlatma ortamlari yaratmak igin Philips LivingColors renkli ve
beyaz isik uzaktan kumandasina bagka armatiirler de ekleyebilirsiniz:

Bir uzaktan kumandaya birden fazla Philips LivingColors lamba
baglayabilirsiniz. Birgok Philips LivingColors lamba bu uzaktan
kumandayla calisir: baglamak istediginiz LivingColors uzaktan
kumandasinin iizerinde “Gen2” ya da iginde SmartLink isaretinin olup
olmadigina bakin. Bu isaretlerden en az birini igeren tiim iriinleri Philips
LivingColors renkli ve beyaz isik uzaktan kumandasina baglayabilirsiniz.

Bir uzaktan kumandaya Philips LivingColors lamba eklemek igin uzaktan
kumandayi lambaya yaklastirin ve “I” diigmesi basili tutun. Lamba 3 kez
yanip sonecek ve ardindan yesil renkte kisaca yanip sonecektir. Uzaktan
kumandadan bir uyari sesi duyana kadar “I” diigmesini basili tutun.
Bagladiginiz lamba en son ayarina dénecektir (en son ayar “kapali” ise,
lamba en son agik oldugu zamanki ayarina dénecektir).

Bir LivingColors renkli ve beyaz isikli lamba igin beyaz isig1 mutlaka
baglayin.

Bir LivingColors lambanin uzaktan kumandayla baglantisini kesmek
istiyorsaniz,“0” diigmesine basin ve bir uyari sesi duyana kadar basili
tutun. Lamba 3 kez yanip sénecek ve sonra tamamen sonecektir.

isterseniz, Philips LivingColors renkli ve beyaz isikli lambanin uzaktan
kumandasina Philips LivingWhites Uriinleri (armatirler, fisler, enerji
tasarrufu Uriinleri) de ekleyebilirsiniz. Philips LivingColors renkli ve
beyaz isikli lambanin uzaktan kumandasina bir Philips LivingWhites 1si1g1
eklemek igin uzaktan kumandayi o LivingWhites iiriiniine yaklastirin;
ardindan “I” diigmesine basin ve basili tutun. Isik 3 kez yanip sonecektir.
Uzaktan kumandadan uyari sesi duyana kadar “I” diigmesini basili tutun
ve lambanin tig kez hizli hizli yanip séndiigiinii gériin. Bagladiginiz lamba
son ayarlarina donecektir.

Bir LivingWhites iirintiniin uzaktan kumandayla baglantisini kesmek
istiyorsaniz,“0” diigmesine basin ve bir uyari sesi duyana kadar basili
tutun. Isik 3 kez yanip sénecek ve sonra tamamen sénecektir.

Armatiirlerinizi birden fazla uzaktan kumanda ile kontrol edebilirsiniz.
Fazladan bir LivingColors veya LivingWhites uzaktan kumandasi eklemek
icin asagidaki adimlari izleyin:

Eklemek istediginiz uzaktan kumandayi sifirlayin: pil bolmesini agin ve
kiiglik diigmeye birkag saniye (6rnegin bir atas kullanarak) basin. Pillerin
iceride oldugundan emin olun. Uzaktan kumanda sifirlandiginda bir uyari
sesi duyulur.

Uzaktan kumanday! mevcut uzaktan kumandaniza yaklastirin. Uzaktan
kumandalardan biri uyari sesi verene kadar her iki kumandadaki “I"
diigmesine basin. Artik lambalari bu iki uzaktan kumandadan birine
yukarida agiklanan yolla baglayabilir ve daha sonra lambalari her iki
uzaktan kumanda ile de kontrol edebilirsiniz.

6. Sikca sorulan sorular
Sorunlar...

LivingColors uzaktan kumandaya yanit vermiyor

Uzaktan kumandanin pillerini kontrol edin. Piller dolu ve dogru
yerlestirilmis (+ ve -) olmalidir. Uzaktan kumanda hala galismiyorsa, pilleri
degistirmeyi deneyin.

Bu kilavuzda madde 5.1 altinda agiklanan prosediirii izleyerek uzaktan
kumanda ile LivingColors arasinda baglanti kurun.

Bazi nadir durumlarda, bunun nedeni kablosuz ag (6rnegin kablosuz
yénlendirici) lizerindeki trafigin yogun olmasidir. LivingColors lambasini
yonlendiriciden uzaga taslyin veya asagidaki prosediirii deneyin:

bu uzaktan kumandaya bagl tiim isiklarin agik oldugundan emin olun; aksi
takdirde bu islemden sonra yanit vermezler.

baska bir kanala gegmek igin “0” ve doygunluk artirma diigmesine ayni
anda basin ve en az 5 saniye basili tutun (tiim LivingColors triinleri
onaylamak igin yesil yanip soner).

Bu prosediiri, tercihen farkli konumlardan, 3 kez tekrarlayabilirsiniz.

Uzaktan kumandayi kullandiktan sonra diigmelerin isiklari yanip soniiyor
Bu, uzaktan kumandadaki pillerin bitmek iizere oldugunu ve
degistirilmeleri gerektigini gosterir.

Otomatik renk degistirme modunu baslatamiyorum

Uzaktan kumanda “kaydirma” hareketinizi algilamamis olabilir. Liitfen
tekrar deneyin ve bu kez parmaginizin tam turluk kaydirma hareketi
sliresince renk diigmesinde kalmasina dikkat edin.

LivingColors'i bir zamanlayiciya baglamak istiyorum. Bu miimkiin ma?
Evet. Philips LivingColors renkli ve beyaz i5igi bir zamanlayici ile
birlikte kullanabilirsiniz (zamanlayici birlikte verilmez). LivingColors bir
zamanlayiciyla agildiginda, en son ayarinizi gosterecektir. Son ayariniz
“kapal’” olmamalidir.

Sorum buradaki listede yok
Liitfen yardim icin Philips ile iletisime gegin (bkz. Boliim 7 “Ek destek”).

7.Ek destek

Servis:

Daha ayrintili bilgi igin ve bir sorun meydana gelmesi durumunda, www.
consumer.philips.com adresinde bulunan Philips Internet sitesini ziyaret
edin ya da 00800-PHILIPSL veya 00800-74454775 numarali licretsiz
telefondan Philips Aydinlatma Miisteri Hizmetlerini arayin.

Garanti:

Uriiniin burada verilen talimatlara uygun ve kullanim amacina gore
kullanilmasi halinde, Philips iki yillik garanti sunmaktadir. Satin alma
tarihini, bayi adini ve iiriin agiklamasini iceren satin alma belgesinin
(fatura, satis fisi veya makbuz) orijinali olmadan bulunulan garanti
talepleri kabul edilmeyecektir.

Asagidaki durumlarda Philips garantisi gegersiz olur:

- Satin alma belgesi veya iiriin agiklamasinda yer alan bilgilerin
degistirilmesi, silinmesi veya okunamaz hale getirilmesi.

- Hasar, hatali baglantilar veya kot kullanimdan kaynaklanan arizalar.

-Yildirim, sel, yangin, hatali kullanim veya ihmal gibi LivingColors'in neden
olmadigi olagandisi durumlardan kaynaklanan kusurlar.

- LivingColors'in agilmis veya demonte edilmis olmasi.

Temizlik ve bakim:

Fisi prizden cikarin.

LivingColors renkli ve beyaz isikli masa lambasini, uzaktan kumanday:
ve adaptori, gizilmelerini 6nlemek igin yumusak ve kuru bir bezle
temizleyin.

Temizlik maddeleri kullanmayin.

Giivenlik talimatlar:

Fisi ve LivingColors renkli ve beyaz isikli lambayi sivi ve nemden uzak
tutun.

LivingColors renkli ve beyaz isikli lamba sadece i¢ mekanda kullanim
amaghdir. Banyo gibi islak alanlarda veya dis mekanlarda kullanmayin.
LivingColors renkli ve beyaz isikli lamba gocuklarin oynayabilecegi bir
oyuncak degildir.

Cihazi sicak yiizeylere koymayin

Giivenlik nedeniyle ve garanti kosullari uyarinca, LivingColors renkli ve
beyaz 11kl lamba ve fisi kesinlikle agilmamalidir.

Sadece birlikte verilen adaptérii kullanin: farkl bir adaptor kullanildiginda
LivingColors renkli ve beyaz i1sikli lamba hasar gorebilir.

Cevre:

Cihazi atacaginiz zaman yerel yetkili mercilerin talimatlarina uygun
hareket edin. Uzaktan kumanday: atacaginiz zaman pilleri gikarin. Pilleri
normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Bunun yerine, resmi toplama
noktalarina ya da Philips servis merkezine verin. Burada pillerin atik
islemleri gevreye zarar vermeyecek sekilde gergeklestirilecektir.



Teknik 6zellikler:

Giris: 200 - 240V
50-60 Hz

Gl tiiketimi:
Beyaz 1ik: maks 2 x 60 W
Renkli 1sik: maks 15W

Uzaktan Kumanda:
Piller: 3 x Philips AAA LR03, 1.5V

Kablosuz ézellikleri:

Kablosuz RF modu frekans bandi: 2405~2475 MHz

Kablosuz iletisim protokolii: IEEE 802,15.4

Calisma kanallari: 11,15, 20 veya 25 numaral kanallar

Cevresel ozellikleri:
Sicaklik (galisma):
Sicaklik (Saklama):
Bagil nem:

Dékujeme, ze jste si zakoupili stropni svitidlo LivingColors s barevnym a
bilym svétlem od spolecnosti Philips! Diky tomuto exkluzivnimu svitidlu
muzZete vytvorit dokonalé prostiedi vhodné pro dany okamzik.

0..40 °C
-25..60 °C
% 5...95 yogusmasiz

Tato pfiru¢ka vam pomuze...

Zacit

Vybrat a nastavit jednotliva svétla

Vytvorit si své osobni prostiedi pomoci barevného a bilého svétla
Vytvaret svételné scény

Pripojit dalsi svétla k dalkovému ovladaci svitidla LivingColors

s barevnym a bilym svétlem od spolecnosti Philips

Odpovédét na Casto kladené dotazy

Ziskat dalsi podporu

1.Zaciname

1.Vypnéte pojistky.

2.Vyhledejte misto, kde ze stropu vychazeji kabely. Do stropu vyvrtejte
tfi otvory. Nejprve vlozte hmozdinky a nasledné prisroubujte desku
ke stropu.

3.Nasad'te a upevnéte na desku zakladnu svitidla.

4.0Ochranny vodi¢ (obvykle Zlutozeleny) pFipojte k pFipojce uzemnéni
uvnitr zékladny svitidla.Vodice L (obvykle ¢erny nebo hnédy) a N
(obvykle modry) pripojte do oznacenych konektora (L/N)

5.Svitidlo (bez krytu) nasadte na zakladnu (jiz pfiSroubovanou ke
stropu). Upevnéte ho zaSroubovanim dvou $roubt uprostred.

6.Nasad'te do svitidla dvé zirovky.

7.Zapnéte pojistky a vypina¢

8.Stropni svitidlo LivingColors s barevnym a bilym svétlem od
spolecnosti Philips se zapne: nahoru sviti oranzové svétlo a do okoli

vyzafuje bilé svétlo.

9.Nasad'te obé &asti krytu svitidla podle nakresu. Spojte je zaSroubovani
spodni ¢asti do krajni polohy.

10.Posunutim tlacitka na zadni strané dalkového ovladace oteviete
prihradku na baterie.Vlozte 3 prilozené baterie typu AAA (poly + a -
umistéte podle zndzornéni).

2.Wybér i niezalezna regulacja $wiatet

Istnieje mozliwos¢ jednoczesnej regulacji obu Swiatet lampy, a takze
regulacji biatego i kolorowego $wiatta lampy oddzielnie. Aby regulowac
zadane $wiatto, nalezy je wybra¢. Do tego celu stuza przyciski wyboru
Swiatfa. Wybrane $wiatfo blysnie, a na pilocie zaswieci wskaznik wyboru
Swiatfa (zaréwka). Oznacza to, ze od tej chwili mozna niezaleznie
regulowac wybrane $wiatto.

Jesli nie zostato wybrane zadne $wiatto (wskaznik wyboru $wiatta nie
Swieci), regulacje beda dotyczy¢ wszystkich $wiatet powiazanych z
pilotem zdalnego sterowania (na przyktad mozna jednoczesnie $ciemnia¢
biate i kolorowe $wiatfo).

Istnieje mozliwos¢ zmiany kolejnosci, w jakiej regulowane bedzie $wiatto
(na przyktad mozna okresli¢, ze zawsze w pierwszej kolejnosci bedzie
regulowane $wiatto biate, a nastepnie kolorowe).W przypadku $wiatfa
biatego wykonaj nastepujace czynnosci: zbliz pilota zdalnego sterowania
do lampy, a nastegpnie naci$nij i przytrzymaj przycisk ,,I”. Lampa blysnie
trzykrotnie. Trzymaj nacisniety przycisk ,,I”, az pilot zdalnego sterowania
wyemituje sygnat dZzwigkowy. Nastepnie powtorz te czynnosci dla
kolorowego swiatta. Od tej pory $wiatfo biate bedzie zawsze regulowane
w pierwszej kolejnosci, natomiast kolorowe w drugiej.

W przypadku wigkszej liczby lamp powiazanych z jednym pilotem
zdalnego sterowania (patrz cze$¢ 5 ,,Powiazanie innych zrodet
Swiatta...”) procedura zmiany kolejnosci jest taka sama, jak opisana
powyzej.

3.Tworzenie wtasnej atmosfery dzieki zastosowaniu
kolorowego i biatego $wiatta

Whasng atmosfere mozna stworzy¢ przez:

Wybor $wiatta kolorowego (patrz czes¢ 2 ,,Wybor i niezalezna regulacja
Swiatet”).

Dotknigcie wybranego koloru na pierscieniu sterujacym kolorami.
Przesuwaj palcem po pierscieniu, aby doktadnie ustawi¢ kolor.

Zmiane nasycenia koloru (dodanie bieli do aktualnie wybranego koloru).
Nacisnij przycisk zwigkszenia nasycenia w celu uzyskania gtebokiego
koloru lub przycisk zmniejszenia nasycenia w celu uzyskania bardziej
pastelowego koloru. Przytrzymanie nacisnigtego przycisku zmniejszenia
nasycenia pozwoli ostatecznie uzyskac kolor biaty.



Uruchomienie trybu automatycznej zmiany koloréw. Przeciagnij palcem
po pierscieniu koloréw (jeden peten obroét), a nastepnie i nacisnij krotko
przycisk ,,I”(,Wt"). Zostanie wyemitowany sygnat dzwigkowy, a lampa
LivingColors przejdzie w tryb automatycznej zmiany koloréw: bedzie
automatycznie zmieniata kolory.

Szybkos¢ zmiany koloréw mozna zmieniac. Szybkos¢ mozna regulowac
w prawo, od najwiekszej (kolor granatowy na pierscieniu sterujacym
kolorami) do najmniejszej (kolor fioletowy).Wystarczy dotknaé
pierscienia sterujacego kolorami w dowolnym miejscu.W trybie
automatycznej zmiany koloréw mozna takze dostosowac nasycenie i
jasnos¢ kolorow.

Aby przetaczy¢ urzadzenie z powrotem w tryb zatrzymania barwy,
przeciagnij ponownie palcem po pierscieniu sterujacym kolorami (jeden
peten obrot), a nastepnie nacisnij przycisk ,,0”.

Sciemnianie. Zwigksz lub zmniejsz intensywnos¢ kolorowego $wiatta
przy pomocy przyciskow Sciemniania.

Wybér $wiatha biatego (patrz cze$¢ 2 ,,Wybor i niezalezna regulacja
Swiatet”).W tym trybie mozna sciemnia¢ $wiatto biate: zwigkszac¢ lub
zmniejsza¢ intensywnos$¢ $wiatta przy pomocy przyciskoéw sciemniania.

Istnieje mozliwos¢ wytaczenia tylko biatego lub tylko kolorowego $wiatta:
wybierz $wiatfo, a nastepnie nacisnij przycisk ,,0”. Aby whaczy¢ $wiatto
ponownie, nacisnij przycisk ,,I”.

Jesli nie zostato wybrane zadne $wiatto, mozna wylaczy¢ jednoczesnie
biate i kolorowe $wiatto.W tym celu nacisnij przycisk ,,0”. Kolorowe
$wiatfo zgasnie natychmiast, natomiast biate $wiatfo bedzie gasto powoli.
Aby zgasic je natychmiast, ponownie nacisnij przycisk ,,0”. Aby wiaczyc
Swiatla ponownie, nacisnij przycisk ,,I”. Lampa na biurko wiaczy sie

z zachowaniem ostatniego ustawienia. Swiatta mozna takze wiaczy¢,
naciskajac jeden z przyciskow efektow. Lampa whaczy sie natychmiast z
wybranym efektem (patrz czes¢ 4 ,, Tworzenie efektow $wietlnych”).

4.Tworzenie efektow swietlnych

Ulubione potaczenie kolorowego i biatego $wiatfa (na przyktad swiatta w
kolorze czerwonym i przyciemnionego biatego $wiatta) mozna zapisac

w celu tatwego przywotania: nacisnij i przytrzymaj jeden z przyciskow
efektow, az pilot zdalnego sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy. Efekt
zostanie zapisany pod nacisnigtym przyciskiem efektow.W ten sposob
mozna takze zapisa¢ okreslony tryb automatycznej zmiany koloréow.

Jesli istnieje taka potrzeba, mozna kontynuowac regulacje swiatta. Aby
przywotac zapisany efekt, wystarczy nacisna¢ przycisk efektu uzyty do
jego zapisania. Odpowiedni przycisk efektu zaswieci krotko, sygnalizujac
wybranie efektu, a $wiatta zmienia sie zgodnie z zapisanymi ustawieniami.

Lampa pozwala na zapisanie maks. 3 efektow (po jednym na kazdy
przycisk efektu).

Domyslinie w lampie sa zaprogramowane nastgpujace efekty:

Efekt 1 — przyciemnione pomaranczowe $wiatto w gorze, silnie
przyciemnione biate $wiatto wokot

Efekt 2 — intensywnie zielone $wiatto w gorze, lekko przyciemnione biate
Swiatto wokot

Efekt 3 — niebieskie swiatfo w gorze, biate $wiatto wokot

5. Powiazanie dodatkowych Zrédet Swiatta z pilotem zdalnego
sterowania lampy Philips LivingColors

Istnieje mozliwos¢ powiazania innych lamp z pilotem zdalnego
sterowania lampy Philips LivingColors w celu utworzenia przestrzennych
efektow swietlnych. Istnieje wiele mozliwosci:

Z pilotem zdalnego sterowania mozna powiaza¢ wiele lamp
Philips LivingColors.Wigkszos¢ lamp Philips LivingColors bedzie
wspotpracowata z tym pilotem zdalnego sterowania: wystarczy

sprawdzi¢, czy na pilocie zdalnego sterowania lampy LivingColors, ktéra
ma zosta¢ powiazana, znajduje si¢ symbol ,,Gen2” (lub symbol SmartLink
wewnatrz pilota).Wszystkie produkty oznaczone przynajmniej jednym

z tych symboli moga zosta¢ powiazane z pilotem zdalnego sterowania
omawianej lampy Philips LivingColors emitujace]j kolorowe i biate $wiatto.

Aby dodac¢ lampe LivingColors do pilota zdalnego sterowania, zbliz pilota
do lampy, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,I”. Lampa btysnie
trzykrotnie, a nastgpnie blysnie na zielono. Trzymaj nacisnigty przycisk
.I”,az pilot zdalnego sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy. Powiazana
lampa wiaczy sie z zachowaniem ostatniego ustawienia (jesli ostatnim
ustawieniem byto ,,wylaczenie”, lampa wiaczy sig z zachowaniem
ostatniego ustawienia, kiedy byta wiaczona).

W przypadku lampy LivingColors emitujacej kolorowe i biate $wiatto
nalezy pamietac takze o powiazaniu $wiatfa biatego.

Aby usuna¢ powiazanie lampy LivingColors z pilotem zdalnego
sterowania, zbliz pilota do lampy, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj
przycisk ,,0”, az pilot zdalnego sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy.
Lampa btysnie trzykrotnie, a nastepnie wylaczy sig.

Z pilotem zdalnego sterowania lampy Philips LivingColors emitujacej
kolorowe i biate $wiatlo mozna takze powiaza¢ produkty Philips
LivingWhites (lampy, wtyczki, lampy energooszczedne).W celu
powiazania produktu Philips LivingWhites z pilotem lampy Philips
LivingColors zbliz pilota zdalnego sterowania do produktu LivingWhites,
a nastepnie nacisnij i przytrzymaj przycisk ,,|”. Lampa btysnie trzykrotnie.
Trzymaj nacisniety przycisk ,,|”, az pilot zdalnego sterowania wyemituje
sygnat dzwigkowy, a lampa bfysnie dwukrotnie. Powigzana lampa wiaczy
sie z zachowaniem ostatniego ustawienia.

Aby usuna¢ powiazanie zrodta $wiatha LivingWhites z pilotem zdalnego
sterowania, zbliz pilota do produktu, a nastepnie nacisnij i przytrzymaj
przycisk ,,0”, az pilot zdalnego sterowania wyemituje sygnat dzwigkowy.
Zrédio $wiatha blysnie trzykrotnie, a nastepnie wylaczy sie.

Lampami mozna sterowa¢ przy pomocy wigcej niz jednego pilota
zdalnego sterowania. Aby powiaza¢ lampe z innym pilotem zdalnego
sterowania lampy LivingColors lub LivingWhites, wykonaj nastepujace
czynnosci:

Zresetuj pilota zdalnego sterowania, ktéry ma zosta¢ powiazany: otworz
jego komorg baterii, a nastgpnie naci$nij na kilka sekund niewielki
przycisk (np. przy pomocy spinacza). Upewnij sig, ze w pilocie s3 baterie.
Na potwierdzenie zresetowania pilot wyemituje sygnat dzwigkowy.
Zbliz zresetowany pilot zdalnego sterowania do aktualnie uzywanego
pilota. Nacisnij przycisk ,,I” na obu pilotach, az jeden z nich wyemituje
sygnat dzwigkowy. Od tej chwili mozna powiaza¢ lampy z dowolnym
pilotem w sposob opisany powyzej i w razie potrzeby sterowac nimi
przy pomocy obu pilotow.

6. Czesto zadawane pytania
Co zrobi¢, jesli...

Lampa LivingColors nie reaguje na polecenia pilota zdalnego sterowania
Sprawdz baterie w pilocie. Baterie powinny by¢ umieszczone
prawidtowo (+ i -) oraz natadowane. Jesli pilot nadal nie dziata, wymien
baterie.

Powiaz pilota zdalnego sterowania z lampa LivingColors zgodnie z
procedura opisang w czesci 5.1 niniejszej instrukgji.

W pewnych rzadkich przypadkach moze to by¢ spowodowane

duzym natezeniem ruchu w sieci bezprzewodowej (np. w routerze
bezprzewodowym). Sprobuj oddali¢ lampe LivingColors od routera,
ewentualnie sprobuj wykonaé nastepujace czynnosci:

Upewnij sig, ze wszystkie lampy powiazane z pilotem zdalnego
sterowania sa wlaczone.W przeciwnym razie po wykonaniu tej
czynnosci przestang reagowac.

Nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie przyciski ,,0” oraz przycisk
zwigkszenia nasycenia przez co najmniej 5 sekund, aby przetaczy¢ sie
na inny kanat (wszystkie lampy LivingColors btysna na zielono w celu
potwierdzenia).



Te procedure mozna powtodrzy¢ maksymalnie 3 razy — najlepiej z innego
miejsca.

Przyciski migaja po uzyciu pilota zdalnego sterowania
Oznacza to, ze baterie w pilocie zdalnego sterowania s3 (prawie)
roztadowane i wymagaja wymiany.

Nie mozna uruchomi¢ trybu automatycznej zmiany koloréow

By¢ moze pilot zdalnego sterowania nie rozpoznat ruchu
»przeciagniecia”. Sprobuj ponownie, przeciagajac palcem po catym
pierscieniu sterujacym kolorami (peten obrét).

Chce podfaczy¢ lampe LivingColors do wyfacznika czasowego. Czy jest
to mozliwe?

Tak. Lampy LivingColors moga by¢ uzywane razem z wyfacznikiem
czasowym (niedotaczony do zestawu).W przypadku wiaczenia lampy
LivingColors za pomoca wytacznika czasowego zostanie uzyte ostatnie
ustawienie. Upewnij sig, ze ostatnim ustawieniem nie byto ,,wytaczenie”.

Mojego pytania nie ma na tej liscie
Skontaktuj sie z firma Philips, aby uzyska¢ pomoc (patrz czes¢ 7
»Dodatkowa pomoc techniczna”).

7. Dodatkowa pomoc techniczna

Serwis:

W przypadku probleméw i w celu uzyskania szczegdtowych informacji
odwiedz strone internetowa firmy Philips dostepna pod adresem www.
consumer.philips.com lub skontaktuj si¢ z Centrum kontaktow Philips
Lighting pod bezptatnym numerem telefonu: 00800-PHILIPSL

lub 00800-74454775.

Gwarancja:

Dwuletnia gwarancja firmy Philips jest wazna pod warunkiem, ze produkt
jest uzywany zgodnie z instrukcja i jego przeznaczeniem. Reklamacje
beda przyjmowane wytacznie po przedstawieniu oryginalnego dowodu
zakupu (faktury lub paragonu) zawierajacego date zakupu, nazwe (lub
imie i nazwisko) sprzedawcy oraz opis produktu.

Gwarancja firmy Philips traci waznos¢, jesli:

- cokolwiek zostato zmienione, skreslone, usuniete lub jest nieczytelne
na dowodzie zakupu lub w opisie produktu;

- dojdzie do usterki spowodowanej uszkodzeniem lub nieprawidtowym
podtaczeniem urzadzenia;

- uszkodzenie powstato na skutek okolicznosci niezwiazanych z lampa
LivingColors, na przykfad z powodu wytadowan atmosferycznych,
powodzi, pozaru, nieprawidtowego uzytkowania lub zaniedbania;

- lampa LivingColors zostata otwarta lub roztozona na czesci.

Czyszczenie i konserwacja:

Wyjmij wtyczke z gniazda sieciowego.

Aby uniknaé¢ porysowania, lampe na biurko LivingColors, pilot zdalnego
sterowania i zasilacz wyczy$¢ migkka, suchg $ciereczka.

Nie uzywaj srodkéw czyszczacych.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa:

Lampa LivingColors emitujaca kolorowe i biate $wiatto powinna by¢
uzytkowana z dala od réznego rodzaju ptynow i wilgoci.

Lampa LivingColors jest przeznaczona wytacznie do uzytku wewnatrz
pomieszczen. Nie nalezy uzywac jej w wilgotnych miejscach, np. w
fazience lub na zewnatrz.

Lampa LivingColors nie jest zabawka przeznaczona dla dzieci.

Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia na goracych powierzchniach.

Ze wzgledow bezpieczenstwa i zgodnie z warunkami gwarancji nie
nalezy otwierac lampy LivingColors ani wtyczki zasilajacej.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z dotaczonego zasilacza: w przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzenia lampy LivingColors emitujacej
kolorowe i biate $wiatto.
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Ochrona Srodowiska:

Pozbywajac sig urzadzenia, postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami.
Przed wyrzuceniem urzadzenia wyjmij baterie. Nie wyrzucaj baterii
wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa domowego. Oddaj je do
oficjalnego punktu zbidrki surowcow wtornych lub sprzedawcy firmy
Philips.W obu przypadkach utylizacja baterii zostanie dokonana w
sposob przyjazny dla Srodowiska.

Dane techniczne:
200-240V

Zasilanie:
50-60 Hz

Pobér mocy:
Biate $wiatto: maks. 2 x 60 W
Kolorowe swiatto: maks. 15 W

Pilot zdalnego sterowania:
Baterie: 3 x Philips AAA LR03,1,5V
Specyfikacja bezprzewodowa:

Pasmo czestotliwosci dla trybu bezprzewodowego: 2405-2475 MHz
Protokét komunikacji bezprzewodowej: IEEE 802.15.4

Obstugiwane kanaty: kanaty 11,15,20i 25

Specyfikacja sSrodowiskowa:
Temperatura (dziatania):
Temperatura (przechowywania):
Wilgotnos¢ wzgledna:

0-40°C
-25-60°C
5-95% (bez skraplania)



Dékujeme, ze jste si zakoupili stropni svitidlo LivingColors s barevnym a
bilym svétlem od spole¢nosti Philips! Diky tomuto exkluzivnimu svitidlu
muizZete vytvorit dokonalé prostiedi vhodné pro dany okamzik.

Tato prirucka vam pomuze...

Zacit

Vybrat a nastavit jednotliva svétla

Vytvorit si své osobni prostedi pomoci barevného a bilého svétla
Vytvaret svételné scény

Pripojit dalsi svétla k dalkovému ovladaci svitidla LivingColors

s barevnym a bilym svétlem od spolecnosti Philips

Odpovédét na Casto kladené dotazy

Ziskat dalsi podporu

1.Zaéiname
1.Vypnéte pojistky.

2.Vyhledejte misto, kde ze stropu vychézeji kabely. Do stropu vyvrtejte
tfi otvory. Nejprve vlozte hmozdinky a nasledné priSroubujte desku
ke stropu.

3.Nasad'te a upevnéte na desku zakladnu svitidla.

4.Ochranny vodi¢ (obvykle Zlutozeleny) pripojte k prfipojce uzemnéni
uvnitf zdkladny svitidla.Vodice L (obvykle ¢erny nebo hnédy) a N
(obvykle modry) prFipojte do oznaéenych konektort (L/N)

5.Svitidlo (bez krytu) nasad'te na zakladnu (jiz prisroubovanou ke
stropu). Upevnéte ho zadroubovénim dvou §roubt uprostied.

6.Nasad'te do svitidla dvé zarovky.
7.Zapnéte pojistky a vypina¢

8.Stropni svitidlo LivingColors s barevnym a bilym svétlem od
spolecnosti Philips se zapne: nahoru sviti oranzové svétlo a do okoli
vyzaruje bilé svétlo.

9.Nasad'te obé &asti krytu svitidla podle nakresu. Spojte je zaSroubovani
spodni ¢asti do krajni polohy.

10.Posunutim tlacitka na zadni strané dalkového ovladace oteviete
prihradku na baterie.Vlozte 3 prilozené baterie typu AAA (pdly + a -
umistéte podle znazornéni).

2.Vybér a nastaveni jednotlivych svétel

MuZete nastavit obé svétla svitidla sou¢asné nebo ovladat bilé svétlo a
barevné svétlo svitidla samostatné. Nez bude mozné svétlo ovladat, je
nutné ho vybrat. To mizZete provést pomoci tlaitek pro vybér svétla.
Vybrané svétlo poté zablika a rozsviti se indikator vybéru svétla na
dalkovém ovladadi (zarovka). Znamena to, ze nyni muzete vybrané svétlo
nastavit samostatné.

Pokud neni vybrano zadné svétlo (indikator vybéru svétla je vypnuty),
vSechny provedené Upravy se pouziji na vSechna svétla pripojena

k dalkovému ovladaci (mizete napriklad sou¢asné ztlumit bilé i barevné
svétlo).

Je mozné zménit pofadi, v némz jsou svétla ovlddana (muzete se
napriklad rozhodnout, Ze na prvnim misté bude bilé svétlo a na druhém
barevné). S bilym svétlem proved'te toto: pfineste dalkovy ovlada¢ do
blizkosti svitidla a potom stisknéte a podrzte tlacitko ,,I. Svétlo tfikrat
blikne. Podrzte tladitko ,,I, dokud se neozve zvukovy signal z dilkového
ovladace. Poté opakuijte stejné kroky u barevného svétla. Nyni bude bilé
svétlo vidy prvni a barevné svétlo druhé.
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Pokud je k dilkovému ovladaci pripojeno vice svétel (viz ¢ast 5
,,PFipojeni jinych svétel...”), postup pro zménu poradi je shodny s vySe
uvedenym postupem.

3.Vytvoreni osobniho prostiedi pomoci barevného a bilého
svétla

Vlastni prostFedi muzete vytvorit nasledujicimi postupy:

Vybér barevného svétla (viz ¢ast 2 ,,Vybér a nastaveni jednotlivych
svétel”)

Dotknéte se pozadované barvy na barevném kolecku. Pohybem prstu po
barevném kolecku nastavte barvu.

Zména sytosti barev (pridani bilé do aktualni barvy). Hlubsich barev
dosahnete stisknutim tlaéitka zvy$eni sytosti. Stisknutim tlacitka snizeni
sytosti dosdhnete pastelovéjSich barev. Pokud budete opakované
tisknout tladitko snizeni sytosti, nakonec dosahnete bilé barvy.

Spusténi rezimu automatické zmény barev. Prejed'te prstem po
barevném kolecku (jeden plny kruh) a krétce stisknéte symbol ,,|
(»Zapnuto*). Ozve se zvukovy signal a svitidlo LivingColors se prepne
do rezimu automatické zmény barev: lampa poté za¢ne automaticky
ménit barvy.

Je mozné upravit rychlost, s jakou dochazi ke stridani barev. Rychlost

Ize upravit po sméru hodinovych rucicek, a to od rychlé (tmavé modra
barva na barevném kolecku) po pomalou (fialova). Klepnout Ize kdekoli
na barevném kolecku.V rezimu automatické zmény barev Ize téz nastavit
sytost a jas barev.

Chcete-li svitidlo prepnout zpét do rezimu stalé barvy, prejed'te znovu
prstem dokola po barevném kolecku (jeden plny kruh) a stisknéte
tladitko ,,0%.

Ztlumeni. ZvySeni nebo sniZeni intenzity svétla pomoci tladitek pro
ztlumeni.

Vybér bilého svétla (viz cast 2 ,,Vybér a nastaveni jednotlivych svétel®).
Nyni mizete bilé svétlo ztlumit: zvysit nebo sniZit intenzitu svétla
pomoci tlacitek pro ztlumeni.

Muzete vypnout pouze bilé nebo pouze barevné svétlo: vyberte svétlo a
stisknéte tlacitko ,,0“. Chcete-li svétlo znovu zapnout, stisknéte tlacitko

Pokud neni vybrano zadné svétlo, je mozné vypnout bilé i barevné svétlo:
stisknéte tladitko ,,0“. Barevné svétlo se ihned vypne a bilé svétlo pomalu
prestane svitit. Pokud je chcete vypnout ihned, znovu stisknéte tlacitko
,,0“. Chcete-li svétla znovu zapnout, stisknéte tlacitko ,,I*. Stolni lampicka
se zapne podle poslednich nastaveni. Svétla mizete zapnout také
stisknutim jednoho z tlacitek scény. Stolni lampicka pak ihned prejde na
danou scénu (viz ¢ast 4 ,,Vytvareni svételnych scén®).

4.Vytvareni svételnych scén

Chcete-li vytvorit konkrétni kombinaci barevného a bilého svétla
(napriklad barevného svétla v ¢ervené barvé a ztlumeného bilého svétla),
muZete tuto scénu uloZit a poté ji snadno vyvolat: stisknéte a podrzte
jedno z tlacitek scény, dokud se neozve zvukovy signal dalkového
ovladace. Nyni se scéna ulozZi pod stisknutym tlacitkem scény. Takto Ize
ulozit i nékteré rezimy automatické zmény barev.

Svétla muzete dale upravovat podle piani. Kdykoli se budete chtit vratit
k ulozené scéné, staci stisknout tlacitko scény, které jste stiskli béhem



ukladani dané scény.Toto tlacitko scény se kratce rozsviti na znameni, Ze
je scéna vybrana, a svétla se zapnou podle ulozenych nastaveni.

Je mozné ulozit az 3 scény (jednu pod kazdym tlacitkem scény).
Ve vychozim nastaveni jsou ve svitidle uloZeny nasledujici scény:

Scéna 1 — ztlumené oranzové svétlo nahoruy, silné ztlumené bilé svétlo
okolo

Scéna 2 — limetkové zelené svétlo nahoru, mirné ztlumené bilé svétlo
okolo

Scéna 3 — modré svétlo nahoru, bilé svétlo okolo

5. PFipojeni dalSich svétel k dalkovému ovladadi svitidla
LivingColors s barevnym a bilym svétlem od spoleénosti Philips

K délkovému ovladaci svitidla LivingColors s barevnym a bilym svétlem
od spolecnosti Philips je mozné pripojit dalsi svétla a vytvorit tak velmi
pUsobivé svételné scény. K dispozici je nespocet moznosti:

Muzete pripojit vice svitidel LivingColors spole¢nosti Philips k jednomu
dalkovému ovladadi.Vétsina svitidel LivingColors spole¢nosti Philips

s timto dalkovym ovladacem spolupracuje: pouze zkontrolujte, zda je
na dalkovém ovladaci symbol ,,Gen2" nebo symbol SmartLink uvnitr
dalkového ovladace svitidla LivingColors, které chcete pripojit.Vsechny
vyrobky, které jsou oznaéeny alespon jednim z téchto symboll, Ize
pripojit k dalkovému ovladadi svitidla LivingColors s barevnym a bilym
svétlem od spole¢nosti Philips.

Aby bylo mozné pridat svitidlo LivingColors spolecnosti Philips

k dalkovému ovladaci, prineste dalkovy ovladaci do blizkosti daného
svitidla. Potom stisknéte a podrzte tlacitko ,,I*. Svitidlo tfikrat blikne

a poté kratce blikne zelené. Podrite tladitko ,,I“, dokud se neozve
zvukovy signal z dalkového ovladace. Propojené svitidlo se zapne podle
posledniho nastaveni (pokud bylo posledni nastaveni ,,vypnuto*, prejde
na posledni nastaveni, kdy bylo zapnuto).

U svitidla LivingColors s barevnym a bilym svétlem od spolecnosti
Philips nezapomerite pripojit také bilé svétlo.

Chcete-li svitidlo LivingColors od dalkového ovladace odpojit, prineste
dalkovy ovlada¢ do blizkosti daného svitidla. Potom stisknéte a podrzte
tladitko ,,0%, dokud se neozve zvukovy signal. Svitidlo tfikrat blikne a
vypne se.

K dalkovému ovladadi svitidla LivingColors s barevnym a bilym svétlem
od spolecnosti Philips je mozné pridat také vyrobky LivingWhites
spolecnosti Philips (svitidla, zastrcky, usporné zarivky). Cheete-li pridat
svitidlo LivingWhites spole¢nosti Philips k dalkovému ovladadi svitidla
LivingColors s barevnym a bilym svétlem od spole¢nosti Philips, pfineste
dalkovy ovladac do blizkosti vyrobku LivingWhites. Potom stisknéte a
podrite tladitko ,,I“. Svétlo tfikrat blikne. Podrzte tladitko ,,I*, dokud se
neozve zvukovy signal z délkového ovladace a svitidlo dvakrat rychle
neblikne. Propojené svitidlo se zapne podle posledniho nastaveni.

Chcete-li svitidlo LivingWhites od dalkového ovladace odpojit, prineste
dalkovy ovlada¢ do blizkosti vyrobku. Potom stisknéte a podrzte tlacitko
10", dokud se neozve zvukovy signal. Svitidlo trikrat blikne a vypne se.

Svitidla muzZete ovlidat vice nez jednim dalkovym ovladaéem Chcete-li
pridat dalkovy ovladac svitidla LivingColors nebo LivingWhites navic,
postupujte nasledovné:

Resetujte dalkovy ovladaé, ktery chcete pridat: oteviete prihradku na
baterie a na nékolik sekund stisknéte malé tlacitko (napr. kancelarskou
sponkou). Ujistéte se, Ze jsou vlozeny baterie. Dalkovy ovlada¢ prehraje
zvuk na znameni, Ze bylo provedeno resetovani.

Pridrzte resetovany dalkovy ovladac blizko aktualniho dalkového
ovladace. Stisknéte tladitko ,,I na obou dalkovych ovladacich, dokud
jeden z nich neprehraje zvuk. Nyni je mozné svitidla pFipojit libovolnym
z téchto dvou ovlada&u stejnym postupem, ktery je uveden vyse. Svitidla

Ize podle potreby ovladat obéma dilkovymi ovladaci.

6. Casto kladené dotazy
Co délat, kdyz...

Svitidlo LivingColors nereaguje na dalkovy ovlada¢

Zkontrolujte baterie v dilkovém ovladaci. Baterie by mély byt

v dalkovém ovladaci a mély by byt ve spravné pozici (+ a -). Jestlize
dalkovy ovladac stile nefunguje, zkuste vyménit baterie.

Dalkovy ovlada¢ propoijte se svitidlem LivingColors podle postupu

v &asti 5.1 této prirucky.

Ve vzacnych pFipadech mize byt pfic¢inou problému velké zatizeni
bezdratové sité (napr. bezdratového smérovace). Zkuste svitidlo
LivingColors premistit dile od smérovace. Nebo vyzkousejte nasledujici
postup:

Ujistéte se, Ze jsou vechna svitidla LivingColors pripojena k tomuto
ovladadi zapnuta.V opacném pripadé nebudou po této akci odpovidat.
Na dobu alespori 5 sekund stisknéte ziroven tlacitka ,,0“ a tladitko
zvySeni sytosti. Tim provedete prepnuti na jiny kanal (vSechna svitidla
LivingColors potvrdi akci zelenym bliknutim).

Tento postup lze opakovat az tFikrit, nejlépe z riznych pozic.

Po poutziti dilkového ovladace blikaji tlacitka
To znamena, Ze baterie v dalkovém ovladadi jsou (téméF) vybité a je
ti'eba je vyménit.

Nemohu spustit rezim automatické zmény barev

Mozna, ze dalkovy ovladac nerozpozna vase ,,piejeti po svitidle.
Opakuijte postup a ujistéte se, Ze mate béhem pohybu v celém kruhu
prst na barevném kolecku

Chci pripojit svitidlo LivingColors k ¢asovadi. Je to mozné?

Ano. Svitidlo LivingColors s barevnym a bilym svétlem od spolecnosti
Philips Ize pouzit s casovacem (neni soucasti dodavky). Pokud se svitidlo
LivingColors zapne pomoci ¢asovace, pouzije posledni nastaveni. Ujistéte
se, Ze posledni nastaveni neni ,,vypnuto*.

Moje otazka zde neni uvedena
Obrat'te se na spolecnost Philips s Zidosti pomoc (viz ¢ast 7 ,,Dalsi
podpora®).

7. Dalsi podpora

Servis:

Pro informace a v pFipadé jakychkoliv problémi navitivte web
spolecnosti Philips na adrese www.consumer.philips.com nebo se
obrat'te na kontakeni centrum spolecnosti Philips Lighting na bezplatné
lince: 00800-PHILIPSL nebo 00800-74454775

Zaruka:

Dvouleta zaruka spolecnosti Philips je platna, pokud byl vyrobek
pouzivan v souladu s timto navodem k pouziti a k Gcelu, k jakému byl
vyroben. Narok bude uznan po predlozeni pivodniho dokladu o nakupu
(faktura, Uctenka nebo prijmovy doklad), ktery obsahuje datum nakupu,
jméno prodejce a popis vyrobku.

Zaruka spolecnosti Philips je neplatna, jestlize:

- Na dokladu o nakupu nebo popisu vyrobku bylo cokoliv zménéno,
preskrtnuto, smazano nebo uéinéno neditelnym.

- K chybam doslo v dusledku poskozeni, chybného pFipojeni nebo
nespravného poufziti.

- Zavada je zpusobena extrémnimi okolnostmi, které nesouvisi
s pristrojem, jako napfiklad bleskem, zatopenim, ohném, nespravnym
pouzitim nebo z nedbalosti.

- Svitidlo LivingColors bylo otevieno nebo rozebrano.



Cisténi a adriba:

Vyjméte zastrcku ze sitové zasuvky.

Stolni lampicka LivingColors, délkovy ovlada¢ a adaptér by mély byt
Cistény pouze suchym a mékkym hadrikem. Predejdete tak poskrabani.
Nepouzivejte Cistici prostredky.

Bezpeénostni pokyny:

Svitidlo LivingColors s barevnym a bilym svétlem a sitovou $fiaru
chrante pred tekutinami a vlhkosti.

Svitidlo LivingColors s barevnym a bilym svétlem je uréeno pouze pro
poutziti v interiéru. Nepouzivejte jej na vihkych mistech, napf. venku nebo
v koupelné.

Svitidlo LivingColors s barevnym a bilym svétlem neni hracka urcena
détem.

Neumist'ujte svitidlo na horky povrch

Z bezpeénostnich divodi a podle zéruénich podminek nesmi dojit

k otevieni svitidla LivingColors s barevnym a bilym svétlem a zastrcky.
Pouzivejte pouze dodany adaptér: poufiti jiného adaptéru mize zpUsobit
poskozeni svitidla LivingColors s barevnym a bilym svétlem.

Zivotni prostiedi:

Jestlize se budete zbavovat zafizeni, zbavte se jej podle pokynti mistnich
Gradu. Pred likvidaci vyjméte z dalkového ovladani baterie. Nevyhazujte
baterie spolecné s béznym domacim odpadem. Baterie je tfeba odevzdat
na oficidlnim sbérném misté nebo prodejci vyrobku spoleénosti Philips.
Takto budou baterie zlikvidovany zpisobem $etrnym k Zivotnimu

Dékujeme, Ze jste si zakoupili stropni svitidlo LivingColors s barevnym a
bilym svétlem od spolecnosti Philips! Diky tomuto exkluzivnimu svitidlu
muZete vytvorit dokonalé prostiedi vhodné pro dany okamzik.

Tato pfiru¢ka vam pomuze...

Zacit

Vybrat a nastavit jednotliva svétla

Vytvorit si své osobni prostiedi pomoci barevného a bilého svétla
Vytvaret svételné scény

Pripojit dalsi svétla k dalkovému ovladadi svitidla LivingColors

s barevnym a bilym svétlem od spolecnosti Philips

Odpovédét na Casto kladené dotazy

Ziskat dalsi podporu

1.Zacdiname

1.Vypnéte pojistky.

2.Vyhledejte misto, kde ze stropu vychazeji kabely. Do stropu vyvrtejte
tfi otvory. Nejprve vlozte hmozdinky a nasledné prisroubujte desku
ke stropu.

3.Nasad'te a upevnéte na desku zakladnu svitidla.

4.0Ochranny vodi¢ (obvykle Zlutozeleny) pFipojte k pripojce uzemnéni
uvnit zakladny svitidla.Vodice L (obvykle ¢erny nebo hnédy) a N
(obvykle modry) pripojte do oznacenych konektora (L/N)

5.Svitidlo (bez krytu) nasad'te na zakladnu (jiz pFiSroubovanou ke
stropu). Upevnéte ho zaSroubovanim dvou §roubt uprostred.

6.Nasad'te do svitidla dvé Zarovky.
7.Zapnéte pojistky a vypinac
8.Stropni svitidlo LivingColors s barevnym a bilym svétlem od

spolecnosti Philips se zapne: nahoru sviti oranzové svétlo a do okoli
vyzaruje bilé svétlo.
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prostredi.

Technické udaje:
Napiéjeni: 200240V
50-60 Hz

Spotreba energie:
Bilé svétlo:max.2 x 60 W
Barevné svétlo: max. 15W

Dalkovy ovladac:
Baterie: 3x Philips AAA LR03,1,5V.

Technické tidaje o bezdratovém prenosu:

Frekvencni pasmo bezdratového radiového rezimu: 2405-2475 MHz
Protokol bezdratové komunikace: IEEE 802.15.4

Provozni kanaly: kandly 11, 15,20 nebo 25

Udaje o prostredi:
Teplota (provoz):
Teplota (skladovani).
Relativni vlhkost:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95 % bez kondenzace

9.Nasad'te obé casti krytu svitidla podle nékresu. Spojte je zasroubovani
spodni Casti do krajni polohy.

10.Posunutim tlacitka na zadni strané dalkového ovladace oteviete
prihradku na baterie.Vlozte 3 prilozené baterie typu AAA (pdly + a -
umistéte podle zndzornéni).

2.Vyber a nastavenie jednotlivych zdrojov svetla

Oba zdroje svetla mozete nastavit’ sii¢asne alebo mézete ovladat’ biele
svetlo a farebné svetlo na vasom svietidle samostatne. Ak chcete ovladat’
zdroj svetla, musite ho vybrat. Na to slizia tladidla na vyber zdroja svetla.
Pri vybere zablika svetlo a indikator vyberu zdroja svetla na dialkovom
ovladani (ziarovka) sa rozsvieti. Znamena to, Ze teraz mézete samostatne
nastavit’ vybraty zdroj svetla.

Ked' nie je vybraty zdroj svetla (indikitor vyberu zdroja svetla nesvieti),
vSetky nastavenia sa budu vzt'ahovat’ na vSetky zdroje svetla pripojené k
dialkovému ovladaniu (mézete napriklad sicasne stimit’ biele aj farebné
svetlo).

Mézete zmenit' poradie, v akom su zdroje svetla ovladané (mdzete

sa napriklad rozhodn(t, Ze vidy chcete ovladat’ biele svetlo ako prvé

a farebné svetlo ako druhé). S bielym svetlom vykonajte nasledujuci
postup: priblizte sa dialkovym ovladanim k zdroju svetla a stlacte a
podrzte tlacidlo ,,I“. Svietidlo 3-krat zablika. Tlacidlo ,,I podrzte, az kym
z dialkového ovladania nezaznie pipnutie. Potom zopakuijte tento postup
s farebnym svetlom.Teraz budete ovladat’ biele svetlo ako prvé a farebné
svetlo ako druhé.

Ak je viacero zdrojov svetla pripojenych k jednému dialkovému
ovladaniu (pozrite si cast’ 5, ,,Pripojenie inych svietidiel...*), postup pri
zmene poradia zostava rovnaky, ako je uvedené vyssie.



3.Vytvorenie osobnej atmosféry pomocou farebného a bieleho
svetla

Vlastn(i atmosféru mozete vytvorit:

Vyberom farebného svetla (pozrite si €ast’ 2, ,,Vyber a nastavenie
jednotlivych zdrojov svetla®)

Dotykom pozadovanej farby na farebnom kruhu. Pohybom prsta po
farebnom kruhu mézete jemne doladit’ farbu.

Zmenou sytosti farby (zvySenim intenzity bielej v aktudlnej farbe).
Stlacenim tladidla zvySenia sytosti dosiahnete sytejSiu farbu alebo
stlacenim tlacidla zniZenia sytosti ziskate viac pastelovl farbu. Ak
podrzite stlacené tlacidlo zniZenia sytosti, nakoniec dosiahnete bielu
farbu.

Spustenim rezimu s automatickym prepinanim farby. Prejdite prstom
dookola po farebnom kruhu (jeden cely kruh) a kratko stlaéte tlacidlo
Wl (,Zap."). Zaznie pipnutie a svietidlo LivingColors sa prepne do
rezimu s automatickym prepinanim farby: svietidlo zacne automaticky
menit’ farby.

Mézete nastavit’ rychlost’ zmeny farby. Rychlost’ mozno nastavit' v smere
hodinovych ruciciek od vysokej (tmavomodra farba na farebnom kruhu)
az po nizku (fialovd). Mézete poklepat’ kdekolvek na farebnom kruhu.
Ked' je svietidlo v rezime s automatickym prepinanim farby, mozete tiez
nastavit’ sytost’ a jas farieb.

Ak ho chcete prepnut’ spit’ na rezim s jednou statickou farbou, znova
prejdite prstom dookola po farebnom kruhu (jeden cely kruh) a potom
stlacte tlacidlo ,,0%.

Stlmenim intenzity svetla. Intenzitu farebného svetla mézete zvysit' alebo
znizit’ pomocou tladidiel na stimenie intenzity.

Vyberom bieleho svetla (pozrite si ¢ast’ 2, ,,Vyber a nastavenie
jednotlivych zdrojov svetla“). Mozete stimit’ biele svetlo: intenzitu svetla
mozete zvysit’ alebo znizit' pomocou tladidiel na stimenie intenzity.

Mézete vypnut’ len biele alebo len farebné svetlo: vyberte zdroj svetla a
potom stlacte tlacidlo ,,0*. Ak chcete svetlo opat zapnut), stlacte tlacidlo

Ked' nie je vybraty ziaden zdroj svetla, moZete vypnut’ biele aj farebné
svetlo: stlacte tlacidlo ,,0*. Farebné svetlo sa vypne okamzite a biele
svetlo bude zhasinat’ postupne a pomaly.Ak by ste ho chceli vypnut’
okamzite, znova stlacte tlacidlo ,,0*. Ak chcete oba zdroja svetla opit’
zapnut, stlacte tlacidlo ,,|I*. Stolové svietidlo sa prepne na vase posledné
nastavenia. Svetld mozete zapnut’ aj stla¢enim jedného z tlacidiel scény.
Svietidlo sa tak okamzite nastavi na prislusn(i scénu (pozrite si Cast’ 4,
»Vytvaranie svetelnych scén®).

4.Vytvaranie svetelnych scén

Ak sa vam paci urcita kombinacia farebného a bieleho svetla (napriklad
farebné svetlo s Cervenym odtiefiom a stimené biele svetlo), mézete
uloZit’ tto scénu a neskor ju jednoducho opit’ vyvolat” stlacte a
podrite jedno z tlacidiel scény, az kym z dialkového ovladania nezaznie
pipnutie.Vasa scéna je teraz ulozena pod tym tlacidlom scény, ktoré ste
stladili. Tymto spédsobom mézete uloZit’ aj urcity rezim s automatickym
prepinanim farby.

Aj nadalej mézete pokracovat’ v upravovani zdrojov svetla podla svojich
poziadaviek. Ked' sa chcete vritit’ k uloZenej scéne, stadi stlacit’ tlacidlo
scény, ktoré ste stlacili pri jej uloZeni.Toto tladidlo scény sa nakratko
rozsvieti, ¢im signalizuje vyber danej scény, a zdroje svetla sa prepni na
uloZené nastavenia.
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Ulozit’ mézete az 3 scény (jednu pre kazdé tlacidlo scény).
Standardne su vo svietidle nainstalované nasledujlce scény:

Scéna 1 — timené oranzové svetlo smerom nahor a vyrazne stimené
biele svetlo dookola

Scéna 2 — limetkovo-zelené svetlo smerom nahor a mierne stimené biele
svetlo dookola

Scéna 3 — modré svetlo smerom nahor a biele svetlo dookola

5. Pripojenie dalSich svietidiel k dialkovému ovladaniu svietidla
Philips LivingColors s farebnym a bielym svetlom

K dialkovému ovladaniu svietidla Philips LivingColors s farebnym a
bielym svetlom mézete pripojit’ dalSie svietidla, a vytvorit’ tak podmanivé
svetelné scény. Moznosti je viacero:

Mézete pripojit’ viacero svietidiel Philips LivingColors k jednému
dialkovému ovladaniu. S tymto dialkovym ovladanim bude spolupracovat’
dialkovom ovladani nachadza znacka ,,Gen2* alebo znacka SmartLink vo
vnitri dialkového ovladania svietidla LivingColors, ktoré chcete pripojit’.
Vsetky produkty, ktoré obsahuiji aspofi jednu z tychto znadiek, mozno
pripojit’ k dialkovému ovladaniu svietidla Philips LivingColors s farebnym
a bielym svetlom.

Ak chcete pridat’ svietidlo Philips LivingColors k dialkovému ovladaniu,
umiestnite dialkové ovladanie do blizkosti daného svietidla, potom
stlacte a podrzte tlacidlo ,,I*. Svietidlo 3-krat zablika a potom kratko
blikne na zeleno. Podrzte tladidlo ,,I, az kym nebudete pocut’ pipnutie

z dialkového ovladania. Svietidlo, ktoré ste pripojili, sa prepne na svoje
posledné nastavenie (ak posledné nastavenie bolo ,,vypnuté*, svietidlo sa
prepne na posledné nastavenie vykonané v case, ked’ bolo zapnuté).

Pri svietidle Philips LivingColors s farebnym a bielym svetlom
nezabudnite pripojit’ aj biele svetlo.

Ak by ste chceli odpojit’ svietidlo LivingColors od dialkového ovladania,
umiestnite dialkové ovladanie do blizkosti daného svietidla, potom
stlaéte a podrzte tlacidlo ,,0%, az kym nebudete pocut’ pipnutie. Svietidlo
3-krat blikne a vypne sa.

Mbzete pridat’ aj produkty Philips LivingWhites (svietidla, adaptéry,
energeticky Usporné produkty) k dialkovému ovladaniu vasho svietidla
Philips LivingColors s farebnym a bielym svetlom.Ak chcete pridat’
produkt Philips LivingWhites k dialkovému ovladaniu vasho svietidla
Philips LivingColors s farebnym a bielym svetlom, umiestnite dialkové
ovladanie do blizkosti produktu LivingWhites, potom stlacte a podrzte
tlacidlo I Svietidlo 3-krat zablika. Podrzte tlacidlo ,,I, az kym nebudete
pocut’ pipnutie z dialkového ovlidania a neuvidite svietidlo dvakrat
rychlo bliknat’. Svietidlo, ktoré ste pripojili, sa prepne na svoje posledné
nastavenie.

Ak by ste chceli odpojit’ produkt LivingWhites od dialkového ovladania,
umiestnite dialkové ovladanie do blizkosti daného produktu, potom
stlacte a podrizte tlacidlo ,,0%, az kym nebudete pocut’ pipnutie. Svietidlo
3-krat blikne a vypne sa.

Svietidld mézete ovladat’ aj pomocou viac ako jedného dialkového
ovladania Ak chcete pridat’ dalSie dialkové ovladanie LivingColors alebo
LivingWhites, postupujte nasledovne:

Vynulujte dialkové ovladanie, ktoré chcete pridat’ otvorte jeho priestor
pre batérie a na niekol'ko sekind stla¢te malé tladidlo (napr. pomocou
sponky na papier). Uistite sa, Ze st vlozené batérie. Dial'kové ovladanie
vyda zvukovy signal, ktory signalizuje jeho vynulovanie.

Podrzte dialkové ovladanie, ktoré ste vynulovali, v blizkosti aktuilne
pouzivaného dialkového ovladania. Stlacte tlacidlo ,,I na oboch
dialkovych ovladaniach, az kym jedno z nich nevyda zvukovy signél. Teraz
mézete pripojit’ svietidla pomocou fubovolného dialkového ovladania
rovnakym spésobom, ako je uvedené vysSie, a mozete ich podla potreby
ovladat’ pomocou oboch dialkovych ovladani.



6. Casto kladené otazky
Ako postupovat, ak...

Svietidlo LivingColors nereaguje na dialkové ovladanie

Skontrolujte batérie v dialkovom ovladani. Je potrebné, aby boli vlozené
so spravnou polaritou (+ a -) a boli nabité. Ak dialkové ovladanie aj
napriek tomu nefunguje, skiiste vymenit’ batérie.

Prepojte dialkové ovladanie so svietidlom LivingColors podla postupu v
Casti 5.1 tohto navodu.

Vo vynimocénych pripadoch méze byt tento stav spésobeny vysokou
Uroviiou prevadzky v bezdrotovej sieti (napr. bezdrétovy smerovac).
Skuste umiestnit’ svietidlo LivingColors dalej od smerovaca.Vyskuasat'
mézete aj nasledujuci postup:

uistite sa, Ze su zapnuté vietky svietidla pripojené k tomuto dialkovému
ovladaniu.V opacnom pripade nebudi po tomto kroku reagovat'.
sucasne stlacte a asponi 5 sekind podrzte tlacidlo ,,0 a tlacidlo zvySenia
sytosti, ¢im prepnete prenos na iny kanal (vSetky svietidla LivingColors
na potvrdenie blikni zelenou farbou).

Tento postup mdzete zopakovat’ az 3-krat, najlepsie z réznych poldh.

Po pouziti dialkového ovladania tlacidla blikaja
Znamena to, Ze batérie v dialkovom ovladani su (takmer) vybité a je
potrebné ich vymenit’.

Nemozno spustit’ rezim s automatickym prepinanim farby

Pricinou méze byt' to, ze dialkové ovladanie nerozpoznalo vas pohyb
prstom. Skiiste to znova, pricom dbajte na to, aby sa prst dotykal
farebného kruhu pocas celého pohybu po kruhu.

Chcel by som pripojit’ svietidlo LivingColors k ¢asovacu. Je to mozné?
Ano. Svietidlo Philips LivingColors s farebnym a bielym svetlom mézete
pouzivat’s ¢asovacom (nie je sucastou dodavky). Pri zapnuti pomocou
Casovaca sa na svietidle LivingColors obnovi posledné nastavenie. Uistite
sa, ze posledné nastavenie nie je ,,vypnuté".

Moja otdzka tu nie je uvedena
Poziadajte o pomoc spoloénost’ Philips (pozrite si ¢ast’ 7, ,,Dalsia
podpora®).

7. Dalsia podpora

Servis:

Na ziskanie informécii a v pripade akéhokolvek problému navstivte
webov stranku spolo¢nosti Philips na lokalite www.consumer.philips.
com alebo sa bezplatne obrét'te na kontaktné stredisko spolocnosti
Philips Lighting na cisle: 00800-PHILIPSL alebo 00800-74454775

Zaruka:

Dvojrocna zaruka spolocnosti Philips plati, ak sa produkt pouziva v
stlade s pokynmi a na jeho urceny Ucel. Zaruéné naroky sa akceptuji
len na zéklade predloZenia originalneho dokladu o kipe (faktura,
pokladni¢ny doklad alebo Gctenka), ktory obsahuje datum zakipenia,
nazov predajcu a popis produktu.

Zaruka spolocnosti Philips zanika, ak:

- sa na doklade o zakdpeni alebo v popise produktu ¢okolvek zmenilo,
vyciarklo, odstranilo alebo stalo necitatelnym,

- sa vyskytli chyby spésobené poskodenim, chybnymi pripojeniami alebo
zZneuzitim,

- chybu spésobili extrémne okolnosti nesuvisiace so svietidlom
LivingColors, napriklad zasah bleskom, zaplava, poziar, nespravne
poutzitie alebo nedbalost’,

- svietidlo LivingColors bolo otvarané alebo rozoberané.

Cistenie a adriba:

Vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

Aby nedoslo k poskriabaniu, stolové svietidlo LivingColors s farebnym a
bielym svetlom, dialkové ovladanie a adaptér Cistite len jemnou a suchou
tkaninou.

Nepouzivajte Cistiace prostriedky.
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Bezpecnostné pokyny:

Adaptér a svietidlo LivingColors s farebnym a bielym svetlom
uchovavajte mimo dosahu tekutin a vlhkosti.

Svietidlo LivingColors s farebnym a bielym svetlom je urcené len na
pouzivanie v interiéri. Nepouzivajte ho na vlhkych miestach, napr. v
kapelniach alebo exteriéri.

Svietidlo LivingColors s farebnym a bielym svetlom nie je hracka urcena
na hranie pre deti.

Svietidlo neumiestiujte na hortce povrchy.

Z bezpecnostnych dévodov a v stlade so zaru¢nymi podmienkami
nesmiete svietidlo LivingColors s farebnym a bielym svetlom ani adaptér
otvarat.

Pouzivajte len doddvany adaptér: pri pouZiti iného adaptéra méze déjst’
k poskodeniu svietidla LivingColors s farebnym a bielym svetlom.

Zivotné prostredie:

Pri vyradeni zariadenie zlikvidujte v stlade s pokynmi miestnych
organov. Pri likvidacii dialkového ovlidania vyberte batérie. Batérie
nevyhadzujte spolu s beznym domécim odpadom, ale ich odovzdajte na
mieste oficidlneho zberu alebo u predajcu spolo¢nosti Philips, kde budd
zlikvidované spésobom Setrnym pre Zivotné prostredie.

Technické parametre:
200 — 240V

Vstup:
50 — 60 Hz

Spotreba energie:
Biele svetlo: max.2 x 60 W
Farebné svetlo: max. 15W

Dialkové ovladanie:
Batérie: 3 x Philips AAA LR03,1,5V
Specifikacie bezdrétového pripojenia:

Frekvenéné pasmo bezdrétového rezimu RF: 2405~2475 MHz
Protokol bezdrétovej komunikacie: |[EEE 802.15.4
Prevadzkové kanaly: kanaly 11, 15,20 alebo 25

Specifikacie prostredia:
Teplota (prevadzka):
Teplota (skladovanie):
Relativna vlhkost’

0..40 °C
-25..60 °C
5...95 % bez kondenzacie



K&szonijiik, hogy a Philips LivingColors szines és fehér fény(i mennyezeti
lampa mellett dontott! Ezzel a kiilonleges lampaval minden pillanathoz
megteremtheti a megfelelé hangulatot.

Ez az Gtmutaté az alabbiakhoz nyUjt segitséget:

Az elsé lépések

A fényforrasok szinének beallitisa

Egyedi hangulatvilagitds beprogramozasa a szines és a fehér fényforrason
Fénybeallitasok létrehozasa

Ujabb fényforrasok tarsitasa a Philips LivingColors szines és fehér fényii
lampa tavvezérlSjéhez

Gyakran ismételt kérdések

Tovabbi tamogatas

1.Az elsé lépések
1.Kapcsolja ki a biztositékot.

2.Keresse meg a mennyezetbd| kivezetd kabeleket. Firjon harom lyukat
a plafonba, helyezzen be miianyag tipliket, majd rogzitse a tanyért a
mennyezethez.

3.Helyezze a lampatest talprészét a tanyérra, és rogzitse oda.

4.Csatlakoztassa foldelési kabelt (altalaban sarga—zold szini) a lampatest
talprészében talalhaté foldel$ csatlakozdhoz. Csatlakoztassa az L
(altalaban fekete vagy barna) és az N (dltalaban kék) vezetéket a
csatlakozodkhoz (L/N jeld).

5.Helyezze a lampatestet (fedél nélkiil) a mennyezetre csavarozott
talprészre. Rogzitse a kozépsé részén két csavarral.

6.Helyezze be a két izzot a késziilékbe.
7 Helyezze be a biztositékot, és forditsa el a kapcsolot.

8.A Philips LivingColors szines és fehér fényli mennyezeti lampa
bekapcsol, feliil narancssarga, korben pedig fehér fényt bocsatva ki.

9.Tegye fel a lampatest fedelének két részét az abran lathaté médon.
Régzitse Sket az also részt jobbra elforditva - addig forditsa, ameddig
lehetséges.

10.Nyissa ki az elemtarto rekeszt a tavvezérld hatoldalan taldlhaté gomb
eltolasaval. Helyezze be a csomagban taldlhaté 3 darab AAA tipusu
elemet (a ,,+” és ,—” jelzéseknek megfelelé polaritassal).

2.A fényforrasok szinének beallitasa

A lampa két fényforrasanak szinét egyszerre is modosithatja, de a

fehér és szines fényt sugarzo fényforrasat kiilon-kiilon is beallithatja.

A sugarzott fény szinének modositasihoz elészor ki kell valasztania a
fényforrast. Enhez hasznalja a fényforrasvalasztd gombokat. A kivilasztas
utan a fényforras felvillan, és a tavvezérlén lévé fényforrasvalasztod
jelzéfény (villanykorte) vilagitani kezd. Most mar elvégezheti a fényforras
beallitasat.

Ha nincs kivalasztva fényforras (a fényforrasvalaszto jelzéfény nem
vilagit), a beallitisok megvaltoztatasa valamennyi csatlakoztatott
fényforrast érinteni fogja (igy példaul egyszerre csokkentheti a fehér és
a szines fény erejét).

A fényforrasok beillitisanak sorrendjét is megvaltoztathatja (példaul,
hogy a szines fény beillitisa minden esetben csak a fehér fény utan
j6jjon).Ehhez a kovetkezét kell tennie: irdnyitsa a tavvezérlét a fehér
fényforrasra, majd nyomja meg, és tartsa nyomva a ,,I” gombot. A lampa
haromszor felvillan. Ha a tavvezérl6 sipol, elengedheti a ,,I” gombot.
Ismételje meg ugyanezeket a lépéseket a szines fényforrassal is. Ezutan

mindig a fehér fényforras lesz az elsé, a szines pedig a masodik.
Ha a tavvezérl6hoz tobb fényforras is hozza van rendelve (lasd az 5.

fejezetet: ,Ujabb fényforrasok hozzirendelése...”), akkor is a fenti
eljarast kell alkalmaznia a sorrend megvaltoztatasahoz.

3. Egyedi hangulatvilagitas beprogramozasa a szines és a fehér
fényforrason

Az egyedi hangulatvila,

s beprogramozisihoz tegye a kovetkezSket:

Vilassza ki a szines fényforrast (Lasd a 2. fejezetet — A fényforrasok
szinének beallitsa).

Erintse meg a kivant szint a szintarcsan, majd ujja mozgatasaval
finomitson a szinbeallitison.

Allitsa be a szin telitettségét (ezzel tobb fehéret adhat az aktualis
szinhez).A telitettség novelése gombbal telitettebbé, a telitettség
csokkentése gombbal pedig halvanyabba teheti a szint. Ha sokaig
nyomkodija a telitettség csokkentése gombot, a fény elébb-utobb teljesen
kifehéredik.

Inditsa el az automatikus szinvalté tizemmaodot. Huzza végig ujjat a
szintarcsan (egy teljes kort leirva), majd roviden nyomja mega ,,I”
(bekapcsold) gombot. Ekkor a LivingColors automatikus szinvalté modba
all, azaz a lampa elkezdi automatikusan véltani a szineket.

A szinek valtasinak sebességét is beallithatja. A sebesség az dramutatod
jarasaval megegyezd iranyban illithaté be, a gyorstdl (sététkék szin

a szintarcsan) a lassuig (bibor). Barhol megérintheti a szintarcsat.
Automatikus szinvalté modban is bellithatja a szinek telitettségét és
fényességét.

A normal Gizemmédba valé visszaillashoz Ujra hlzza végig ujjat a
szintarcsa koriil (egy teljes kort leirva), majd nyomja meg a ,,0” gombot.

A fényt tompithatja is. A fényerdszabélyzé gombokkal névelheti vagy
csokkentheti a fény intenzitasat.

Vilassza ki a fehér fényforrast (lasd: 2. fejezet — A fényforrasok szinének
beallitasa). Tompitsa vagy erdsitse a fehér fényt a fényerdszabalyzo
gombok megnyomasaval.

Akar le is kapcsolhatja a fehér vagy a szines fényforrast: valassza ki a
megfelelS fényszorot, majd nyomja meg a ,,0” gombot. A fényforras
visszakapcsoldsahoz nyomja meg a ,,I"” gombot.

Ha egyik fényforras sincs kijelolve, a ,,0” gomb megnyomasa a fehér és
a szines fényforrast is lekapcsolja. A szines fényforras azonnal kikapcsol,
a fehér pedig lassanként elhalvanyul. Ha azt szeretné, hogy azonnal
lekapcsoljon, nyomja meg ismét a ,,0” gombot. A lampak ismételt
bekapcsolasihoz nyomja meg a ,,I” gombot. Az asztali lampa a legutobbi
beallitasnak megfeleléen fog vilagitani. A lampat a fénybeallitas-valasztod
gombokkal is bekapcsolhatja, igy a lampa automatikusan a megadott
fénybeillitas szerint fog vilagitani (lasd a 4. fejezetet — Fénybeillitisok
létrehozasa).

4. Fénybeallitasok létrehozasa

Ha valamelyik fénybedllitast kiilonésen megkedveli (példaul azt, amikor
a szines fényforras vorosen vilagit, a fehér fény pedig le van tompitva), a
bedllitast el is mentheti, igy késébb barmikor kénnyedén megnyithatja.
Tartsa nyomva a Fénybeillitds gombok egyikét, amig a tavvezérld sipold
hangot nem ad.A fénybeallitds ezzel hozzarendel6dik a lenyomott
Fénybeallitas gombhoz. Ezen a médon az automatikus szinvalto
lizemmodokat is elmentheti.

Ezutan folytathatja a fényforrasok bedllitasat. Ha ismét meg akarja nyitni



az elmentett fénybedllitast, nyomja meg azt a Fénybeallitas gombot,
amelyhez a bedllitdst hozzarendelte. A Fénybeallitais gomb révid idére
felvillan, és a fények a megadott beallitasra allnak.

A késziilék max. 3 db. fénybeallitast (Fénybeallitais gombonként egyet-
egyet) képes tarolni.

A késziilék alapértelmezett fénybeallitasai a kovetkezdk:

1. fénybeillitds — tompitott narancssarga fény felfelé, erésen tompitott
fehér fény korben

2. fénybeallitas — citromzold fény folfelé, enyhén tompitott fehér fény
korben

3. fénybeallitas — kék fény folfelé, fehér fény korben

5. Ujabb fényforrasok tarsitasa a Philips LivingColors szines és fehér
fény( lampa tavvezérléjéhez

A Philips LivingColors szines és fehér fény(i tavvezérlSjéhez mas
vilagitotesteket is tarsithat, igy valoban kiilonleges fényhatisokat hozhat
létre. A lehetSségek szinte korlatlanok.

Egyszerre tobb Philips LivingColors lampat is hozzarendelhet a
tévvezérléhoz. A legtobb Philips LivingColors lampa egylittmiikodik

a tavvezérldvel. Ellendrizze, hogy a tavvezérln van-e ,,Gen2” jelzés,
vagy van-e SmartLink jelzés a csatlakoztatni kivant LivingColors ldmpa
taviranyitdjanak belsé részén. A Philips LivingColors tavvezérléhoz
azok a termékek csatlakoztathatok, amelyeken a felsorolt jelzések koziil
legalabb egy fel van tiintetve.

A Philips LivingColors lampa tavvezérl6hoz rendeléséhez iranyitsa

a kivant tavvezérlét a lampara, majd tartsa nyomva a ,,I” gombot. A
lampa haromszor kigyullad, majd egy pillanatra zélden is felvillan. Ha

a tavvezérld sipol, elengedheti a ,,I” gombot. A tavvezérl6hoz rendelt
lampa bekapcsol, a legutobbi érvényes beallitas szerint kezd el vilagitani
(ha az utolsé bedllitas a kikapcsolas volt, visszatér a legutolsé bekapcsolt
allapotban megadott beillitasra).

Ha LivingColors szines és fehér fény(i lamparol van sz, iigyeljen, hogy a
fehér fényforrast is hozzarendelje a tivvezérléhoz.

Ha meg szeretné sziintetni a LivingColors ldmpa kapcsolatat a
tavvezérlSvel, iranyitsa a tavvezérlSt a lampara, majd nyomja a ,,0”
gombot addig, amig sipszét nem hall. A ldmpa haromszor felvillan, majd
kialszik.

A LivingColors szines és fehér fényi lampa tavvezérlSjéhez

Philips LivingWhites termékeket (vilagitotesteket, csatlakozokat,
energiatakarékos lampakat) is tarsithat.A Philips LivingWhites
fényforrasokat a kovetkezéképpen tarsithatja a Philips LivingColors
szines és fehér fény(i lampa tavvezérl6jéhez: iranyitsa a tavvezérlét
a LivingWhites termékre, majd tartsa nyomva a ,,I” gombot. A
lampa haromszor felvillan. Ha a tavvezérld sipol, és a lampa gyors
egymasutanban kétszer felvillan, elengedheti a ,,I” gombot. Ekkor a
csatlakoztatott lampa a legutobbi aktiv bedllitasra valt.

Ha meg akarja sziintetni a LivingWhites lampa és a tavvezérld kozti

kapcsolatot, irdnyitsa a tavvezérlét a termékre, majd tartsa nyomva a ,,0”

gombot, amig sipszét nem hall. A lampa haromszor felvillan, és kikapcsol.

A fényforrasokat tébb kiilonbszd tavvezérlével is mikadtetheti Uj
LivingColors vagy LivingWhites tavvezérl6é hozzaadasahoz tegye a
kovetkezdket:

Allitsa alaphelyzetbe hozzdadni kivant tivvezérlSt; nyissa fel az elemtartd
rekeszt, majd nyomja meg néhany masodpercig a kisméretii gombot
(példaul egy gemkapocs végével). Ellendrizze, hogy az elemek a
késziilékben vannak-e.A tavvezérld hangjelzést ad, ha az alaphelyzetbe
allitds befejezédott.

Irdnyitsa az alaphelyzetbe allitott tavvezérlét az aktualisan hasznalt
téavvezérlére. Nyomja meg mindkettdn a ,,I” gombot, amig valamelyikiik

hangjelzést nem ad. Ha ezutan a fent leirt eljarassal valamelyik
tavvezérléhoz lampat tarsit, a tarsitott lampat mindkét taviranyitoval
kezelheti.

6. Gyakori kérdések
Mi a teendd, ha...

A LivingColors nem reagil a tavvezérlére.

Ellendrizze a tavvezérlében lévé elemeket. GyézSdjon meg arrdl, hogy (a
o7 és a,-” jelzéseknek) megfeleléen vannak behelyezve az elemek, és
nincsenek lemeriilve. Ha a tavvezérlé még mindig nem mikadik, cserélje
ki az elemeket.

Tarsitsa a tavvezérlét a és a LivingColors lampat az Gtmutato 5.1.
fejezetében leirt eljarast kovetve.

Ritkan ugyan, de az is eléfordulhat, hogy a kommunikacids zavart a
vezeték nélkiili hilézat nagy forgalma (példaul egy vezeték nélkiili
utvélasztd esetében) okozza. Helyezze a LivingColors lampét egy kissé
tavolabb az Gtvilasztotdl, vagy prébilkozzon meg az alabbi eljarassal:
gy6z8djon meg rola, hogy a tavvezérléhoz csatlakozoé Gsszes fényforras
be van kapcsolva; ellenkezd esetben ez utan a miivelet utan tobbé nem
fognak reagilni a tavvezérldre.

masik csatornara valtdshoz tartsa lenyomva egyszerre a ,,0” és a
telitettség novelése gombot legaldbb 5 masodpercig (megerdsitésképpen
az 6sszes LivingColors [ampa zolden villog).

Ismételje meg a fenti miiveletet max. 3-szor, lehetéleg kiilénbsz6
helyzetekbdl.

Hasznélat utan a tavvezérld gombjai villognak
Ez azt jelenti, hogy a tavvezérlGben lévé elemek csaknem teljesen
lemerdiiltek, és itt az idS kicserélni Sket.

Nem tudom elinditani az automatikus szinvalté tizemmaodot
Eléfordulhat, hogy a tavvezérl nem tudta értelmezni a szintarcsan tett
mozdulatot. Probalkozzon ismét, tigyelve, hogy az ujjaval teljes kort irjon
le a szinvalto tarcsan.

|dézitéhoz szeretném csatlakoztatni a LivingColors lampat.Van erre
lehetSség?

Igen. A Philips LivingColors szines és fehér fényii lampa idézitSvel is
hasznélhaté (az id6zitSt kiilon kell megvasarolni). Az idézitSvel vald

bekapcsolaskor a LivingColors limpa a legutobbi bedllitist mutatja.

Ellendrizze, hogy a legutobbi beallitis nem "kikapcsolva“-e.

A kérdésem nem szerepel a listan.
Forduljon a Philips vallalathoz tovabbi timogatasért (lasd a 7. fejezetet —
Tovabbi tamogatas).

7.Tovabbi tamogatas

Szerviz:

Tajékoztatasért, illetve probléma esetén latogasson el a Philips
weboldalara: www.consumer.philips.com, vagy hivja a Philips Lighting
tigyfélszolgalatanak ingyenes telefonszamat

(00800-PHILIPSL vagy 00800-74454775)

Garancia:

A Philips kétéves jotallasa akkor érvényes, ha a terméket az
utasitasoknak és rendeltetési céljanak megfeleléen hasznaljak.
Reklamaciot csak a vasarlast igazold, a vasarlas datumat, a kereskedd
nevét és a termék ismertetését tartalmazé eredeti dokumentum (szamla,
blokk vagy nyugta) bemutatasakor fogadunk el.

A Philips altal vallalt garancia a kovetkezd esetekben érvényét veszti:

- A vasarlast igazolé dokumentum vagy a termékleiras barminemd
modositasa, illetve szovegének athlzasa, torlése vagy olvashatatlanna
tétele.

- Nem megfelelé csatlakoztatas és nem rendeltetésszer(i hasznalat altal
okozott hibak.

- A LivingColors meghibasodasa olyan koriilményeknek tulajdonithato,
amelyek fennalldsakor a késziilék hasznalatra nem alkalmas, példaul



villamlas, arviz, tiizvész, nem megfelelé hasznalat vagy gondatlansag.
- Felnyitottak vagy szétszerelték a LivingColors terméket.

Tisztitas és karbantartas:

Huzza ki a dugét a fali aljzatbol.

A LivingColors szines és fehér fényii asztali lampa megkarcolasanak
elkeriilése érdekében a taviranyitot és az adaptert csak puha, sziraz
torlékenddvel tisztitsa.

Ne hasznaljon tisztitoszert.

Biztonsagi utasitasok:

Tartsa a dugaszt és a LivingColors szines és fehér fényii lampat
nedvességtdl és folyadékoktol tavol.

A LivingColors szines és fehér fény(i lampa kizardlag beltéri hasznalatra
szolgil. Ne hasznalja nyirkos helyiségben (pl. fiirdészobaban) és kiiltéren.
A LivingColors szines és fehér fényii lampa nem jaték, ezért ne hagyja,
hogy gyermekek jatsszanak vele.

Ne helyezze a terméket forré feliiletre.

A LivingColors szines és fehér fényii lampa és a dugasz biztonsagi
okokbdl és a garanciafeltételek értelmében nem nyithato fel.

Csak a mellékelt adaptert hasznalja; masik adapter hasznalata
ténkreteheti a LivingColors szines és fehér fény( lampat.

Kérnyezet:

A terméket hasznos élettartama végén a helyi hatosagi elSirdsoknak
megfelelSen selejtezze le. A tavvezérlS leselejtezésekor tavolitsa el
beldle az elemeket. Az elemeket ne a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja
ki, hanem vagy egy hivatalos akkumulator-gyiijtéhelyen vagy egy Philips
markakereskedénél adja le, ahol gondoskodnak azok kérnyezetbarat
modon valé leselejtezésérdl.

Pateicamies, ka iegadajaties Philips LivingColors krasainas un baltas
gaismas griestu lampu! Izmantojot So ekskluzivo lampu, varésiet radit
nevainojamu gaisotni katrai dzives situacijai.

Saja pamaciba ir sniegti padomi, ka to izdarit...

Lietosanas saksana

Noteiktas gaismas atlasiSana un pielagosana

Velamas gaisotnes radisana, izmantojot krasainu un baltu gaismu
Apgaismojuma ainu veidosana

Citu gaismu pievienosana Philips LivingColors krasainas un baltas
gaismas lampas talvadibas pultij

Atbildes uz biezi uzdotajiem jautajumiem

Papildu palidziba

1. Lietosanas saksana

1.Iznemiet drosinataju.

2.Atrodiet vietu, kur griestos ir izvaditi elektribas kabeli. lzurbiet griestos
tris caurumus, vispirms ievietojiet plastmasas fiksacijas dibelus un tad
pieskrivejiet stiprinajuma platni pie griestiem.

3.Novietojiet lampas pamatni uz platnes un nofiksgjiet to.

4.Pievienojiet zem&juma kabeli (parasti dzeltena vai zala krasa) pie
lampas pamatné eso$a zemgjuma savienojuma. Pievienojiet vadu L

(parasti melna vai briina krasa) un N (parasti zila krasa) savienotajiem
(apzZiméti ar L vai N).

5.Pievienojiet lampu (bez kupola) pamatnei, kas pieskriveta pie griestiem.

Nostipriniet lampu, tas centra pieskrivéjot to ar divam skrivém.
6.levietojiet lampa divas kvélspuldzes.

7 lelieciet drosinataju un parslédziet slédzi.

Miiszaki adatok:
Bemenet: 200 - 240V
50-60 Hz

Energiafogyasztas:
Fehér fény: max.2 x 60 W
Szines fény: max. 15 W

Tavvezérld:
Elemek: 3 x Philips AAA méretii (LRO3 tipus) 1,5V
Vezeték nélkiili jellemzdk:

Vezeték nélkiili radiofrekvencia-sav: 2405~2475 MHz

Vezeték nélkiili kommunikacios protokoll: IEEE 802.15.4

Mikodési csatornak: 11.,15.,20. vagy 25. csatorna

Kornyezeti adatok:

Hémérséklet (iizemi): 040 °C
Hoémérséklet (tarolasi): -25-60 °C

Relativ paratartalom: 5-95% (nem lecsapodo)

8.Philips LivingColors krasainas un baltas gaismas griestu lampa tiks
ieslégta, iedegoties oranzas krasas gaismai, kurai apkart degs baltas
krasas gaisma.

9.Uzstadiet abas lampas kupola dalas, ka paradits Zim&juma. Nofiksgjiet
tas, lidz galam pagriezot kupola apaksgjo dalu.

10.Atveriet talvadibas pults bateriju nodalijumu, parbidot pults aizmuguré
esoSo pogu. levietojiet tris komplekta ietvertas AAA tipa baterijas
(atbilstosi + un — atzimém).

2. Noteiktas gaismas atlasi$ana un pielagosana

Gaismas abam lampam varat regulét vienlaicigi, vai arT varat kontrolét
lampas balto un krasaino gaismu atseviski. Lai kontrolétu gaismu, ta
ir jaatlasa. Gaismu varat atlasit, izmantojot gaismas atlasiSanas pogas.
Atlasita gaisma mirgos, un uz talvadibas pults iedegsies gaismas
atlasiSanas indikators (kvélspuldze).Tas nozimg, ka tagad varat regulét
tikai atlasito gaismu.

Ja nav atlasita neviena gaisma (gaismas atlasiSanas indikators ir izslegts),
regulétas tiks visas talvadibas pultij pievienotas gaismas (pieméram,
vienlaicigi varat regulét gan baltas, gan krasainas gaismas intensitati).

Varat ar mainit secibu, kada gaismas tiek kontrolétas (pieméram, varat
izvéléties pirmo vienmér kontrol&t balto gaismu, bet otro — krasaino).
Rikojieties $adi ar balto gaismu: turiet talvadibas pulti tuvak gaismai;
nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,I”. Lampa tris reizes iemirgosies.
Turiet nospiestu pogu ,,I”, lidz talvadibas pults nopikst. Péc tam min&tas
darbibas atkartojiet krasainajai gaismai. Tagad balta gaisma vienmér tiks
kontroléta pirma, bet krasaina gaisma — otra.

Ja talvadibas pultij ir pievienotas vairakas gaismas (skatiet 5. nodalu ,,Citu
gaismu pievienosana”), secibu var mainit, veicot ieprieks aprakstitas
darbibas.



3.Vélamas gaisotnes radiSana, izmantojot krasainu un baltu
gaismu

Talak ir aprakstits, ka varat radit vélamo gaisotni.

Atlasiet krasaino gaismu (skat. 2. nodalu. Noteiktas gaismas atlasisana un
pielagosana”).

Pieskarieties v@lamajai krasai uz krasu ripas.Varat virzit pirkstu pa krasu
ripu, lai precizak izvélétos krasas toni.

Mainiet krasas piesatinajumu (pievienojiet atlasitajai krasai vairak

baltas krasas). Lai ieglitu izteiksmigaku toni, spiediet piesatinajuma
palielinasanas pogu, savukart lai iegiitu pastelkrasas toni, spiediet
piesatinajuma samazinasanas pogu. Ja ilgi turésiet nospiestu piesatinajuma
samazinasanas pogu, iegusiet balto krasu.

lesledziet automatisko krasu mainiSanas rezimu.Veicot aplveida kustibu,
virziet pirkstu pa krasu gredzenu (vienu pilnu apli) un nospiediet pogu
W7 (mieslegt”); atskanés pikstiens, un LivingColors lampai tiks ieslégts
automatiskais krasu maini$anas rezims: lampai tiks automatiski mai
krasas.

Krasu mainidanas atrumu iesp&jams regulét. Atrumu var regulét
pulkstena raditaja kustibas virziena — no atra (tumsi zila krasa uz
krasu gredzena) uz lenu (purpursarkana krasa). Krasu gredzenam varat
pieskarties jebkura vieta. leslédzot automatisko krasu mainisanas rezimu,
varat regulét arT krasu piesatinajumu un spilgtumu.

Lai atkal ieslégtu statiskas krasas rezimu, veicot aplveida kustibu, atkal
virziet pirkstu pa krasu gredzenu, pec tam nospiediet pogu ,,0”.

Regulgjiet apgaismojuma intensitati. Palieliniet vai samaziniet krasainas
gaismas intensitati, izmantojot apgaismojuma regul&sanas pogas.

Atlasiet balto krasu (skat. 2. nodalu. ,,Noteiktas gaismas atlasisana un
pielagosana”).Tagad varat regulét baltas krasas intensitati: palieliniet vai
samaziniet gaismas intensitati, izmantojot apgaismojuma regulésanas
pogas.

Varat izslégt tikai balto vai tikai krasaino gaismu: atlasiet gaismu un
nospiediet pogu ,,0”. Lai gaismu atkal ieslégtu, nospiediet pogu ,,I”.

Ja neviena gaisma nav atlasita, varat izslégt gan balto, gan krasaino gaismu:
nospiediet pogu ,,0”. Krasaina gaisma tiks izslégta nekavéjoties, bet balta
gaisma lénam izdzisTs. Ja nekavéjoties vélaties izslegt ar balto gaismu,
atkartoti nospiediet pogu ,,0”. Lai gaismas atkal ieslégtu, nospiediet pogu
.I”. Galda lampai tiks ieslégts pedgjais izmantotais iestatijums. Gaismas
varat ieslégt ari, nospiezot kadu no ainas pogam. Lampai nekavgjoties tiks
ieslégta atlasita aina (skat. 4. nodalu. ,,Apgaismojuma ainu veidosana”).

4.Apgaismojuma ainu veidosana

Ja esat iecienijis noteiktu krasainas un baltas gaismas kombinaciju
(pieméram, krasainajai gaismai iestatit sarkano krasu, bet balto gaismu
aptumsot), varat saglabat So ainu, lai vélak to vargtu &rti ieslegt:
nospiediet un turiet nospiestu kadu no ainas pogam, lidz talvadibas pults
nopikst. Tagad nospiestajai ainas pogai ir saglabata izvéleta aina.Tada
veida varat saglabat arT noteiktu automatisko krasu mainisanas rezimu.

Varat turpinat regulét gaismas atbilstosi savam vélmém. Ja vélaties
atkartoti ieslégt saglabato ainu, vienkarsi nospiediet to ainas pogu, kuru
nospiedat, saglabajot attiecigo ainu. ST ainas poga uz Tsu bridi iedegsies,
lai apliecinatu, ka aina ir atlasita, un gaismam tiks ieslégti saglabatie
iestatijumi.

Varat saglabat lidz pat trim ainam (vienu ainu katrai ainas pogai).
P&c noklusgjuma lampai ir iestatitas talak noraditas ainas.
1.aina — iedegas aptumsSota oranzas krasas gaisma, kurai apkart deg |oti

aptumsota baltas krasas gaisma.
2.aina — iedegas laima zalas krasas gaisma, kurai apkart deg nedaudz

aptumsota baltas krasas gaisma.
3.aina — iedegas zilas krasas gaisma, kurai apkart deg baltas krasas
gaisma

5. Citu gaismu pievienos$ana Philips LivingColors krasainas un
baltas gaismas lampas talvadibas pultij

Lai veidotu telpiskas apgaismojuma ainas, Philips LivingColors krasainas
un baltas gaismas lampas talvadibas pultij varat pievienot vél citas lampas.
Talak ir aprakstitas dazas no daudzajam iesp&jam.

Vienai talvadibas pultij varat pievienot vairakas Philips LivingColors
lampas. Ar $o talvadibas pulti darbosies lielaka dala Philips LivingColors
lampu.Vienkarsi parbaudiet, vai uz LivingColors talvadibas pults, kuru
vélaties pievienot, ir redzams simbols ,,Gen2” vai arT pulti ieksa ir
SmartLink simbols.Visus izstradajumus, uz kuriem ir redzams vismaz
viens no min&tajiem simboliem, var pievienot jisu Philips LivingColors
krasainas un baltas gaismas lampas talvadibas pultij.

Lai Philips LivingColors lampu pievienotu talvadibas pultij, turiet
talvadibas pulti tuvak Sai lampai; péc tam nospiediet un turiet nospiestu
pogu ,,I”. Lampa tris reizes iemirgosies, un p&c isa briza iedegsies zala
krasa. Turiet nospiestu pogu ,,|”, l[dz talvadibas pults nopikst. Pievienotajai
lampai tiks ieslégts pedgjais izmantotais iestatijums (ja pedgjais tika
izmantots iestatijums ,,izslegt”, tiks ieslégts tas iestatijums, kurs pédgjais
tika izmantots ieslégtai lampai).

LivingColors krasainas un baltas gaismas lampai, liidzu, noteikti
pievienojiet arT balto gaismu.

Ja LivingColors lampu vélaties atvienot no talvadibas pults, pavirziet
talvadibas pulti tuvak lampai, péc tam nospiediet un turiet nospiestu
pogu ,,0”, lidz dzird@siet pikstienu. Lampa tris reizes iemirgosies un tiks
izslegta.

Philips LivingColors krasainas un baltas gaismas lampas talvadibas

pultij varat pievienot ari Philips LivingWhites izstradajumus (lampas,
kontaktdaksas, energoekonomiskas spuldzes). Lai Philips LivingWhites
lampu pievienotu Philips LivingColors krasainas un baltas gaismas
lampas talvadibas pultij, turiet talvadibas pulti tuvak LivingWhites lampai;
péc tam nospiediet un turiet nospiestu pogu ,,I”. Lampa tris reizes
iemirgosies. Turiet nospiestu pogu ,,I”, lidz talvadibas pults nopikstés, un
lampa divas reizes iemirgosies. Pievienotajai lampai tiks ieslégts pedéjais
izmantotais iestatijums.

Ja LivingWhites lampu vélaties atvienot no talvadibas pults, pavirziet
talvadibas pulti tuvak lampai, pgc tam nospiediet un turiet nospiestu
pogu ,,0”, lidz dzirdesiet pikstienu. Lampa tris reizes iemirgosies un tiks
izslégta.

Varat kontrolét lampas, izmantojot vairakas talvadibas pultis. Lai
pievienotu papildu LivingColors vai LivingWhites talvadibas pulti,
rikojieties $adi:

atiestatiet to talvadibas pulti, kuru vélaties pievienot: atveriet tas

bateriju nodalijumu un dazas sekundes turiet nospiestu nelielo

podzinu (pieméram, izmantojot saspraudi). Parliecinieties, vai baterijas

ir ievietotas. Talvadibas pultij atskan@s signals, lai apliecinatu, ka ta ir
atiestatita;

turiet atiestatito talvadibas pulti tuvak pasreiz izmantotajai pultij.
Nospiediet pogu ,,|” uz abam talvadibas pultim, lidz vienai no pultim
atskanés signals. Tagad lampas varat pievienot jebkurai talvadibas pultij,
veicot ieprieks aprakstitas darbibas, un péc tam kontrolét tas, izmantojot
abas pultis.



6. Biezi uzdotie jautajumi
Talak ir aprakstits, ka rikoties izplatitako problemu gadijuma.

LivingColors lampa nereagé uz talvadibas pulti

Parbaudiet talvadibas pults baterijas. Baterijam jabut pareizi ievietotam
(+ un -) un uzladétam. Ja talvadibas pults joprojam nedarbojas, méginiet
ievietot citas baterijas.

Piesaistiet talvadibas pulti LivingColors lampai, izpildot §is rokasgramatas
5.1.nodala aprakstitas darbibas.

iemesls var bt intensiva datu parraide bezvadu tikla (pieméram,
izmantojot bezvadu marsrutétaju). Méginiet parvietot LivingColors
lampu atstatus no marsrutétaja.Vai arT rikojieties sadi:

parliecinieties, vai visas 3ai talvadibas pultij pievienotas lampas ir ieslégtas;
pretéja gadijuma péc §is darbibas izpildes tas nereagés;

vismaz 5 sekundes vienlaicigi turiet nospiestu pogu ,,0” un piesatinajuma
palielinasanas pogu, lai parslégtu citu kanalu (visa LivingColors lampa
iedegsies zala krasa, lai to apstiprinatu);

3is darbibas varat atkartot fidz trim reizém, bet ieteicams mainit
novietojumu.

Izmantojot talvadibas pulti, pogas mirgo
Tas nozimé, ka talvadibas pults baterijas ir (gandriz) tuksas, un tas ir
janomaina.

Nevar ieslégt automatisko krasu mainisanas rezimu

lesp&jams, talvadibas pults nesaprata jiisu pirksta ,,aplveida” kustibu.
Lidzu, méginiet vélreiz, un, veicot pilnu apli, pirkstu noteikti novietojiet
uz krasu gredzena.

Vélos pievienot LivingColors lampu taimerim.Vai tas ir iesp&jams?

Ja. Philips LivingColors krasainas un baltas gaismas lampu varat izmantot
kopa ar taimeri (nav ietverts komplekta). Ja LivingColors lampu ieslégs
kopa ar taimeri, tai tiks paradits p&dgjais izmantotais iestatijums. Llidzu,
parliecinieties, ka pedgjais iestatijums nav ,,izslegt”.

Mans jautajums Saja saraksta nav ietverts
Lai sapemtu palidziby, ltidzu, sazinieties ar Philips (skat. 7. nodalu ,,Papildu
palidziba).

7. Papildu palidziba

Apkope:

Lai sapemtu papildinformaciju un jebkadu problému gadijuma, lidzu,
apmeklgjiet Philips timekl|a vietni www.philips.com/livingcolors vai
sazinieties ar Philips apgaismes kontaktu centru, zvanot uz bezmaksas
talruna numuru 00800-PHILIPSL vai 00800-74454775.

Garantija:

Philips divu gadu garantija ir speka, ja izstradajums tiek izmantots
atbilstosi lietoSanas pamacibai un tam paredzétajam mérkim. Stidzibas
tiks pienemtas, tikai iesniedzot pirkumu apliecino$a dokumenta originalu
(rékinu, pavadzimi vai ¢eku), kura ir noradits iegades datums, izplatitaja
nosaukums un izstradajuma apraksts.

Philips garantija zaudé spéku, ja:

- Uz iegades apstiprinajuma vai izstradajuma apraksta bis atrodamas
izmainas, svitrojumi, dzésumi vai nesalasamas zimes.

- K|lidas izraisija bojajums, nepareizi savienojumi vai launpratiga
izmantosana.

— Defektu izraisa arkartgji apstakli, kas nav saistiti ar LivingColors,
pieméram, zibens, pliidi, ugunsgréks, nepareiza lietosana vai nolaidiba.

— LivingColors ticis atvérts vai izjaukts.

Tirisana un apkope:

Iznemiet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas.

Lai LivingColors krasainas un baltas gaismas galda lampu, talvadibas pulti
un adapteri nesaskrapétu, tie ir jatira, tikai ar mikstu un sausu draninpu.
Neizmantojiet tiriSanas skidrumus.

Drosibas norades:

nenovietojiet kontaktdaksu un LivingColors krasainas un baltas gaismas
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lampu $kidrumu tuvuma vai mitra vieta;

LivingColors krasainas un baltas gaismas lampu paredzéts lietot tikai
telpas. Nelietojiet lampu vietas, kur uz tas var nokliit Gdens, pieméram,
vannas istabas vai arpus telpam;

LivingColors krasainas un baltas gaismas lampa nav rotallieta, ar ko
rotalaties berniem;

nenovietojiet uz karstam virsmam;

drosibas apsvérumu dé| un saskana ar garantijas nosacijumiem
LivingColors krasainas un baltas gaismas lampu un kontaktdaksu nedrikst
atvert;

izmantojiet tikai komplekta ieklauto adapteri. Ja izmantosiet citu adapteri,
LivingColors krasainas un baltas gaismas lampa var tikt bojata.

Vide:

Ja esat nolémis izmest ierici, utiliz&jiet to atbilstosi pasvaldibas
noradijumiem. lzmetot talvadibas pulti, iznemiet no tas baterijas.
Neizmetiet baterijas kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Tas janodod oficiala savaksanas punkta vai Philips izplatitajam, jo $adi
baterijas tiks utilizétas videi draudziga veida.

Tehniskas specifikacijas:
200-240V

leejas strava:
50-60 Hz

Energijas patérins:
Balta gaisma: maks. 2 x 60 W
Krasaina gaisma: maks. 15 W

Talvadibas pults:
Baterijas: 3 gab. Philips AAA LR03,1,5V.
Bezvadu piesleguma specifikacija:

Bezvadu RF reZima frekvencu josla:
Bezvadu sakaru protokols:  |EEE 802.15.4
Darba kanali:

2405~2475 MHz
kanali 11,15, 20 vai 25

Apkartgjas vides specifikacija:
Temperatiira (darba):
Temperatiira (glabasanas):
Relativais mitrums:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95 % bez kondensacijas



Dékojame jsigijus ,,Philips LivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos luby
lempa! Su Siuo iSskirtiniu Sviestuvu galésite sukurti tobula, kiekvienai
akimirkai tinkanéia atmosfera.

Sis vadovas padés jums...

Pradéti naudoti

Pasirinkti ir pritaikyti atskiras Sviesas

Susikurti asmening atmosfera su spalvota ir balta Sviesa

Sukurti ap$vietimo scenas

Prijungti kitas lempas prie jusy ,,Philips LivingColors* spalvotos ir baltos
Sviesos nuotolinio valdymo pulto

Rasti atsakyma  dazniausiai uzduodamus klausimus

Gauti papildomos pagalbos

1. Pradzia
1.Nuimkite saugiklj.

2.Raskite lubose vietg, i§ kurios kyso laidai. I3grezkite lubose tris skyles,
pirma jdékite plastikinius fiksavimo kiStukus, o paskui pritvirtinkite
prie luby plokste.

3.Uzdékite Sviestuvo pagrinda ant plokstés ir jj pritvirtinkite.

4.Prijunkite jzeminimo laida (dazniausiai geltonos / Zalios spalvos) prie
iZeminimo jungties, esancios Sviestuvo pagrindo viduje. Prijunkite
laidus L (dazniausiai juodas arba rudas) ir N (dazniausiai mélynas) prie
jungciy (pazyméta L/N)

5.Uzdékite Sviestuva (be gaubto) ant pagrindo, pritvirtinto prie luby.
Pritvirtinkite jj dviem varztais centre.

6.|dékite dvi lemputes j Sviestuva.
7.Uzdékite saugiklj ir paspauskite jungiklj

8.,,Philips LivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos luby lempa sijungs
Sviesdama oranzine Sviesa j virsy ir balta Sviesa aplink.

9.Sudékite abi Sviestuvo gaubto dalis, kaip pavaizduota iliustracijoje.
Pritvirtinkite gaubtus viena prie kito sukdami apatine dalj j desing tol,
kol ji nebesisuks.

10.Pastumdami mygtuka nugaréléje, atidarykite nuotolinio valdymo pulto
elementy skyrelj. statykite pakuotéje esancius 3 AAA elementus (+
ir — kaip nurodyta).

2. Kaip pasirinkti ir pritaikyti atskiras Sviesas

Galite reguliuoti abi lempos Sviesas vienu metu, arba valdyti balta ir
spalvota Sviesa savo lempoje atskirai. Norédami valdyti Sviesa, turite ja
pasirinkti. Tai galite padaryti naudodami $viesos pasirinkimo mygtukus.
Pasirinkus, Sviesa sumirkseés, ir jsiZiebs spalvos pasirinkimo indikatorius
ant nuotolinio valdymo pulto (lemputé).Tai reiskia, kad dabar galite
pasirinkta Sviesg reguliuoti atskirai.

Nepasirinkus Sviesos (Sviesos pasirinkimo indikatorius iSjungtas), visi
jiisy reguliavimai bus taikomi visoms prie nuotolinio valdymo pulto
prijungtoms spalvoms (pavyzdziui, galite vienu metu pritemdyti balta ir
spalvotg Sviesa).

Galite pakeisti tvarka, kuria valdomos 3viesos (pavyzdziui, galite nuspresti,
kad balta Sviesa visada turi biiti pagrinding, o spalvota — papildoma).
Atlikite Siuos veiksmus su balta Sviesa: prineskite nuotolinio valdymo
pulta prie Sviesos ir nuspaude palaikykite mygtuka ,,I. Lempa tris kartus
mirktelés. Laikykite nuspausta ,,I* mygtuka, kol i$ nuotolinio valdymo
pulto pasigirs pypteléjimas. Tuomet pakartokite Siuos veiksmus su
spalvota Sviesa. Dabar balta Sviesa visad bus pagrindiné, o spalvota Sviesa
— papildoma.
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Prie nuotolinio valdymo pulto prijungus daugiau lempy (zr. 5 skyriy ,,Kaip
prijungti kitas lempas®), tvarkos pakeitimo procediira liks tokia pati, kaip
apraSyta anksciau.

3. Kaip susikurti asmening atmosfera su spalvota ir balta Sviesa
Asmening atmosfera galite susikurti tokiu buidu:

Pasirinkdami spalvota Sviesa (zr. 2 skyriy ,,Kaip pasirinkti ir pritaikyti
atskiras Sviesas‘)

Liesdami norima spalva spalvy rate. Galite braukti pirstu per spalvy rata
ir patikslinti spalva.

Keisdami spalvy sotj (pridédami dabartinei spalvai daugiau baltumo).
Paspauskite soties padidinimo mygtuka sodriai spalvai arba soties
sumazinimo mygtuka labiau pastelinei spalvai. Nesiliaudami spaudinéti
soties sumazinimo mygtuko, galiausiai pasieksite balta spalva.

Paleisdami automatinj spalvy keitimo rezima. Perbraukite pirstu aplink
spalvy ratq (visa apskritima) ir trumpai spustelékite ,,I* (,,ljungti®),
pasigirs pypteléjimas ir ,LivingColors* jsijungs j automatinj spalvy
keitimo rezima — lempa pradés keisti spalvas automatiskai .

Galite reguliuoti greitj, kuriuo spalvos kinta. Greitj galima reguliuoti pagal
laikrodzio rodykle, nuo greito (tamsiai mélyna spalva ant spalvy rato)

iki léto (violetiné). Galite paliesti bet kuria spalvy rato vieta. Sviestuvui
veikiant automatiniu rezimu galite keisti ir spalvy sotj bei rySkuma.

Norédami vél jjungti pastoviy spalvy rezima, dar karta perbraukite per
spalvy ratq (visq apskritima) ir paspauskite ,,0.

Pritemdydami. Padidinkite arba sumazinkite spalvotos Sviesos
intensyvuma naudodami pritemdymo mygtukus.

Pasirinkdami balta Sviesa (zr. 2 skyriy ,,Kaip pasirinkti ir pritaikyti
atskiras Sviesas“). Dabar galite pritemdyti balta Sviesa — padidinkite arba
sumazinkite Sviesos intensyvuma pritemdymo mygtukais.

Galite iSjungti tik balta arba tik spalvota Sviesa: pasirinkite Sviesg ir
paspauskite ,,0. Norédami vél jjungti Sviesa, paspauskite ,,|*.

Nepasirinkus jokios Sviesos galite iSjungti abi (balta ir spalvota) Sviesas
kartu — paspauskite ,,0*. Spalvota Sviesa iSsijungs i karto, o balta Sviesa
palengva uzges. Jei norite i$jungti tuoj pat, paspauskite ,,0 mygtuka dar
karta. Norédami vél jjungti Sviesas paspauskite ,,I*. Stalo lempa jsijungs su
paskutiniais jlsy nustatymais.Taip pat galite jjungti Sviesas paspausdami
viena i$ scenos mygtuky. Tuomet lempa i$ karto pereis prie tos scenos
(zr. 4 skyriy ,,Kaip sukurti $viesos scenas").

4. Kaip sukurti Sviesos scenas

Jei jums patinka tam tikras spalvotos i§ baltos Sviesos derinys (pavyzdziui,
spalvota Sviesa pasirinkta raudona, o balta Sviesa pritemdyta), galite
iSsaugoti Sig scena, kad ja biity lengva atkurti: palaikykite nuspaude vieng
i§ scenos mygtuky, kol i$ nuotolinio valdymo pulto pasigirs pypteléjimas.
Dabar jusy scena bus iSsaugota jiisy paspaustam scenos mygtukui. Tokiu
bidu galite iSsaugoti ir tam tikra automatinj spalvy keitimo rezima.

Galite ir toliau kaip pageidaujate reguliuoti spalvas. Kai tik norésite
sugrizti prie savo iSsaugotos scenos, tiesiog paspauskite t3 Scenos
mygtuka, kurj paspaudéte ja iSsaugodami. Scenos mygtukas trumpam
uzsidegs, parodydamas, kad scena pasirinkta, ir Sviestuvas pradés Sviesti
pagal jlisy iSsaugotus nustatymus.

Galite iSsaugoti iki 3 sceny (po vieng kiekvienam scenos mygtukui).

Pagal numatytaja tvarka jusy Sviestuve jdiegtos Sios scenos:



1 scena — pritemdyta oranziné Sviesa j virsy, stipriai pritemdyta balta
Sviesa aplinkui

2 scena — Sviesiai Zalia Sviesa j virsy, Siek tiek pritemdyta balta Sviesa
aplinkui

3 scena — mélyna Sviesa j vir$y, balta Sviesa aplinkui

5. Kaip prijungti papildomas lempas prie jisy ,,Philips
LivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos nuotolinio valdymo
pulto

Prie savo ,,Philips LivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos nuotolinio
valdymo pulto galite prijungti ir kitus Sviestuvus, kad galétuméte sukurti
visa apimancias scenas.Yra kelios galimybés:

Galite prijungti kelias ,,Philips LivingColors* lempas prie vieno nuotolinio
valdymo pulto. Daugelis ,,Philips LivingColors* jrenginiy veiks su Siuo
nuotolinio valdymo pulty, tiesiog patikrinkite, ar ant pulto yra ,,Gen2*
zenklas arba ,,SmartLink* Zenklas norimo susieti ,,LivingColors*
jrenginio nuotolinio valdymo pulto viduje.Visus gaminius, kurie turi

bent vieng i$ $iy zenkly, galima prijungti prie jisy ,,Philips LivingColors*
spalvotos ir baltos Sviesos nuotolinio valdymo pulto.

Norédami pridéti ,,Philips LivingColors* lempa nuotolinio valdymo
pultui, prineskite jj prie tos lempos ir palaikykite nuspaude mygtuka

.|, Lempa tris kartus mirktelés ir tuomet trumpai jsiziebs Zalia spalva.
Laikykite nuspausta ,,I mygtuka, kol i$ nuotolinio valdymo pulto pasigirs
pypteléjimas. Jusy susieta lempa jsijungs su savo paskutiniais nustatymais
(jei paskutinis nustatymas buvo ,,iSjungti®, jsijungs su paskutiniu
nustatymu, kai buvo jjungta).

wLivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos lempai nepamirskite prijungti
ir baltos $viesos.

Jei norésite atjungti ,,LivingColors* lempa nuo nuotolinio valdymo pulto,
prineskite pulta prie tos lempos ir palaikykite nuspaude mygtuka ,,0, kol
iSgirsite pypteléjima. Lempa tris kartus mirktelés ir iSsijungs.

Taip pat galite pridéti ,,Philips LivingWhites* gaminius (Sviestuvus,
kistukus, energijos taupymo jrenginius) savo ,,Philips LivingColors*
spalvotos ir baltos Sviesos lempos nuotoliniam valdymo pultui. Norédami
pridéti ,,Philips LivingWhites* $viesa prie savo ,,Philips LivingColors*
spalvotos ir baltos Sviesos nuotolinio valdymo pulto, prineskite pulta prie
»»LivingWhites* gaminio ir nuspaude palaikykite mygtuka ,,I. Laikykite
mygtuka ,,I, kol i$ pulto isgirsite pypteléjima ir pamatysite kaip lempa
dukart mirkteli. JGsy susieta lempa jsijungs su paskutiniu savo nustatymu.
Jei norésite atjungti ,,LivingWhites* Sviesa nuo nuotolinio valdymo pulto,
prineskite pulta prie gaminio ir palaikykite nuspaude mygtuka ,,0%, kol
iSgirsite pypteléjima. Sviesa tris kartus mirktelés ir isijungs.

Savo Sviestuvus galite valdyti su daugiau nei vienu nuotolinio valdymo
pultu. Norédami pridéti papildoma ,,LivingColors* arba ,,LivingWhites*
nuotolinio valdymo pulta, atlikite Siuos veiksmus:

Atstatykite pradine norimo pridéti nuotolinio valdymo pulto bisena:
atidarykite maitinimo elementy skyrelj ir kelias sekundes palaikykite
nuspausta maza mygtuka (pvz., su savarzéle). Pasirtipinkite, kad viduje
biity maitinimo elementai. I$ nuotolinio valdymo pulto pasigirs garsas,
parodantis, kad atstatyta jo pradiné bisena.

Laikykite j prading biiseng atstatyta valdymo pulta arti dabartinio
valdymo pulto. Paspauskite mygtuka ,,I ant abiejy nuotolinio valdymo
pulty, kol viename i$ pulty pasigirs garsas. Dabar galite prijungti lempas
su bet kuriuo pultu tokiu pat biidu, kaip aprasyta auks¢iau, ir tuomet
lempas pagal poreikj galésite valdyti abiem nuotolinio valdymo pultais.

6. Daznai uzduodami klausimai
Ka daryrti, jeigu...

,,LivingColors" nereaguoja j nuotolinio valdymo pulta

Patikrinkite pulto elementus. Elementai turi biiti jdéti teisingai (pagal

+ ir -) ir turi biti jkrauti. Jei nuotolinio valdymo pultas vis dar neveikia,
pabandykite pakeisti elementus.

Susiekite nuotolinio valdymo pulta su ,,LivingColors* pagal Sio vadovo
5.1 skyriuje aprasyta procedira.

Retais atvejais tai gali lemti didelis belaidzio tinklo uzimtumas (pvz.,
belaidZio marsrutizatoriaus). Pabandykite patraukti ,LivingColors* toliau
nuo marsrutizatoriaus.Arba pabandykite Sig procediira:

[sitikinkite, kad visos su tuo nuotolinio valdymo pultu susietos
,LivingColors* lempos yra jjungtos, kitaip jos nereaguos po Sio veiksmo.
Vienu metu paspauskite ,,0* ir soties padidinimo mygtuka ir palaikykite
bent 5 sekundes, kad perjungtuméte j kita kanalg (visi ,,LivingColors*
sumirksés Zaliai tai patvirtindami).

Galite pakartoti $ig procediiry iki 3 karty, pageidautina, i$ skirtingy
padédiy.

Panaudojus nuotolinio valdymo pulta mirksi mygtukai
Tai reiskia, kad maitinimo elementai nuotolinio valdymo pulte yra
(beveik) visiskai iSseke ir juos reikia pakeisti.

Negaliu paleisti automatinio spalvy keitimo rezimo

Gali biiti, kad nuotolinio valdymo pultas nesuprato jusy ,,perbraukimo*
judesio. Pabandykite dar kartg, jsitikindami, kad judédami aplink visa
apskritima jusy pirstai iSlieka ant spalvy rato.

Norédiau prijungti ,,LivingColors* prie laikmacio. Ar tai jmanoma?
Taip. ,,Philips LivingColors* spalvota ir balta Sviesa galite naudoti su
laikmaciu (nepridedamas). Jjungus su laikmaciu ,,LivingColors* parodys
jusy paskutinj nustatyma. [sitikinkite, kad jlsy paskutinis nustatymas
nebuvo ,,iSjungtas”.

Mano klausimo cia néra
Pagalbos kreipkités j ,,Philips* (zr. 7 skyriy ,,Papildoma pagalba“).

7. Papildoma pagalba

Techniné priezitira:

Norédami gauti informacijos ir iSkilus problemoms, apsilankykite
,»Philips** tinklapyje adresu www.consumer.philips.com arba kreipkités
i »Philips Lighting" rysiy centra nemokamu telefono numeriu:
00800-PHILIPSL arba 00800-74454775

Garantija:

,»Philips** dvejy mety garantija galioja, jei gaminys yra naudojamas laikantis
instrukcijy ir pagal numatyta paskirtj. Pareiskimai dél garantijos priimami
tik tuo atveju, jei pateikiamas pirkima jrodantis dokumentas (saskaita
faktlira ar pardavimo kvitas), nurodantis pirkimo data, pardavéjo pavarde
ir produkto aprasa.

,»Philips** garantija negalioja, jei:

— pardavimo dokumente ar gaminio aprase kazkas buvo pakeista,
iSbraukta, iStrinta ar nejskaitomai sugadinta.

— gedimai atsirado dél sugadinimo, klaidingy sujungimy ar netinkamo
elgesio.

— pazeidimas yra atsirades dél ekstremaliy aplinkybiy, nesusijusiy su
,,LivingColors*, pavyzdziui, Zaibo, potvynio, gaisro, netinkamo naudojimo
ar aplaidumo.

— ,,LivingColors* buvo atidarytas ar iSardytas.

Valymas ir priezitira:

IStraukite kistuka i$ sieninio elektros lizdo.

Kad nesubraizytumeéte, valykite ,,LivingColors* spalvotos ir baltos
Sviesos stalo lempa, nuotolinio valdymo pulta ir adapter; tik minksta,
sausa $luoste.



Nenaudokite valymo medziagy.

Saugumo instrukcijos:

Kistuka ir ,,LivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos lempa laikykite
atokiau nuo skys¢iy ir drégmés.

wLivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos lempa yra skirta naudoti tik
patalpose. Nenaudokite jos drégnose vietose, pvz., voniose ar lauke.
»LivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos lempa néra vaikams skirtas
zaislas.

Nedékite ant karsty pavirsiy.

Saugumo sumetimais ir pagal garantijos salygas ,,LivingColors* spalvotos
ir baltos Sviesos lempos ir kiStuko negalima ardyti.

Naudokite tik rinkinyje esantj adapterj: naudodami kit adapterj galite
sugadinti savo ,,LivingColors* spalvotos ir baltos Sviesos lempa.

Aplinka:

Jeigu iSmetate prietaisa praéjus nustatytam naudojimo laikui, pasalinkite
ji laikydamiesi vietinés valdzios institucijy nurodymu. Jeigu iSmetate
nuotolinio valdymo pulta, i§ jo iSimkite elementus. Draudziama
elementus iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Elementai
turi biiti pristatyti j specialy surinkimo punkta ar ,,Philips* atstova. Abiem
atvejais elementai bus utilizuoti aplinkai nekenkianciu bldu.

Taname, et ostsite Philipsi LivingColorsi vérvilise & valge valguse
laelambi ! See eksklusiivne valgusti véimaldab luua olukorraga taiuslikult
sobiva keskkonna.

Kaesolevast juhendist |eiate jargmist teavet:

Alustamine

Valgusti osade valimine ja reguleerimine

Personaalse keskkonna loomine virvilise ja valge valgusega
Valgusstseenide loomine

Teiste valgustite iihendamine Philipsi LivingColors varvilise & valge
valguse kaugjuhtimispuldiga

Vastused korduma kippuvatele kiisimustele

Lisaabi saamine

1.Alustamine

1.Eemaldage kaitsekork.

2.Leidke koht, kust teie seinast valjuvad juhtmed. Puurige seina kolm
auku, sisestage esmalt plastist liikumatud pistikud ning seejarel kruvige
plaat seinale.

3.Seadke valgusti alus plaadile ning kinnitage see.

4.Uhendage maandusjuhe (tavaliselt kollane/roheline) valgusti aluse sees
oleva maanduspistikuga. Uhendage juhtmed L (tavaliselt mustad v&i

pruunid) ja N (tavaliselt sinine) iihendusklemmidega (tdhised L/N)

5.Asetage valgusti (ilma katteta) seinale kruvitud aluse kiilge. Kinnitage
see, kruvides keskele kaks kruvi.

6.Uhendage kaks lambipirni valgustiga.
7 Kinnitage kaitsekork ning vajutage liilitit.

8.Philipsi LivingColors varvilise & valge valguse laelamp siittib, suunates
tiles oranzi ja imberringi valget valgust.

Techniniai duomenys:
Tiekimo galia: 200 - 240V
50-60 Hz

Energijos sanaudos:
Balta Sviesa: maks. 2 x 60 W
Spalvota Sviesa: maks. 15W

Nuotolinis valdymas:
Maitinimo elementai:
3 x ,,Philips* AAA LR03,1,5V.

Belaidé specifikacija:

Belaidzio radijo dazniy rezimo daznio diapazonas: 2405~2475 MHz
BelaidZio rysio protokolas:  |EEE 802.15.4

Darbiniai kanalai: kanalai 11, 15, 20 arba 25

Aplinkos specifikacija:
Temperatiira (darbiné):
Temperatiira (saugojimo):
Santykiné drégmé:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95 % be kondensato

9.Asetage valgusti kaks katet oma kohale (nagu joonisel ndidatud).
Kinnitage need iiksteisega, keerates alumist osa paremas suunas, kuni
see ei liigu enam edasi.

10.Avage kaugjuhtimispuldi patareikamber, nihutades tagakiiljel asuvat
nuppu. Sisestage 3 AAA-patareid (+ ja — poolused nagu niidatud), mille
leiate lambi pakendist.

2.Valgusti osade valimine ja reguleerimine

Valgusti mélemat lambiosa saab reguleerida iiheaegselt, aga lambi valget
ja varvilist osa saab reguleerida ka eraldi. Lambiosa reguleerimiseks tuleb
see dra valida. Selleks vGib kasutada valguse valimise nuppe. Kui olete
lambiosa dra valinud, hakkab valgus vilkuma ja kaugjuhtimispuldil siittib
valguse valiku indikaator (lambipirn). See tihendab, et niiiid saate valitud
valgust eraldi reguleerida.

Kui kumbagi valgust pole valitud (valguse valiku indikaator on

vilja liilitatud), méjutavad teie poolt tehtud toimingud kaiki
kaugjuhtimispuldiga ihendatud valgusteid (nt saate himardada nii valget
kui ka varvilist valgust korraga).

Te saate muuta jarjekorda, milles valgusi muudetakse (nt méarata, et
esimesena muudetakse alati valget valgust ja varvilist teisena). Toimige
valge valgusega jargmiselt: viige kaugjuhtimispult valguse lihedale;
vajutage alla I-nupp. Lamp vilgub 3 korda. Hoidke I-nuppu all, kuni kuulete
kaugjuhtimispuldist piiksu. Korrake sedasama varvilise valgusega. Niiiid
muudetakse valget valgust alati esimesena ning varvilist valgust teisena.

Kui kaugjuhtimispuldi kiilge on tihendatud rohkem valgusteid (vt IGik 5,
"Teiste valgustite ihendamine..."), on jarjekorra muutmine samasugune,
nagu llalpool kirjeldatud.

3. Personaalse keskkonna loomine virvilise ja valge valgusega

Personaalse keskkonna loomiseks toimige jargmiselt.

Valige virviline valgus (vt ptk 2, "Lambiosade valimine ja reguleerimine”)



Puudutage varvusringil soovitud virvust.Varvuse sobivamaks
muutmiseks liigutage sérme varvusringil.

Muutke varvikiillastatust (lisage varvusele rohkem valget).Vajutage
nuppu Kiillastatust juurde, kui soovite siigavat varvust, voi Kiillastatust
viahemaks, kui soovite pastelsemat tooni. Kui hoiate nuppu Kiillastatust
viahemaks pikalt all, saavutate |6puks valge valguse.

Kaivitades automaatse varvimuutuse reziimi. Liigutage sérme varvusringil
(Uiks taisring) ja vajutage korraks |-nuppu ("Sees"); kuulete piiksu ning
LivingColors liilitub automaatse varvimuutuse reziimi: valgusti hakkab
varvusi automaatselt muutma.

Te saate reguleerida varvuste muutumise kiirust. Kiirust saab muuta
paripdeva, kiirest (varvusringil tumesinine) aeglaseks (lilla).Véite
varvusringil ikskéik kuhu koputada. Automaatse varvusmuutuse reziimis
saate reguleerida ka toonide kiillastatust ja eredust.

Staatilise varvi reziimi naasmiseks libistage uuesti sérme méoda
varvusringi (liks tdisring) ja seejirel vajutage nuppu 0.

Hamardamine. Suurendage v&i vihendage varvilise valguse valgustugevust
hdmardusnuppudega.

Valige valge valgus (vt 16ik 2, "Lambiosade valimine ja reguleerimine”).
Niiiid saate hamardada valget valgust: suurendage ja vihendage
valgustugevust hamardusnuppudega.

Te saate ka liksnes valge vai liksnes varvilise valguse vilja lilitada: valige
soovitud valgus ja vajutage 0.Valguse uuesti sisse liilitamiseks vajutage I.

Kui iihtegi valgust pole valitud, saate nii valge kui ka varvilise valguse
vilja lillitada: vajutage 0.Virviline valgus lilitub kohe vilja, valge valgus
kustub aeglaselt. Kui soovite seda kohe vilja liilitada, vajutage uuesti
0. Et valgusi uuesti sisse liilitada, vajutage |. Laualamp siittib vastavalt
viimasele seadistusele.Valguse sisseliilitamiseks voite vajutada ka
ménele stseeninupule. Lamp liilitub kohe sellele stseenile (vt 16ik 4,
"Valgusstseenide loomine").

4.Valgusstseenide loomine

Kui teatud varvilise ja valge valguse kombinatsioon teile meeldib (nt
varviline punane valgus ja valge valgus himardatud), vdite selle stseeni
salvestada, et seda oleks lihtne taastada: vajutage méni stseeninuppudest
alla, kuni kaugjuhtimispult annab helisignaali. Stseen on niiid selle
stseeninupu alla salvestatud. Samamoodi saab salvestada ka automaatse
vdrvimuutuse reziime.

Virve vGib vastavalt soovile edasi reguleerida. Kui soovite salvestatud
stseeni juurde tagasi poorduda, vajutage lihtsalt stseeninuppu, mille alla
antud stseen on salvestatud.Vastav stseeninupp siittib hetkeks, andes
marku, et stseen on valitud, ja valgus muutub vastavalt salvestatud
seadistustele.

Salvestada saab kuni 3 stseeni (iiks iga stseeninupukohta).
Vaikimisi on valgustisse seadistatud alljirgnevad stseenid:

stseen 1 — ileval himardatud oranz valgus, tugevalt himardatud valge
valgus timberringi

stseen 2 — laimiroheline valgus iileval, kergelt himardatud valge valgus
Umberringi

stseen 3 — sinine valgus ileval, valge valgus (imberringi

5.Teiste valgustite iihendamine Philips LivingColorsi varvilise &
valge valguse kaugjuhtimispuldiga

Philips LivingColorsi varvilise & valge valguse kaugjuhtimispuldiga saab
ihendada ka teisi valgusteid, et luua m&juvaid valgusstseene.Vimalused
on alljargnevad.

Uhe kaugjuhtimispuldiga saab {ihendada mitu Philips LivingColorsi

lampi. Selle puldiga saab juhtida suuremat osa Philips LivingColorsi
lampidest: kontrollige lihtsalt, kas kaugjuhtimispuldil on mark Gen2 voi
kas LivingColorsi seadmes, mida soovite puldiga ihendada, on SmartLinki
mark. Kéik seadmed, millel on vahemalt iks nimetatud markidest,
sobivad tihendamiseks Philips LivingColorsi varvilise & valge valguse
kaugjuhtimispuldiga.

Et lisada kaugjuhtimispuldile Philips LivingColorsi lampi, viige pult lambi
lahedusse ja vajutage alla | nupp. Lamp vilgub 3 korda ning seejirel
vilgatab roheliselt. Hoidke I-nuppu all, kuni kuulete kaugjuhtimispuldist
piiksu. Puldiga ihendatud lamp siittib viimati mairatud seadistusega
(kui viimane seadistus oli "viljas", kasutatakse viimast sisseliilitamise
seadistust).

LivingColorsi varvilise & valge valguse lambi puhul drge unustage
ihendada ka valget valgust.

Kui soovite LivingColorsi lampi kaugjuhtimispuldilt eemaldada, viige pult
lambi lihedusse ja hoidke 0-nuppu all, kuni kuulete piiksu. Lamp vilgub 3
korda ja liilitub vilja.

Saate oma Philips LivingColorsi varvilise & valge valguse
kaugjuhtimispuldile lisada ka Philips LivingWhitesi tooteid (valgustid,
pistikud, energiasaasturid). Et lisada Philips LivingColorsi varvilise & valge
valguse kaugjuhtimispuldile Philips LivingWhitesi tooteid, viige pult nende
lahedusse, hoidke I-nuppu all, kuni kuulete piiksu ning lamp vilgub kiiresti
kaks korda. Uhendatud lamp siittib viimase seadistuse kohaselt.

Kui soovite LivingWhitesi lampi kaugjuhtimispuldilt eemaldada, viige pult
lambi lihedusse ja hoidke 0-nuppu all, kuni kuulete piiksu. Lamp vilgub 3
korda ja liilitub valja.

Valgusteid saab juhtida ka mitme kaugjuhtimispuldiga. Uue LivingColorsi
voi LivingWhitesi kaugjuhtimispuldi lisamiseks toimige jargmiselt:

Lahtestage juhtimispult, mida soovite lisada: avage patareikamber ja
suruge sealne viike nupp méneks sekundiks alla (nt kirjaklambri abil).
Veenduge, et patareid on sisestatud. Kaugjuhtimispult annab helisignaali,
mis nditab, et seade on ldhtestatud.

Hoidke lahtestatud pulti olemasoleva puldi liheduses.Vajutage mélemal
puldil I-nuppu, kuni iiks neist annab helisignaali. Niiiid saate tikskdik
kumma puldi kiilge Ulalkirjeldatud viisil lampe iihendada ning lambid on
seejarel mélemast puldist juhitavad.

6. Korduma kippuvad kiisimused
Mida teha, kui...

LivingColors ei reageeri kaugjuhtimispuldile

Kontrollige kaugjuhtimispuldi patareisid. Patareid peavad olema digesti
paigutatud (+ ja -) ning laetud. Kui kaugjuhtimispult endiselt ei t66ta,
vahetage patareid valja.

Uhendage kaugjuhtimispult LivingColorsiga, jargides kasutusjuhendi
16igus 5.1 esitatud protseduuri.

Harvadel juhtudel v3ib selle pohjuseks olla tihe andm
vorgus (nt ruuteris).Viige LivingColors prooviks ruuterist eemale.Véib
katsetada ka alljargnevat véimalust.

Veenduge, et kdik kaugjuhtimispuldiga iihendatud valgustid on sisse
lillitatud; vastasel korral nad pérast seda toimingut ei reageeri.

Vajutage tiheaegselt nuppe 0 ja kiillastatust juurde vihemalt 5 sekundi
viltel, et minna teisele kanalile (kaik LivingColorsid vilguvad kinnituseks
roheliselt).

Seda protseduuri voib korrata kuni 3 korda jarjest, soovitatavalt
erinevatest asukohtadest.

Parast kaugjuhtimispuldi kasutamist hakkavad nupud vilkuma
See tihendab, et kaugjuhtimispuldi patareid on (peaaegu) tiihjad ja tuleb
vilja vahetada.

Mul ei 6nnestu kiivitada automaatset varvimuutusreziimi
Pdhjuseks voib olla see, et kaugjuhtimispult ei saanud teie
sérmelibistusest aru. Proovige uuesti, veendudes, et sérm on kogu



tdisringi tegemise valtel varvusringi peal

Tahaksin iihendada LivingColorsit taimeriga. On see voimalik?

Jah. Philips LivingColorsi varvilise & valge valguse seadet saab kasutada
koos taimeriga (ei kuulu komplekti). Kui seade liilitatakse sisse taimeriga,
lilitub LivingColors viimasele seadistusele.Veenduge, et viimane
seadistus polnud "va

viljas".

Minu kiisimust pole siin kirjas
Abi saamiseks votke tihendust Philipsiga (vt 6ik 7, "Lisaabi").

7. Lisaabi

Hooldus:

Info saamiseks ja probleemide korral kiilastage Philipsi vérgulehte
aadressil www.consumer.philips.com véi tehke tasuta kéne Philipsi
Lightingi kénekeskusesse numbril 00800-PHILIPSL v&i 00800-74454775.

Garantii:
Philipsi kaheaastane garantii kehtib siis, kui toodet kasutatakse vastavalt
kasutusjuhendile ning ettendhtud otstarbel. Noudeid voetakse vastu
liksnes ostuarve voi -tSeki originaali alusel, millel on ostukuupiev,
edasimiiiija nimi ning ostetud toote andmed.

Philipsi garantii kaotab kehtivuse, kui:

- ostudokumendil on midagi muudetud, maha tdmmatud, kustutatud voi
muudetud kas ostudokumendil véi tootekirjeldusel loetamatuks,

- kui rike on péhjustatud kahjustuse, vale iihenduse vGi vidrkasutuse
tagajarjel,

- defekt on tekkinud ekstreemolukordade t&ttu, milleks LivingColors
pole valmistatud, nt valgulook, tleujutus, tulekahju, seadme vaar voi
hoolimatu kasutamine.

- LivingColors on avatud véi koost lahti véetud.

Puhastamine ja hooldamine:

Vaotke pistik seinakontaktist valja.

Kriimustamise arahoidmiseks véite LivingColorsi laualampi,
kaugjuhtimispulti ja adapterit puhastama ainult pehme kuiva lapiga.
Arge kasutage puhastusvahendeid.

Ohutusjuhised:

Hoidke pistikut ja LivingColorsi virvilise & valge valguse lampi vedelike
ja niiskuse eest.

LivingColorsi varvilise & valge valguse lamp on méeldud iiksnes
siseruumides kasutamiseks. Arge kasutage seda margades ruumides, nt
vannitoas voi Sues.

LivingColorsi varvilise & valge valguse lamp ei ole manguasi ega méeldud
lastele mangimiseks.

Arge asetage seda kuumadele pindadele

Ohutuse tagamiseks ning garantii silitamiseks ei tohi LivingColorsi
varvilise & valge valguse lampi ega pistikut avada.

Kasutage tiksnes koos seadmega tarnitud adapterit; teistsuguse adapteri
kasutamine voib teie LivingColorsi vérvilise & valge valguse lampi
kahjustada.

Keskkonnakaitse:

Seadme ettenihtud korras kasutusest kdrvaldamisel jargige kohalikke
seadusi. Enne seadme kasutusest korvaldamist eemaldage patareid
kaugjuhtimispuldist. Arge visake patareisid tavalise olmepriigi hulka.
Patareid tuleb kaidelda ametlikus patareide kogumispunktis voi
Philipsi miiligiesindaja juures, mélemad viskavad patareid minema
keskkonnasdbralikul viisil.
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Tehnilised andmed:

Toide: 200-240V
50-60 Hz

Energiatarve:
Valge valgus: maks. 2 x 60 W

Virviline valgus: maks 15 W

Kaugjuhtimispult:

Patareid: 3 tk, Philips AAA LR03, 1,5V

Traadita vérgu andmed:

Traadita raadiovorgu sagedusriba: 2405~2475 MHz

Traadita vorgu sideprotokoll: [EEE 802.15.4
Téokanalid:  kanalid 11, 15,20 véi 25

Keskkonnatingimused:
Tooétemperatuur:
Sailitustemperatuur:
Suhteline niiskus:

040 °C
-25-60 °C
5-95% (ilma kondensaadita)



SAaI’QAaPMM 3a I'IPMOGPeTeHME CBETUAbHMKA C UBETHbIM U 6eAbIM
cseTom Philips LivingColors! C nomoliibio 3Toro aKCKAIO3UMBHOrO
CBETUABHMKA Bbl MOXKETE CO3AATb YAMBUTEABHYIO aTMOCHEPY AAS
AloBoro MomeHTa.

AanHoe PYKOBOACTBO MOMOXXET BaM...

Hauate paboty

Bbi6epuTe 1 OTPEryAUpyiTe OTAEAbHbIE AAMIbl

Co3AaitTe MHAMBUAYAAbHYIO aTMOCPEPY C MOMOLLBIO LIBETHOTO U
6enoro ceeTa.

Cosaaitte cBeToBOE OPOpPMAEHUE

MoaKAlOUMTE Apyrie Aamnbl K MyAbTy AY CBETUAbHUKA C LIBETHBIM U
6eabim ceTom LivingColors Philips

OTBeTbl Ha 4acTO 32AABAEMbIE BOMPOCHI

AONOAHUTEAbHASA MOAAEPXKKa

1. Hauanro pa6oThbl
1.0TcoeAMHUTE NMPEAOXPAHUTEAD.

2.HaitanTe B NOTOAKE MeCTO BbIXOAA NPOBOAOB. [poceepAnTe Tpu
OTBEPCTMS, BCTABbTE MAACTMKOBbIE GPUKCATOPbI U NPUKPYTUTE
MAACTUHY K MOTOAKY.

3.MpukpennTe OCHOBaHME CBETUABHUKA K MAACTMHE.

4.MoaKAUNTE KabeAb 3a3eMAEHUSA (OBBIHO XKEATBIN MAM 3EAEHBIN) K
pasbeMy 3a3eMAEHUS BHYTPU OCHOBaHMs CBETMAbHMKA. MoAKAlOuMTE
npoBoAa L (06bi4HO UepHbii MAM kopuuHesbiit) U N (06biuHo
roAy6oi) K pasbemam (romeueHbl L/N)

5.C noMoLLbIO ABYX BUHTOB COEAMHMUTE CBETUABHUK (6€3 LLOKOASl) C
6a30M1, NPUKPEMNAEHHOM K MOTOAKY.

6.BKpyTUTE B CBETMABHMK ABE AaMIbI
7.MoAcoeanTeHUTE NPEAOXPaHUTEAL M BKAIOUMTE CBET

8.MOTOACUHBIN CBETUABHMK C LIBETHBIM U GeAbiM caeTom Philips
LivingColors HauHeT cBeTUTCA, MPU 3TOM OpaHKeBbiit cBeT GyaeT
HarnpaBAeH BBEpX, B GeAblit CBET — BOKPyT.

9.CoeAMHUTE ABE 4aCTM LLOKOAS, KaK MOKasaHo Ha pucyHke. Ckpenute
X, MOBOPAYMBAS HUXKHYIO YaCTb BMPaBO AO yNopa.

10.07kpoiiTe oTcek AAs GaTapeek Ha MyAbTe AY, CABUHYB KHOMKY
Ha 3aAHen naHeAn. BetasbTe 3 Gatapeiikn Tuna AAA (cobaoaanTe
MOAAPHOCTb, 0603HaYeHHYI0 “+” 1 “—""), BXOASILLIME B KOMMAEKT
MOCTaBKM.

2. BbiGOp M HACTPONKA OTAEABHBIX AaMN

MoxHo 0AHOBPEMEHHO HaCcTPOMTb OBe AaMMbl MAU OTPEryAMpoBaTh
6eAblit ¥ LIBETHOM CBET AaMrbl MO OTAEABHOCTU. AASi PEryAMPOBKMU
AaMnbl ee HEQGXOAMMO BbIGPaTbA T0 MOXHO CAEAaTb C NOMOLLbIO
KHOMOK BbIGOpa Aamribl. [TocAe 3aBeplueHus BbIGOPa BKAKOUUTCS
BbIGpaHHas Aamna u Ha nyAbTe AY (AaMrbl) HAYHET CBETUTLCA
UHAUKaTOp Bhlsopa AaMnbl. 3TO 3HAYUT, 4TO Tenepb MOXXHO BbIMOAHUTbL
PEryAMpOBKY OTAEAbHOI AaMMbl.

EcAn Aamna He BbIGpaHa (MHAMKATOp BbIGOPA AAMIbl He CBETUTCS),
BCE HBCTPOﬁKM 6)’AYT NMPUMEHEHbI KO BCEM AaMNaM, MOAKAIOHEHHbIM K
nyAbTy AY (Hanpumep, MOXXHO OAHOBPEMEHHO MPUFAYLLUTL CBET Kak
6eAoi, TaK 1 LLBETHOM AaMnbl).

MoXXHO M3MEHWUTL NOPSACK PEryAUPOBKM AaMM (Hanpumep, MOXHO
YCTaHOBMTb NMPUOPUTET AAR GeAoit Aamnibl). BoinoaHuTe caeaytolume
AENCTBUA OTHOCUTEABHO GEAOI AaMMbl: MoAHecHTe MyAbT AY 6AM3KO K
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"I". D7a Aamna murHeT

3 pasa. YaepxugaiTe kHorKy "l", moKa He yCAbILLMTE 3BYKOBOM CUTHaA

nyAbTa AY. AaAee NOBTOpUTE MpUBEAEHHbIE AGHCTBUA OTHOCUTEABHO
uBeTHOI Aamnbl. Tenepb GeAas Aamna Bceraa GyAeT nepBoi, a LBeTHast
— BTOpO.

AamMrie, 3aTeM HaXKMUTE U yAEPXKUBaTe KHOMKY

EcAn K oaHOMy nyAbTy AY MoAKAlOUEHO GoAee ABYX Aamn (CM. pasAeA
5 "MoAKAIOHEHNE OCTaAbHBIX AaMI..."), MPOLLEAYPa M3MEHEHUS MOPSAAKA
AAMM OCTaeTCS HEU3MEHHOM.

3. Co3paHue co6CcTBEHHOM aTMOCKEPbI C MOMOLLbIO LIBETHOM U
6eAoit Aamnbl

Aas cospanms cobeTBeHHOM aTMOCdEpbI UCMOAB3YITE CACAYIOLIME
GyHKUMM.

Bbi6op uBeTHOM Aamnibl (cM. pasaeA 2 "BbiGop 1 HaCTPOIIKa OTAEAbHbIX
Aamn"

Kacasco OMNpPEeAEAEHHOro LBeTa Ha LLBETHOM KOAbLLE, MOXHO U3MEHATbL
LBET OCBeLLEeHMs.

N3meHeHne HacbileHHOCTH LiBeTa (A0GaBAss GoAblue 6eaoro

K TeKylieMy ugeTy). HaKMUTe KHOMKY MOBbILIEHNS YPOBHS
HACbILLEHHOCTH, 4TOBbI LIBET CTaA GoAee FAYBOKMM, AW HAXXMUTE
KHOTKY MOHWXXEHUA YPOBHS HACbILLEHHOCTU AASl MOAYYeHUs GoAee
Mmarkoro ToHa. B pe3yAbTaTe yAepXaHUA KHOMKU NMOHUXKEHUA YPOBHA
HACbILWEHHOCTU LBET B KOHEYHOM UTOre CTaHeT 6eAbim.

BkAloueHMe pexxiMa aBTOMaTM4YeCKOi cMeHbl LiBeToB. MposeanTe
MaAbLLEM MO LIBETOBOMY KOAbLL (OAMH MOAHBIA 060pOT), 3aTem
H2XXMUTE U OTMYCTUTE KHOMKY Pa3AACTCA 3BYKOBOW CUTHAA
1 cBeTUAbHUK LivingColors nepeiaeT B peXKMm aBTOMaTMYECKOM CMEHbI
LBETOB: CBETUAbHUK aBTOMAaTHUYECKMN HAYHET U3MEHATL LBETa.

AocTynHa HacTpoiika cKopocTu U3MeHeHus LseToB. CKopocTb
MOXHO HaCTPOUTb ABUXKEHUEM B HanpaBAeHUU MO 4acoBoWt CTpeAke
MO KOAECY: OT BbICTPOI (TEMHO-CUHMII CBET KOAECA) AO MEAAEHHOMN
(nyprypHbiit). MoXHO KOCHYTbCs Al0GOM TOUKM LIBETOBOTO KoAeca. B
PeXWMe aBTOMaTUYECKOM CMeHbI LiBETOB Tak)Ke MOXHO HacTpoUTb
HaCbILWEHHOCTb U APKOCTb LIBETOB.

Aasi BO3BpaTa B OBbIUHBIM PEXMM MPOBEAMTE MO LIBETOBOMY KOAbLLY
eue pas (OAMH MOAHbIN 060poT) 1 HaxmuTe "0".

3aTeMHeHue. YBeAnubTe MAK YMEHbLUMUTE MHTEHCMBHOCTb CBETa
LLBETHOW AaMIbl C MOMOLLbIO KHOMOK 3aTEMHEHUS.

BuiGepute Geayio Aammy (cM. pasaeA 2 "BbIGOp 1 HACTPOIKA OTAGAbHBIX
Aamn"). Tenepb MOXHO 3aTEMHUTb CBET BEAOI AaMMbl: YBEAUUBTE AW
YMEHbLUMTE UHTEHCMBHOCTb CBETA C MOMOLLBLIO KHOMOK 3aTeMHEHUA.

MOXHO BBIKAKOUUTL TOABKO BEAYIO MAM TOABKO LIBETHYIO AaMMy:
BbIbepuTe Aamny, 3aTem HaxxmuTe "0". YToBbI CHOBA BKAIOUUTL AaHHYIO
Aamny, HaxkmuTe "I".

Ecan He BbiGpaHa HM OAHA AaMMa, MOXKHO BbIKAIOYMTb KaK GeAyto, Tak u
LIBETHYIO AaMrTy, HaxkaB KHorKy "0". LieTHas Aamna BbIKAIOUMTCS cpasy,
a 6eras GyAeT NOCTENeHHO 3aTyxaTb. YTOBbI BLIKAKUMTL ee cpasy,
HaxmuTe KHorKy "0" elue pas. 4To6bl CHOBa BKAIOUMTb AaMMbl, HAXKMUTE
KHorKy "I". CBETUABHMK BKAIOYMTCS B COOTBETCTBMM C MOCACAHUMM
HaCTPOl:iKaMMA AaMmnibl Tak>Ke MOXKHO BKAKOYUTD, HAXKaB OAHY U3 KHOMOK
peiMa cBeToBOro odpopmaeHis. CBETUABHUK CPasy BKAIOUUTCS B
33AaHHOM pexume (cM. pasaea 4 "CosaaHue cBeToBoro opopmaeHus").

4. Co3aaHue cBeToBOro opopMAeHUA

EcAv Bam HPaBUTCS OMPEAGAEHHOE COHETaHME LIBETHOTO 1 6eaoro
cBeTa (HaanMep, 4TO6bI LBETHAA AamMna CBETUAACb KpaCHbIM, a 6eras
— MPUTAYLIEHHO), MOXHO COXPaHMUTb 3TOT PEXUM AAS BbICTPOro
BKAIOYEHUA: HAXKMUTE U )’AeP)KMEaljiTe OAHY M3 KHOMOK MNepeKAloYeHUs



PEeXMMa, MOKa MyAbT He U3AACT 3BYKOBOW curaa. CeeTosoe
OpOpMAEHHME COXPAHUTCA U AA Hero ByAeT HasHaueHa KHOMKa
NepeKAIOYEHUs PeXXMMa, KOTopas BblAa HaxkaTa. TOUHO TaKKe MOXKHO
COXPaHUTb U OMPEAGAEHHbIM PEXMM aBTOMATUYECKOM CMEHb! LIBETOB.

MocAe 3TOro CBETUABHMK MOXKHO MPOAOAXKATL HACTPaMBaTh MO CBOEMY
ycmoTpeHuio. KaxAbli pas, Koraa Heo6XOAMMO BGYAET BKAIOUUTL
COXPaHEeHHbI PeXMM, POCTO HAXXMMUTE KHOMKY NepeKAloYeHUs
PeXMMa, KoTopasi 6blAa HaXkaTa Mpu COXPaHeHMM. DTa KHomMKa
MEPEKAIOYEHUS peXKMMa ByAET HEAOATO CBETUTLCS, MOKa3biBast

BbIGOP PEXMMA, U CBETUABHUK HaUHET paboTaTh B COOTBETCTBUM C
COXPaHeHHbIMM HaCTPOMKaMM.

MoKHO CcOXpaHWTL AOC 3 peXKMMOB CBETOBOrO 0pOPMAEHUs (MO OAHOMY
AAS KKAOW KHOMKM NEepeKAIOHeHUS Pexuma).

Mo yMOA4aHUIO B CBETUABHMKE HACTPOEHbI CACAYIOLLME PEXMUMBI.

Pexkum 1 — NpUrAyLLIEHHBI OPaH>KeBbI CBET BBEPXY M CUABHO
NPUrAYLIEHHBINA OKPY>Kalowmit GeAbli ceeT

Pexnm 2 — 3eAeHbIit CBET BBEPXY M CAETKA MPUTAYLLIEHHbINA
OKPY’KatolLMit GeAblit cBeT

Pexkmum 3 — cuHMit cBET BBEPXY M OKPY’KalOLLMIA GeAbI CBET

5. MoAKAIOUEHHME AOMOAHUTEABHBIX CBETUABHMKOB K NyAbTy AY
CBETMABbHMKA C LLBETHBIM M 6eAbiM cBeToMm Philips LivingColors

K nyAbTy AY cBeTUAbHMKA C LiBeTHbIM U GeAbim ceeTom Philips
LivingColors MOXHO MOAKAIOUMTL APyrue CBETUABHUKM AAS CO3ARHMS
MMMepCHMBHOTO CBETOBOTO 0popmAeHUs. BO3MOXKHBI pasHoo6pasHbie
BapMaHTbI.

MOXHO MOAKAIOUNTB HECKOAbKO cBeTUAbHMKOB Philips LivingColors k
oAHoMy nyAbTy AY. BoAblumHcTBo cBeTUAbHMKOB Philips LivingColors
NOAAEPXKMBAIOT paBoTy € 3TM NyAbTom AY: npocTo npoeepbTe
HaAuume 3Haka "Gen2" Ha nyAbTe uAM 3Haka SmartLink BHyTpyM nyAbTa
AY ceetuabHukos LivingColors, KoTopble HEOGXOAMMO MOAKAIOUUTD.
Bce U3aeAMs, Y KOTOPBIX €CTb OAMH U3 3TUX 3HAKOB, MOXKHO
MOAKAIOUUTb K MyAbTY YNpaBAEHMS CBETMAbHMKA C LIBETHBIM U GeAbIM
cseTom Philips LivingColors.

Yro6bl A0GaBuTb cBeTUAbHMK Philips LivingColors k nyabty AY,
NOAHECHUTE MyAbT K AaMre, @ 3aTeM HOXMMTE U yAepXKuBaiTe KHomky "I".
CBETUABHUK MUTHET 3 pasa M OAMH Pa3 3eA€HbIM CBETOM. Y AepXKuBaiiTe
KkHonKy "I", MoKa He ycAbILKTE 3BYKOBOM CUrHAA. [TOAKAIOUEHHBIM
CBETUABHMUK BKAIOYUTCS C MOCAGAHMMM 33AAHHBIMU HACTPOMKaMM (€CAU
NOCAEAHMIt HACTPOMKON BbIAG "BBIKA.", TO OH BKAIOUUTCS C MOCAEAHUMM
HACTPOMKaMM, KOTAA OH BbIA BKAIOUEH).

Takxe yBeAUTECH, YTO K CBETUABHMKY C LIBETHbIM M GeAbIM CBETOM
noAkaloueHa 6eaasi aamna LivingColors.

Y106kl 0TKAIOUMTb cBeTMAbHMK LivingColors ot nyasTa AY, noaHecute
MyABT K CBETUABHUKY, HXKMUTE U yAepXMBaitTe KHOMKy "0", noka He
YCAbILINTE 3BYKOBO# CUrHaA. CBETUABHMK MUTHET 3 pasa W BbIKAIOUMTCS.

K nyAbTy AY cBeTUAbHMKA C LBETHbIM 1 6eAbim cBeToM Philips
LivingColors Takxxe MoxHO A06aBuTb Apyrie npoaykTsi Philips
LivingWhites (cBeTHAbHMKY, apanTepbl, 3HeprocbeperateAn). HTobbi
A06aBnTb cBeTUAbHUK Philips LivingWhites K nyAbTy AY cBeTUAbHMKa

c uBeTHbIM U 6eabiM ceeTom Philips LivingColors, noaHecute nyAsT

Kk usaeamio LivingWhites; 3aTem HaxmMuTe 1 yAepKMBaiiTe KHOMKY

"I". CBeTuAbHMK MUrHeT 3 pasa. YAepxuBaiiTe KHomKy "I", moka He
YCAbILIMTE 3BYKOBO# CMTHaA M CBETMAbHUK BbICTPO MUTHET ABa pasa.
MOAKAIOHEHHBI CBETUABHMK BKAIOUUTCS B COOTBETCTBUM C MOCAEAHMMM
HacTpOiKaMu.

Y1oBbl oTKAIOUMTE cBeTMABHMK LivingWhites ot nyasTta AY, noaHecute
MyAbT K CBETUABHUKY, HKMUTE M yAepXKuBaiTe KHorKky "0", noka He
YCABILIMTE 3BYKOBOW CUrHaA. CBETUABHMK MUTHET 3 pa3a U BbIKAIOYMTCS.
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VYnpaBAsiTE CBETUABHUKAMU MOXKHO C MOMOLLbIO HECKOABKMX MYAbTOB
AY.YT106bl NOAKAUUTE AOMOAHUTEABHBIN NYALT AY LivingColors nan
LivingWhites, BbINoAHUTE cAeAyiOLLME WarK.

C6pocbTe HacTpoiku MyAbTa AY, KOTOPbI HEOBGXOAUMO AOCGaBUT.
AAsi 5TOro OTKpOMTE OTCEK AAS BaTapeek, HAXKMUTE U yAEpPXKUBATE
MAAEHBKYIO KHOTKY B TeYeHMe HECKOAbKMX CEKYHA (Hampumep, ¢
roMoLLbio CKperku). Y6eamnTech, To 6aTapeiikiu yCTaHOBAGHbI Ha MecTe.
Koraa HacTpoitku GyAyT cEpotueHbl, MyAbT AY MU3AACT 3BYKOBOM CUTHAA.
MoaHecHuTe MyAbT cO COPOLLEHHBIMM HACTPOMKAMM K TEKYLLEMY MYAbTY
AY. Haxmute 1 yaepkusaitTe Ha o6oux nyAbTax KHorKy "I", noka oAMH
13 MYABTOB HEe M3AACT 3BYKOBOM CUrHaA. [ocAe 3TOro CBETUABHMKM
MOXHO MOAKAIOYATL AOBbIM MyAbTOM AY TaK e, Kak GbIAO OMMcaHo
Bbilwe. YPaBASTb CBETUABHUKAMU MOXHO C MOMOLLbIO OBOUX MyAbTOB.

6.YacTto 3apaBaeMmble BONPOChI U OTBETHI
Y7o AeAaTb, ecAM...

LivingColors He pearupyeT Ha KoMaHABI MyAbTa AY

MposepbTe 6aTapen nyabta AY. OHU AOAXKHBI 6biTh NPaBUALHO
pasmetueHbl (+ 1 -) 1 3apsixkeHbl. Ecan nyabT AY Bce paBHO He paGoTaer,
nonpo6yiTe 3aMeHUTL GaTapeu.

Moakaiounte nyasT AY K cBeTuAbHUKY LivingColors, BeinoAHns
MOPAAOK AEHCTBMIA, ONUCaHHbIN B pasaeAe 5.1 AaHHOTO pyKOBOACTBa.

B peAKMX CAy4anx MpUUMHA MOXET 3aKAIOUATbCA B MHTEHCMBHOM
Tpaduke GecnpoBoAHOM ceTu (Hampumep, GecnpoBoAHOM
mapuupyTtusatop). [Monpo6byiite nepemectuts LivingColors noaaasie ot
MapLupyTusaTopa. MAu nonpobyiiTe BbIMOAHUTL CACAYIOLLME ACHCTBUS.
Y6eAnTeCh, YTO BCe CBETMABHUKM, CBA3AHHbIE C AAHHBIM MyAbTOM AY,
BKAIOYEHbI. B MPOTMBHOM CAyyae OTBETHOI peakumMm Ha 3TO AeiCTBUE
He MocAeAyeT.

Haxmute oAHoBpeMeHHO KHOMKy "0" 1 KHOMKY MoBbileHUs

YPOBHS HAChILLEHHOCTU U YAEPXKMBAETE UX B TeUEHUE 5 CEKYHA AAS
MepeKAIOYEHNs Ha APYroi KaHaa (Npyu NepeKAIOYeH!M BCe CBETUABHUKM
LivingColors MUrHyT 3eAeHbiMm).

AaHHyio NpoLLeAypy MOXHO BbIMOAHUTL 3 Pasa MOAPSIA, KEAATEABHO U3
Pa3HbIX MOAOKEHMIA.

MuraioT KHOMKM NoCAe UCMOAb30BaHMA MyAbTa AY
370 3HaumT, 4TO 6aTapen B nyAbTe AY MOYTH paspsKeHbl U UX
HEOBXOAMMO 3aMeHUTD.

He yaaeTcs 3anycTuTh peXkum aBTOMaTUHECKOM CMEHbI LIBETOB
Bo3MoXKHO, ABMXKEHME MaAbLLEM MO KoAecy MyAbTa AY He 6bino
pacnosHaHo. MoBTopuTe NoMbITKY, y6eAUBLIUCD, YTO BO BpeMs
ABWKEHUs MO KPyry Balll MaAeL, HAXOAUTCA Ha LIBETOBOM KOAECE

Heobxoanmo noakaiounth ceeTuabHUK LivingColors k Taitmepy. 3To
BO3MOXHO!?

Aa. Bul MOXETE UCMOAB3OBATL CBETUABHUK C LIBETHBIM M GEABIM CBETOM
Philips LivingColors c Taiimepom (He BXOAMT B KOMMAEKT MOCTaBKM).
[Mpu BKAIOYeHMM Mo TaitMepy cBeTuAbHMK LivingColors Gyaet
MCTIOAB30BaTh MOCAEAHIOIO HAaCTPOIKY. YBeAuTeCh, HTO MocAeAHel
MCMOAB3YeMOit HACTPOMKOM He SIBASIAACb HaCTpoiKa "BbikA.".

Moit Bompoc oTcyTcTByeT B crimcke.
O6patuTeck 3a nomoubio B komnaruio Philips (cm. pasaen 7
" AOMOAHUTEABHAS NOAAEPIKKA").



7. AonoAHMTEAbHaA NOAAEPXKKa

O6cAykuBaHue:

AAsi NOAYHEHUS AOMIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAM B CAyHae
BO3HWKHOBEHUsA Npobaem noceTuTe Be6-canT komnaHuu Philips no
appecy www.consumer.philips.com nan obpatuTech B KOHTaKTHbIN
ueHTp Philips Lighting no Homepy: 00800-PHILIPSL nau 00800-74454775
(3BOHOK 6ecrnAaTHbIN).

FapanTua:

AsyxaeTHsas rapaHTus Philips aBAseTca AEMCTBUTEABHOM, €CAU NMPOAYKT
3KCMAYaTUPOBAACA MO Ha3HAYEHMIO M B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLIMAMM.
MpeTeH3uM NokynaTeAei NPUHMMAIOTCA TOABKO MPU HAAMHUM
AOKYMEHTOB, MOATBEPXAAIOLLMX MOKYTKY (HAKAGAHAS, MAATEXHAS
KBUTaHLMA MAW YeK) C yKasaHWUeM AaTbl MOKYMKM, UMEHM NPOAaBLa U
OnMcaHueM MpoAyKTa.

FapaHTus Philips aBAseTcA HeAGMCTBUTEABHOM, €CAM:

1.HapyweHus noTpe6uteAem NpaBuA 3KCMAYaTaLMM, XPAHEHUS MAU
TPaHCMOPTUPOBKM TOBapa.

2. AefAcTBUI TPETBUX AULL

*PEMOHTA HeyrOAHOMOYEHHBIMM AULLAMM;

*MeXaHUYECKMX MOBPEXAEHMM,

*BHECEHMS HECAHKLIMOHWUPOBAHHBIX U3rOTOBUTEAEM KOHCTPYKTUBHBIX
 nporpammHoro

UAU CXEMOTH u
obecneveHns;

*OTKAOHEHME OT HOpM rOC)’ABPCTEeHHbIX TeXHM‘iECKMX CTaHAaPTOE
(TOCTos) nuTalowmx ceTeit;

*HEMPaBMAbHOM YCTaHOBKM U MOAKAIOUEHUS U3AEAUS.

*OTKAOHEHME OT HOpM rOC)’AaPCTEeHHhIX TeXHM‘-IeCKMX CTaHAapTOE
(TOCTos) nuTaiowmx ceTeit;

'HeﬂPaBMAbHOﬁ yCTaHOEKM U NOAKAIOHEHUA U3ACAUA.

3.AefCTBUA HEMPEOAOAMMO CUABI (CTUXMS, MOXAP, MOAHUSA U T.N.)

KNX

Yucrtka u yxoa:

N3BAaekute LWTENCEABHYIO BUAKY U3 PO3ETKU 3AEKTPOCETH.

Bo uzbeskaHue uapanuH O‘-IMLI.LaﬁTE HACTOAbHbIA CBETUABHUK C LUBETHbIM
1 6eabim ceeTom LivingColors, nyAsT AY 1 apanTep TOAbKO MSIrKoi
CyXOM TKaHblo.

He ncrnoabsyitte Molowme cpeacTBa.

MHcTpyKumm no GesonacHocTu:

Pacrioaaraiite BUAKY 1 CBETUABHMK C LIBETHBIM 1 GEABIM CBETOM
LivingColors Ha AOCTaTOYHOM PacCTOSIHUM OT XKMAKOCTM U BAArU.
CBeTUAbHUK C LiBETHbIM 1 GeAbiM cBeTom LivingColors npeaHasHaveH
TOABKO AASl UCMOAB3OBAHMS BHYTPM MOMeLLEHMs. 3anpelaeTcs
MCMOAB30BaTh YCTPOMCTBO B HEMOCPEACTBEHHOM BAU3OCTH C BOAOI,
HanpuMep B BaHHON KOMHATe WAW Ha yAULIE.

CBeTUAbHMK C LBETHbIM 1 GeAbiM ceeTom LivingColors He sBAsieTcs
AETCKOM UrPyLIKOA.

He ycTaHaBAMBaiTE CBETMABHUK Ha FOPSYMX MOBEPXHOCTAX

B ueanx obecrieveHns 6e30MacHOCTH U COBAIOAEHUS YCAOBUIA rapaHTUK,
3anpeluaeTcs pasbupaTtb KOPMyC CBETUABHUKA C LIBETHBIM U GeAbIM
ceeTom LivingColors u BuAky-apanTep.

McnoAbayiiTe TOALKO MpUAAraeMmblid aAanTep: UCMOAb3OBaHUE APYroro
aAanTepa MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO CBETUAbHMKA C LIBETHBIM W
6eabim ceeTom LivingColors.
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3awmTa oKpy’KatoLLel cpeabl:

YTUAU3MpY#tTE NPUBOP B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM HOPMaMM.
TEXHM“IGCKMG XapaKTepUCTUKU:
TexHUYEecKne XapaKTEPUCTUKM: 200-240 B
50-60 My

MoTpebAsieMasi MOLHOCTb:
Beabiit ceT: makc. 2 x 60 BT
LlseTHom ceeT: makc. 15 Bt

Myast AVY:
Batapeiiku: Philips Powerlife AAA LR03,1,5 B, 3 wr.
XapaKTepuCTUKK GeCrPOBOAHOTO MOAKAIOUEHMS:

PaaMo4acTOTHBIN AManasoH 6ecnpoOBOAHOTO MOAKAIOHYEHUS:
2405~2475 ml'y,

MpoTokoa 6ecripoBoaHoit cassu: I[EEE 802.15.4

Pa6oune KaHaAbl: kaHaabl 11, 15,20 man 25

Ycrosus 3KCNAyaTauum:
Temnepatypa (paboyas):
TemnepaTypa (Npu XpaHeHUM):
OTHOCUTEABHAA BAQXKHOCTb:

0..40 °C
-25..60°C
5..95% 6e3 KoHAeHcaLuMKu napos



AsKyemo 32 MPUABAHHA CTEABOBOTO CBITMAbHMKA KOALOPOBOTO Ta
6iroro ceitAa Philips LivingColors! 3aBAsKM LbOMy eKCKAIO3MBHOMY
CBITUABHUKY MOXHa CTBOPUTH YyAOBY aTMOChEpY BIAMOBIAHO A0
HacTpolo.

Lle#t noci6Huk KopucTyBada aoromoske Bam:

MovaTn KopucTyeaTuca CBITUABHUKOM

BubpaTh Ta HaAalITYBaTH OKPEME OCBITAEHHS!

CTBOPUTHM HEMOBTOPHY aTMOC$Epy 32 AOMIOMOTOIO KOAbOPOBOTO Ta
6iroro cBiTAa

CrBOpUTH edeKT OCBITACHHS

3’eAHATH iHLLI AXXEpeAa CBITAA 3 NYAbTOM AMCTAHLLIMHOrO KepyBaHHsi
CBITUABHUKA KOoAbOpOBOTo Ta Giroro ceiTaa Philips LivingColors
OTpumaTH BIAMOBIAI Ha 3aMMTaHHS, WO YaCTO 3aAAOTHCS

OTpuMaTH AOAATKOBY MIATPUMKY

1. MouvaTok po6oTn

1.3HiMiTb 3aN0BIKHMK.

2.3HaitAiTh MicLie BUXOAY KabeaiB 3i cTeai. [pocBepAAiTh y cTeAl
TPW OTBOPM, NiCAS YOTO BCTaBTE MAACTUKOBI BiKCyloUi BTYAKM Ta

NPUKPYTITb AUCK AO CTEAI.

3.MpukAaAiTe NAaTGOPMy CBITMABHMKA AO AMCKa i 3adikcyiTe ii.

4.Mia’eaHaltTe KabeAb i3 3a: ( M XKOBTUM/: )
AO 3'€AHAHHS i3 3a3EMAEHHSAM BCEPEAMHI MAATGOPMU CBITUABHMKA.
Mia’eaHariTe ApoTy L (3a3BMuait YopHMit a60 KopuuHesuit) Ta N
(3a3BMual GAAKUTHUI) AO KOHeKTOPIB (i3 nosHaukamu L/N)

5.MpuKAaAITE CBITHAbHUMK (6e3 aGaxkypa) AO MAATPOPMM, MPUKPINAEHOT
A0 cTeAi. MNpuKpIniTh oro, BKPYTUBLUKM ABa FBUHTU NOCEPEAMHI.

6.BKpyTiTb ABI AAMMNU Y CBITUABHUK.
7.BcTaBTe 3an06iXKHUK Ta OMyCTiTh NepeMuKay.

8.CTeAbOBMI1 CBITUABHUK KOALOPOBOTO Ta Biroro csiTAa Philips
LivingColors yBiMKHeTbCS | CBITUTUME OpaHXXEBUM CBITAOM Bropi Ta
6iAUM HaBKOAO.

9.Mia’eAHaitTe ABI YacTUHM aBaxkypa CBITMABHMKA, SIK 306paXkeHO Ha
MaAtoHKy. MpUKPIniTh iX OAHA AO OAHOI, MOBEPTAIOYM HIKHIO HACTUHY
BMpaBo A0 ikcauii.

10BiakpuitTe 6aTapeiHui BIACIK MyAbTa AMCTAHLINHOMO KepyBaHHS,
MOCYHYBLUM KHOTKY Ha 3aAHii NaHeAil. BctasTe 3 GaTapei Tuny AAA 3
KOMIAEKTY, BPaXOBYIOUM 3HAYEHHS MOAAPHOCTI “+” Ta “—",

2. Bu6ip Ta HaAaWTYBaHHA OKPEMOTO OCBITAEHHSA

Mo>kHa OAHOUACHO HaAaWTyBaTH OBMABA CBITAA AaMMM 26O KepyBaTh
6iAMM Ta KOAbOPOBWM CBITAOM OkpeMmo. LLLo6 kepyBaTy cBiTAOM,
BUGEPITb MOrO 3a AOMOMOTOIO KHOMOK BUGOPY CBiTAa. [MicAs Toro Ak
cBiTAO GyAe BUBPaHO, BOHO BAUMHE, | 3aCBITUTbCS IHAMKATOP BUGOPY
CBITAA Ha MyAbTi AMCTaHLLIMHOTO KepyBaHHs (“Aamna”). Tenep BuGpaHe
CBITAO MO>XXHa HaAaLWITyBaTH OKPEMO.

Akuwo He BMBPaTH CBITA (HAMKATOp BMBOPY CBITAA He CBITUTLCA),
GyAyTb HAAALITOBYBATMCA BCi AXKEPEAA CBITAQ, MiA'€AHAHI AO MyAbTa
AUCTaHLMHOTO KepyBaHHSA (HaMPUKAAA, OAHOHACHO MOXHA 3MEHLINTH
SICKPABICTb 5K GIAOrO, TaK | KOALOPOBOTO CBIiTAR).

Mo>kHa 3MIHUTM MOCAIAOBHICTb YBIMKHEHHS CBITAA (HANpUKAaA,
CBITUABHUK MOXXHA HAaAALLTYBaTH Tak, o6 criovaTKy BMMUKaAocs Bire
CBITAO, 2 NOTIM KOAbOPOBE). AASt GIAOTO CBITAA BUKOHAMNTE TaKi KPOKM:
NIAHECITb MYABT AMCTAHLLIMHOTO KEPYBaHHA AO AAMMMU, MICAA YOTro

HaTUCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKy “I”. Aamna 6AumHe 3 pasu. YTpumyiite
KHOMKY “I”, MOKM MyALT AUCTaHLLIMHOTO KepyBaHHs He MOAACTb
3BYKOBOTO CUrHaAy. [MoTiM NOBTOPITH Ui KPOKU AAl KOABOPOBOTO CBITAA.
Tenep cnovaTky BMUKaTMMeTbCA Biae CBITAO, a NOTIM - KOAbOpOBE.

AKLWO OAMH NYABT AMCTAHLIMHOIO KepyBaHHS 3'€AHaHO 3 KiAbKOMa
AXEPEAaMM CBITAA (AMB. PO3AIA 5 “3'eAHaHHA IHLWIMX AXKEpPeA CBITAa...”),
3MIHIOBATH MOCAIAOBHICTb YBIMKHEHHS CBITAQ HEOBXIAHO TaK camo, ik
OMMCaHO BULLE.

3. CTBOpEHHA HEMOBTOPHOI aTMOChepH 32 AONOMOroio
KOAbOpOBOro Ta 6iAoro cBiTAa

AAs CTBOpEHHS HEMOBTOPHOI aTMOChEPU MOXKHA:

Bu6pati KoAbopoBe CBITAO (AMB. po3AiA 2 “Bu6Ip Ta HaAalwTyBaHHS
OKPEMOro OCBITAEHHs”)

TopKHYTUCS NOTPIGHOTO KOALOPY Ha KOAIPHOMY KoAiwaTky. LLlo6
BUGPATU OAMH i3 BIATIHKIB, NepecyBaiTe MaAeLb MO KOAILLATKY.

3MIHUTU HACMUEHHS KOAbOPIB (A0AatouM BiAblue GIAOTO AO HasiBHOTO
KOAbOpY). HaTucKaiTe KHOMKY 36iAbLIEHHS SICKPABOCTi AASl OTPUMAHHS
HaCUYEHOro KOAbOPY 260 KHOTKY 3MEHLLIEHHS ICKPaBOCTi AAS
OTPMMaHHS MacTEAbHOrO KOAbOPY. AKLLO HATUCHYTH | yTPUMYyBaTH
KHOTMKY 3MEHLLEHHs ICKPaBOCTi, BiApasy 3acBiTUTbCA GiAe CBITAO.

VBIMKHYTU PeXXM aBTOMAaTMYHOI 3MiHM KOAbOPY. MepecyBaioun naaeLb
MO KOAILLATKY 3 KOAbOPaMM (OAHE MOBHE KOAO), KOPOTKO HaTUCHITH
“I” (“yimK.”). FTpoAyHae 38yKOBMIt CUrHaA, i cBiTUABHMK LivingColors
nepe’Ae y peXum aBTOMaTUYHOI 3MiHU KOAbOPY: PO3MOYHETLCA
aBTOMaTUYHA 3MiHa KOAbOPiB AaMMNU.

MojKHa HaAaLWITYBaTH LWBMAKICTb 3MiHW KOAbOPIB. 3HaUEHHS! LUBUAKOCTI
MO>Ha HaAaLITYBaTW 32 FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO — BiA BMCOKOrO
(CHHII KOAIp Ha KOAIPHOMY KOAILLLaTKy) AO HU3bKOTO (MyprypoBuiA).
MoxkHa TOPKHYTUCS Gy Ab-AKOT YaCTUHM KOAILLATKA. Y pexumi
2BTOMATMYHOI 3MiHU KOAbOPY MO>Ha TaKOX HaAaLITYBaTH HaCU4eHICTb
i AICKPaBiCTb KOAbOPIB.

LLLo6 noBepHyTMCA y PeXMUM CTaTUUHOTO KOAbOPY, 3HOBY MepecyBaiiTe
naAeub Mo KOAILWATKY (OAHE MOBHE KOAO) i HaTUCHITL “0”.

BiaperyAtoBaTi AcKpaBicTb CBiTAa. 36iAbluyiiTe 260 3MeHLLyiTe
ﬂCKPaBiCTb KOAbOpOBOro CBiTAQ 32 AOMOMOIroKo KHOMOK 3MiHK
SACKPaBOCTI.

Bu6patu Giae cBiTAO (AMB. po3AiA 2 “Bubip Ta HaAaWTyBaHHs OKpeMoro
ocBiTAeHHn"). [oTiM MOXHa BiAPEeryAloBaTH ACKPaBiCTb LIbOTO CBIiTAA:
36iAbLUyiiTe 260 3MeHLLYNTe ACKPaBICTb CBITAA 32 AOMOMOrOIO KHOMOK
3iIMHM ACKpPaBOCTI.

MokHa BUMKHYTH AuLie Gire a6O AMLLE KOAbOPOBE CBITAO: BUGEPIiThL
noTpi6He cBiTAO i HaTUCHITL “0”. LLLo6 3HOBY yBIMKHYTH CBIiTAO,
HaTUCHITB 7.

Axwo He Bw6paHo JKOAHOTO CBITA2, MOXHA BUMKHYTU K Giae cBiTAO,
TaK | KOAbOPOBE CBITAO: HATUCHITb KHOMKY “0”. KoAbopose cBiTAO
BUMKHeETbCA BiApasy, a GiAe CBITAO MOBiAbHO 3racHe. LLLo6 BUMKHYTH
CBITAO BiApasy, HaTUCHITL KHoMKy “0” wie pa3. LLlo6 3HoBy yBiMKHYTH
CBITAO, HATUCHITb KHOMKY “I”’. HacTiAbHa Aamna cBiTUTUMETbCS Y

PEXMMi OCTaHHBLOTO HAAALITYBaHHA. YBIMKHYTU CBITAO MOXHa TaKOX
HaTUCHYBLUM OAHY 3 KHOMOK edeKTy OCBiTAeHHA. HacTiAbHa Aamna
BiApa3y CBITUTUMETLCA 3 BUGPaHUM epeKTOM OCBITACHHS (AMB. pO3AIA 4
“CrBOpeHHs edeKTy OCBITACHHS"”).



4. CtBOpeHHA edpeKTy OCBITAEHHSA

Akwo Bam noaobaeTbcs neBHe MOEAHAHHS KOALOPOBOTO Ta GiAOro
CBITAA (HANPUKAAA, YEPBOHE CBITAO i TbMsiHe BiAe), MOXHa 36eperTu Liemn
edeKT OCBITAGHHA AASl LUBUAKOTO BiATBOPEHHS: HATUCHITL | yTPUMYyiTe
OAHY 3 KHOMOK e¢EKTy OCBiTAeHHﬂ, NOKW MyALT AMCTaHLLilZHOrO
KepyBaHHs He MOAACTb 3ByKOBOTO CUrHaAy. Tenep edeKT oCBITAEHHS
NPUCBOEHO HATUCHEHi KHOMUI epeKTy ocBiTAeHHs. Tak camo MoXHa
36eperTu NeBHUI PEXXMM aBTOMATUYHOI 3MiHM KOABOPY.

MojkHa NPOAOBXYBAaTM HAAALLITOBYBATH CBITAO Ha CBIl cMak. AKuLo
NOTPIGHO MOBEPHYTUCA AC 36epeXeHOro egeKTy OCBITACHHS,
NPOCTO HATUCHITL KHOMKY epeKTy OCBITAEHHS, AIKiiA MPUCBOEHO Liei
edekT. KHoMKa edeKTy OCBITAEHHS 3aCBITUTLCA HA KOPOTKMIA Yac,
NOBIAOMASIIOUM NPO BUGIP €peKTy OCBITAGHHS, a AaMMM MOUHYTh
CBITUTUCA y PEXMMi 36@peXKeHUX HaAALITYBaHb.

MoskHa 36epertt A0 3 edeKTiB OCBITAEHHS (MO OAHOMY Ha KHOTMKY
e¢eKTy OCBITACHHS).

3a 3aMOBUYBaHHAM CBITMAbHUK MPOMOHYE Taki €PeKTU OCBITACHHS:

edekT 1 — TbMAHe OpaH>KeBe CBITAO BrOpi Ta Ay)Ke TbMsiHe GiAe CBITAO
HaBKOAO;

edeKT 2 — BAIAO-3eAeHE CBITAO Bropi Ta AeAb TbMsiHe GiAe CBITAO
HaBKOAO;

edekT 3 — 6AaKUTHe CBITAO Bropi Ta 6iAe CBITAO HaBKOAO.

5.3'eAHaHHA iHWMX AXKEPEA CBiTAA 3 NYAbTOM AMCTaHLIMHOIrO
KepyBaHHA CBITUAbHUKA KOAbOpPOBOro Ta 6iaoro ceitaa Philips
LivingColors

yAbT AMCTaHUIMHOTO KepyBaHHS CBITMAbHMKA KOABOPOBOTO Ta 6iroro
csiTAa Philips LivingColors MoxHa 3'€AHaTH 3 iHWIMMM CBITUABHMKAMM
AASi CTBOPEHHS UyAOBOTO epeKTy OCBITAEHHS. € Be3AiY MOXAMBOCTEI!:

OAMH MyAbT AUCTAHUIMHOTO KEPYBaHHS MOXHA 3'€EAHATH 3 KiAbKOMA
cituabHuKamm Philips LivingColors. BiabwicTe caituabHukis Philips
LivingColors cyMmicHi 3 LM MyAbTOM AUCTAHLLIHOTO KepyBaHHs:
MpOCTO MepesipTe HasBHICTb No3HaukK “Gen2” Ha nyAbTi a6o
nosHauku “SmartLink” BcepeauHi nyabTa ceituAbHMKa LivingColors,
SKUM NOTPIGHO 3'eAHaTH. Yci BUPOBH, IKi MICTSTb XO4a 6 OAHY 3 LIMX
NO3HAYOK, MOXHa 3'EAHATU AO MyAbTa AMCTAHLIMHOTO KepyBaHHA
CBITUABHUKA KOAbOpOBOTO Ta Giroro caitaa Philips LivingColors.

LLLo6 3'eaHaTh cBiTuAbHMK Philips LivingColors is nyAbTom
AVCTaHLIHHOTO KepyBaHHS, NIAHECITb MYAbT AO CBITUAbHMKA, NiCAS
YOro HaTUCHITL | YTPUMY#iTe KHOMKY “I”
MOTiM KOPOTKO 3aCBITUTLCA 3EAEHMM CBITAOM. YTPUMYIATE KHOMKY
HATUCHEHOIO, MOKM MyAbT HE MOAACTb 3BYKOBOTO CUTHaAY. 3'eAHaHM
CBITMAbHUK GyAe MpaLioBaTH Y PeXKMMi OCTaHHBOTO HAaAALITYBaHHSA
(AKWWLO CBITUABHUK BYAO BUMKHEHO, BiH MpaLIiOBaTUME 3 BUKOPUCTAHHAM
napameTpiB, BCTAHOBAGHMX MiA Hac Horo po6oTw).

. CBITMABHMK GAUMHe 3 pasu,a

AAsi cBITMABHMKA KOAbOpPOBOTO Ta Biroro csiTAa LivingColors caia
TaKoX nia'eAHaTH BiAe cBiTAO.

Axwo ciTMAbHUK LivingColors noTpiGHO Bia'eAHaTH BiA MyAbTa
AWCTaHLIMHOTO KepyBaHHs, NIAHECITb NyAbT AO CBITUAbHMKA, NICAS YOO
HaTUCHITb i yTpUMy#Te KHOMKY “0”, MOKM He MPOAYHA€E 3BYKOBUIA CUTHAA.
CBiTMABHUK BAMMHE 3 pasu | BUMKHETbCS.

yAbT AMCTaHUIMHOTO KepyBaHHS CBITMAbHMKA KOAbOPOBOTO Ta

6inoro csitAa Philips LivingColors MoskHa Takox 3'eAHaTH 3 BUpoGammn
Philips LivingWhites (cBiTuAbHMKM, WiTeKepy, eHeprosbepiraioui
8upo6Mu). LLLo6 3'eaHaty caituabHMK Philips LivingWhites i3 nyAbTom
AMCTaHL{HOTO KepyBaHHA CBITMAbHMKA KOALOPOBOTO Ta GiAOTO

cgitaa Philips LivingColors, niaHecite nyAsT Ao Bupoby LivingWhites,
NiCAf YOro HATUCHITL | yTpuMyiTe KHorKy “I”. CBiTAC 6AMMHE 3 pasu.
YTpumyiite KHOMKy “I” HaTUCHEHOIO, MOKM MYAbT He MOAACTb 3BYKOBOIO
CUrHaAY, 2 CBITUABHMK LIBUAKO BAMMHE ABii. [TiA'€AHAHMIT CBITUABHMK

npaLioBaTMMe y PEXMMi OCTaHHbOFO HAAALITYBaHHS.

Akwo cBiTMAbHUK LivingWhites noTpi6Ho BiA'eAHaTH BiA, MyAbTa
AMUCTaHLAHOrO KepyBaHHS, NIAHECITb MYALT AO CBITUABbHMKA, MiCAA YOTO
HaTUCHITb | yTpUMy#iTe KHOMKy “0”, NOKM He NPOAYHAE 3BYKOBUIt CUTHAA.
CBiTUAbHUK GAUMHE 3 pasu | BUMKHETbCS.

KeP)’BaTM CBITUABHMKAMM MOXHa 32 AOMOMOrO KiABKOX I'I)’AbTiB
AMUCTaHLjHOrO KepyBaHHs. LLLo6 AoAaTM ACAATKOBMIA MyAbT
LivingColors a6o LivingWhites, BukoHaiiTe NoaaHi HUXuUe KPOKM.

CKMHbTE HaAAWITYBAHHS MyAbTa AUCTAHLIMHOTO KEPYBaHHS, KM
I'IDTpi6H0 AOAATU: BIAKpUIiTE BaTapeiHuit BIACIK MyAbTa, NiCAs Yoro
HAaTUCHITb | yTPUMYITE MaAy KHOTKY KiAbKa CEKYHA (HanpuKAaa,
CcKpinKkolo AAf nanepy). [MepesipTe HasBHicTb 6aTapeii. MyAbT noaacTs
3BYKOBMIA CUTHAA, MOBIAOMASIIOUM MPO CKMAAHHS HAAALLITYBaHb.
MiaHeciTb MyAbT AUCTAHLIMHOTO KepyBaHHA 3i CKUHEHUMU
HAAALITYBaHHAMM AO HASIBHOTO MyAbTa. HaTUCHITL i yTpuMyiiTe KHOMKY
“I” Ha 060X MyAbTaX, MOKWU OAMH i3 HUX HE MOAACTb 3BYKOBOTO CMTHaAY.
Tenep CBITUAbHUKM MOXKHA MIA'€AHATU AO MyAbTIB TaK, SIK ONMCAHO
BULLE, | KepyBaTU HUMM.

6. 3anuTaHHA, WO YaCTO 3aAa0TbCA
LLlo po6uTH, SKLLO BUHMKAIOTb MOAAHI HIXKYE NPOBAEMM.

CaitnabHMK LivingColors He pearye Ha Aito MyAbTa AUCTaHLiMHOMO
KepyBaHHs

MepesipTe 6aTapei NyAbTa AUCTaHLHOTO KepyBaHHs. BaTapei caia
BCTAHOBMTM HAAGXKHUM YmMHOM (“*+” Ta “-”) i BCTaBUTM y GaTapeitHui
BiACIK. IKILO MyABT AMCTaHLMHOrO KEpyBaHHSA M HAaAAAI He MpaLLioE,
3aMiHiTb GaTapei.

3'eAHalTe MyAbT AUCTAHLLIMHOTO KEPYBaHHS 3i CBITMABHMKOM
LivingColors, AoTpumyioumnce BKasiBok po3airy 5.1 uboro noci6Huka
KOpMCTyBaYa.

IHKOAM MpUUMHOIO L€l MPOGAEMM MOXKE YT NepeBaHTaXKeHHA
6e3ApoTOBOI Mepexi (HanpuKAaa, 6e3APOTOBOTO MapLIpyTM3aTOpa).
MepenmicTite cBiTMAbHMK LivingColors noaaai Bia mapupyTtusatopa abo
BUKOHaMTe TaKi KpOKM:

nepesipTe, uM BCi nia'eAHaHi A0 LBOrO MyAbTa CBITUABHUKM YBIMKHEHO,
iHaKLIe BOHM He CrpalLlboByBaTUMYTh;

HAaTUCHITh OAHOYACHO “0” Ta KHOMKY 3GiAbLUEHHS HACUYEHHS i
YTPUMYHTE IX HATUCHEHUMU MPOTArOM 5 cekyHA, Wob nepenTu Ha
iHWMit KaHaA (yci cBiTAbHMKM LivingColors 3acBiTaTbes 3eAeHUM
CBITAOM AAS MIATBEPAXKEHHS).

Llto npoueAypy MoxHa BUKOHYBaTH AO 3 pasiB, are 6aXaHo 3 iHwWoro
MOAOKEHHS.

KHomnku 6AMMaIOTb MiCAS BUKOPUCTAHHS MyAbTa AUCTaHUIMHOTO
KepyBaHHs

Lle o3Hauae, uio 6aTtapei MyAbTa AUCTAHLIMHOrO KepyBaHHS (MPaKTU4HO)
PO3PAAMAMCA | X MOTPIGHO 3aMiHUTH.

HeMOoXAMBO YBIMKHYTU PEXMUM aBTOMATUUYHOI 3MiHU KOALOPY
MoXAUBO, MyAbT AUCTAHLMHOrO KEpyBaHHS He PO3Mi3HaB pyXxy
“nepecysanHs” naabus. Cnpo6yiiTe Lie pas, NepecyBaloym MaAeLpb TaK,
w06 nia Yac 3AIMCHEHHS OAHOTO MOBHOTO KOAA BiH 6yB Ha KOAIPHOMY
KOAILLLATKY.

A 6 xoriB(-Aa) 3'eaHaTy cBiTUABHMK LivingColors i3 Taitmepom. Lie
MOXAMBO!?

Tak. CiTuAbHUK KoAbopoBoro Ta biroro caitaa Philips LivingColors
MOXXHa BUKOPUCTOBYBATM 3 TAMMEPOM (HE BXOAMTb Y KOMIAEKT).

Koau ceituabHumk LivingColors yBiMKHEHO 3 BUKOPUCTaHHAM TaliMepa,
CBITMABHUK YBIMKHETBLCS 3 OCTaHHIMM HaAawwTysaHHAMMU. CAiAKyNTE, 106
OCTaHHIM He BYAO HaAALLTYBaHHS BUMKHEHHS.

MUTaHHs, sike MeHe LIiKaBUTb, HEMAE Y CMIMCKY

3BepHiTbCs 3a Aonomoroto Ao komnaii Philips (aue. posaia 7
“AoaaTkoBa NiATpUMKa”).



7. AoaaTKoBa NiATPUMKa

OG6cAyroByBaHHA:

AAst OTPUMaHHSA AOAATKOBOI iHpOPMaLLii Ta y pasi BUHMKHEHHS NpobAem
BiaBiaanTe Be6-cant Philips www.consumer.philips.com a6o 3sepHiTbes
Ao ueHTpy ocsiTAeHHs Philips 3a Teaeporamu: 00800-PHILIPSL abo
00800-74454775 (yci A3BiHKM Ge3KOLITOBHI)

FapanTin:

FapanTis Philips TepmiHoM Ha ABa pOKM AifiCHA AMLLE 32 YMOBM,

AKLLO NPUCTPIl BUKOPUCTOBYETLCS 3rIAHO 3 IHCTPYKUIAMM Ta 32

npu . MpeTeHsii npuitmMatoTbes AMLLE B pasi HAAAHHS OPUTiHaAY
AOKYMEHTa Mpo KyMiBAIO (4€Ky, PaxyHKy a6o KBUTaHLLi), A€ BKa3aHO
AaTy npuaGaHHs, iM'a MPOAABLS Ta OMKUC TOBapy.

[apanTis Philips aHyAloeTbcs, siKWwO:

- Y KBUTaHLi 60 onuci Toeapy Wock GyAO 3MiHEHO, BUKPECAEHO,
BUTEPTO 260 AOBEAEHO AO HEUUTAGEABHOTO CTaHy;.

- HECMPaBHOCTI € NPUYMHOIO MOLLKOAXEHHS, HEMPaBUABHOTO
I'IiA'EAHaHHﬂ abo BMKOPUCTAHHA HE 32 MPU3HAYEHHAM,

- AedeKT BUHUK Yepes HAA3BUYANHI YMOBU, AASl SIKMUX CBITUABHUK
LivingColors He nepeabayeHuit, HAMPUKAAA BHACAIAOK BAMCKABKM,
MOBEHi, MOXXeXi, HENPaBMALHOTO BUKOPUCTaHHs abo HeaBarocTi;

- cBiTuAbHUK LivingColors 6yAo BiakpuTo abo posibparo.

YuuieHHA Ta AOTAAA:

BuTArHITL WwTenceAs i3 poseTku.

A 3an06iraHHs NosBi NOAPAMUH CBITUABHUK KOALOPOBOTO Ta GiAoro
cgiTAa LivingColors, NyAbT AUCTaHUIMHOTO KepyBaHHs i aAanTep cAia
NPOTUPATH AMLLE M'SIKOIO CYXOIO CEPBETKOIO.

He BukopucToByiTe 3acobiB AAS YMLLLEHHS.

3axoau 6ezneku:

TpuMaiiTe WTenceAb i CBITMABHUK KOALOPOBOTO Ta BiAOTO CBiTAA
LivingColors noaaai Bia piAuH Ta BOAOTocTi.

CBIiTMABHUK KOAbOpOBOTO Ta Biroro csiTAa LivingColors npusHaueHo
BUKAIOYHO AASl BUKOPUCTaHHS B npuMilleHHi. He BukopucTosyiiTe ioro
Y BOAOTUX MicUAX (HAMPUKAAA, Y BaHHMX KiMHaTax abo HaABOPi).
CBIiTMABHUK KOAbOPOBOTO Ta Biaoro caiTAa LivingColors - He irpawka,
TOMy He AO3BOAANTE AITAM rpaTUCA 3 MPUCTPOEM.

He cTaBTe CBITUABHMK Ha rapsui noBepxHi

3 MipKyBaHb 6e3neKu i AAS AOTPMMaHHSA rapaHTIMHUX YMOB He
po36uMpaiiTe WTENCEAD i CBITMABHUK KOALOPOBOTO Ta GIAOTO CBITAA
LivingColors.

BukopucToByiTe AMLIE aAanTep, LLO BXOAUTb Y KOMMAGKT:
BUKOPUCTaHHS iHLIOTO 3AANTEPa MOXe MOLWKOAUTH CBITUABHUK
KoAbopoBoro Ta 6iroro csiTaa LivingColors.

HaskoAuwHe cepepoBuue:

BuKOHYIOUM B HAAGKHMIT YaC YTUAIZALLIIO MPUCTPOIO, AOTPUMYyMTECS
BKa3iBOK MicLieBMX OpraHie BAaAM. [lepea yTuAizaLieio AUCTaHLiHOTO
KepyBaHHs 3aBXAM BUIMaiTe GaTapei. He BUKMAQNTE BUKOPUCTAHI
6aTapei pasoMm 3i 38M4aiHMMM NOBYTOBMMM BiaXxoAaMM. X cAiA 34aTH
B OQILLIMHMI MYHKT NPUIAOMY AAS yTHAI3auii a6o Anaepy Philips, wo6
YHUKHYTU HaHECEHHS LIKOAU AOBKIAAIO.

7

TexHiuHi XapaKTepUCTUKK:

Bxia: 200-240 B
50-60 'y,

CriosKnBaHHs eHeprii:
Biae caiTAo: Makc. 2 x 60 BT
Koabopose cBiTAo: Makc. 15 BT

[yAbT AUCTAHLLIMHOTO KepyBaHHs:
Barapei: 3 Garapei Philips Tuny AAA LR03,1,5 B

XapaKTepucT1ku 6e3APOTOBOTO BUKOPUCTAHHS:

YacToTHUIt Alana3oH 6e3APOTOBOro pexkumy paaiodactot: 2405-
2475 Ml'y,

MpoTokoa 6esapoTosoro 38'a3ky: IEEE 802.15.4

Po6oui kaHaAu: kaHaam 11,15,20 a6o 25

3araAbHi TeXHI4HI BUMOTH:

TemnepaTtypa (po6oua): 0-40 °C
TemnepaTypa (36epiraHHs): -25-60 °C
BiaHocHa BoAoricTb: 5-95 % 6e3 koHAeHcauji



Philips LivingColors Typni TycTi xaHe Tycci3 Tebere iniHeTiH
LIaMbIH caTbin anFaHbiHbi3Fa paxmeT! Ocbl epekile WaMHbIH
KeMeriMeH Ke3 KenreH caTke Konainbl araaii xacayra bonaabl.

Byn HyckaynbIK MblHa 9peKeTTepi opblHAayFa keMekTecesi:

XKymbicTbl 6acTay

Kanay 6ovibiHLWa TycTepai TaHaan, peTtey

Kanay 6ovibiHLwa 6enmere Typni TYCTi xaHe Tycci3 xapblk 6epy
JKapblk peHKTepiH xacay

Philips LivingColors Typni TycTi xaHe TyCCi3 LuaMHbIH KaLublKTaH
6ackapy KyparnblHa 6acka Lamaapabl Kocy

2Kwi kobInaTbIH cypakTapra xayan 6epy

KocbiMwa kongay any

1. XymbicTbl 6acTtay
1.CaKTaHapbIpFbILLTHI @XbIPaTbIHbI3.

2.TebeneH kabenbaep WhiFbin TypaTbiH Xepai TabbiHbI3. Tebene
VLU TeCiK xacan, anabIMeH con TecikTepre ThifblH canbin,
ofaH KeliH LWwaMHbIH TabakwacklH bypaHaameH Tebere Gypan
BEKITiHji3.

3.WamHbIH Herisri GeniriH TabakLuara Kovbin, GeKiTiHi3.

4.)Kepre kocy kaberiH (aaeTTe capbl/xacbin TycTi Gonaabl)
LWaMHBbIH iLiHAeri epre Kocy aneMeHTiHe xarnfaHbi3. «Ly
(epeTTe kapa HeMece KOHbIP) xaHe «N» (ageTTe Kek)
cbiMAapbIH KockblwTapFa xanfaHsl3 (L/N aen 6enrineHren)

5.lWamabl (kannakcbi3) Tebere GypanaameH GekiTinreH Heriari
Genikke KolbIHbI3. OpTackiHa eki BypaHaa Bypan, oHbl GekiTiHi3.

6.lLlamra exi namna Gypan canbiHbI3
7.CaKTaHAbIPFbILLTHI XKOHE KOCKbILUTBI KOChIHbI3

8.Philips LivingColors Typni TycTi keHe Tycci3 xapblK LWblFapaTbiH
Tebe Lwambl XXOFapbl Kapaii CapFbInT, an xaH-XafblHa TyCcci3
XapblK LbIFApbIN KOCbinagbl.

9.CypeTTe KepceTinreHei, wam KannarbiHbIH exi 6eniriH
opHaTbIHbI3. TeMeHri GeniriH MyMKiHAiriHLLe OHFa Bypan, eki
GenikTi 6ip-GipiHe GekiTiHi3.

10.ApTbIHAAFbI TYMECIH ChIPFbIThIN, KalbIKTaH 6ackapy
KypanbiHaarbl 6atapes 6eniMiHiH kaknarbiH alwbiHbI3. XKnHakka
kipeTiH 3 AAA GaTtapesiCblH (+ XaHe — XaKTapblH kepceTinreHaei
KapaTbir) canbiHpl3.

2. Kanay GoWibIHLIa XapblK TYprepiH TaHaay XoHe peTTey

LLlamHbIH eki namnacbiH Aa 6ip yakbiTTa peTTeyre Gonaabl
Hemece OHbIH TYCCi3 aHe Typri TyCTi XapblfbiH 6enek petteyre
Gonapbl. Backapy YLUiH, XapbIKTbl angbiMeH TaHaay kepek. byn
JKapbIKTbl TaHAAy TyMMenepi apkbinbl xacanagbl. TaHaanraHaa,
XKapblK XbiNbInbIKTan, KalwblikTaH 6ackapy KypanbiHaarbl (kapblk
LaMblHAaFbl) XapblKTbl TaHAAy kepceTkilli xxaHaabl. OcblaaH
KeliH TandanfaH xapblk TYpiH kanay 6omblHWa peTTeyre 6onaabl.

Ew6ip xapeblk Typi TaHAanmaca (TycTi TaHgay kepceTkilui
elwipinreHae), peTteynepain 6apnbifbl kalubikTaH backapy
KyparblHa KocblnFaH Gykin xapblk TyprepiHe kongaHbinagbl
(MbIcanbl, Tycci3 6eH Typni TYCTiH XapblKTbifbIH Gipre asanTyra
Gonapbl).

Tyctep BackapbinatbiH peTTi Ae e3repTyre 6onaap! (Mbicansi,
apAaiibiM anabIMeH TYCCi3 XapblKTbl, an oaaH KeniH Typni TycTi

XapbIKTbl XaHaTbIH eTin kotoFa Gonaabl). Tyccis xapblkneH
MbIHaHbl OpbIHAAHbI3: KallbiKTaH Gackapy KyparblH LiaMFa
XakblHAAThIM, «I» TyimMeciH 6ackin TypbiHbI3. Lam 3 pet
XbInbINbiKTangel. KaweiktaH 6ackapy Kypanbl curHan tepreHiue
«I» TyiiMeciH 6ackin TypbiHbI3. OfaH KewiH, ocbl kagamaapab!
TYPNi TYCTi XapblKneH kanTanaHel3. OcblaaH KeiiiH, anabIMeH
TYCCi3 Xapblk, an oAaH KeriH Typni TyCTi xapblk 6epineai.

Erep 6ip KawwbikTaH 6ackapy KyparnbiHa GipHeLue xapbik Typi
KocbinFaH 6onca («backa xapblk TypnepiH kocy» atTbl 5-6enimai
KapaHbli3), peTTi e3repTy XyMbICbl XOFapblAa kepceTinreHaen
6onagpl.

3. Kanay 6o#bIHwWa 6enmere Typni TyCTi XaHe TyCCi3 Xapblk
Gepy

TemeHzeri apekeTTeppi opblHAAN, bIHFANIIbI OpTa XKacaHbl3:

Typni-TycTi )apblKTbl TaHaay («Kanay GoviblHLUa apblk TyprepiH
TaHaay XeHe peTTey» atTbl 2-6enimai kapaHpbl3)

TycTi peTTey weHbepiHaeri kepekTi TycTi TypTy. TyCTi XakcapTy
YLUiH, caycakTbl TyC LeHBepiHiH GoMbIMEH XbImKbITyFa Gonazasi.

TyC KaHbIKTbIFbIH ©3repTy (afbiMAarbl TYCKe KOChIMLLA aKLWbInablK
6epy). TyCTi KaHbIKTBIPY YLUiH, TYC KaHbIKTbIFbIH apTThIPY TYMMECIH,
an TYCTi alblK €Ty YLUIH, TYC KaHbIKTbIFbIH a3aiTy TYWMECIH
6acbiHbI3. TYC KaHbIKTbIFbIH @3alTy TyiMeci 6acbinbin Typca,
TYCCi3 apblK Kocbinagbl.

TycTi aBTOMaTTbI TypAe aybICTbIPY PEXUMIH Kocy. TyC LeHBepiH
caycakneH aiHanablpbin (6ip Tonblk aHanesIM), «I» («Kocy»)
Ty#AMeciH xbingam 6ackiHbli3. CurHan Gepinin, LivingColors
Kyparbl aBTOMaTTbl TypAe TYCTi aybICTbIPY PeXUMiHe aybicagbl,
SIFHW LIaM aBTOMaTTbl TYpAe TyCTepai aybicTbipa 6acTaigbl.

TycTepaiH aybiCy XbingamablfbiH peTTeyre Gonaabl.
XKelngamablKTbl, caFat TiniHiH 6afbiTbl GoMbIHLIA, Xbinaam
KapKkblHHaH (TyC WwWeHbepiHaeri Koto kek) basy KapkblHFa (KynriH)
eareptyre 6onagbl. Tyc LeHBEepiHiH Ke3 KenreH )epiH TypTyre
6onappl. TycTi aBTOMATThI TYpAE aybICTbIPy PEXUMIHAE TYCTepaiH
KaHbIKTbIFbl MEH aLUBIKTBIFBIH [1a ©3repTyre 6onafpi.

TypakTbl TYC peXUMIHE KanTy YLUiH, TYC LWeHBepiH kaiiTa
aiiHanabipbin (6ip TonbIK aHanbiM), «O»TyiiMeciH 6acbiHbI3.

KapbIKTbIfbIH peTTey. Typni TYCTi XapblK KYLUiHIH AeHreiiH
XapbIKTbIFbIH PeTTey TyNMenepi apKbinbl apTTbipbiHbI3 HEMece
as3anTbIHbI3.

Tyccia xapblKTbl TaHaay («Kanay GoviblHLwa apblk TyprepiH
TaHaay xoHe peTTey» atTbl 2-6enimai kapaHpl3). TycCi3 XapbIKTbiH,
aLbIKTBIFBIH peTTeyre Gonaabl, SFHU Xapblk KYLiHIH AeHreiiH
XapbIKTbIFbIH peTTey TylMenepi apkbirbl apTThipyFa Hemece
asanTtyra Gonaabl.

Tyccia Hemece Typni TYCTi XapbIKTbl faHa eLwipyre 6onaabl.
XKapeblk TypiH TaHaan, «0» TyimMeciH 6acbliHbI3. XKapbiKTbl kaiiTa
KOCY YLUiH, «|» TyiMeciH 6acbIHbI3.

Kapblk TaHAanmaraH 6orca, Tyccia Hemece Typni TYCTi XapbIKTbIH
ekeyiH Ae ewipyre 6onagbl. On ywiH, «0» TyiMeciH 6acbIHpI3.
Typni TycTi )apblk Aepey eLueai, an TyCccCi3 Xapblk xannan

ceHeqii. OHbl Aa Aepey ceHAipy kepek 6onca, «0» TyWMeCiH kanTa
6acbiHbI3. XapblkTapabl KanTa Kocy YLUiH, «|» TyiiMeciH 6acbiHbI3.
YcTen wambl CoHfFbl NapameTpriep boiibiHwa xaHaabl. byFaH Koca,
XapbIKTbl PEHK TyUMenepiHiK BipiH 6ackin kocyra Aa 6onaabl.
LLiam GipaeH con peHkTe Kocbkinaabl («XKapblk peHKTEpIH xacay»
aTTbl 4-6enimai kKapaHbI3).



4. XXapblK peHKTepiH xacay

Erep Typni TycTi xaHe Tycci3 xapblkTbiH 6enrini 6ip GipneckeH
TYPpiH xacay kepek 6onca (Mbicanbl, TYpri TYCTi )apbIKTbiH
iLiHeH KbI3bIN TYC TaHAasFaH, an TyCCi3 XapbIKTblH alUbIKTbIfb!
asanTbinFaH), KeriH oHal Typae KanmbiHa KenTipy MakcaTbiHaa
ocbl peHkTi cakTayra 6onagpl. On yLiH, kalbikTaH 6ackapy
Kypansl curHan 6epreHiue PeHk TyimenepiHiH GipeyiH 6ackin
TypbIHbI3. OcblaaH KeitiH, peHk 6ackinFaH PeHk TynmeciHe
cakTtanagbl. Ocbl xonmeH 6enrini 6ip aBToMaTThl TYCTi aybICTbIPY
pexuMiH Ae caktayra 6onagpl.

YKapbikTbl kanay GoibiHWa peTTey/i anfacTbipyFa Gonaapl.
Kes kenreH yakbiTTa caktanFaH peHkke KanTy yLUiH, caktay
KesiHae GacbinFaH PeHk TyiimeciH 6acbiHbi3. Con peHK Tyimeci
XaHbIN, PEHKTIH TaHAanFaHbIH kepceTe/i, an xapblk cakTanfaH
napameTpre eTefi.

EH Kkebi 3 peHk (ap peHk Tynmeci ywiH GipeyaeH) cakrayra
Gonagbl.

Llamaa agenki napameTp peTiHAe MblHa PeHKTEP OpHATbIMFaH:
1-peHK — XoFapbl kapan XapbIKTblfbl TOMEHAETINTEH CapFbINT
KapblK, aln XaH-XafblHa )apblKTblfbl €48Yip TOMEHAETINreH Tyccia
xapblk 6epineai

2-peHK — Xofapbl kapail allblK XacbiN XapblK, arn XaH-xarblHa
KapbIKTbIFbl Gipa3 TEMEHAETINreH Tycci3 xapblk 6epineai

3-peHK — XoFapbl kapai Kek xapblK, arn XaH-xarblHa TyCCi3
xapblk 6epineqj

5. Philips LivingColors Typni TycTi XaHe Tycci3 WwaMHbIH
KalbIKTaH 6ackapy KypanbiHa KOCbIMLUA LiaM KOCy

Ocepni xapblK PEHKTEPIH Xacay YLUiH, Typni TYCTi XaHe Tycci3
LIaMHbIH KalUblKTaH Gackapy KypanblHa 6acka Lamaapabl KocyFa
6onagp!. BipHelue MymkiHAik 6ap:

Bip KawbiktaH 6ackapy kypanbiHa GipHelue Philips LivingColors
WwamblH kocyra 6onagbl. Philips LivingColors wamaapbiHbIH
kebi ocbl KyparnmeH xymbic icterai. On ywiH kypanga «Gen2»
Hemece BaiinaHbicTbipbinaTbiH LivingColors kalubiktaH 6ackapy
KypanelHbIH iWwiHge «SmartLink» 6enrici 6ony kepek. Ocbl
Genrinepain keminge Gipeyi 6ap eHimaepai Philips LivingColors
TYPANi TYCTi XaHe TYCCi3 WaMHbIH KallblKTaH 6ackapy KypanblHa
Kocyra 6onagpbl.

Philips LivingColors wamblH KalwblkTaH 6ackapy KypanbiHa

KOCY YLUIH, Kypanapl Wwamra xakblHAaTbIn «I» TyiMeciH 6acbkin
TypbIHbI3. Llam 3 peT KbinbinbIKTan, achln TYCMeH XaHbir,
nepey ceHepi. KawbiktaH 6ackapy Kypanbl curdan epreHiue
«l» TyimeciH 6acbin TypbiHpbI3. BalinaHbICTbIPbINFaH LLaM COHFbI
napameTpre eTefli (COHfbI NapamMeTp «eLuipy» 6onca, KocbinbIn
TYpFaH Ke3eri CoHfbl napamerpre eteqi).

LivingColors Typni TyCTi )xaHe Tycci3 wambl YLUiH TYCCi3 apbIKTbl
[a Kocyabl YMbITNaHbI3.

LivingColors wamblH KalublkTaH 6ackapy kyparnbiHaH axblpaTy
KaxeT Bornca, kypanpl LamFa xakblHAaTbIN, curHan GepinreHLue
«0» TyrMeciH 6ackin TypbiHbI3. LLiaM 3 peT XbinbinbikTan, ceHeai.

ByraH koca, Philips LivingColors Typni TycTi aHe Tycci3
LIaMHbIH KalublkTaH Backapy kypanbiHa Philips LivingWhites
eHiMaepiH (Lwampaap, Wwrencenbaik ywrap, KyaT yHemaeriutep)
Kocyra 6onaapbl. Philips LivingColors Typni TycTi xaHe Tyccia
LIaMHbIH KalublkTaH Backapy kypanbiHa Philips LivingWhites
LIaMbIH KOCY YLUiH, KalublkTaH 6ackapy kypaneiH LivingWhites
eHiMiHe xakbiHAaThIN, «I» TyiMeciH 6ackin TypbiHbI3. Lam 3
peT XbinbinbikTanapel. Kawwsiktan 6ackapy Kypansl curian 6epin,
Lam 2 peT XbinbinblKTaraHLwa «I» TyiMMeciH 6acbin TypbiHbI3.
BaiinaHbICTbIpbINFaH WaM COHfbl NapameTpae eTefi.

LivingWhites >xapblifblH kalblkTaH 6ackapy KypanblHaH axbipaTy
kepek 6orca, Kypanapl eHiMre xakblHaaTbin, curHan bepinreHwe
«0» TyimeciH 6ackin TypbiHbI3. Lam 3 peT XbinbinbikTan, CeHeaj.

Lamaapapl GipHelue kalwbikTaH 6ackapy KypanbiMeH 6ackapyra
6onaapl. Kocbimwa LivingColors Hemece LivingWhites kalubiktaH
6ackapy KyparnblH KOCy YLUiH, MblHa apekeTTepAiH GipeyiH
OpbIHAAHbI3:

KocbinatbiH KalublkTaH 6ackapy kyparnbiH 6acTankel kanmbiHa
KenTipiHi3, arHu 6atapest 6eniMiHiH KaknarbiH allbIn, KiluKeHTan
TyvmeHi GipHelue cekyHA 6ackin TypbiHbI3 (Mbicansbl, kafa3
KbICThIpFbILLNEH). BaTtapesnap canbiHFaH 6onybl THic. bactankbl
KannbiHa kenreHae KalbikTaH 6ackapy Kypanb! Abibbic
WwblFapadbl.

BacTankpl kannbiHa KenTipinreH KalbikTaH 6ackapy KypanbiH
KongaHbICTarbl kallblKTaH B6ackapy kyparbiHa XakblH anapblHbl3.
Bipeyi AbIGbIC WhiFapFaHLua, kalbikTaH 6ackapy KyparnblHblH,
«I» TyiimenepiH 6acbin TypbiHpI3. OcblaaH KeitiH Wwamaapas!
XOFapblga aiTbinFaH xongap 6oibiHIWwa kalublkTaH 6ackapy
KypanaapblHbIH ekeyiMeH fie xanfayra 6onapbl, an wamaap

, kaxxeT BonFaHaan, KawblkTaH 6ackapy KypanaapbiMeH
6ackapbinagbl.

6. XKui KoMbINaTbIH cypakTap
MblHa xafFaannapaa xacanatbliH apekeTTep:

LivingColors wambl KaLubikTaH 6ackapy KypanbiMeH
6ackapbinmangpl

KalubiktaH 6ackapy kypanbiHblH iWwinaeri 6atapesinapabl
TekcepiHi3. batapesnap AypbiC canblHFaH (+ XaHe -) xaHe
3apsigTanFaH 6onybl kepek. backapy Kyparnbl ni ae ymbic
ictemece, Gatapesnapabl aybICTbIPbIN KOPiHi3.

KalubiktaH 6ackapy kypanbiH LivingColors wambiHa ocbl
HyckaynbIKTbIH 5.1-6eniMiHae TyciHaipinreH TapTin GoibIHWa
6aiinaHbICTbIPbIHbI3.

Cupek xargannapga, 6yn cbiMcbI3 XeniHiH wamaaaH

ThIC XYKTENyiHEH TyblHAAYbl MYMKiH (MbICasbl, CbIMCbI3
mapuupyTusatop). LivingColors wamblH MapLupyTuaatopaaH aynak
OpHanacTbIpbIn kepii3. BiiTnece, MblHa apekeTTepai GipeyiH
OopbiHAaHbI3:

ocbl 6ackapy kypanbiHa 6annaHbicTbipbinfaH LivingColors
LamaapbiHbIH 6apnbifbl KOChINbIN TypFaHbIH TEKCEPIHI3, alnTnece
6yn apekeTTeH KeliH onapabl KypanveH 6ackapy MyMKiH
Gonmangbl.

6acka apHara aybicy YLUiH, «0» aHe TYC KaHbIKTbIFbIH apTThipy
Ty#MeciH kemiHae 5 cekyHp, Gipre 6ackin TypbiHpI3 (LivingColors
wamaapblHbiH 6aprbifbl Kacbln 60mMbIn XbiNbINbIKTaRgbI).

Byn apekeTTi 3 peT karnTanayra 6onagsl. Op Typni xepnepaeH
opblHAaFaH aypbIC.

KawbiktaH 6ackapy KypanblH nanganaHfaH CoH Tyiimenep
XbINbIbIKTARAb!

Byn kawsblktaH 6ackapy kypansiHaarbl 6atapes 3apsiabl
TayCblNFaHbIH X8HE OHbl aybICTbIPY Kepek ekeHiH Gingipeai.

TycTi aBTOMaTThI TypAE aybICThIPY PEXUMI KOCbINMabl

Byn KawbikTaH 6ackapy kypansl TyC LeHBepiHiH aiiHany apekeTiH
aHblkTaMaraHblHaH 6onybl MyMKiH. KaiiTa kepiHi3, TonbiK anHansim
KesiHae caycakTbl TyC WeHBepiHeH anmMaHb3

LivingColors wambiH TaiimepmeH BaiinaHbicTbipyFa 6ona ma?
Wa. Philips LivingColors Typni TycTi aHe Tycci3 wamabl
TanMepMmeH naiiaananyra Gonaabl (kuHakka kipmewgi). Tanvep
apkplbl KocbinFaH LivingColors wambl CoHFbl NapameTpae eTefi.
CoHfbl NapameTp «eLwipy» KyiiHae GonmaraHbiH TEKCEPIHI3.

MeHiH cyparbiM 6yn Tidimae ok
Kemek ywwiH Philips komnaHusicbiHa xabapnacbiHpl3 («KocbiMiia
Kongay» atTel 7-6eniMai kapaHbi3).



7. Kocbimwia konpay

KbizmeT:

KoceiMLua aknapat kepek 6ornca, coHaan-ak KMblHAbIKTap OpblH
anca, Philips komnaHusaCbIHbIH BeG-CaiTbiHa MblHa MEKEH Kaii
BoibiHWa www.consumer.philips.com eTiHi3, aiiTnece, Philips
Kapblk eHiMAepiHiH 6alinaHbIC opTanbifbiHa MblHa TeriH TenedoH
apkbinbl xabapnacbiHeiz: 00800-PHILIPSL Hemece
00800-74454775

Keningik:

OHiM Hyckaynapra cai xeHe mMakcaTbl 6oMbIHLIA KonaaHbinFaH
6ornca, Philips koMnaHUsCbIHbIH €Ki XbINAbIK Keningiri xkapamab!
6onappl. Keningik 6oMbiHWa apbi3gap Tek caTbin anblHFaH KyHi,
caTkaH MeKkeMeHiH aTbl aHe eHiM cunaTTamachiH KaMTUTbIH
TYMHyCKarnbl caTbin any Kyxarbl (MHBOWC, caTkaH MEKeMEHiH,
TyGipTeri Hemece yek) 6onca FaHa, kabbingaHaapl.

Mbina xafgannapaa Philips keninairi xapamcbi3 6Gonaapi:

- CatbIn any TisimgemeciHae Hemece eHiM cunaTTamachbiHaa
Ke3 KeNreH Hapce e3repTinreH, Cbi3biNFaH, eLipinreH Hemece
TyciHikci3 GonFaHaa.

- 3akbim, BalinaHbicTapabl kKaTe opHaTy HeMece Aypbic
nanpganaxb6ay xarfalinapbiHaH TyblHAaraH akayrnblkTap OpbiH
anfaHpa.

- Hansarait, cy TackbiHbl, ©pT, AypbiC KongaHbay Hemece
HeMKypanabinblk cuskTbl LivingColors wampapsiHa Tikenemn
KaTbICTbl eMec Xaffaiinap 6apeiCbiHga 3aKbIM KenreHae.

- LivingColors wambl alwbinFaH Hemece GenLiekTeHreH xafnanaa.

Tasanay X9He TeXHUKanblK KbISMEeT KepceTy:

LTencenbaik yLwThl KabblpFagarbl po3eTkaaaH axblpaTbiHbI3.
ChblpbIn anmac yLwin, LivingColors Typni TycTi eHe Tycci3 wampsl,
KallblKTaH 6ackapy KyparblH eHe aganTepai Tek )xymcak Kyprak
LwyBepeKneH cypTy Kepek.

Taszanay kypangapblH nanaanaH6aHbI3.

Kayincisaik Hyckaynapbi:

Ltencenbaik ywwThl xaHe LivingColors Typni TycTi %aHe Tycci3
LaMpl CYyMbIKTbIKTAapAaH XeHe bifFangaH aynak cakTaHbi3.
LivingColors Typni TyCTi keHe TyccCi3 Wambl Tek yi ilwiHae
nanpanaHyra apHanfaH. BaHHa cusikTbl binFanapl xxepnepae
HeMece cbIpTTa KonpaHyra 6onmMaiiabl.

LivingColors Typni TycTi eHe Tycci3 wambl 6ananap onHanTbIiH
OVibIHLLbIK emec.

blcTbik xepre konmaHpI3

Kayincisaik WwapanapblH kagaranay MakcaTblHAa, COHAaw-aK
Keninajk waptrapbl 6onbiHwa LivingColors Typni TycTi xaHe Tycci3
Lamapl eHe LWTencenbik ylWTbl alyFa Gonmaiiabl.

BepinreH KkyaT agantepiH faHa nanganaHny kepek. backa agantep
LivingColors Typni TyCTi aHe TycCi3 )apblK LiaMblH 3aKbiMaayb!
MYMKIH.

KopluaraH opra:

Kokbicka TacTay yakbITbl kenrenae, kypanabl XeprinikTi ykimeT
Hyckaynapbl 6oibiHLWa TacTaHbI3. KalublkTaH 6ackapy KyparnbiH
KOKbICKa TacTamac 6ypblH 6aTapesnapbiH anbin TacTaHbI3.
Batapesnapabl 94eTTeri yii KOKbIcTapbiMeH Gipre TacTayra
Gonmaiapl. PecMu xuHay opHbiHa Hemece Philips aunepite
anapy kepek. Ocbl eki xxepae Gynapabl kopLuaraH opTara Kayincia
JKOIIMEH K0sifbl.
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TexHuKanbIK cunaTTapbl:
Kipic kyaTbi: 200 - 240 Bt
50-60 'y

TyTbIHbINATBLIH KyaT:
Tyccis xapeblk: eH kebi 2 x 60 BT
Typni-TyCTi LWam xapblifbl: eH xof. 15 BT

KawbiktaH 6ackapy Kypansbi:
Bartapesi: 3 x Philips Powerlife Alkaline AAA
LRO3, 1,5 BT

CbimcbI3 BaiinaHbic cunarbl:

CbiMcbI3 PXK pexuMiHiH xwinik ananasoHbl: 2405~2475 My,
CbIMcbI3 BaiinaHbic npoTokonsl: IEEE 802.15.4

XKymbic apHanapbi: 11, 15, 20 Hemece 25

KopLuafaH opTaHblH cunatbl:
Temnepatypa (XymbicC):
Temnepartypa (cakray):
CanbicTbipMarnb! binFangbinbIk:

0..40°C
-25...60 °C
5...95 % (xuHanmanabl)



Va multumim pentru achizitionarea lampii de tavan Philips LivingColors
cu lumina colorata si albd ! Cu acest corp de iluminat exclusiv puteti
crea mediul perfect pentru fiecare moment.

Acest manual va va ajuta sa...

Tncepegi

Selectati si reglati luminile individuale

Creati mediul personal cu lumind colorati i alba

Creati scene de iluminare

Conectati alte lumini la telecomanda pentru Philips LivingColors cu
lumina colorata si alba

Raspundeti la intrebari frecvente

Obtineti asistenta suplimentara

1. Primii pasi

1.Deconectati siguranta.

2.Gasiti locul de unde ies cablurile din tavan. Realizati trei orificii in tavan,
introduceti mai intai mufele de fixare din plastic si apoi insurubati
placa pe tavan.

3.Asezati baza corpului de iluminat pe placi si fixati-o.

4.Conectati cablul de impamantare (de obicei de culoare galben/
verde) la conexiunea de impamantare din interiorul bazei corpului de
iluminat. Conectati cablurile L (de obicei negru sau maro) si N (de

obicei albastru) la conectori (marcati L/N)

5.Asezati corpul de iluminat (fira capac) pe baza care a fost insurubata
pe tavan. Fixati-| insuruband doua suruburi in centru.

6.Introduceti cele doud becuri in corpul de iluminat
7.Conectatji siguranta si apasati comutatorul

8.Lampa de tavan Philips LivingColors cu lumina colorata si albé se va
aprinde, cu o lumina portocalie in sus si o lumina alba de jur imprejur.

9.Asezati cele doua pirti ale capacului corpului de iluminat dupa cum
se indica in desen. Fixati-le rotind partea de la baza la maxim spre
dreapta.

10.Deschideti compartimentul bateriilor telecomenzii prin glisarea
butonului din spate. Introduceti 3 baterii AAA (+ si — dupa cum este
indicat) incluse in pachet.

2. Selectarea si reglarea luminilor individuale

Puteti regla simultan ambele lumini ale lampii, sau puteti controla lumina
alba si lumina colorata a lampii separat. Pentru a controla o lumina,
trebuie sd o selectati. Puteti face acest lucru utilizind butoanele de
selectare a luminii. Atunci cind este selectatd, ledul va lumina intermitent
si indicatorul de selectare a luminii de pe telecomanda (becul cu
incandescenta) se va aprinde. Aceasta inseamna ca acum puteti regla
individual lumina selectata.

Atunci cand nu este selectata nicio lumina (indicatorul de selectare

a luminii este stins), toate reglrile vor fi aplicate tuturor luminilor
conectate la telecomanda (de exemplu, puteti regla intensitatea atat a
luminii albe, cat si a luminii colorate).

Puteti modifica ordinea de control a luminilor (de exemplu, puteti
decide ca luminile albe sa se aprinda intotdeauna primele, apoi

luminile colorate). Procedati in felul urmator cu lumina alba: apropiati
telecomanda de lumind, apoi tineti apasat butonul “I”. Lampa va lumina
intermitent de 3 ori. Mentineti apasat butonul “I” pana cand auziti un
bip de la telecomanda. Repetati apoi acesti pasi pentru lumina colorata.
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Acum, lumina alba se va aprinde intotdeauna prima si lumina coloratd
a doua.

Daca exista mai multe lumini conectate la o telecomanda (consultati
sectiunea 5 “Conectarea altor lumini...”), procedura pentru schimbarea
ordinii este similara cu cea descrisd mai sus.

3. Crearea mediului personal cu lumina alba si coloratd
Va puteti crea mediul personal prin:

Selectarea luminii colorate (consultati sectiunea 2 “Selectarea si reglarea
luminilor individuale™)

Atingdnd culoarea doriti de pe selectorul de culoare. Puteti deplasa
degetul pe selector pentru a rafina culoarea.

Modificand saturatia culorilor (adaugand mai mult alb in culoarea
actuala). Apasati butonul de crestere a saturatiei pentru o culoare
profundi sau butonul de scadere a saturatiei pentru o culoare mai
pastelata. Daca tineti apasat butonul de scidere a saturatiei, veti ajunge
in final la culoarea alba.

Pornirea modului automat de schimbare a culorii. Rotiti-va degetul pe
selectorul de culori (un cerc complet) si apasati scurt “I” (“pornit”); veti
auzi un bip si LivingColors va comuta in modul automat de schimbare a
culorii: lampa va incepe sa schimbe culorile automat.

Puteti regla viteza cu care se schimba culorile.Viteza poate fi reglatd

in sens orar, de la rapid (culoarea albastru inchis de pe selectorul de
culori) la lent (purpuriu). Puteti atinge oriunde pe selectorul de culori.Tn
timpul modului automat de schimbare a culorii, puteti regla de asemenea
saturatia si luminozitatea culorilor.

Pentru a comuta inapoi in modul culoare statica, rotiti-va din nou degetul
pe selectorul de culori (un cerc complet) si apoi apasati “0”.

Reglarea intensititii luminii. Cresteti sau reduceti intensitatea luminii

colorate prin intermediul butoanelor pentru reglarea intens

tii lumi

Selectarea luminii albe (consultati sectiunea 2 “Selectarea si reglarea
luminilor individuale”). Acum puteti regla intensitatea luminii albe:
cresteti sau reduceti intensitatea luminii prin intermediul butoanelor
pentru reglarea intensitatii luminii.

Puteti opri doar lumina alba sau doar lumina colorati: selectati lumina,
apoi apasati “0”. Pentru a aprinde lumina, apasati “I”.

Atunci cind nu este selectata nicio lumina, puteti opri atat lumina alba,
cat si lumina coloraté: apasati “0”. Lumina colorati se va stinge imediat,
iar lumina alba va trece lent la oprit. Daca doriti sa o stingeti imediat,
apasati din nou butonul “0”. Pentru a aprinde din nou lumina, apasagi “I”.
Lampa de masa va comuta la ultimele setiri. De asemenea, puteti aprinde
luminile apasand unul din butoanele pentru scend. Lampa va comuta
imediat la respectiva scend (consultati sectiunea 4 “Crearea scenelor de
iluminare”).

4. Crearea scenelor de iluminare

Daca doriti o anumitd combinatie de lumina colorata i alba (de exemplu,
lumind colorati pe un fond rosu si reducerea intensitatii luminii albe),
puteti stoca aceastd scena pentru a o reutiliza usor: tineti apasat unul din
butoanele pentru scend, pana cind telecomanda emite un semnal sonor.
Scena este stocatd sub butonul pentru scend pe care I-ati apasat. in acest
fel puteti stoca anumite moduri automate de schimbare a culorii.

Puteti continua reglarea luminilor dupa cum doriti. Oricand doriti sa
reveniti la scena stocata, apasati butonul pentru scena pe care |-ati apasat
cand ati stocat-o. Respectivul buton pentru scend se va aprinde scurt



pentru a indica faptul ca scena este selectata, iar luminile vor comuta la
setarile stocate.

Puteti stoca pand la 3 scene (cite una pentru fiecare buton pentru
scend).

Urmatoarele scene sunt instalate in mod prestabilit in corpul dvs. de
iluminat:

Scena 1 — lumind portocalie redusa in sus, lumina albd extrem de redusi
de jur imprejur

Scena 2 — lumind verde lime in sus, lumina albd usor redusa de jur
imprejur

Scena 3 — lumind albastra in sus, lumind alba de jur imprejur

5. Conectarea luminilor suplimentare la telecomanda pentru
Philips LivingColors cu lumina colorata si albd

Puteti conecta alte corpuri de iluminat la telecomanda pentru Philips
LivingColors cu lumina colorata si alba pentru a crea scene de iluminare
captivante. Existd numeroase posibilitati

Puteti conecta mai multe lampi Philips LivingColors la o singurd
telecomanda. Majoritatea lampilor Philips LivingColors vor functiona

cu aceastd telecomanda: verificati daca existd semnul “Gen2” pe
telecomanda sau semnul SmartLink in interiorul telecomenzii pentru
LivingColors pe care doriti si o conectati.Toate produsele care prezintd
cel putin unul din aceste semne pot fi conectate la telecomanda pentru
Philips LivingColors cu lumina colorata si alba.

Pentru a adauga o lampa Philips LivingColors la o telecomanda, apropiati
telecomanda de lampa; apoi tineti apasat butonul “I”. Lampa va lumina
intermitent de 3 ori, apoi va lumina intermitent scurt in culoarea verde.
Mentineti apasat butonul “I” pana cand auziti un bip de la telecomanda.
Lampa conectatd va comuta la ultima setare (daca ultima setare a fost
“oprit”, va comuta la ultima setare selectatd cnd era pornitd).

In cazul unei lampi LivingColors cu lumina colorata si alba asigurati-va ca
ati conectat, de asemenea, lumina alba.

Daci doriti s3 deconectati o lampa LivingColors de la telecomanda,
apropiati telecomanda de lampd, apoi mentineti apasat butonul “0” pana
cand auziti un bip. Lampa va lumina intermitent de 3 ori si apoi se va
opri.

De asemenea, puteti adauga produse Philips LivingWhites (corpuri de
iluminat, mufe, produse care economisesc energia) la telecomanda lampii
Philips LivingColors cu lumina colorata si alba. Pentru a adauga o lumina
Philips LivingWhites la telecomanda pentru Philips LivingColors cu
lumind colorata si alba, apropiati telecomanda de produsul LivingWhites,
apoi tineti apasat butonul “I”. Lumina va lumina intermitent de 3 ori.
Mentineti apasat butonul “I” pana cand auziti un bip de la telecomanda
si lampa lumineaza intermitent rapid de doua ori. Lampa conectata va
comuta la ultima setare.

Daci doriti s3 deconectati o lumina LivingWhites de la telecomanda,
apropiati telecomanda de produs, apoi apésati si mentineti apasat
butonul “0” pana cand auziti un bip. Lumina va lumina intermitent de 3
ori si apoi se va opri.

Puteti controla corpurile de iluminat cu mai multe telecomenzi Pentru
a adauga inca o telecomanda pentru LivingColors sau LivingWhites,
efectuati pasii urmatori:

Resetati telecomanda pe care doriti sa o addugati: deschideti
compartimentul pentru baterie si apasati citeva secunde butonul mic
(de ex. cu o agrafd). Asigurati-va ci bateriile sunt in interior. Telecomanda
va emite un sunet care indica faptul cd a fost resetatd.

Tineti telecomanda pe care ati resetat-o aproape de telecomanda
actuala. Apasati butonul “I” de pe ambele telecomenzi pana cind una din
telecomenzi emite un sunet. Acum puteti sa conectati lampile cu oricare

RC in modul descris mai sus, limpile putand fi astfel controlate de
ambele telecomenzi, in functie de necesitati.

6.intrebiri frecvente
Ce trebuie ficut daca...

LivingColors nu raspunde la telecomanda

Verificati bateriile din telecomanda. Bateriile trebuie s fie asezate corect
(+ si -) si trebuie sa fie incircate. Daca telecomanda nu functioneazi nici
acum, incercatji sa inlocuiti bateriile.

Conectati telecomanda la LivingColors urmand procedura descris in
sectiunea 5.1 a acestui manual.

in cazuri rare, acest lucru poate fi cauzat de traficul intens pe reteaua
wireless (de ex. un router wireless).incercagi sd indepartati LivingColors
de router.Alternativ, incercati urmatoarea procedura:

asigurati-va ca toate luminile conectate la aceasta telecomanda sunt
pornite; in caz contrar, acestea nu vor raspunde dupa aceasta operatiune.
apasati simultan “0” si butonul de crestere a saturatiei minim 5 secunde
pentru a comuta la alt canal (toate produsele LivingColors vor lumina
intermitent in verde pentru confirmare).

Puteti repeta aceasta procedurd de pan la 3 ori, de preferat din alta
pozitie.

Butoanele lumineaza intermitent dupa ce am utilizat telecomanda
Acest lucru inseamna ci bateriile din telecomanda sunt (aproape)
descircate si trebuie inlocuite.

Nu pot activa modul de schimbare automata a culorii

Este posibil ca telecomanda sa nu fi inteles miscarea dvs. de “rotire”.
incercagi din nou, asigurandu-vi ci ati asezat degetul pe selectorul de
culori cand efectuati un cerc complet

Doresc sa conectez LivingColors la un cronometru. Este posibil acest
lucru?

Da. Puteti utiliza Philips LivingColors cu lumina colorata si albd cu un
cronometru (neinclus). Cand este pornit cu un cronometru, produsul
LivingColors va afisa ultima setare. Asigurati-va ca ultima setare nu este
“oprit”.

Intrebarea mea nu este in acest manual
Contactati Philips pentru asistenta (consultati sectiunea 7 “Asistenta
suplimentard”).

7.Asistentd suplimentara

Service:

Pentru informatii si in caz de probleme, vizitati site-ul Web Philips la
adresa www.consumer.philips.com sau contactati gratuit centrul Philips
Lighting Contact la nr. de telefon: 00800-PHILIPSL sau 00800-74454775

Garantie:

Garantia Philips de doi ani este validd daca produsul este utilizat
conform instructiunilor si in scopul in care a fost creat. Revendicirile
vor fi acceptate doar la prezentarea dovezii originale de achizitie
(factura, bon sau chitantd) in care sunt incluse data achizitiei, numele
distribuitorului si descrierea produsului.

Garantia Philips se prescrie daca:

- Orice a fost schimbat, taiat, sters sau facut ilizibil pe registrul de
achizitji sau descrierea produsului.

- Erori cauzate de deterioriri, conexiuni defecte sau abuz.

- Un defect este cauzat de circumstante extreme, neinerente produsului
LivingColors, spre exemplu, iluminare, inundare, foc, utilizare incorectd
sau neglijenta.

- Produsul LivingColors a fost deschis sau dezasamblat.

Curitare si intretinere:

Scoateti stecherul din priza.

Pentru a evita zgirierea, lampa de masa Philips LivingColors cu lumina
colorati si albd, telecomanda si adaptorul trebuie sa fie curatate numai
cu o carpi uscatd, moale.

Nu folositi agenti de curatare.



Instructiuni de siguranta:

Tineti mufa si lampa LivingColors cu lumina colorata si alba la distanta
de lichide si umiditate.

Lampa LivingColors cu lumina colorata si alba este destinata exclusiv
utilizarii in interior.A nu se utiliza in locuri ude, spre exemplu bdi sau
n exterior.

Lampa LivingColors cu lumina colorata si alba nu este o jucarie creata
spre amuzamentul copiilor.

A nu se amplasa pe suprafete fierbinti

Din motive de securitate §i conform conditiilor garantiei, lampa
LivingColors cu lumina colorata si alba si mufa nu trebuie deschise.
Utilizati numai adaptorul furnizat: utilizarea unui alt adaptor poate
deteriora lampa LivingColors cu lumina colorata si alba.

Protectia mediului:

Daci aruncati aparatul, casati-| in conformitate cu instructiunile
autoritatii locale. Scoateti bateriile cind indepartati telecomanda. Nu
aruncati bateriile impreund cu gunoiul menajer. Acestea trebuie duse
la un punct de colectare oficial sau la magazinul Philips, care va casa
bateriile intr-un mod ecologic.

Hvala, ker ste kupili barvno in belo stropno svetilko Philips LivingColors!
S tem ekskluzivnim svetilom lahko pricarate popolno vzdusje za vsak
trenutek.

S priro¢nikom si lahko pomagate pri ...

zaCetku uporabe

izbiri in prilagajanju posamezne vrste svetlobe

prilagajanju vzdusja z barvno in belo svetlobo

ustvarjanju svetlobnih prizorov

povezavi dodatnih svetilk z daljinskim upravljalnikom za barvno in belo
svetlobo Philips LivingColors

odgovorih na pogosta vprasanja

pridobivanju dodatne podpore

1. Zacetek uporabe
1.1zklopite varovalko.

2.Najdite mesto, kjer so kabli napeljani iz stropa.V strop zvrtajte luknje,
vstavite plasti¢ne vlozke in plos¢o privijte na strop.

3.Podstavek svetila namestite in pritrdite na plosco.

4.0zemljitveni kabel (ponavadi je rumene/zelene barve) vklopite v
ozemljitveni prikljuéek v podstavku svetila. Zici L (ponavadi je &rne ali
rjave barve) in N (ponavadi je modre barve) vklopite v prikljucka (z

oznako L/N)

5.Svetilo (brez pokrova) postavite na podstavek, ki je privit na strop.
Pritrdite ga tako, da privijete vijaka na sredini.

6.V svetilo vstavite sijalki.
7.Vklopite varovalko in nato stikalo

8.Barvna in bela stropna svetilka Philips LivingColors zasveti, pri cemer
navzgor oddaja oranzno svetlobo, okoli pa belo.

Specificatii tehnice:
Intrare: 200 - 240V
50 - 60 Hz

Consum de energie:
Lumini alba: max.2 x 60 W
Lumina colorata: max. 15 W

Telecomanda:
Baterii: 3 x baterii Philips AAA LR03,1,5V
Specificatie wireless:

Bandi de frecvente mod wireless RF: 2405~2475 MHz
Protocol de comunicatii wireless: |EEE 802.15.4
Canale de functionare: canale 11,15, 20 sau 25

Specificatie de protectie a mediului:
Temperaturi (functionare):
Temperatura (depozitare):
Umiditate relativa:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95 % fara condens

9.Namestite dva dela pokrova svetila, kot je prikazano na sliki. Skupaj ju
pritrdite tako, da do konca obrnete spodniji del.

10.Premaknite gumb na hrbtni strani daljinskega upravljalnika, da odprete
pokrov prostora za baterije.Vstavite 3 prilozene baterije AAA (pazite
na pravilno polariteto).

2. lIzbira in prilagajanje posamezne vrste svetlobe

Prilagajate lahko obe vrsti svetlobe, ki ju oddaja svetilka, socasno ali pa
belo in barvno svetlobo upravljate loceno. Ce Zelite upravljati svetlobo,
jo morate najprej izbrati.To lahko storite z gumboma za izbiro svetlobe.
Ko je svetloba izbrana, svetilka utripne in indikator izbire svetlobe na
daljinskem upravljalniku (Zarnica) zasveti. Zdaj lahko zacnete lo¢eno
prilagajati izbrano vrsto svetlobe.

Ce ni izbrana nobena vrsta svetlobe (indikator izbire svetlobe ne sveti), z
nastavitvami prilagajate vse svetilke, povezane z daljinskim upravljalnikom
(npr. obenem zatemnite tako belo kot barvno svetlobo).

Spremenite lahko vrstni red, v katerem upravljate svetlobo (dolocite
lahko na primer, da vedno najprej prilagajate belo in nato barvno
svetlobo). Z belo svetlobo storite naslednje: z daljinskim upravljalnikom
se priblizajte svetilki in pridrzite gumb "I". Svetilka 3-krat utripne. Drzite
gumb "I", dokler daljinski upravljalnik ne zapiska. Postopek nato ponovite
Se z barvno svetlobo. Bela svetloba bo tako vedno prva in barvna vedno
druga.

Ce ste z daljinskim upravljalnikom povezali dodatne svetilke (oglejte si
5. poglavja "Povezava dodatnih svetilk ..."), je postopek spreminjanja
vrstnega reda enak, kot je opisano zgoraj.

3. Prilagajanje vzdusja z barvno in belo svetlobo

Vzdusje lahko prilagajate na spodnje nacine:

Izberite barvno svetlobo (oglejte si 2. poglavje "Izbira in prilagajanje
posamezne vrste svetlobe")

v



Dotaknite se Zelene barve na barvnem kolescu. Barvo lahko prilagodite
tako, da se s prstom pomikate po barvnem kolescu.

Spremenite zasi¢enost barv (dodajanje beline trenutni barvi).Pritisnite
gumb za vecjo nasic¢enosti za globlje barve ali gumb za manjSo nasicenost
za bolj pastelne barve. Ce dlje &asa pritiskate gumb za manj$o nasienost,
dosezete belo barvo.

Vklopite nacin samodejnega spreminjanja barv. Prst pomaknite okoli
barvnega kolesca (poln krog) in pritisnite "I" (vklop); zaslisali boste pisk,
svetilka LivingColors pa preklopi v nain za samodejno spreminjanje
barv: svetilka za¢ne samodejno spreminjati barve.

Nastavite lahko hitrost spreminjanja barv. Hitrost lahko spreminjate v
smeri urinega kazalca, in sicer od hitre (temno modra barva na barvnem
kolescu) do pocasne (vijoli¢na). Ko je vklopljen nacin samodejnega
spreminjanja barv, lahko nastavite tudi zasi¢enost in svetlost barv.

Ce zelite preklopiti nazaj na nain brez spreminjanja barv, se s prstom
pomaknite okoli barvnega kolesca (poln krog) in pritisnite "0".

Zatemnitev. Z gumboma za zatemnitev lahko zviSate ali zniZate
intenzivnost barvne svetlobe.

Izberite belo svetlobo (oglejte si 2. poglavje "lzbira in prilagajanje
posamezne vrste svetlobe"). Zdaj lahko belo svetlobo zatemnite: zviSajte
ali zniZajte intenzivnost svetlobe z gumboma za zatemnitev.

Izklopite lahko samo belo ali barvno svetlobo: izberite vrsto svetlobe in
pi
pritisnite "0". Za ponoven vklop pritisnite "I".

Ce ni izbrana nobena vrsta svetlobe, lahko naenkrat izklopite obe:
pritisnite "0". Barvna svetloba se izklopi takoj, bela pa pocasi pojenja,
dokler ne ugasne. Ce jo zelite izklopiti nemudoma, znova pritisnite
gumb "0". Za ponoven vklop svetilke pritisnite "I". Namizna svetilka se
vklopi z zadnjo nastavitvijo. Svetilko lahko vklopite tudi z gumbi za izbiro
prizora. Svetilka takoj preklopi na izbrani prizor (oglejte si 4. poglavje
"Ustvarjanje svetlobnih prizorov").

4. Ustvarjanje svetlobnih prizorov

Ce vam je vée¢ dolo¢ena kombinacija barvne in bele svetlobe (npr. rdeca
barvna in zatemnjena bela svetloba), lahko prizor shranite, da ga boste
naslednjic lahko priklicali: pritisnite enega od gumbov za prizore in ga
drzite, dokler daljinski upravljalnik ne zapiska. Prizor je zdaj shranjen pod
gumbom za prizor, ki ste ga pritisnili. Tako lahko shranite tudi dolocen
nadin samodejnega spreminjanja barv.

Ce zelite, lahko svetlobo prilagajate $e naprej. Ce pa Zelite povrniti
shranjen prizor, pritisnite gumb za prizor, s katerim ste ga shranili. Gumb
za prizor v potrditev izbire na kratko zasveti in svetilka zacne svetiti s
shranjenimi nastavitvami.

Shranite lahko do 3 prizore (pod vsak gumb za prizor enega).
Privzeto so v svetilu naloZeni naslednji prizori:

1. prizor — zatemnjena oranzna svetloba navzgor, moc¢no zatemnjena bela
svetloba okoli

2. prizor — listno zelena svetloba navzgor, rahlo zatemnjena bela svetloba
okoli

3. prizor — modra svetloba navzgor, bela svetloba okoli

5. Povezava dodatnih svetilk z daljinskim upravljalnikom za barvno in belo
svetlobo Philips LivingColors

Za intenzivne svetlobne prizore lahko z daljinskim upravljalnikom za
barvno in belo svetlobo Philips LivingColors povezete dodatna svetila.

Na voljo so Stevilne moznosti:

Z enim daljinskim upravljalnikom lahko povezete vec svetilk Philips

LivingColors. Z upravljalnikom je zdruzljiva vecina izdelkov Philips
LivingColors: preverite le, ali je na oziroma v daljinskem upravljalniku
izdelka LivingColors, ki ga Zelite povezati z daljinskim upravljalnikom za
barvno in belo svetlobo Philips LivingColors, znak "Gen2" oziroma znak
SmartLink.

Ce zelite daljinskemu upravljalniku dodati svetilko Philips LivingColors,
se ji priblizajte z daljinskim upravljalnikom in pridrzite gumb "I". Svetilka
3-krat utripne in na kratko zasveti zeleno. Gumb "I" drzite, dokler
daljinski upravljalnik ne zapiska. Svetilka, ki ste jo povezali, zacne svetiti
z zadnjo nastavitvijo (Ce je bila zadnja nastavitev "izklop", preklopi na
zadnjo nastavitey, ko je bila vklopljena).

Pri barvnih in belih svetilkah LivingColors ne pozabite povezati bele
svetilke.

Ce zelite prekiniti povezavo med daljinskim upravljalnikom in svetilko
LivingColors, se ji priblizajte z daljinskim upravljalnikom in pridrzite
gumb "0", dokler ne zaslisite piska. Svetilka 3-krat utripne in se izklopi.

Daljinskemu upravljalniku za barvno in belo svetilko Philips LivingColors
lahko dodate tudi izdelke Philips LivingWhites (svetila, vti¢e, varéne
sijalke).V tem primeru se z daljinskim upravljalnikom priblizajte izdelku
LivingWhites; nato pridrzite gumb "I". Svetilka bo 3-krat utripnila. Drzite
gumb "I", dokler daljinski upravljalnik ne zapiska in svetilka dvakrat

na hitro ne utripne. Svetilka, ki ste jo povezali za¢ne svetiti z zadnjimi
uporabljenimi nastavitvami.

Ce Zelite prekiniti povezavo med daljinskim upravljalnikom in izdelkom
LivingWhite, se mu priblizajte z daljinskim upravljalnikom in pridrzite
gumb "0", dokler ne zaslisite piska. Svetilka 3-krat utripne in se izklopi.

Za upravljanje svetil lahko uporabljate ve daljinskih upravljalnikov. Ce
Zelite dodati nov daljinski upravljalnik LivingColors ali LivingWhites,
storite naslednje:

Ponastavite daljinski upravljalnik, ki ga Zelite dodati: odprite prostor

za baterije in nekaj sekund drzite mali gumb (npr. s sponko za papir).
Preverite, ali so v upravljalniku baterije. Upravljalnik predvaja zvok v
potrditev ponastavitve.

Ponastavljeni daljinski upravljalnik priblizajte trenutnemu upravljalniku.
Pritisnite gumba "I" na obeh upravljalnikih, dokler eden ne predvaja
zvoka. Zdaj lahko s katerimkoli upravljalnikom povezete svetilke, kot je
opisano zgoraj, svetilke pa lahko nato upravljate z obema daljinskima
upravljalnikoma.

6. Pogosta vprasanja
Kaj storiti, Ce ...

Svetilka LivingColors se ne odziva na daljinski upravljalnik

Preverite baterije daljinskega upravljalnika. Baterije morajo biti pravilno
vstavljene (pazite na pola + in -) in napolnjene. Ce daljinski upravljalnik
Se vedno ne deluje, zamenjajte baterije.

Povezite daljinski upravljalnik s svetilko LivingColors, kot je opisano v
poglavju 5.1 tega prirocnika.

Redko lahko do motnje povzroca obremenjeno brezzi¢no omrezje
(npr. brezzi¢ni usmerjevalnik). Prestavite svetilko LivingColors dlje od
usmerjevalnika.Ali pa poskusite naslednje:

Preverite, ali so vklopljene vse svetilke LivingColors, ki so povezane s
tem daljinskim upravljalnikom; sicer se po tem dejanju ne bodo odzvale.
Vsaj 5 sekund socasno drzite "0" in gumb za vejo nasic¢enost, da
preklopite na drug kanal (vse svetilke LivingColors utripajo zeleno v
potrditev).

Ta postopek lahko ponovite do 3-krat, po moznosti vsakic iz drugega
polozaja.

Po uporabi daljinskega upravljalnika za¢nejo utripati gumbi

To pomeni, da so baterije daljinskega upravljalnika (skoraj) prazne in jih
morate zamenjati.

Ne morem vklopiti nacina samodejnega spreminjanja barv



Daljinski upravljalnik morda ni pravilno zaznal nacina pomikanja.
Poskusite znova in pri tem pazite, da boste med pomikanjem po polnem
krogu prst ves cas drzali na barvnem kolescu

Svetilko LivingColors bi rad povezal s ¢asovnikom. Je to mogoce?

Da. Barvno in belo svetilko Philips LivingColors lahko uporabljate s
Zasovnikom (ni prilozen). Ce svetilko LivingColors vklopi €asovnik, bo
uporabljena zadnja nastavitev. Pri tem upoStevajte, da zadnja nastavitev
ne sme biti "izklop".

Imam vprasanje, ki ni zajeto tukaj
Za pomo¢ se obrnite na druzbo Philips (oglejte si 7. poglavje "Dodatna
podpora").

7. Dodatna podpora

Servis:

Ce zelite dodatne informacije oziroma imate te7ave z uporabo
svetilke, obis¢ite spletno mesto podjetja Philips na naslovu www.
consumer.philips.com ali poklicite na brezplacno telefonsko Stevilko:
00800-PHILIPSL ali 00800-74454775

Garancija:

Philipsova dveletna garancija je veljavna pod pogojem, da izdelek
uporabljate v skladu z navodili in v pravi namen. Reklamacije bomo
upostevali samo, e izdelku predloZite originalno potrdilo o nakupu
(racun, blagajniski listek ali drugo potrdilo), na katerem so navedeni
datum nakupa, naziv prodajalca in opis izdelka.

Philipsova garancija je razveljavljena v naslednjih primerih:

- Ce je bilo na dobavnici ali opisu izdelka karkoli spremenjeno, precrtano,
izbrisano ali zabrisano;

- napak zaradi poskodovanja, okvarjenih priklju¢kov ali neprimerne
uporabe;

- &e so vzrok za okvaro skrajne razmere, ki niso znacilne za svetilko
LivingColors, kot so strela, poplava, pozar, nepravilna uporaba ali
malomarnost;

- Ce ste svetilko LivingColors odprli ali razstavili.

Ciséenje in vzdrzevanje:

Vtic izvlecite iz omrezne vticnice.

Barvno in belo namizno svetilko LivingColors, daljinski upravljalnik in
adapter Cistite samo s suho in gladko krpo, da jih ne opraskate.

Ne uporabljajte distilnih sredstev.

Varnostna navodila:

Vtica ter barvne in bele svetilke LivingColors ne izpostavljajte tekocinam
in vlagi.

Barvna in bela svetilka LivingColors je namenjena samo uporabi v zaprtih
prostorih. Ne uporabljajte je na vlaznih mestih, na primer v kopalnici ali
na prostem.

Barvna in bela svetilka LivingColors ni igraca, zato ne dovolite, da bi se

z njo igrali otroci.

Ne postavljajte je na vroce povrsine

Iz varnostnih razlogov in v skladu z dolodili garancije ne odpirajte barvne
in bele svetilke LivingColors ter vtica.

Uporabljajte samo priloZeni adapter: uporaba drugacnega adapterja
lahko poskoduje barvno in belo svetilko LivingColors.

Okolje:

Izrabljen izdelek zavrzite v skladu z navodili in predpisi lokalnih oblasti.
Preden zavrzete daljinski upravljalnik, odstranite baterije. Ne zavrzite
jih skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki. Oddajte jih na uradnem
zbirnem mestu ali pri Philipsovem prodajalcu, kjer bodo baterije zavrgli
na okolju prijazen nacin.
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Tehniéne specifikacije:

Napajanje:
50-60 Hz

Poraba energije:
Bela svetilka: do 2 x 60 W
Barvna svetilka: do 15 W

Daljinski upravljalnik:
Baterije:

200-240V

3 baterije Philips AAA LR03,1,5V

Specifikacije brezzi¢ne uporabe:

Frekvencni pas v brezzicnem nacinu RF : 2405~2475 MHz
Protokol za brezzi¢no komunikacijo: |EEE 802.15.4
Delovni kanali:kanali 11, 15, 20 ali 25

Specifikacije okolja:
Temperatura (delovanje):
Temperatura (shranjevanje):
Relativna vlaznost:

od 0do 40 °C
od -25 do 60 °C
od 5 do 95 % brez kondenzacije



Bu 6Aaroaapume wto ce oaayumsTe Aa kynute Philips LivingColors
AaMMa 3a TaBaH, 32 CBeTAMHa BO 6oja 1 GeAa ceeTAanHa! Co oBaa
€KCKAY3MBHa CBETUAKA BME Ke MOXeTe Aa KpeupaTe COBpLUEH aMBUeHT
33 COOABETHMOT MOMEHT.

Osa ynaTcTBo Ke BU MOMOTHE MpM...

3anouHysaree co ynotpeba

M36uparbe 1 NpUAarosyBarbe Ha MOGAMHEHYHUTE CBETUAKM

Kpewpatbe concteeH ambueHT co cBeTAMHa Bo 6oja 1 GeAa cBeTAMHA
Kpeupatbe cBeTAOCHM CLieHM

MoBp3yBarbe Ha APYr CBETMAKM CO AAAYMHCKMOT yrpasysay oA Philips
LivingColors AamnaTa 3a cBeTAMHa Bo 60ja 1 GeAa cBeTAMHA

OAroBop Ha 4ecTo MocTaByBaHWTe Npaiuarba

Ao6uBarbe AOMIOAHUTEAHA MOAAPLLKA

1. Ha noveTtok
1.MckAyyeTe ro ocurypysadort.

2.HajaeTe ro MecToTo Ha Koe KabAWTe M3AeryBaaT OA TaBaHOT.
M3aynyeTe ABe AyMKK Ha TaBaHOT, MOTOA MPBO BMETHETE 1
MAQCTUYHUTE TUMAM 32 NPULBPCTYBakbe U 3alwpadeTe ja NAoyaTa Ha
TaBaHoT.

3.CrageTe ja ocHOBaTa Ha AaMMaTa Ha MAOYaTa U NpULBPCTETE ja.

4.Mosp3eTe ro KabeAoT 3a 3a3eMjyBarbe (OGUYHO CO XKOATO-3eAeHa 6oja)
Ha NPUKAYHOKOT 3a ZESEMiYEal'be BO BHAaTpeLWHOCTa Ha OCHOBaTa Ha
Aamnata. [Mospsete ru xuuute L (06uiHO upHa MAn Kadeasa) u N
(06uuHo cuHa) Ha MpUKAydoumTe (o3HaueHu co L/IN)

5.CraBete ja Aamnata (6e3 KanakoT) Ha ocHoBaTa Koja 61Aa 3alpadeHa
Ha TaBaHoT. [puuBpcTeTe ja co 3awpadysarbe Ha ABETe 3aBPTKM BO
LeHTapoT.

6.IpuKAyYeTe 1 ABETE CBETUAKM BO AamraTa
7.BkAyuyeTe ro ocurypyBadoT 1 NOTOa BKAyYETe ro MpeKuHyBaYoT

8.Philips LivingColors Aamnata 3a TaBaH 3a cBeTAUHa Bo 6oja u 6eaa
CBETAMHA Ke Ce BKAYYM, EMUTYBAjKM MOPTOKAAOBA CBETAMHA Harope u
6eAa cBeTAMHA HaOKOAY.

9.CTaBeTe rv ABaTa AEAA Ha KaMaKoT Ha AAMMaTa KaKo LTO € MOKaXXaHo
Ha upTexoT. [puuBpCcTETe T €AGH CO APYT CO 3aBpTyBakbe Ha
AOAHMOT A€A HAAECHO AO KPpaj.

10.07BOpETE rO OAAEAOT 32 6aTepuM Ha AAAEUUHCKMOT ympaByBay co
MOBAEKyBarbe Ha KOMYETO Ha 3aAHaTa cTpaHa. BmeTHerte ru 3-Te AAA
6aTepun (+ 1 — KaKO LITO € MOKaXaHO) KOU Ce BKAYYEHM BO MaKeToT.

2. M:anau,e U NpUAaropAyBaHs€ Ha OAAEAHUTE CBETUAKHU

MosKeTe MCTOBPEMEHO Aa MM MPUAArOAMTE ABETE CBETUAKM Ha AaMMaTa,
MAM A2 I KOHTpOAMpaTe GeAaTa CBETUAKA M CBETMAKATA BO 60ja oA
BalLATa AAMMa OAAEAHO. 33 A2 KOHTPOAMpATE CBETUAKA, Tpeba Aa ja
uzbepete. OBa MOXETe A2 FO HanpaBUTe CO MOMOLL Ha KOMYMHbaTa 32
n36op Ha ceetuaka. OTKako Ke Guae n3bpaHa, CBETUAKATA Ke 3aCBETH,

a MCTO TaKa Ke 3aCBETU U MHAMKATOPOT 3a M3GOP Ha CBETMAKA Ha
AJAEYMHCKMOTO yrpaByBay (cujaanuka). Toa 3HauM AeKa cera Ke MoXeTe
OAAEAHO A2 ja MpUAaroayBaTe M3bpaHaTa CBETMAKA.

Kora He e n36paHa cBeTMAKa (MHAUKATOPOT 3a M36OP Ha CBETUAKA
MCKAYY€EH), CUTE BaLUW NPUAATrOAYBata Ke BAXKaT 32 CUTE CBETUAKM
MOBP3aHM Ha AAACUUHCKMOT yrnpasysay (Ha NpUMep, MoXeTe
MCTOBPEMEHO Aa M1 MpuAylMTe GeAaTa 1 CBETUAKaTa BO 60ja).
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MoskeTe A2 ro MPOMEHUTE PEAOCAEAOT MO KOj C& KOHTPOAMpaaT
CBETUAKMTE (Ha MPUMEP, MOXKE A2 OAAYHYMTE CeKorall MpBa Aa Guae
6eAaTa CBETWAKa, a BTOPa CBETUAKaTa BO 60ja). HanpaseTe ro caeaHoTo
co 6eAaTa CBETUAKA: MPUBAUIKETE FO AAACHMHCKUOT yrpasyBay A0
CBETMAKATA; MOTOA MPUTUCHETE M 3aApXKeTe Ha konyeto “I”. Aamnara
Ke 3acBeTH 3 naTu. 3aApxeTe ro konyeto “I” AoaeKa He uyeTe 3ByueH
CUTHAA OA AAAGUMHCKMOT ynpaByBay. [oToa nosTopeTe r1 oBue YeKopu
co cBeTMAKaTa Bo 6oja. Cera 6eaata cBETMAKA ceKorall Ke 6uae npea,a
cBeTMAKaTa Bo 6oja BTOpa.

Ako 1maTe noseKe CBETUAKM MOBP3aHM HAa EAEH AAAEYMHCKM yrpaBsyBay
(noraeaHeTe ro AeAoT 5 “ToBp3yBarbe Ha AOMOAHUTEAHM CBETUAKM...”),
nocTankara 3a MeHyBarbe Ha PEAOCAEAOT OCTaHyBa MUCTA KaKo LITO e
OnULWaHo norope.

3. Kpeunpatbe Ha concTBeH aMGMEHT co CBeTAMHa BO 6oja u 6eaa
CBETAMHA

MoxeTe Aa KpeupaTe Balll CONCTBEH aMBUEHT CO NOMOLL Ha:

N36uparbe Ha cBeTUAKaTa BO 6oja (MoraeaHeTe ro AeAoT 2 “Msbuparbe
1 MPUAArOAYBake HAa OAAEAHUTE CBETUAKM™)

Aonuparse Ha cakaHaTa 6oja Ha TpKaALeTo 3a 6oja. MoxeTe aa ro
ABWXMTE MPCTOT MO TPKaALLETO 3a 60ja 32 Aa ja npuAaroauTe Gojata.

MeHyBarse Ha 3acuTeHOCTa Ha GojaTa (AoAaBatbe MoseKe Geaa 6oja

KOH TeKoBHaTa 60ja). [IpUTMCHETE ro KOMYETO 3a 3rOAEMyBatbe Ha
3aCMTEHOCT 3a I'IDAAaGOKa 60]a WA KOMYETO 32 HaMaAyBar€ Ha
3aCMTEHOCT 3a NomnacTeAHa. AOKOAKY MPOAOAXMTE CO MPUTUCHYBAbE HA
KOMYeTO 32 HaMaAyBarbe Ha 3aCMTEHOCT, Ha Kpaj Ke AobueTe Geaa 6oja.

AKTMBMPatbe Ha PEXMMOT 3a aBTOMATCKO MeHyBakse Ha GouTe.
MoBAeyeTe co NPCTOT OKOAY TPKaALLETO 3a 60ja (eAeH NMOAH Kpyr)
1 KpaTKo npuTUucHeTe Ha “I” (“BKAy4eHO”); ke CAyLIHETe CUrHaA, 1
LivingColors ke npemuHe BoO pexKMM Ha aBTOMAaTCKO MeHyBakbe Ha
6ouTe: AAMMaTa Ke 3aro4He aBTOMaTCKM Aa M1 MeHyBa BouTe.

MoxxeTe Aa ja npuAaroamuTe GpanHaTa Co Koja ce MeHyeaat GouTe.
BPSMHaTa MoOXe Aa ce HPMAEFDAM BO HAaCOKa Ha ABUXXEHETO Ha
CTPEAKMTE Ha 4aCOBHMKOT, OA Mo6p30 (TeMHO ciHa 60oja Ha TPKaALLETO
3a 60oja) KoH nobGasHo (BUOAeTOBa 6oja). MoxeTe Aa AonpeTe Kaae
6uA0 Ha TPKaALETO 32 60]3. AOAEKa CTe BO peXMM Ha aBTOMATCKO
MeHyBarbe Ha BOUTE, UCTO TaKa MOXETE Aa MM MPUAArOAUTE
3aCMTEHOCTA M OCBETAEHOCTa Ha GownTe.

3a Aa ce BpaTMTE BO PeXMM Ha HEMPOMeHAMBM 6ou, MOBTOPHO
noBAEYeTe CO MPCTOT OKOAY TPKaALLeTO 3a 6oja (eAeH MOAH Kpyr) U
notoa nputucHete “0”.

Mpuaywysarse. 3acUAETE MAM HAMAAETE FO MHTEH3UTETOT Ha CBETAMHATA
B0 60ja CO MOMOLU Ha KOMYMH-ATa 32 NPUAYLLYBatbe.

M36uparse Ha GeAata cBeTMAKa (MOrAeAHETe ro AeAoT 2 “Usbuparse

1 MPUAAroAyBarbe Ha oAAeAHUTe cBeTUAKM”). Cera MoxeTe Aa ja
npuAywmnTe 6eAaTa cBETUAKA: 3aCUAETE MAM HAMAAETE N0 UHTEH3UTETOT
Ha CBETAMHATa CO NOMOLU Ha KON4YMuHaTa 32 I'IPMA)’LI.IyBaH:ve4

MoxeTe Aa ja UCKAyuMTe camMo GeAaTa CBETMAKA MAM CaMO CBETMAKATa
B0 6oja: u3bepeTe ja CBETUAKATA, NOTOA MpUTHCHeTe Ha “0”. 3a
MOBTOPHO A ja BKAYUMTe CBETMAKATa, IPUTUCHETE Ha “I”.

Kora He e u3bpaHa cBeTUAKa, MOXKETE Ad TM UCKAy4MTe BeAaTa
cBeTMAKaTa Bo 6oja: nputucHeTte Ha “0”. CeeTuAkaTa Bo Goja Ke ce
MCKAYYM BeAHaLW, AoAeKa GeAaTa CBETHAKA Ke Ce MCKAYYM MocTeneHo.
AKo cakaTe Taa Aa Ce UCKAY4M BEAHaLL, MOBTOPHO MPUTUCHETE ro
konyeto “0”. 3a NOBTOPHO Aa MM BKAYYMTE CBETMAKMTE, MPUTUCHETE Ha
“I”. Aamnata 3a TaBaH Ke ce BKAY4M CO MOCAEAHOTO nocTasysarse. McTo
TaKa MOXETE AQ M BKAYYUTE CBETUAKMTE CO MPUTUCHYBaHE Ha EAHO OA



KonyukaTa 3a cueHa. Aamnara Toraw BeAHaLW r'<e I'IPeMl/IHe Ha Taa cueHa
(noraeaHeTe ro AeAoT 4 “Kpeunparbe Ha CBETAOCHM cLeHun”).

4. Kpeupare Ha CBETAOCHM CLLeHU

AKo BM ce pomaaHe oapeaeHa KOMBMHaLMja Ha BeAaTa M cBeTMAKaTa
B0 60ja (Ha npumep, upBeHa 6oja 3a cBeTUAKaTa BO 60ja M HAIAOAHO
npuAyLlyBarbe Ha GeAaTa CBETMAKA), MOXKETE Aa ja 3adyBaTe OBaa CLeHa
32 AECHO MOBWKYyBatbe: MPUTUCHETE U 3aAPXKETE Ha €AHO OA KOMuMHbaTa
3a CLieHa, C& AOAGKA AAACYMHCKMOT yMpaByBay HE EMUTYBa 3ByUeH
curHaa. Bawara cueHa cera e 3a4yBaHa MoA KOMYETO 3a CLieHa Koe cTe
ro npuTMcHaAe. Ha 0BOj HaUMH UCTO TaKa MOXETe Aa 3auyBaTe OAPEAeH
PEXMM 32 aBTOMATCKO MeHyBatbe Ha GouTe.

MoKeTe Aa MPOAOAXKMTE CO MPUAArOAYBatbe Ha CBETUAKMTE MO Bala
»eaba. Kora Ke cakaTe Aa ce BpaTUTe Ha HeKoja 3a4yBaHa ClieHa,

CaMO NpUTUCHETE ro KOMYEeTOo 3a CLeHa Koe CTe ro NpUTUCHaAe npu
3adysysarbeTo. Toa KoM4e 3a CLieHa HaKPaTKO Ke 3aCBETH 32 Aa NOKaxe
AeKa cLieHaTa e u36paHa, U CBETUAKUTE Ke T AOBMjaT 3auyBaHUTe
napameTpu.

MosxeTe Aa 3auyBate A0 3 cLieHM (Mo eAHa 3a CeKoe Komue 3a CLeHa).
HPBO6MTHO, Ha AaMnaTa Ce UHCTaAUPaHU CAGAHUTE CLIEHMU:

CueHa 1 — NpuAyLIEHa NOPTOKAAOBA CBETAMHA Harope, MHory
npuAyweHa 6eAa cBeTAMHA HaOKOAY

CueHa 2 — cBEeTAO-3eA€HA CBETAMHA HAarope, MaAKy npuaytieHa 6eaa
CBETAWHA HAOKOAY

CueHa 3 — c1Ha CBETAMHA Harope, 6eAa CBETAMHA HAOKOAY

5.MoBp3yBatbe Ha AOMOAHUTEAHN CBETUAKU CO AAACUMHCKUOT
ynpasysay oa Philips LivingColors Aamnata 3a ceeTAuHa Bo 6oja 1 6eAa
CBETAUHA

KoH AaeunHckmoT ynpasysau oa Philips LivingColors aamnata 3a
CBeTAWHa BO 6oja U GeAa CBETAMHA MOXKETe Aa MoBp3eTe APYrU
CBETUAKM 32 Kpenparse Ha CLLEHU CO 6oraTa OCBETAEHOCT. nOCTOiaT
6pOjHU MOXKHOCTH:

Mosxete aa nospsete noseke Philips LivingColors aamnu co eaeH
AareumnHcku ynpasysau. [Moseketo Philips LivingColors Aamnu ke
paboTaT co OBOj AAAUMHCKM yNpaByBay: pOBEpeTe AaAM MMa 3HaK
“Gen2” Ha ynpaByBa4oT MAM 3Hak Smartlink Bo BHaTpelwHocTa Ha
AaAeYMHCKMOT ynpasyBau Ha LivingColors Aamnata Koja cakaTe Aa ja
noepsete. CuTe NpousBoAu CO 6apem eAeH OA OBME 3HALLM MOXAT Ad
Ce MoBP3aT CO AAAEYMHCKMOT yrpaByBay oA sawara Philips LivingColors
AaMna 3a CBeTAWHa Bo 6oja 1 GeAa cBeTAMHA.

LivingWhites npousBoAOT; NOTOa NPUTUCHETE U 3aAPXKETe Ha KOn4eTo
“I”. CeeTuaKaTa Ke 3acBeTu 3 naTu. 3aapxeTe ro Konueto “I” Aoaeka
He YyeTe 3By4YeH CMIHaA OA AAAEYMHCKUOT ynpasyBad U He ja BMAUTE
Aamnata Kako 6p3o 3acBeTyBa ABanaTtu./\amnaTa Koja cTe ja NoBp3aAe Ke
Ce BKAYYM CO MOCAEAHaTa MOCTaBEHOCT.

Ako cakaTe Aa ja npekuHeTe Bpckata nomery LivingWhites ceeTuaka u
AAAEUMHCKM yrpaByBaY, NPUGAMIKETE FO YMpaByBa4oT AO MPOU3BOAOT,
noToa NpUTUCHETE M 3aAPXKeTe Ha kon4eTo “0” Aoaeka He uyeTe
3ByyeH curHaA. CBeTMAKaTa Ke 3aCBETM 3 MaTh U Ke Ce UCKAYUM.

Bue MoXeTe Aa 1 KOHTPOAMPpATE BalMTe CBETMAKM CO MOBEKE OA eAeH
AaAeuMHCKM yripaByBad 3a Aa AoAaaeTe aonoaHuTeAeH LivingColors
nan LivingWhites aareunHCKM ynpaByBay, HanpaseTe ro CAEAHOTO:

PeceTupajTe ro AaA€UMHCKMOT yrpaByBay Koj CakaTe Aa o AOA3AETE:
OTBOpEeTEe ro NpocTopoT 3a Ga'repm]a U NPUTUCHETE rO MAaAOTO Kon4e
HEKOAKY CeKyHAM (Ha Mp. co crojHuua 3a XapTuja). batepunte Tpeba Aa
61AaT BHaTpe. AaACUMHCKMOT yrpaByBay Ke eMUTYBa 3BYK 3a Aa MOKaXe
AeKa 6UA peceTupaH.

AaAeunMHCKMOT ynpaByBay Koj CTe ro peceTupaae NpubAMKeTe ro Ao
BaLLMOT TEKOBEH AAAEHMHCKM ynpasysad. [puTtucHeTe ro konyeto

“I” Ha ABaTa yrpaBsyBauu C& AOAEKA EAHMOT OA HUB HE EMUTYBA 3BYK.
Cera MoXeTe Aa 1 MoBp3eTe AAMMMUTE CO KOj BMAC yrpaByBay Ha UCT
Ha4MH KaKo LWTO e OfnuLlaHO Norope, U NoToa AaMNMUTE MOXKaT Aa ce
KOHTPOAMPaaT CO ABaTa ynpaByBauu criopea noTpebute.

6.YecTo nocTaByBaHM npaluata
LLito Aa HanpasuTe aKo...

LivingColors He pearipa Ha AaA€UMHCKMOT ynpasyBay

MposepeTe r1 6aTepumTe BO AAAUMHCKUOT yrpasyBay. Batepumnte
Tpeba Aa 61AAT NpaBUAHO MocTaBeHu (+ U -) 1 Tpeba Aa BUAAT MOAHM.
AKO AJACUMHCKMOT yrpaByBay cé ylTte He paboTu, obuaeTe ce aa ru
3ameHuTe BaTepunTe.

Moep3eTe ro AaaeunHckmoT ynpasysay co LivingColors caeagjku ja
rocTankaTa onuLaHa Bo AeAoT 5.1 oa oBa ynatcTeo.

Bo peTku cAyuan, oBa Moxe Aa GMAE MPEAU3BMKAHO OA rOAEM
coobpakaj Ha 6e3)KMYHaTa NOAATOYHA MpeXa (Ha Np. 6e3xuyeH pyTep).
Obuaete ce aa ro opsaneumte LivingColors oa pytepot. Man obuaete
Ce CO CAeAHaTa MocTanka:

NpoBepeTe AAAW CUTE CBETUAKM KOM Ce MOBP3aHM Ha OBOj AAACUUHCKM
YNpaByBay ce BKAYYEHM; BO CPOTMBHO TME HEMa A pearnpaaT ro oBaa
rocTarnka.

ucToBpemMeHo NpuTUcHeTe Ha “0” 1 KOMYeTo 3a 3roAeMyBarbe Ha
3aCUTEHOCT HajMaAKy 5 CeKyHAM 3a Aa ce NpedpAMTE Ha APYr KaHaA
(cure LivingColors Aamnu Ke 3aceeTat co 3eAeHa 60ja Kako NOTBPAA).
Ogaa MocTarka MOXeTe A ja MOBTOPUTE A0 3 MaTH, MO MOXKHOCT OA

3a aa Aoaaaerte Philips LivingColors Aamna KoH A: KU yrpasyBsay,
I'IPMGAM)KeTe ro ynpaeyBa4oT AO AaMNaTa; NoToa NpUTUCHETE U
3aapreTe Ha KonyeTo “I”. Aamnata Ke 3acBeTM 3 maTu 1 noToa KpaTko
Ke 3acBeTM CO 3eAeHa Goja. 3aapiKeTe ro konyeTo “I” Aoaeka He uyeTe
3BYYEH CMTHAA OA AAAEYMHCKMOT yrpasyBad. Aamnata Koja cTe ja
nosp3sae Ke ce BKAYYM CO NOCA€AHATA NOCTaBEHOCT (aKO MNOCAEAHOTO
nocTaByBarbe GUAO “UCKAYHeHO”, Taa Ke ja AoBMe NocAeAHaTa
NOCTaBEHOCT Kora G1Aa BKAy4eHa).

3a LivingColors Aamna 3a cBeTAMHa BO 60ja 1 6eAa CBETAMHA, MCTO TakKa
noepseTe ja 1 GeAaTa CBETUAKA.

Ako cakaTe Aa ja npekuHeTe Bpckata nomery LivingColors aamna n
AAAEUUHCKM yripaByBad, MPUGAMKETE ro YNpaByBa4YoT AOC AaMraTa,
noToa NPUTUCHETE M 3aApXKeTe Ha konyeTo “0” Aoaeka He dyeTe
3By4eH curHaA. AamnaTa Ke 3acBeTu 3 maTi U Ke ce uckAyun.Mcto

Taka MoxeTe Aa Aoaaaete w Philips LivingWhites npoussoan (xamnu,
CBETUAKM 32 BMETHYBakbe, 3alUTEAYBaUM HA €HEPruja) KOH AAACUMHCKMOT
ynpaBysay oa Bawarta Philips LivingColors aamna 3a ceeTAnHa Bo 60ja

1 6eaa ceeTAMHa. 3a Aa soaaaeTe Philips LivingWhites ceeTnaka KoH
AAACUUHCKMOT ynpaByBay Ha Bawata Philips LivingColors Aamna 3a
CBETAWHa BO 6oja U 6eAa CBETAMHA, MPUBAMIKETE FO yMpaByBauoT AO
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P nosuuun.

KonuureaTa Tpenkaat no ynotpebata Ha AAAEUMHCKMOT yrpaByBay
Oga 3HauM AeKa GaTepuUnTe BO AAACUMHCKUOT ynpasyBay ce (peumncu)
npasHu 1 Tpeba Aa ce 3amMeHar.

He MoxaM Aa ro aKTMBMpPaM PeXXMMOT Ha aBTOMATCKO MeHyBarbe Ha
6oute

Mo>HO e AaAGUMHCKMOT ynpaByBay Aa He ro MperosHaA BaleTo
“noeAekyBarbe” co npcror. OBuaeTe ce NOBTOPHO, BHUMaBajKK
BALIMOT NPCT NOCTOjaHO Ad FO AOMMPa TPKaALeTo 3a 6oja 3a Bpeme Ha
KPY>KHOTO ABMXKEHE

[0 3ary6uB AaAeUMHCKUOT yrpaBysay / HerosuTe GaTepuu ce
NoTpowWeHu. AaAu Ce yliTe MOXKaM Aa ja BKAYYaM MAW MCKAyYam
TaBaHcKaTa Aamnal

Aa, MoxeTe. Bp3o MCKAyueTe 1 NOBTOPHO BKAyYeTe ro MpeKMHyBauoT 3a
HarojyBarbe Ha SUAOT.

Bu cakaa aa ja noepsam LivingColors Aamnata Ha Tajmep. Aaav oBa e
MOXHO?



Aa.Moxerte aa ru kopuctute Philips LivingColors aamnuTe 3a ceeTAMHa
B0 60oja 1 GeAa cBeTAUHa co TajMep (He e BKAydeH). Kora ke 6uaar
BKAy4YeHU co Tajmep, LivingColors AamnuTe ke ro AobujaT nocaeAHOTO
nocrasysatbe. BHUMaBajTe MocAeAHOTO NocTasyBatbe Aa He Buae
“UCKAyYeHO”.

MoeTo npaware He € HaBeAEHO TyKa
Be MoAume obpatete ce ao Philips 3a nomow (noraeaHete ro aeaot 7
“/AOMOAHUTEAHA MOAAPLLKA”).

7. AonoAHMTEAHA NOAAPLUKA

Cepsuc:

3a noseKe uHPOPMALIMM U BO CAyUaj Ha NMPoBAeM, Be MOAUME
noceTete ja Be6-cTpaHuuata Ha Philips Ha www.consumer.philips.com
1AM BecnaaTHo obpatete ce Ao Philips Lighting koHTakT ueHTapoT:
00800-PHILIPSL 1A 00800-74454775

Fapanuuja:

Aseroauinata rapaHumjata oa Philips e Baxeuka AOKOAKY nponssoaoT
ce yno'rpe6yea BO COrAaCHOCT CO MHCTPYKLMUTE 3a HEroeBaTa NnpMmeHa.
PekaamaLmnTe Ke BUAAT NpudaTeHN CO NOAHECYBaHbE HA OPUTMHAACH
AOKa3 3a KyrnyBarbe ($paKTypa, CMETKA MAM UCMPAaTHMLA) Ha KOj ce
HaBEAEHM AATyMOT Ha KynyBare, UMETO Ha NPOAABa4O0T U ONMUCOT Ha
I'IPOI'I3BOAOT.

lapaHupjata Ha Philips npecTanysa co BaxHoCT:

- [pu KakBa 6UAO NpOMeHa, NpeLpTyBatbe, GpuLlerse MAU HEUUTAUBOCT
Ha AOKYMEHTOT 3a KyMnyBatbe MAW OMUCOT Ha MPOU3BOAOT.

- AedeKTn NpeAU3BUKAHM OA OLITETYBak:€, HEMCNIPABHU MPUKAYHOLM
VAU HEMPABUAHO KOPUCTEHbE.

- AOKOAKy e npean3BuKaH AepeKT Npu eKCTPEMHU OKOAHOCTH

Bo oaHoc Ha LivingColors kako yAap Ha rpoM, NorAasa, noxap,
HECOOABETHA yNOTpe6a MAM HECOBECHOCT.

- Aoxkoaky LivingColors ceeTuAKaTa e oTBapaHa MAM PacKAOMyBaHa.

Yucrerwse u opprKyBarse:

3a aa usberHeTe rpebetbe, LivingColors AamMnaTa 3a TaBaH 3a CBeTAMHa
B0 60ja 1 6eAa CBETAMHA, AAACUMHCKMOT yNpaByBay W aAanTepoT Tpeba
A2 Ceé YNCTaT EAUHCTBEHO CO MeKa CyBa TKaeHWHa.

He ynotpebysajte cpeAcTsa 3a uncTerbe.

Be36eAHOCHU MHCTPYKLMM:

Yygajte ru npukayuokoT u LivingColors Aamnata 3a cBeTAMHa Bo 60ja 1
6eAa CBETAMHA MOAAACKY OA TEUHOCTY U BAara.

LivingColors Aamnata 3a cBeTAMHa BO Goja 1 6eAa CBETAMHA € HaMeHeTa

caMmo 3a BHaTpelwHa ynoTpe6a. He kopucTeTe ja Ha BAQXKHM MecTa, Ha np.

6arbu MAM Ha OTBOPEHO.

LivingColors AamnaTa 3a cBeTAMHa Bo 60ja U GeAa CBETAUHA He
npeTcTaByBa Urpadka co KOja 61 MoKeAe Aa CU uUrpaaT AeuaTa.

He nocrasysajTe ja Ha XeLUKM NOBPLIMHM

3apaau 6e36eAHOCHM MPUYMHU U CMIOPEA YCAOBUTE OA rapaHuujaTa,
LivingColors Aamnata 3a cBeTAMHa Bo Goja 1 6eAa CBETAMHA U
MPUKAYHOKOT He CMeaT Aa Ce OTBapaart.

KopucTeTe ro eAMHCTBEHO MUCMOpaYaHUOT apanTep: ynoTpebara

Ha pa3AMUeH aAanTep Moxe Aa ja owTeTu LivingColors ramnata 3a
CBeTAWHa Bo 6oja 1 GeAa cBeTAMHA.

YuBoTHa cpeauHa:

Ha KpajoT oA paGoTHMOT BeK OTCTPaHyBa-ETO Ha YPEAOT HampaseTe
O BO COrAaCHOCT CO ynaTCTBaTa Ha AOKaAHUTE BAACTU. MSEBAETE ™
6aTepumMTe AOKOAKY CaKaTe Aa Fo GpPAMTE AAAEUMHCKMOT yrpaByBau.
Hemojrte Aa rv ¢ppaaTe GaTepunTe CO HOPMAAHUOT OTMAA OA
AOMaKuHcTBaTa. Tue Mopa Aa GUAAT OAHECEHM Ha jJaBHO MECTO 3a
cobuparbe MAM Kaj 3acTanHuK Ha Philips, no wro Gatepunte Ke 6uaat
OTCTPAaHETM Ha Ha4WH KOj HE € LITETEH 3 XKMBOTHATA CPEAUHA.
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TexHuuku cneundukaumm:

Baes: 200 - 240V
50-60 Hz

MoTpolwuyBayka Ha eHepruja:
Beaa cBeTuAKa: makc. 2x 60 W

CseTunAKa Bo 6oja: Makc. 15W

AaeumHcku ynpasysau:

Batepuu: 3 x Philips AAA LR03,1.5V

Besxununn cneumdmraumm:

DpekBeHTeH nojac Ha 6eaxuuer RF pexum: 2405~2475 MHz
BesxudeH komyHuKaumcku npoTtokoa: IEEE 802.15.4
KaHaau npu KopucTerse: kaHaauTe 11,15, 20 nan 25

CreumduKaumm Ha OKOAMHA:
TemnepaTypa (npu KopucTerbe):
TemnepaTypa (Npu CKAaAUparse):
PeAaTuBHa BAQXKHOCT:

0..40 °C
-25..60 °C
5..95 % 6e3 koHAeH3aUM]a



BAaroaapum Bu, ue 3akynuxTe Aamnata 3a TasaH Philips LivingColors
c uBeTHa 1 65142 cBeTAMHA. C TOBa U3KAIOUUTEAHO OCBETUTEAHO THAAO
MOXeTe A2 Cb3A2AeTE MAGaAHATA aTMOChEpa 32 BCEKM MOMEHT.

ToBa pbKOBOACTBO i€ BM MOMOTHE 33 CAGAHOTO:

3anosHaBaHe

M360p 1 peryAvpaHe Ha OTAEAHM CBETAUHM

Cb3aaBaHe Ha AM4Ha aTMocdepa ¢ LiBeTHa M 6sAa cBETAUHA
Cb3aaBaHe Ha CBETAMHHM CLieHM

Cabp3BaHe Ha APYTY CBETAMHM KbM AMCTaHLMOHHOTO yrpaBAeHUe Ha
Aamnarta c ugeTHa 1 6saa ceetamHa Philips LivingColors

OTroBop Ha 4ecTo 3aAaBaHM BbMPOCH

MoayyasaHe Ha AOTTbAHUTEAHA NMOAAPBXKKa

1.3ano3sHaBaHe
1.M3KkaloHeTe NpeanasuTeas.

2.HamepeTe MsCTOTO, KbACTO KabeAnTe M3AM3AT OT TasaHa. [pobuitte
TPM AYMKM B TaBaHa, NOCTaBETE MbPBO MAACTMACOBUTE AIOGEAM U CACA
TOBa 3aBMHTETE MAOYaTa 32 TaBaHa.

3.MocTaBeTe OCHOBaTa Ha OCBETUTEAHOTO TSAO Ha MAOYATa U 5
dukcmpaiiTe.

4.CsbpiKeTe 3a3eMUTEAHMS KabeA (OBMKHOBEHO OLIBETEH B XKBATO U
3@AEHO) CbC 3a3EMMTEAHATA KAEMA B OCHOBATa Ha OCBETUTEAHOTO
Tar0. CebpKeTe NpoBoaHMUMTE L (06UKHOBEHO YepeH UAM Kadss) n
N (061KHOBEHO C1H) CbC CbeanHUTEANTE (0603HaueHH ¢ L/N)

5.MocTaBete ocBeTUTEAHOTO TsAO (6e3 Kanaka) BbpXy OCHOBATa,
3aBMHTEHa 3a TasaHa. DUKCMpaiTe ro C ABa BMHTA B LIEHTbPA.

6.MocTaBeTe ABETE KPYLIKM B OCBETUTEAHOTO TAAO
7.BkAloyeTe NpeAnas1TeAs U HaTUCHETE MPEBKAIOYBATEAS

8.Aamnara 3a TasaH Philips LivingColors ¢ ugetHa 1 6saa ceeTAMHa
Lle Ce BKAIOYM, KATO M3AbYBA OPaH)KeBa CBETAMHA Harope U 6sra
CBETAMHA HaCTpaHM.

9.MocTaBeTe ABeTE YaCTH Ha Karaka Ha OCBETUTEAHOTO TSIAO, KaKTO
€ MOKa3aHo Ha MAIOCTpaumATa. Baxpenere M €AHa KbM Apyra, KaTo
3aBbPTUTE AOAHATA 4aCT HAAACHO AO OTKas.

10.07BOpeTe oTAEGACHMETO 32 BaTepUM Ha AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBAeHMe, KaTo MAb3HeTe GyToHa Ha 3aAHaTa My cTpaHa. [ocTaseTe
TPUTe BKAIOYEHM B KOMMAekTa GaTepun AAA (+ 1 — KakTo e
Moco4eHo).

2.U360p M peryAMpaHe Ha OTAEAHM CBETAUHM

MoxxeTe Aa peryAupate u ABeTe CBETAUHM Ha AaMMaTa eAHOBPEMEHHO
MAM A2 ynipaBAsiBaTe 6sAaTa CBETAMHA M LiBETHATa CBETAMHA Ha AamnaTa
NOOTAEAHO. 3a A2 yNpaBAABaTe HAKOA OT CBETAMHWTE, TPAGBa Aa
usbepere. MoxeTe Aa HarpasuTe TOBa C MomolLTa Ha ByToHuTe 3a
u36op Ha cBeTAMHa. KoraTo e u3bpaHa, cboTBeTHaTa CBETAMHA Lue MMra
M MHAMKaTOPbT 3a M36Op Ha CBETAMHA Ha AMCTAaHLMOHHOTO yNpaBAeHMe
(kpywwka) we ceeTu. ToBa 03HauaBa, Ye MOXETE Aa peryAuparte
136paHaTa CBETAMHA MHAMBMAYAAHO.

Korato Hsima u3bpaHa cBeTAMHA (MHAMKATOPLT 32 U3GOp Ha CBETAWHA €
M3KAIOYEH), POMEHMUTE Ce MPUAAraT CPAMO BCUYKM CBETAMHM, CBbP3aHM
C AUCTAHUMUOHHOTO yrnpaBAeHue (Hanpmmep, MOXeTe Aa 3aTbMHUTE
6sAaTa U LIBETHATA CBETAUHA 3a€AHO).
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MoskeTe Aa MPOMEHUTE peAa Ha yrpaBAEHME Ha CBETAUHUTE (Harpumep,
MoXeTe Aa pelunTe GsiAaTa CBETAWHA BUHArK Aa e MbpBa, a LBeTHaTa

- BTOpa). HanpaseTe cAeAHOTO ¢ 6siAaTa CBETAMHA: AOGAMXKETE
AMCTaHLMOHHOTO YNPaBAEHUE AO CBETAMHATA, CACA KOETO HaTUCHETE

1 3appbkTe ByToHa "I". Aamnata we npemurte 3 MbTu. 3aapbxkTe
6yToHa "I", AOKaTO UyeTe KpaTbK 3ByKOB CUIHaA OT AUCTAHLIMOHHOTO
ynpasaeHme. CAeA TOBa MOBTOPETE TE3M CTHIKM C LiBETHATa CBETAMHA.
BsnaTa cBETAMHA Beue Lue e BUHark MbpBa, a LiBeTHaTa - BTOpa.

AKo noBeye CBETAUHM Ca CBbP3aHM C EAHO AWCTAHLIMOHHO YrpaBAeHMe
(swrkTe pasaeA 5 - "Cebp3BaHe Ha Apyrv CBETAMHM..."), IpoLieAypaTa 3a
NpoMsAHa Ha peAa OCTaBa CbllaTa KaTo onucaHaTa no-rope.

3.Cb3paaBaHe Ha AM4HA aTMocdepa ¢ uBeTHa U 65Aa CBETAMHA
MoxeTe Aa cb3paaeTe Balwa cobcTBeHa aTMocdepa, KaTo:

Ms6epeTe LpeTHa cBeTAMHA (BUKTe Pasaea 2 - "M36op u peryaupaHe Ha
OTAEAHM CBETAMHM")

AOKQCHETE YKEeAaHUA LBAT BbPXY KOAEAOTO Ha LiBeTOBETE. MoxeTe Aa
ABWXKWTE NPbCTa CU MO KOAGAOTO, 32 A2 PeryAvpare NnpeumsHo LseTa.
MpoMeHUTe HacuTeHOCTTa Ha LiBeTa (KaTo AoGaBuTe noBeye 6AAC KbM
TeKywma LLBRT). HatucHete 6YTOH3 3a yBeAMYaBaHe Ha HaCUTeHOoCTTa
32 NAbTEH UBAT UAU 6)’TOHa 32 HaMaAsiBaHe Ha HaCUMTEHOCTTa 32
Mo-MacTeAHM TOHOBE. AKO MPOABAXKMUTE Aa HaTUCKaTe GyToHa 3a
HAaMaAsiBaHe Ha HACUTEHOCTTA, HAKPas LLE AOCTUIHETE AO BeAMst LBAT.

CrapTupaTe peXmMa Ha aBTOMaTM4YHa NpOMsHa Ha LiseToBeTe. [Ab3HeTe
MPbCTa CH MO KOAGAOTO Ha LiBeToBeTe (€AHa MbAHA OGMKOAKa)

1 HaTucHeTe kpaTko "I" ("Bkalouero"). LLle vyeTe 3ByKkoB curtaa

u LivingColors uie npemuHe B peXxum Ha aBTOMaTU4HA NPOMsIHA

Ha LiBeTOBETE: UBETOBETE Ha AAMMATa LLie 3aMOoYHAT Ad Ce CMEeHAT
ABTOMaTM4HO.

Mo>keTe Aa peryAupaTe CKOpOCTTa, C KOSITO Ce MPOMEHAT LiBeToBeTe.
CKOpOCTTa MOXe Aa Ce pPeryAnpa no 4aCoBHMKOBATa CTPEAKa, OT 6bp30
(TBMHOCHH LIBAIT Ha KOAGAOTO Ha LiBeToBeTe) A0 6aBHO (BMOAETOR
uBAT). MoxeTe Aa HaTUCKaTe HAaBCAKbAE BbPXY KOAGAOTO Ha LiBeToBeTe.
[py BKAIOYEH PeXKMM Ha aBTOMAaTU4HA MPOMSHA Ha LIBETOBETE MOXeTe
Aa peryAvpare TAXHaTa HACUTEHOCT U APKOCT.

3a A2 NPEBKAIOYMTE OBPATHO KbM PEXMM Ha CTAaTUHYEH LIBST, MAb3HETe
OTHOBO MPbCTA CM MO KOAEAOTO Ha LIBETOBETE (€AHA MbAHA OGUKOAKa),
cAea KoeTo HaTucHeTe "0".

M36€PETE 3aTbMHsABaHe. YBEAUYETE MAM HaMaAETe UHTEH3UTETA Ha
LiBETHAaTa CBETAMHA C MOMOLLUTA Ha ByTOHWTE 3a 3aTbMHSIBaHE.

M36epete 6saa cBeTAmHa (BuxkTe PasaeA 2 - "M36op u peryanpare

Ha oTAeAHN cBeTAUHM"). CAeA TOBA MOXeTE Aa 3aTbMHUTE GsinaTa
CBETAMHA! YBEAUYETE AU HaMaAeTe HENHUSA UHTEH3UTET C nomMouiTa Ha
6yTOHWTE 32 3aTbMHsBaHe.

MoseTe Ad U3KAIOYMTE CaMO 6saraTa MAU CaMO LBETHATa CBETAUHA!
naﬁepeTe CBETAMHATA U HATUCHETe .3a A2 BKAKOYUTE OTHOBO
CBETAWHaTa, HaTucHeTe "I".

Korato Hsama MZGPaHﬂ CBETAMHA, MOXKETE A USKAIOYUTE KAKTO 6ﬂAaTa,
TaKa W LiBeTHaTa CBETAMHA, KaTo HaTucHete "0". LlseTHaTa cBeTAMHa Wwe
Ce U3KAIOUM BeAHara, a 6sAaTa e u3bAaeAHsBa 6aBHO, AOKATO yracHe.
AKO 1cKaTe A2 | UBKAIOUUTE BEAHara, HaTUCHeTe oTHoeo GyToHa "0". 3a
A2 BKAIOUMTE OTHOBO CBETAUHMUTE, HaTucHeTe "I". HacToAHaTa Aamna wie
Ce BKAIOUM C MOCAGAHMUTE 33AAAEHM HACTPOMKM. MoXKeTe CblLo TaKa Aa
BKAIOYMTE CBETAMHUTE, KATO HATUCHETE EAMH OT ByTOHMTE 3a cueHu. B
TOo3n CAY"Ial‘:i AaMnaTa uie ce HacTpou He3a6aBHO 3a CbOTBETHaTa cueHa
(suxTe pasaen 4 - "Cb3aaBaHe Ha CBETAMHHM clieHn").




4. Cb3paBaHe Ha CBETAMHHM CLLEHU

Axo XapecsaTe ONpeAeAeHO CbYeTaHue OT LBeTHa U 6s1Aa cBETAMHA
(Hanpumep, LiBETHA CBETAMHA B YEPBEHO M 3aTbMHEHa 6sAa CBETAMHA),
MOXeTe A2 CbXPaHWTE Tasu CLLeHa, 32 A2 MOXKETE AECHO A2 5
Bb3CTaHOBMTE: HATUCHETE U 3aAPLXKTE EAMH OT ByTOHMTE 3a CLieHM,
AOKaTO YyeTe OT AUCTaHUMOHHOTO ynpaBA€HUE KPaTbK 3BYKOB CMIHaA.
CueHaTa Beye e CbxpaHeHa U e CBbp3aHa C HaTUCHATMA ByTOH 3a
cueHa. [o To3n HauMH MOXKEeTe Aa CbXPaHUTE U ONPEAGACH PEXMM Ha
aBTOMaTM4Ha NPOMAHA Ha LiBeTOBETE.

MoxeTe aa NPOABAXXUTE AQ peryAMpaTe CBETAMHUTE TaKa, KaKTo
>keaaeTe. Korato pewunTe Aa ce BbpHeTe KbM CbXpaHeHaTa CueHa,
HaTucHeTe ByTOHa 3a CLieHa, KOWTO CTe HATUCHAAM NPU CbXPaHABaHETO
. To3un GYTOH 32 CLeHa Llie CBeTHE 3a KpaTKo, 3a Aa MOKaXKe, 4e CueHaTa
e M36P3.Ha, U CBETAMHUTE e NPEMUHAT KbM CbXpPaHEeHUTe HaCTPOﬁKM.

MosxeTe Aa cbxpaHuTe A0 3 clieHM (Mo eaHa 3a BcekM GYTOH 3a clieHa).

Mo noapas6upaHe B OCBETUTEAHOTO THAO Ca MHCTAAUPaHU CAEAHUTE
CLEeHM:

CueHa 1 —3aTbMHeHa OpaH)KeBa CBETAMHA Harope, CMAHO 3aTbMHeHa
651Aa CBETAMHA HacTpaHu

CueHa 2 — XXbATO3EAEHA CBETAMHA HArope, AeKO 3aTbMHeHa 6siAa
CBETAWHA HaCTpaHu

CLLEHa 3- CUHA CBETAMHA Harope, 6saa CBETAMHA HacTpaHu

5. Cebp3BaHe Ha AOTbAHUTEAHU CBETAMHU KbM
ANCTAaHUMOHHOTO ynpaBA€HHUE Ha AaMnaTa C uBeTHa u 6sAa
ceeTAuHa Philips LivingColors

MosxeTe Aa cBbpXKETe APYrM OCBETUTEAHM TeAa C AUCTAHLMOHHOTO
YMpaBAEHME Ha AaMmraTa ¢ LBeTHa 1 6saa ceetanna Philips LivingColors,
33 A2 Cb3AAAETE 3aBAAASBALLM CBETAMHHM clieHu. Mima MHoro
Bb3MOXHOCTM:

MoseTe aa cbpikeTe Hskoako Aamnu Philips LivingColors ¢ eaHo
AMCTaHUMOHHO ynpaeaeHue. [oseveto Philips LivingColors we pabotat
C TOBa AUCTaHUMOHHO yrnpaBAeHMe: TpsGBa caMo Aa NpoBepuTe

AaAM Ha Hero uMa 3Hak "Gen2" nan Aaam uma 3Hak SmartLink B
AMCTaHLMOHHOTO ynpasaeHue Ha LivingColors, kouTo »enaeTe Aa
cebpsKeTe. BCUUKM M3AGAMS C MOHE @AMH OT Te3u 3Haum MoraT Aa BbaaT
CBbP3aHM C AUCTAHLMOHHOTO yMpaBAEHME Ha AaMMaTa 3a LBETHa U 65Aa
ceeTanHa Philips LivingColors.

3a Aa Ao6asute Aamna Philips LivingColors kbM aucTaHumoHHO
ynpaBAeHue, I'IPMGAH)KETE O AO AamnaTta U HaTUCHEeTE U 3aApbXKTe
6yToHa "I". AamnaTa Lie npemmurHe 3 NbTH U CAGA TOBA LLLE MPEMMUIHe
KPaTKo B 3eAeH LBAT. 3aapbxkTe GyToHa "I", AokaTo vyeTe oT
AWNCTAaHUMOHHOTO yrNpaBA€HUE KPaTbK 3BYKOB CUIHaA. CBbP!BHﬂTa
AaMna e ce BbpHE KbM MOCAEAHATa CM HACTPOIKa (aKO MOCAeAHaTa
HaCTpoiiKa e 61Aa "M3KAIOUEHO", e Ce BbPHE KbM MOCAeAHATa
HACTPOWKa, KOraTo € GMAA BKAIOYEHA).

3a aamna LivingColors c ugeTHa 1 6siAa cBeTAMHa TpsibBa Aa CBbpXeTe
1 65AaTa CBETAMHA.

Ako eAaeTe aa npekpaTuTe Bpb3kaTa Ha Aamna LivingColors ¢
AWCTaHLIMOHHOTO YNpaBAeHUE, AOBAUKETE FO AO AAMMaTa U HaTMCHeTe
1 3appbxTe ByToHa "0", AoKaTo UyeTe 3ByKOB curHaA. Aamnata e
npemurHe 3mbTU M e Ce U3KAKOUM.

MoseTe cbluo Taka Aa AobasuTe usaeams Philips LivingWhites
(OCBETHTeAHM TEeAa, CbeAUHUTEAHU, EHEPI’QCI’IGCTHTQI\M) KbM
AMCTaHLMOHHOTO ynpasaeHue Ha Aamnata Philips LivingColors ¢ usetHa
1 65Aa cBeTAMHA. 3a Aa AobasuTe ceeTAnHa Philips LivingWhites kbm
AMCTaHUMOHHOTO ynpasaeHue Ha Philips LivingColors ¢ ugetHa 1 6saa
CBETAMHA, AOBAMKeTe ro A0 usaeamneTo LivingWhites, caea KoeTo
HaTUCHeTe 1 3aapbxTe ByToHa "I". CBeTAMHATA Wie npeMurHe 3 nbTu.
3aapbikTe 6yToHa "I", AOKaTO UyeTe 3ByKOB CUIHAA OT AMCTAHLIMOHHOTO
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yrpaBAeHMe U AamraTa npemurte 6bp3o ABa mbTH. Cebp3aHaTa AamMna
Lie ce BbpHe KbM MOCAGAHATa CW HaCTPOMKa.

Ako eAaeTe Aa npeKpaTuTe Bpb3kaTa Ha ceeTAuHa LivingWhites
C AMCTaHLMOHHOTO yrpaBAeHMe, AOBAMXKETE FO AO U3AGAMETO U
HaTUcHeTe 1 3aapbxkTe ByToHa "0", AOKaTO YyeTe 3ByKOB CUrHaA.
CeeTAuHaTa we npemurHe 3 b M e ce U3KAIOHUN.

MoxeTe Aa ynpaBAsiBaTe OCBETUTEAHMTE TeAA C HAKOAKO AMCTAHLMOHHM
YynpaBAeHua 3a Aa AO6BBMTE AOMBAHUTEAHO AUCTAHUMOHHO yrnpaBAeHue
3a LivingColors nam LivingWhites, HanpaseTe caeaHOTO:

HyAupaiiTe HaCTPOMKMTE Ha AUCTAHLIMOHHOTO YMpPaBAEHME, KOETO
KeAaeTe A2 AoBaBUTE: OTBOpPETE OTAEAEHMETO 32 6aTepum U HaTUCHeTe
MaAKusi BYTOH 32 HSIKOAKO CeKyHAM (Hanpumep c Kaamep). batepunte
TpsbBa Aa ca nocTaBeHW. OT AMCTAHLMOHHOTO YrpaBAEHUE Liie Ce Yye
3BYKOB CMTHaA, KOETO MOKa3Ba, e HaCTPOMKUTE My Ca HyAWpaHM.
MocTaBeTe AMCTAHLIMOHHOTO YrpaBAEHUE C HYAMPAHW HACTPOMKM
6AM30 AO AMCTAHLIMOHHOTO YNpaBAEHUE, KOETO M3MOA3BATE B MOMEHTa.
HatucHete GyToHa "I" 1 Ha ABETE AUCTAHLIMOHHM YNpaBAEHUS, AOKATO
OT eAHOTO OT TSX Ce Uye 3ByKOB CHrHaA. Beue MoxeTe Aa cabp3sate
AAQMMU U C ABETE AUCTAHLIMOHHM YMPABAEHUA MO FOPEONUCAHUA HAUWH,
KaKTO M A2 MM ynpaBAsiBaTe C ABETE CropeA HEOBXOAUMOTO.

6.YecTo 3apaBaHu BbNpOCU
Kakso aAa HanpasuTe, aKo...

LivingColors He pearipa Ha KOMaHAWTE OT AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBAaeHue

MpoBepeTe 6aTepunTe B AUCTAHLIMOHHOTO yrpaBAeHue. Te Tpsbea Aa
€a MoCTaBeH! MPaBUAHO (+ 1 -) U Aa UMAT 3apSA. AKO AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBAeHue Bce olue He paboTy, cMeHeTe GaTepuuTe.

CabpiKeTe AUCTaHUMOHHOTO ynipaBaerue c LivingColors, kaTo caeasaTe
rpoLieAypaTa, onucaHa B pasaea 5.1 Ha ToBa pbKOBOACTBO.

B peAKM cAyuan mpuumHaTa MoXe Aa GbAe 3acMAeH Tpaduk no
6e3xmuHa Mpexa (Hanpumep 6exkuyeH MappyTusatop). MNpemectete
LivingColors no-Aaaeye oT MapLipyT13aTopa MAM OMMTATE CAEAHATA
npoueaypa:

yBepeTe ce, Ye BCUUYKM CBETAWHM, CBbP3aHM CbC CbOTBETHOTO
AWCTaHLMOHHO YNPaBAEHME, Ca BKAIOYEHH, B MPOTUBEH CAy4ail Te e
CripaT Aa pearMpart CAeA TOBa AeHCTBHE.

HaTUcHeTe eAHoBpeMeHHO "0" 1 ByToHa 3a yBeAM4aBaHe Ha
HaCUTEHOCTTa B MPOABAXKEHME Ha HE MO-MaAKO OT 5 CeKyHAM, 32 Ad
MpeBKAIOYMTE Ha APYT KaHaA (Bcuukm LivingColors e npemurnat 8
3eAeH LBAT 32 NOTBbPXAEHME).

MokeTe Aa NoBTOpUTE Tasu MpoLLeAyPa AC 3 MbTH, 33 MPeANoYUTaHE
OT pasAM4HM MecTa.

ByToHMTe MUraT cAeA KaTo M3MOA3BaM AMCTAHUMOHHOTO yrpaBAeHWe
ToBa o3HauaBa, Ye 6aTepuUTe B AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBAeHUe ca
(MOYTH) HAMbAHO M3TOLLLEHM U TPAGBA AA CE CMEHSAT.

He Mora Aa BKAIOYa pesKmMMa Ha aBTOMaTH4YHA MPOMSIHA Ha LiBETOBETE
Bb3MOXHO € AUCTAHLIMOHHOTO YMpaBAEHUE AQ HE € Bb3MPUEAO BalLETO
nAb3BaHe ¢ npbeT. OnuTaiTe OTHOBO, KATO BHMMaBaTe MPbCTHT BU Ad
OCTaHe BbpXYy KOAEAOTO Ha LiBETOBETE MO BpeMe Ha LUAAOTO KPbroeo
ABWXKEHUE

Bux xeAan aa cebpxa LivingColors ¢ Taitmep. BbamoxkHo An e Tosa!

Aa. MoxeTe Aa U3noAsBaTe Aamnata ¢ ugeTHa 1 6sAa ceeTamHa Philips
LivingColors c Taitmep (TakbB He e BKAIOYEH B KoMMAekTa). Korato 6bae
BKAloYeHa ¢ Taimep, LivingColors u3noAssa nocaeaAHaTa cu HacTpomKa.
VBepeTe ce, Ye MOCAEAHATA HACTPOIIKA He e "U3KAIoUEHO".

VMam BbMpoC, KOMTO He ce ChbAabpXa TyK
O6bpHere ce 3a cbaeiicTaue KbMm Philips (BuxTe pasaen 7 -
"AOMbAHUTEAHA MOAAPBIKKA").



7. AONbAHUTEAHA NOAAPBIKKA

CepBus:

3a Aa ce MHbOPMUMpaTe, KAKTO U B CAydai Ha NpobAemm C ypeaa,
nocetete ye6 caitTa Ha Philips Ha aapec www.consumer.philips.com
MAU ce cBbpXKeTe 6e3naaTtHo ¢ LleHTbpa 3a Bpb3Ka ¢ KAMeHTH Ha Philips
Lighting Ha Teaedonm: 00800-PHILIPSL 1an 00800-74454775

lFapanuums:

AsyroauiuHata rapaHuus Ha Philips e BaAuAHa caMo ako MpoAyKTBT
€ U3MOA3BaH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIMMUTE U MO NpeAHasHayeHKe.
[apaHUMOHHM NpeTeHLIMM MoraT Aa BbAAT yBaXKeHU camo npu
NpeAOCTaBsHe Ha OPUIMHAAHOTO CBMAETEACTBO 3a MOKYMKa ($paKTypa,
KacoBa GeAeKKa MAW KBUTAHLIMS), HA KOETO € MOCOYEHa AaTaTa Ha
NOKYMKa, UMETO Ha TbProBeLa U OMMUCaHKe Ha NPOAYKTa.

lapanuusTa ot Philips otnaaa, ako:

- HeLlJ.O € NPpOMeHEeHO, 3a4epKHaTO, U3TPUTO UAU HaNpaBEeHO HEYETAUBO
B OMMCa Ha MOKYMKaTa MAW OMMCAHUETO HA MPOAYKTA.

- HeMBI‘IPaBHOC'I'I’a € B pe3yATaT Ha CYynBsaHe, HeNpaBUAHO CBbp3BaHe
MAM U3MOA3BAHE He NO NpeAHasHa4eHue.

- AedeKTbT e NpeAM3BMKaH OT EKCTPEMHU OBCTOSTEACTBA, HEMPUCBLLM
3a u3snoassaHeTo Ha LivingColors, Hanpumep MbAHMS, HABOAHEHME,
NOXap, HEMNPaBUAHO M3MOA3BaHE UAU HE6PE)KHOCTA

- LivingColors e oTBapsiHa MAM pasraobsiBaHa.

MouucTBaHe M NoAApBXKKa:

M3KkAloueTe LenceAa oT KOHTaKTa.

3a Aa ce usberHe HaapacKBaHe, HacToAHaTa Aamna LivingColors ¢
uBeTHa n 6sna CBETAMHA, AUCTAHUMOHHOTO yrpaBA€HMUE U aAaNTepbLT
TpsbBa A2 Ce MOYUCTBAT CaMO C MeKa CyXa Kbpra.

He m3noassaiite noumncTealum npenapatu.

UHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT:

Masete wenceaa u Aamnata LivingColors ¢ usetHa u 6siaa cBeTAMHa
AAAeY OT TEYHOCTM U BAAra.

Aamnara LivingColors c uBeTHa 1 6sAa CBETAMHA € MpeAHasHaueHa

3a ynoTpeba camo Ha 3aKpuTo. He 51 U3MOA3BaiiTe BbB BAAXKHA CpeAa,
HanpuMmep B 6aHATa MAM Ha OTKPUTO.

Aamnara LivingColors ¢ useTHa 1 651Aa CBETAMHA He € Urpayka, C KOSTO
Aa MoraT Aa CU UrpasT AeuaTa.

He 5 nocTassitTe BbpXy ropeLum noBbpxHOCTH

OT cbobpaxkeHns 3a 6e30NaCHOCT M CMOpPeA YCAOBUATA Ha FrapaHLMATa,
Aamnara LivingColors 3a upeTHa 1 65Aa CBETAMHA U LLLENCEABT He Tps6Ba
Aa ce pasraobssar.

M3noA3sBaiiTe camo BKAIOYEHMs B KOMMAEKTa aaanTep. M3noassaHeTo

Ha APYT aAanTep Moxe Aa nospeAm Aamnata LivingColors 3a useTHa u
6siAa CBETAMHA.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa:

AKO U3XBLPASITE ypeAa CACA EKCMAOATALIMOHHUS My YKWUBOT, HarpaseTe
TOBa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLIMUTE HAa MECTHUTE BAACTW. M3BaxAaitTe
6aTepumTe, NPeAU Aa U3XBbPAMTE AMCTAHLMOHHOTO yripaBAeHue. He
M3XBbPASTE BaTepumuTe 3a€AHO C OBUKHOBEHMTE GUTOBM OTMaAbLM. Te
TpsabBa Aa ce MpeAaAat B opULIMAAEH MYHKT MAM Ha Tbprosel, Ha Philips,
KOWTO Lile U3XBBPASIT HEFOAHUTE 6aTepUNUTE MO HAUMH, KOMTO He BPEAU
Ha OKOAHaTa CpeAa.
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TexHuueckn napameTpu:
Bxoasio HanpexeHue: 200 - 240V
50-60 Hz

MoTpebsBaHa MowHocT:
Bsaaa ceeTAMHa: Makc. 2x 60 W
LlseTHa cBeTAMHa: Makc. 15 W

AucTaHumnonHo ynpasaeHme:
Batepuu: 3 6p. Philips AAA LRO3, 1,5V
TexHuueckn napameTpyu Ha Ge3KMYHATA BPb3Ka:
BeaxuueH paamouecToTeH cnektbp: 2405~2475 MHz
MpoTokoa 3a Ge3xuiHa KomyHuKauus: IEEE 802.15.4
PaboTHu kaHaau: KaHaA 11, 15,20 uan 25

MapameTpu Ha OKOAHaTa cpeaa:
TemnepaTypa (ekcrnAoataums):
TemnepaTypa (cbxpaHeHue):
OTHOCUTEAHA BARXKHOCT:

0..40°C
-25...60°C
5..95% 6e3 KoHAeH3auua



Zahvaljujemo vam na kupnji Philips LivingColors stropne svjetiljke
sa svjetlom u boji i bijelim svjetlom! Zahvaljuju¢i ovom jedinstvenom
rasvjetnom tijelu moZete stvoriti savr§enu atmosferu sukladno trenutku.

Ovaj prirucnik pomodi ¢e vam u sljedec¢em...

Prvi koraci

Odabir i podesavanije pojedinacnih svjetala
Stvaranje atmosfere pomocu svjetla u boji i
Stvaranje scena pomocu svjetla
Povezivanje drugih svijetiljki s daljinskim upravljacem za Philips
LivingColors svjetiljku sa svjetlom u boji i bijelim svjetlom
Pronalazenje odgovora na Cesta pitanja

Pronalazenje dodatne podrske

ijelog svjetla

1. Pocetak koriStenja
1.Iskljucite osigurac.

2.Pronadite mjesto gdje kabeli izlaze iz stropa. IzbuSite tri rupe u stropu,
najprije umetnite plasti¢ne tiple za fiksiranje, a zatim plocu vijcima
pricvrstite za strop.

3.Bazu rasvjetnog tijela stavite na plocu i pricvrstite je.

4.Kabel za uzemljenje (obi¢no Zute/zelene boje) povezite na prikljucak za
uzemljenje u bazi rasvjetnog tijela. Zice L (obi¢no crne il smede boje i
N (obi¢no plave boje)) povetzite s prikljuccima (oznacenima L/N)

5.Stavite rasvjetno tijelo (bez poklopca) na bazu vijcima pricvrs¢enu na
strop. Pri¢vrstite je uvrtanjem dvaju vijaka u sredini.

6.Postavite dvije Zarulje u rasvjetno tijelo
7 Vratite osigurac i pritisnite prekida¢

8.Philips LivingColors stropna svijetiljka sa svjetlom u boji i bijelim
svjetlom e se ukljuciti, usmjeravajuci narancastu svjetlost prema gore,
a bijelu uokolo.

9.Postavite dva dijela poklopca na nacin prikazan na crtezu. Pricvrstite ih
jedan za drugi okretanjem donjeg dijela udesno do kraja.

10.Otvorite odjeljak za baterije na daljinskom upravljaéu pomo¢u kliznog
gumba sa straznje strane. Umetnite 3 isporucene AAA baterije
(+ i — prema oznakama).

2.U360p M peryAMpaHe Ha OTAEAHU CBETAUHM

MoxxeTe Aa peryAupate u ABeTe CBETAUHM Ha AaMMaTa eAHOBPEMEHHO
MAM A2 yripaBAsiBaTe 6sAaTa CBETAMHA M LiBETHATa CBETAMHA Ha AamnaTa
NOOTAEAHO. 3a A2 YNpaBAABaTe HAKOS OT CBETAMHUTE, TPAGBa Aa 5
usbepeTte. MoxeTe Aa HanpaeuTe TOBa C NOMoLLTA Ha ByToHMTe 32
1360p Ha cBeTAMHa. KoraTo e u3bpaHa, cboTBeTHaTa CBETAMHA Lie MUra
M MHAMKaTOPbT 32 M36OP Ha CBETAMHA Ha AMCTAaHLMOHHOTO yrpaBAeHMe
(kpywka) we ceeTu. ToBa 03HauaBa, Ye MOXETE Aa peryAupate
136paHaTa CBETAMHA MHAMBMAYAAHO.

KoraTo HsaMa n3GpaHa cBETAMHA (MHAWKATOPBT 3a M36Op Ha CBETAMHA €
l/iSKl\lO‘-leH)Y NPOMEHUTE Ce NpuAaraT CNpAMO BCUYKKU CBETAMHMU, CBbP3aHU
€ AMCTaHLIMOHHOTO yrpaBAeHMe (HarpuMep, MOXeTe Aa 3aTbMHUTE
6sAaTa M LBETHATA CBETAWHA 3a€AHO).

MosKeTe A2 NPOMEHWUTE peAa Ha ynpaBAEHME Ha CBETAMHUTE (Hampumep,
MOJXeTe Aa pelunTe 65AaTa CBETAUHA BUHATM A € MbPBa, a LiBETHaTa

- BTopa). HanpaseTte cAepAHOTO ¢ 6sinaTa cBeTAMHA: AOBAMKETE
AMCTaHLMOHHOTO yrpaBAEHME AO CBETAMHATA, CAEA KOETO HaTUCHeTe

1 3aapbxkTe ByToHa "I". Aamnata wie npemurHe 3 nbTu. 3aApbxTe
6yToHa "I", AOKaTO UyeTe KpaTbK 3BYKOB CUrHaA OT AMCTAHLIMOHHOTO

ynpaeAeHue. CAeA TOBa MOBTOPETE Te3M CTHMKM C LiBETHATA CBETAMHA.
BaAaTa cBeTAMHA BeYe L€ € BUHArM MbpBa, a LIBETHATA - BTOpa.

AKo noBeye CBETAWHM Ca CBbP3aHU C EAHO AUCTaHLIMOHHO yNpaBAeHUe
(BvkTe pasaeA 5 - "Cebp3BaHe Ha Apyru CBETAMHM..."), IpoLieAypaTa 3a
NPOMsHa Ha peAa OCTaBa CbluaTa KaTo OMucaHaTa no-rope.

3. Cb3paBaHe Ha AMYHA a'rmocq>epa C uBeTHa 65Aa cBETAMHA
MoskeTe Aa cb3paaeTe Bawa cobcTBeHa aTMOc¢epa, KaTo:

W3bepeTe upeTHa cBeTAMHa (BukTe Pasaea 2 - "M3bop u peryaupaHe Ha
OTAEAHM CBETAWHM")

AoKocHeTe eAaHUs LBAT BbPXy KOAGAOTO Ha LiBeToBeTe. MoxeTe Aa
ABWXUTE NMpbCTa CU NO KOAGAOTO, 33 Aa peryAMpaTe npeuusHo uBseTa.

I'IpomeHWre HaCUTEHOCTTa Ha uBeTa (KaTO AobasuTe noseye 6SAO KbM
TeKywma LLEHT). HatucHete 6)’TOH3 3a yBeAMYaBaHe Ha HacUTeHoCTTa
32 MABTEH LBAT WAM ByTOHA 32 HAMaAsIBaHE HA HACMTEHOCTTA 33
Mo-MacTeAHM ToHoBe. AKO MPOABAXKMUTE Aa HaTUCKaTe GyToHa 3a
HaMaAABaHe Ha HAaCUTEHOCTTA, HaKpas Lie AOCTUrHeTe AC 6eAns LBAT.

CrapTupare pexuMa Ha aBTOMaTM4YHa NpoMsHa Ha LiseToseTe. [TAb3HeTe
MpbCTa CU MO KOAGAOTO Ha LiBeTOBETE (eAHa MbAHA OBUKOAKa)

u HaTucHeTe kpaTko "I" ("Bkalouero"). LLle yyeTe 3BykoB curHaa

u LivingColors we npemuHe B pe>kum Ha aBTOMaTM4Ha NPOMSHA

Ha LiBeTOBETE: LBETOBETE Ha AAMMaTa LUe 3aMoYHaT Ad Cé CMEeHAT
ABTOMATUUHO.

MoeTe Aa peryAmpaTte CKOPOCTTa, C KOSITO Ce MPOMEHST LiBeToBeTe.
CKOpOCTTa MOXKe Aa Ce PeryAnpa no 4aCoBHMKOBATa CTPEAKa, OT Gbp30
(TBMHOCHH LIBSIT Ha KOAGAOTO Ha LiBETOBETE) AO 6aBHO (BMOAETOB
LLEﬂT). Moxete Ad HaTUCKaTe HaBCAKbAE BbpXYy KOAGAOTO Ha LBeTOBeTE.
[py BKAIOUYEH PEXMM Ha aBTOMATKUYHA MPOMSIHA Ha LIBETOBETE MOXeETe
A peryAvpare TAXHaTa HaCUTEHOCT U IPKOCT.

3a A2 NPEBKAIOYMTE OBPATHO KbM PEXMM Ha CTAaTUHEH LIBST, MAb3HETe
OTHOBO MPbCTA CU MO KOAGAOTO Ha LiBeTOBeTe (eAHa MbAHA OGMKOAKa),
cAeA KoeTo HaTucHeTe "0".

l/l36epe're 3aTbMHsBaHe. YBEAMYETE MAM HAMAAETE UHTEH3UTETA Ha
LuBEeTHaTa CBETAUHA C MOMOLUTa Ha 6YTOHMTe 32 3aTbMHABaHE.

W3bepete 6sAa cBeTAMHa (BuxkTe Pasaen 2 - "M3bop u peryAnpaHe

Ha oTAeAHM cBeTAUHM"). CAeA TOBA MOXeETE Aa 3aTbMHWTE GsiaTa
CBETAMHA! YBEAUYETE AU HaMaAeTe HENHUSA UHTEH3UTET C nomMolLuTa Ha
GyTOHUTE 3a 3aTbMHsBaHe.

MoskeTe Aa U3KAIOUMTE CaMO BSIAATA MAM CAMO LiBETHATa CBETAMHA!
usbepete cBeTAMHaTa U HaTucHeTe "0". 32 A2 BKAIOYUTE OTHOBO
CBETAMHATA, HAaTUCHeTe

KoraTo Hama M36P3Ha CBETAUHA, MOXKETE Aa U3BKAIOYUTE KAKTO 65|A3Ta,
TaKa M LBETHATa CBeTAMHa, KaTo HaTucHeTe "0". LiBeTHaTa cBeTAMHa e
Ce U3KAIOYM BeAHara, a 6sAaTa e n3bAeAHsBa 6aBHO, AOKATO yracHe.
AKo 1cKaTe A2 i UBKAIOUUTE BeAHara, HaTUcHeTe oTHoeo GyToHa "0". 3a
A2 BKAIOUYMTE OTHOBO CBeTAUHUTE, HaTucHeTe "I". HacToAHaTa Aamna wie
Ce BKAIOYM C MOCAGAHMTE 3aAaAEHM HAcTPoiku. MoxeTe cblio Taka A
BKAIOYMTE CBETAMHUTE, KaTO HATUCHETE eAMH OT ByTOHMTE 3a cueHu. B
TOo3U cquaﬁ AaMmnarTa uie ce HacTpou He3ab6aBHO 3a CbOTBETHATa cueHa
(BuxTe pasaen 4 - "Cb3aaBaHe Ha CBETAMHHM clieHn”).



4. Cb3paBaHe Ha CBETAMHHMU CLLeHM

Ako xapecBaTe onpeAeAeHO CbyeTaHMe OT LBETHa U 65Aa CBETAWHA
(HanpuMmep, LIBETHA CBETAMHA B YEPBEHO M 3aTbMHeHa 6siAa CBETAMHA),
MOXeTe A2 CbXPaHWTE Tasn CLLEHa, 32 A2 MOXKETE AECHO A2 5
Bb3CTAHOBUTE: HATUCHETE M 3aAPBXTE €AMH OT GyTOHMTE 3a CLeHM,
AOKaTO YyeTe OT AUCTAHLMOHHOTO yMpaBAEHWE KPaTbK 3BYKOB CUTHAA.
CueHaTa Beye e CbxpaHeHa U e CBbp3aHa C HaTUCHaTMA ByTOH 3a
cueHa. [o To3n HauMH MOXKETe Aa CbXPaHMTE M ONPEAGACH PEXMM Ha
aBTOMaTM4YHa MPOMsHA Ha LiBeTOBeTe.

MoxeTe Aa NPOABAXXUTE AQ PeryAupaTe CBETAUHUTE TaKa, KaKTo
skeaaeTe. Korato pewuTe Aa Ceé BbpHETe KbM CbXpaHeHaTa CueHa,
HaTuUCHeTe ByTOHa 3a CLieHa, KOUTO CTe HaTMCHAAM MPU CbXPaHsABaHETO
. Toaun 6yTOH 32 CLieHa e CBeTHEe 3a KpaTKo, 32 Aa MOKaXe, 4e CLueHaTa
e M36P8Ha, U CBETAUHUTE LI NPEMUHAT KbM CbXpaHeHUTe HaCTPOﬁKM.

MosxxeTe Aa cbxpaHuTe A0 3 clieHM (Mo eaHa 3a Bceku ByTOH 3a clieHa).

Mo noapas6upaHe B OCBETUTEAHOTO THAO Ca MHCTAAMPAHU CAGAHUTE
CLEeHM:

CueHa 1 — 3aTbMHEHa OpaHKeBa CBETAMHA Harope, CUAHO 3aTbMHEHa
65Aa CBETAMHA HacTpaHu

CueHa 2 — KbATO3€AEHA CBETAWHA HAarope, AeKO 3aTbMHeHa BsiAa
CBETAMHA HaCTpaHu

Cu.eHa 3 — cuHA cBETAMHA Harope, 65Aa cBETAMHA HacTpaHu

5. Cebp3BaHe Ha AOMTbAHUTEAHU CBETAMHU KbM
AUCTAaHUMOHHOTO ynpaBA€HUE Ha AaMnaTa C uBeTHa u 6sAa
ceeTAuHa Philips LivingColors

MosxeTe Aa cBbpXKETe APYrM OCBETUTEAHM T€AQ C AUCTAHLIMOHHOTO
YMpaBAEHME Ha AaMMaTa ¢ LBeTHa u 6saa ceeTanHa Philips LivingColors,
32 A2 Cb3AAAETE 3aBAAAABALUM CBETAMHHM cueHu. MiMa MHoro
Bb3MOXHOCTH:

MoseTe aa cebpieTe Hsikoako Aamnum Philips LivingColors ¢ eaHo
AMCTaHUMOHHO ynpaeaeHue. [Moseveto Philips LivingColors we pabotat
C TOBa AUCTaHUMOHHO ynpaBAeHue: TpsAGBa caMo Aa NpoBepuTe

AaAM Ha Hero uma 3Hak "Gen2" MAM Aaam MMa 3Hak SmartLink B
AUCTaHLMOHHOTO ynpasaeHue Ha LivingColors, kouTto »eAaeTe Aa
cBbp3KeTe. BCUUKM M3AGAMS C MOHE EAMH OT Te3u 3HauM MoraT Aa GbAaT
CBbP3aHU C AUCTAHLMOHHOTO yMpaBAEHWE Ha AaMMaTa 3a LBETHa U 6sAa
ceeTAnHa Philips LivingColors.

3a aa Ao6asute Aamna Philips LivingColors KbM AucTaHUmMOHHO
ynpaeAeHue, I'IPMGAH)KETE rO AO AaMnaTa U HaTUCHEeTE U 3aApbXKTe
6yToHa "I". AamnaTa Lie npemmurHe 3 MbTU U CAEA TOBA LLLE MPEMMUrHe
KpaTKO B 3eAeH LBAT. 3aapbxTe GyToHa "l", AoKaTo uyeTe oT
AWUCTAHUMOHHOTO yrnpaBA€HUE KPaTbK 3BYKOB CUTHAA. CB'I:P33HBTB
AaMna e ce BbpHe KbM MOCAEAHATA CM HACTPOIiKa (aKO MOCAeAHaTa
HaCTpoiKa e 61Aa "M3KAIOUEHO", Lie Cce BbpHe KbM MOCAEAHaTa
HACTPOIKa, KOraTo € G1Aa BKAIOYEHa).

3a Aamna LivingColors c ugeTHa 1 6siAa cBeTAMHa TpsibBa Aa CBbpXeTe
1 6siAaTa CBETAMHA.

Ako xeAaeTe Aa npekpaTuTe Bpb3akaTa Ha Aamna LivingColors ¢
AWCTaHLIMOHHOTO YNpaBAeHME, AOBAUKETE FO AO AAMMaTa W HaTUCHeTe
1 3aapbkTe GyToHa "0", AOKaTO YyeTe 3ByKOB curHaA. Aamnara uie
npemurHe 3mbTU M e Cce U3KAKOHN.

MosxeTe cblio Taka Aa AobasuTe usaeans Philips LivingWhites
(OCEeTMTEAHM TeAa, CbeAUHUTEAU, EHEPFOCI’IQCTMTEAM) KbM
AMCTaHLMOHHOTO yrnpasAeHue Ha Aamnata Philips LivingColors ¢ ugetHa
1 6sna cBeTAMHA. 3a A2 AobGasuTe ceTAmHa Philips LivingWhites kbm
AUCTaHUMOHHOTO yripasaeHue Ha Philips LivingColors c ugeTHa 1 6saa
CBETAMHA, AOBAMKeTe ro Ao usaeamneto LivingWhites, caep koeTo
HaTUCHeTe 1 3aapbxTe ByToHa "I". CBeTAMHATA LWe NpeMurHe 3 MbTu.
3aapbikTe GyToHa "I", AOKaTO UyeTe 3BYKOB CMIHAA OT AMCTAHLMOHHOTO
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yrpaBAeHMe U AamraTa npemurte 6bp3o ABa mbTH. Cebp3aHaTa AamMna
Lie ce BbpHe KbM MOCAGAHATa CW HaCTPOMKa.

Ako eAaeTe Aa npekpaTuTe Bpb3kaTa Ha cBeTAuHa LivingWhites
C AMCTaHLMOHHOTO yrpaBAeHMe, AOBAMXKETE FO AO U3AGAMETO U
HaTUcHeTe 1 3aapbxkTe ByToHa "0", AOKaTO YyeTe 3ByKOB CUrHaA.
CeeTAuHaTa we npemurHe 3 bt um uLe ce U3KAIOUN.

MoxeTe Aa ynpaBAsiBaTe OCBETUTEAHUTE TeAA C HAKOAKO
AWCTaHUMOHHMU yNpaBAeHUA 3a Aa A06aEMTe AOMbAHUTEAHO
AMCTaHUMOHHO ynpasAeHue 3a LivingColors maum LivingWhites,
HanpaBeTe CAEAHOTO:

HyAupaiite HacTPOMKMTE Ha AUCTAHLIMOHHOTO YrpaBAEHME, KOETO
)eAaeTe Aa A0GaBUTE: OTBOPETE OTAGACHMETO 3a GaTepum U HaTUCHeTe
MaAKuMst ByTOH 32 HAKOAKO CeKyHAM (HanpuMmep c Kaamep). Batepunte
TP$|6Ba Aa Ca NOCTaBEHMU. or AUCTaHUMOHHOTO ynpaBAeHMUE Lie ce Yye
3BYKOB CUIrHaA, KOETO MOKa3Ba, Ye HaCTPOMKMUTE My Ca HyAMpaHW.
MocTaBeTe AMCTAHLIMOHHOTO YrpaBAEHUE C HYAMPaHW HACTPOMKM
6/\“30 AO AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBA€HUE, KOETO U3MOA3BaTE B MOMEHTA.
HatucHete GyToHa "I" 1 Ha ABETE AUCTAHLIMOHHM YNpaBAEHMS, AOKATO
OT €AHOTO OT TSIX Ce Uye 3ByKOB CUrHaA. Beue MoxeTe Aa cabp3sate
AAQMMU 1 C ABETE AUCTAHLIMOHHM YMPABACHMUSA MO FOPEONUCAHUSA HAUWH,
KaKTO U Aa I'¥ ynpaBAABaTe C ABETe Cnopea HEOGXOAMMOTO.

6.YecTo 3apaBaHu BbNpOCU
Kakso aa HanpasuTe, aKo...

LivingColors He pearipa Ha KOMaHAUTE OT AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBAaeHue

MpoBepeTe 6aTepunTe B AUCTAHLIMOHHOTO yrpaBAeHue. Te Tpsibea Aa
€a MoCcTaBeH MPaBUAHO (+ 1 -) U Aa UMAT 3apsA. AKO AUCTAHLIMOHHOTO
ynpaBAeHue Bce olue He paboTy, cMeHeTe GaTepuuTe.

CebpyKeTe AMCTaHUMOHHOTO ynpasaeHue c LivingColors, kaTo caeagaTe
npoLieAypata, onucaHa B pasaeA 5.1 Ha ToBa pbKOBOACTBO.

B peAKM cAyyan npuumHaTa Moxe Aa GbAe 3aCHAeH Tpaduk no
6e3xmyHa Mpexa (Hanpumep 6esxkuyeH MappyTusatop). Mpemectete
LivingColors no-aaAeye oT MapLpyTU3aTOpa MAM OMUTANTE CAGAHATA
npoueaypa:

yBepeTe ce, Ye BCUYKM CBETAMHM, CBbP3aHMU CbC CbOTBETHOTO
AMCTaHLIMOHHO YrpaBAEHME, Ca BKAIOYEHM, B MPOTUBEH CAyHait Te Lie
CMpaT AQ pearupar CAeA TOBa AENCTBUE.

HaTUcHeTe eAHoBpeMeHHO "0" 1 ByToHa 3a yBeAMyaBaHe Ha
HACMTEHOCTTA B MPOABAXKEHME Ha HE MO-MAAKO OT 5 CeKyHAM, 32 Aa
MpEeBKAIOYMTE Ha APYT KaHaA (Bcuukm LivingColors e npemurnat 8
3€AEH LIBSIT 3a MOTBbPXAEHME).

MoxeTe Aa NOBTOpUTE Tasu MpoLieAypPa AC 3 MbTH, 32 MPeANoYUTaHE
OT PasAMYHM MecTa.

ByToHMTe MUraT cAeA KaTo M3MOA3BaM AMCTAHUMOHHOTO yrpaBAeHWe
ToBa o3HauaBa, Ye 6aTepuUTe B AUCTAHLIMOHHOTO YNpaBAeHMe ca
(MOYTH) HAMBAHO M3TOLLLEHM U TPAGBA AA CE CMEHSAT.

He Mora Aa BKAIOYa pexKmMMa Ha aBTOMaTUYHA MPOMSIHA Ha LiBETOBETE
Bb3MOXHO € AUCTAHLIMOHHOTO YMNpaBAEHUE AQ HE € Bb3MPUEAO BalLETO
MAb3BaHe C MpbCT. Onwuraiite OTHOBO, KaTO BHMMaBaTe MpbCTbT BU Ad
OCTaHe BbpXYy KOAEAOTO Ha LiBETOBETE NO BpeMe Ha LUAAOTO KPbroeo
ABWXKEHUe

Bux xeAan aa cebpxa LivingColors ¢ Taitmep. BbamoxkHo An e Tosa?

Aa. MoxeTe aa U3noA3BaTe Aamnata ¢ ugeTHa 4 6saa ceeTamHa Philips
LivingColors c Taiimep (TakbB He e BKAIOYEH B KoMMAekTa). KoraTo 6bae
BKAloYeHa ¢ Taimep, LivingColors u3noAssa nocaeaHaTa cu HacTpomKa.
VBeperTe ce, Ye NOCAEAHATA HACTPOIKA He € "M3KAIoYeHO".

Mmam BbNpOC, KOMTO He Ce CbAbPXKa TYK

O6bpHere ce 3a cbaeiicTame Kbm Philips (BikTe pasaea 7 -
"AorbAHUTEAHA MOAAPBIKKA").



7. AONbAHUTEAHA NOAAPBIKKA

CepBus:

3a Aa ce MHbOPMUMpaTe, KAKTO U B CAydai Ha NpobAemm C ypeaa,
nocetete ye6 caitTa Ha Philips Ha aapec www.consumer.philips.com
MAU ce cBbpXKeTe 6e3naaTtHo ¢ LleHTbpa 3a Bpb3Ka ¢ KAMeHTH Ha Philips
Lighting Ha Teaedonm: 00800-PHILIPSL 1an 00800-74454775

lFapanuums:

AsyroauiuHata rapaHuus Ha Philips e BaAuAHa caMo ako MpoAyKTBT
€ U3MOA3BaH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIMMUTE U MO NpeAHasHayeHKe.
[apaHUMOHHM NpeTeHLIMM MoraT Aa BbAAT yBaXKeHU camo npu
NpeAOCTaBsHe Ha OPUIMHAAHOTO CBMAETEACTBO 3a MOKYMKa ($paKTypa,
KacoBa GeAeKKa MAW KBUTAHLIMS), HA KOETO € MOCOYEHa AaTaTa Ha
NOKYMKa, UMETO Ha TbProBeLa U OMMUCaHKe Ha NPOAYKTa.

lapanuusTa ot Philips otnaaa, ako:

- HeLlJ.O € NPpOMeHEeHO, 3a4epKHaTO, U3TPUTO UAU HaNpaBEeHO HEYETAUBO
B OMMCa Ha MOKYMKaTa MAW OMMCAHUETO HA MPOAYKTA.

- HeMBI‘IPaBHOC'I'I’a € B pe3yATaT Ha CYynBsaHe, HeNpaBUAHO CBbp3BaHe
MAM U3MOA3BAHE He NO NpeAHasHa4eHue.

- AedeKTbT e NpeAM3BMKaH OT EKCTPEMHU OBCTOSTEACTBA, HEMPUCBLLM
3a u3snoassaHeTo Ha LivingColors, Hanpumep MbAHMS, HABOAHEHME,
NOXap, HEMNPaBUAHO M3MOA3BaHE UAU HE6PE)KHOCTA

- LivingColors e oTBapsiHa MAM pasraobsiBaHa.

MouucTBaHe M NoAApBXKKa:

M3KkAloueTe LenceAa oT KOHTaKTa.

3a Aa ce usberHe HaapacKBaHe, HacToAHaTa Aamna LivingColors ¢
uBeTHa n 6sna CBETAMHA, AUCTAHUMOHHOTO yrpaBA€HMUE U aAaNTepbLT
TpsbBa A2 Ce MOYUCTBAT CaMO C MeKa CyXa Kbpra.

He m3noassaiite noumncTealum npenapatu.

UHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT:

Masete wenceaa u Aamnata LivingColors ¢ usetHa u 6siaa cBeTAMHa
A3AeY OT TEYHOCTM U BAAra.

Aamnara LivingColors c uBeTHa 1 6sAa CBETAMHA € MpeAHasHaueHa

3a ynoTpeba camo Ha 3aKpuTo. He 51 U3MOA3BaiiTe BbB BAAXKHA CpeAa,
HanpuMmep B 6aHATa MAM Ha OTKPUTO.

Aamnara LivingColors ¢ useTHa 1 651Aa CBETAMHA He € Urpayka, C KOSTO
Aa MoraT Aa CU UrpasT AeuaTa.

He 5 nocTassitTe BbpXy ropeLum noBbpxHOCTH

OT cbobpaxkeHns 3a 6e30NaCHOCT M CMOpPeA YCAOBUATA Ha FrapaHLMATa,
Aamnara LivingColors 3a upeTHa 1 65Aa CBETAMHA U LLLENCEABT He
Tpsi6Ba Aa ce pasraobsiBaT.

M3noA3sBaiiTe camo BKAIOYEHMs B KOMMAEKTa aaanTep. M3noassaHeTo
Ha APYT aAanTep Moxe Aa nospeAm Aamnata LivingColors 3a useTHa u
6siAa CBETAMHA.

OnassaHe Ha OKOAHaTa cpepa:

AKO U3XBbPASITE ypeAa CACA EKCMAOATALIMOHHUS My KUBOT, HarpaseTe
TOBA B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIMMTE Ha MECTHUTE BAaCTU. M3BaxaaiTe
6aTepunTe, NPeAU Ad U3XBBPAUTE AMCTAHLMOHHOTO yrpaBaeHue. He
U3XBbPAANTE BaTepunTe 3aeAHO ¢ obMKHOBEHUTE BKUTOBM OTMaAbLM. Te
TpsbBa Aa ce MpeAaAaT B opuLMAAEH MYHKT MAM Ha Tbprosel Ha Philips,
KOWTO Lile M3XBBPAAT HEFOAHUTE GaTepUUTE MO HAUMH, KOMTO He BPEAU
Ha OKOAHaTa CpeAa.

TexHnuecku napametpu:
Bxoaswwo HanpexeHue: 200 - 240V
50-60 Hz

MoTpebsiBaHa MOLLHOCT:
Bsina cBeTAMHa: Makc. 2 X 60 W
LlgeTHa cBeTAMHa: Makc. 15W

AMCTaHLIMOHHO ynpaBAeHue:

Batepuu: 3 6p. Philips AAA LR03, 1,5V
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TexHuueckn napameTpy Ha Ge3knUHaTa Bpb3Ka:
BesxuueH paanouecToTeH cnektbp: 2405~2475 MHz
MpoTokoA 3a 6e3xmyHa komyHuKauus: IEEE 802.15.4
PaboTHu KaHaAu: KaHaA 11,15, 20 naun 25
MapameTpu Ha OKOAHaTa CpeAa:
TemnepaTypa (eKcriaoaTauus):
TemnepaTypa (cbXpaHeHue):
OTHOCUTeAHa BAQXKHOCT:

0..40°C
-25..60°C
5..95% 6e3 koHAeH3aLMs



Hvala vam $to ste kupili Philips LivingColors plafonjeru sa svetlom u boji
i belim svetlom! Pomo¢u ovog ekskluzivnog rasvetnog tela mozete da
kreirate savrSen ambijent u skladu sa trenutkom.

Ovaj prirucnik ¢e vam pomodi u obavljanju sledecih radnji...

Pocetak rada

Izbor i podesavanje pojedinacnog svetla
Kreiranje licnog ambijenta pomocu svetla u b
Kreiranje scena pomoc¢u osvetljenja
Povezivanje drugih lampi sa daljinskim upravljacem za Philips
LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom
Trazenje odgovara na najcesca pitanja

Trazenje dodatne podrske

belog svetla

1. Pocetak rada
1.Iskljucite osigurac.

2.Pronadite mesto na kojem kablovi izlaze iz plafona. Izbusite rupe u
plafonu, pa prvo postavite plasticne tiplove, a zatim pricvrstite plocu za
plafon pomocu zavrtanja.

3.Postavite osnovu rasvetnog tela na plocu i fiksirajte je.

4.Povezite Zicu za uzemljenje (obicno je Zuto-zelen) na konektor za
uzemljenje unutar osnove rasvetnog tela. PoveZite Zice L (obicno je
crna ili braon) i N (obicno je plava) na konektore (oznaceni su slovom
LN)

5.Postavite rasvetno telo (bez poklopca) na osnovu koja je pri¢vrsé¢ena
za plafon. Fiksirajte ga pomocu dva zavrtnja na sredini.

6.Instalirajte dve sijalice u rasvetno telo
7.Ukljucite osigurad, a zatim ukljucite prekidac

8.Philips LivingColors plafonjera sa svetlom u boji i belim svetlom ¢e se
ukljuditi i emitovati narandzasto svetlo nagore, a belo svetlo unaokolo.

9.Sastavite dva dela poklopca rasvetnog tela kao $to je prikazano na
crtezu. Fiksirajte ih zajedno tako Sto cete okrenuti donji deo udesno
do kraja.

10.Otvorite odeljak za baterije na daljinskom upravljacu tako Sto cete
povuci dugme sa zadnje strane. Stavite 3 AAA baterije (u skladu sa
rasporedom polova + i —) koje se isporucuju sa lampom.

2.1zbor i podes: je pojedinacnog svetla

Oba svetla lampe mozete da podesavate istovremeno ili mozete da
kontroliSete belo svetlo i svetlo u boji odvojeno. Da biste kontrolisali
svetlo, potrebno je da ga izaberete.To mozete da uradite pomoc¢u
dugmadi za izbor svetla. Kada izaberete svetlo ono ¢e poceti da treperi, a
indikator za izbor svetla na daljinskom upravljacu (sijalica) ¢e se ukljuciti.
To znaci da svetlo mozZete da podesavate pojedinacno.

Kada nije izabrano svetlo (indikator za izbor svetla je iskljucen),

sva podesavanja ¢e uticati na svetla koja su povezana sa daljinskim
upravlja¢em (na primer, moZete istovremeno da zatamnite belo svetlo i
svetlo u boji).

Mozete da promenite redosled kontrolisanja svetala (na primer, mozete
uvek prvo da podesavate belo svetlo, a zatim svetlo u boji). Uradite
sledece za belo svetlo: priblizite daljinski upravlja¢ lampi; a zatim
pritisnite i zadrZite dugme ,,I. Lampa ce zasvetleti 3 puta. Drzite dugme
,I* dok se daljinski upravljac ne oglasi zvucnim signalom. Zatim ponovite
iste korake za svetlo u boji. Sada ¢ete uvek prvo podesavati belo svetlo,
a zatim svetlo u boji.

Ako je sa jednim daljinskim upravljacem povezano vise lampi (pogledajte
odeljak 5 ,,Povezivanje drugih lampi...*), procedura za promenu
redosleda ostaje ista.

3. Kreiranje licnog ambijenta pomocu svetla u boji
svetla

belog

Li¢ni ambijent mozete da kreirate na sledeci nacin:

Biranjem svetla u boji (pogledajte odeljak 2 ,,Izbor i podesavanje
pojedinacnog svetla“)

Dodirivanjem Zzeljene bojena tockicu za izbor boje. Prelazenjem prstom
preko tockica za izbor boje mozete da ulepsate nijansu boje.

Menjanjem zasi¢enosti boja (dodavanje bele boje u trenutnu boju).
Pritisnite dugme za povecavanje zasi¢enosti da biste dobili dublji prikaz
boje ili dugme za smanjivanje zasicenosti da biste dobili pastelniji prikaz
boje.Ako nastavite sa pritiskanjem dugmeta za smanjivanje zasi¢enosti,
na kraju ¢ete dobiti belu boju.

Pokretanjem reZima automatskog menjanja boje. Predite prstom
preko tockica za izbor boje (jedan pun krug) i kratko pritisnite ,,|*
(-»Ukljuceno*); oglasice se zvucni signal,a LivingColors lampa ce preci
u rezim za automatsko menjanje boja: lampa ¢e automatski poceti da
menja boje.

Mozete da podesite brzinu kojom se menjaju boje. Brzinu je moguce
podesavati u smeru kretanja kazaljke na satu, od brze (tamno plava boja
na tockicu za izbor boje) do spore (ljubicasta). Mozete da dodirnete bilo
koju tacku na tocki¢u za izbor boje. Dok je aktivan rezim za automatsko
menjanje boja mozZete takode da podesavate zasi¢enost i osvetljenost
boja.

Da biste se vratili u rezim staticke boje, ponovo predite prstom preko
tockica za izbor boja (jedan pun krug), a zatim pritisnite ,,0".

Zatamnjivanjem. Povedajte ili smanijite intenzitet svetla u boji pomoc¢u
dugmadi za zatamnijivanje.

Izborom belog svetla (pogledajte odeljak 2 ,,Izbor i podesavanje
pojedinacnog svetla®). Sada mozete da zatamnite belo svetlo: povecajte ili
smanjite intenzitet svetlosti pomoc¢u dugmadi za zatamnjivanje.

Mozete da iskljucite samo belo svetlo ili samo svetlo u boji: izaberite
svetlo, a zatim pritisnite ,,0. Da biste ponovo ukljucili svetlo, pritisnite
ol

Kada nijedno svetlo nije izabrano, mozete da iskljucite belo svetlo i
svetlo u boji: pritisnite ,,0*. Svetlo u boji ¢e se odmah iskljuciti, a belo
svetlo ¢e se postepeno iskljuciti.Ako Zelite da se odmah iskljuci, ponovo
pritisnite dugme ,,0“. Da biste ukljucili svetla opet, pritisnite ,,I“. Stona
lampa ¢e preci na poslednja podesavanja. Svetla mozete da ukljucite i
pritiskom na jedno od dugmadi za izbor scene. Lampa ¢e tada odmah
preci na tu scenu (pogledajte odeljak 4 ,,Kreiranje scena pomocu
osvetljenja“).

4. Kreiranje scena pomocu osvetljenja

Ako vam se svida odredena kombinacija svetla u boji i belog svetla (na
primer, svetlo u boji u crvenoj boji i belo svetlo zatamnjeno), mozete da
memorisete ovu scenu radi lakSeg prikazivanja: pritisnite i zadrZite jedno
od dugmadi za izbor scene dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvu¢nim
signalom.Vasa scena je sada sacuvana i dostupna pomoc¢u dugmeta za
izbor scene koje ste pritisnuli. Na ovaj nacin mozete da memorisete i
odredeni rezim za automatsko menjanje boje.

Mozete da nastavite da podesavate svetla na Zeljeni nacin. Svaki put kada
Zelite da se vratite na memorisanu scenu, jednostavno pritisnite dugme



za izbor scene koje ste pritisnuli kada ste je memorisali. To dugme za
izbor scene ¢e zasvetleti na kratko da bi oznacilo da je scena izabrana, a
svetla ¢e biti podeSena na memorisana podesavanja.

Mozete da memoriSete najviSe 3 scene (po jednu za svako dugme za
izbor scene).

Sledece scene su fabricki instalirane na rasvetno telo:

Scena 1 — zatamnjeno narandZasto svetlo nagore, veoma zatamnjeno
belo svetlo unaokolo

Scena 2 — svetlo zeleno svetlo nagore, blago zatamnjeno belo svetlo
unaokolo

Scena 3 — plavo svetlo nagore, belo svetlo unaokolo

5. Povezivanje drugih lampi sa daljinskim upravljaéem za
Philips LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom

Druga rasvetna tela mozete da povezete sa daljinskim upravljaéem za
Philips LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom da biste
kreirali opCinjujuce scene sa osvetljenjem. Mogucnosti su brojne:

Mozete da povezete vise Philips LivingColors lampi na jedan daljinski
upravljac.Vecina Philips LivingColors lampi funkcioniSe sa ovim daljinskim
upravlja¢em: samo proverite da li se ne daljinskom upravljacu nalazi

znak ,,Gen2" ili SmartLink znak u daljinskom upravlja¢u LivingColors
lampe koju biste Zeleli da povezete. Svi proizvodi koji imaju bar jedan

od ovih znakova mogu se povezati sa daljinskim upravlja¢em za Philips
LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom.

Da biste dodali Philips LivingColors lampu daljinskom upravljacu,
pribliZite daljinski upravlja¢ lampi; zatim pritisnite i zadrzite dugme ,,I*.
Lampa ¢e zasvetleti 3 puta, a zatim ¢e kratko zasvetleti zelenom bojom.
Drzite dugme ,,I* dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvu¢nim signalom.
Lampa koju ste povezali ¢e se vratiti na poslednje podesavanje (ako

je poslednje podesavanije bilo ,,Isklju¢eno®, vrati¢e se na poslednje
podesavanje kada je bila uklju¢ena).

Za LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom obavezno
povetzite i belo svetlo.

Ako Zelite da prekinete vezu izmedu LivingColors lampe i daljinskog
upravljaca, priblizite daljinski upravlja¢ lampi, a zatim pritisnite i zadrzite
dugme ,,0* dok ne Cujete zvucni signal. Lampa ce zasvetleti 3 puta i
iskljuciti se.

Mozete da dodate i Philips LivingWhites proizvode (rasvetna tela, utikaci,
uredaji koji ostvaraju ustedu energije) daljinskom upravljacu Philips
LivingColors lampe sa svetlom u boji i belim svetlom. Da biste dodali
Philips LivingWhites lampu daljinskom upravljacu Philips LivingColors sa
svetlom u boji i belim svetlom, pribliZite daljinski upravlja¢ LivingWhites
proizvodu; a zatim pritisnite i zadrzite dugme ,,I. Lampa ce zasvetleti

3 puta. Drzite dugme ,,|* dok se daljinski upravlja¢ ne oglasi zvuénim
signalom i dok lampa ne zasvetli brzo dva puta. Lampa koju ste povezali
e se vratiti na poslednje podesavanje.

Ako Zelite da prekinete vezu izmedu LivingWhites lampe i daljinskog
upravljaca, priblizite daljinski upravlja¢ lampi, a zatim pritisnite i zadrzite
dugme ,,0 dok ne Cujete zvucni signal. Lampa ¢e zasvetleti 3 puta i
iskljuiti se.

Rasvetna tela mozete da kontrolisete pomocu vise daljinskih upravljaca
Da biste dodali novi LivingColors ili LivingWhites daljinski upravljac,
uradite sledece:

Resetujte daljinski upravlja¢ koji Zelite da dodate: otvorite odeljak za
baterije, pritisnite malo dugme i zadrZite ga nekoliko sekundi (npr.,
pomocu spajalice). Uverite se da su baterije ubacene. Daljinski upravlja¢
e se oglasiti zvucnim signalom Sto ukazuje na to da je resetovan.
Drizite daljinski upravlja¢ koji ste resetovali blizu daljinskog upravljaca
koji trenutno koristite. Pritisnite dugme ,,I na oba daljinska upravljaca i

zadrzite ga dok se jedan od njih ne oglasi zvucnim signalom. Sada mozete
da povezujete lampe sa bilo kojim od ta dva daljinska upravljaca na

gore opisani nacin i da ih po potrebi kontrolisete pomoc¢u oba daljinska
upravljaca.

6. Najcesca pitanja
Sta udiniti u slede¢im slucajevima...

LivingColors lampa ne reaguje na daljinski upravlja¢

Proverite baterije u daljinskom upravljacu. Baterije bi trebalo da budu
pravilno postavljene (+ i -) i napunjene.Ako daljinski upravljac i dalje ne
radi, zamenite baterije.

Povezite daljinski upravljac sa LivingColors lampom tako Sto ¢ete obaviti
proceduru opisanu u odeljku 5.1 u ovom prirucniku.

U retkim slucajevima uzrok moze da bude velika koli¢ina saobracaja na
bezi¢noj mrezi (npr., preko bezi¢nog rutera). Odmaknite LivingColors
lampu od rutera. MozZete i da pokusate pomocu sledece procedure:
Uverite se da su ukljuCene sve lampe povezane sa ovim daljinskim
upravljacem; u suprotnom, nece reagovati nakon obavljanja ove radnje.
Istovremeno pritisnite dugme ,,0* i dugme za povecavanje zasic¢enosti

i zadrzite ih bar 5 sekundi da biste prebacili na drugi kanal (sve
LivingColors lampe ¢e zasvetliti zelenom bojom da bi potvrdile izbor).
Ovu proceduru mozete da ponovite do 3 puta, pozeljno iz razliCitih
pozicija.

Dugmad trepere nakon koris¢enja daljinskog upravljaca
To je pokazatelj da su baterije u daljinskom upravljacu (skoro)
ispraznjene i da ih je potrebno zameniti.

Ne mogu da pokrenem rezim za automatsko menjanje boje

Moguce je da daljinski upravljac nije ispravno protumacio pokret prstom
preko tockica za izbor boje. Pokusajte ponovo i uverite se da je prst u
stalnom kontaktu sa tocki¢em za izbor boje tokom pravljenja jednog
punog kruga

Zeleo bih da povezem LivingColors lampu na tajmer. Da li je to moguée?
Da. Philips LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom mozete
da koristite sa tajmerom (ne dobija se u kompletu). Prilikom uklju¢ivanja
pomocu tajmera, LivingColors lampa ¢e prikazati poslednje podesavanje.
Uverite se da poslednje podesavanije nije bilo ,,Isklju¢eno®.

Moje pitanje nije navedeno ovde
Obratite se kompaniji Philips za pomo¢ (pogledajte odeljak 7 ,,Dodatna
podrska“).

7.Dodatna podrska

Servis:

Ako zelite da dobijete viSe informacija i u slu¢aju bilo kakvih problema,
posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.consumer.philips.
com ili se obratite kontakt centru Philips Lighting besplatnim pozivom na
broj: 00800-PHILIPSL ili 00800-74454775

Garancija:

Dvogodisnja garancija kompanije Philips vaZi ako se proizvod koristi u
skladu sa uputstvima i u predvidene svrhe. Reklamacije se prihvataju
samo uz originalni dokaz o kupovini (faktura, priznanica ili racun) na
kojem se nalazi datum kupovine, ime distributera i opis proizvoda.

Philips garancija prestaje da vazi ako je:

- bilo $ta menjano, precrtano, izbrisano ili namerno ucinjeno necitljivim
na racunu ili opisu proizvoda;

- do problema doslo usled oStecenja, neispravnog prikljucivanja ili
zloupotrebe;

- do problema doslo usled ekstremnih okolnosti koje nemaju veze sa
karakteristikama proizvoda LivingColors, na primer, usled udara groma,
poplave, pozara, nepravilne upotrebe ili nemara;

- lampa LivingColors otvarana ili rastavljana.



Ciséenje i odriavanje: Tehniéke specifikacije:
Izvadite utika¢ iz zidne uti¢nice. Ulaz: 200 - 240V
Da ih ne biste izgrebali, LivingColors stona lampa sa svetlom u boji i 50-60 Hz
belim svetlom, daljinski upravljac i adapter moraju se distiti isklju¢ivo
suvom i mekom krpom.

Ne koristite sredstva za Ciscenje.

Potro3nja energije:

Belo svetlo: maks. 2 x 60 W
Svetlo u boji: maks.15 W
Bezbednosna uputstva:

Utikac i LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom drzite dalje Daljinski upravljac:

od tecnosti i vlage. Baterije:

LivingColors lampa sa svetlom u boji i belim svetlom namenjena je

iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Nije podesna za upotrebu Bezi¢ne specifikacije:

u vlaznim prostorijama, npr. u kupatilu, niti za spoljnu upotrebu. Bezicni RF frekventni opseg: 2405~2475 MHz
LivingColors lampa sa svetlom u boji i belim svetlom nije igracka za decu. Protokol za bezi¢nu komunikaciju: IEEE 802.15.4
Ne stavljajte na vruée povrsine Kanali za rad: kanal 11, 15,20 ili 25

Iz bezbednosnih razloga i u skladu sa uslovima garancije, nije dozvoljeno

otvarati LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim svetlom niti utikac. Specifikacije u vezi sa okruzenjem:

3 x Philips AAA LR03,1,5V

Koristite samo adapter koji se nalazi u kompletu: upotreba drugog Temperatura (rad): 0..40 °C
adaptera moze da osteti LivingColors lampu sa svetlom u boji i belim Temperatura (skladistenje): -25..60 °C
svetlom. Relativna vlaznost: 5..95 % bez kondenzovanja

Zivotna sredina:

Ako nakon isteka radnog veka bacite uredaj, odlozZite ga u skladu sa
uputstvima lokalnog nadleznog tela. Pre bacanja daljinskog upravljaca,
izvadite baterije. Nemojte bacati baterije sa obi¢nim ku¢nim otpadom.
Morate ih predati na zvaniénom mestu za prikupljanje ili distributeru
Philips proizvoda, kako bi ih oni odlozili na ekoloski nacin.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES - DEEL B EENEDERLANDS I

 De fabrikant adviseert een juiste foepassing van verlichtingsarmaturen! Violg én bewaar daarom deze gebruiksaanwiizing voor een veilige en
betrouwbare installatie en werking van het armatuur.

© Schakel alfiid eerst de elekriciteit uit voor installatie, onderhoud of herstelling.

© Raadpleeg bij twiifel steeds een vakman of het verkooppunt. Leef in ieder geval de lokale i na. Zo geven bij
bepaalde installatievoorschriften aan dat een verlichtingsartikel moet worden geinstalleerd door een erkend vakman (b.v. Duitsland).

I bt

© Draai steeds de (klem)sct van alle elekirisch stevig aan, vooral de bevestigingen van de 12Vl gdraden (indien
van foepassing).

© Houd bij de aansluiting van de bedrading de juiste Kleuren in acht: blauw (N), bruin of zwart (L) en indien beschermklasse I, geelgroen
(aardleiding).

. 0naier‘5|olud binnenverlichting met een droge doek of borsteltie, gebruik geen schuur- of oplosmiddelen. Vermiid vocht op alle elekirische
onderdelen.

o Indien het armatuur wordt bevestigd op een metalen ondergrond, dient deze ondergrond geaard te zijn, of verbonden fe zijn met de aarding van
de elektrische installatie.

o Gelieve de wandlichten buiten het bereik van kinderen fe monteren

© Houd steeds alle technische speuflculies van uw armatuur in acht. Raadpleeg hiervoor de specifiek vermelde pictogrammen van het
identificatielabel op het armatuur én de pictogrammen die worden vermeld in deel A van uw velllgheldsmrumes

OPGELET: Hieronder vindt u echter wel alle tek k met ieke verwijzing naar de

respectievelijke pictogrammen vooraan deze gebruiksaanwilzing:

01- Installeer het armatuur enkel binnenshuis.

02- Het armatuur is niet geschikt voor montage in de badkamer, althans niet in de aangegeven zone.

03- Het armatuur is geschikt voor bevestiging/plaatsing aan/op normaal ontviamt len/oppervlakien. Ink mogen

onder geen enkele voorwaarde bedekt worden met |so|ut|emntenuu| of ge|||knnrd|g materiaal.

04- Dit artikel is niet geschikt voor rechtstreekse b

05- Het armatuur mag afgedekt worden met isolatiemateriaa,

06~ Het armatuur is enkel geschikt voor plafondmontage.

07- Het armatuur is enkel geschikt voor wandmontage.

08- Het armatuur is geschikt voor wand- en plafondmontage.

09- Respecteer steeds de minimumafstand tussen de lamp en de verlichte materialen zoals aangegeven in het pictogram.

10- IPX1: het armatuur is dropwaterdicht.

11- IPX3: het armatuur mag worden blootgeﬂeld aan regendruppels (vullende druppels onder een maximale hoek van 60° t.0.v. de verticale as).

12- IPX4: het armatuur kan worden bl aon ige richting (360°).

13- IPX5: het armatuur is straalwaterdicht.

14- IPX7: het armatuur is waterdicht voor grondinbouw.

Proj

15- IPX8: biedt bescherming fegen onderdompeling fot de aangeduide diepte.

16- IP5X: het armatuur is sfofvrij.

17- 1P6X: het armatuur is sfofdicht.

18- Vervang onmiddelljk een gebarsten of gebroken beschermglas en gebruik enkel originele wisselstukken.

19- Beschermklasse I: het armatuur is uitgerust met een aardklem en moet dus worden geaard. Sluit de aardleiding (geelgroene ader) aan op de
met © -gemarkeerde klem.

20- Beschermklasse II: het armatuur is dubbel geisoleerd en wordt niet op een aardleiding aangesloten.

21- Beschermklasse I11: het verlichtingsarmatuur is enkel geschikt voor zeer lage veiligheidsspanning (b.v. 12V).

22- Strip de draad zoals aangegeven in het pictogram.

23- Zorg ervoor dat de aardingsdraad steeds langer is dan de stroomvoerende draden.

24- Het gebruik van de bijgeleverde hitiebeschermende kousen is verplicht over de volledige gesiripte draadlengte.

25- Gebruik hittebestendige kabel voor het armatuur aan te sluiten op het net.

26~ Het (irmatuur is enkel geschikt voor een vaste hevestiging en mag bijgevolg niet worden aangesloten aan de stroombron door middel van een
aansluitsnoer.

27- X-aansluiting: Indien het snoer van het armatuur beschadigd is, dan moet dit vervangen worden door een snoer van hetzelfde type.
Y-aansluiting: Indien het snoer van het armatuur beschadigd is, dan mag dit enkel vervangen worden door de fabrikant, zijn verdeler of door
een vakman en dit om risicos te vermijden.

T-aansluiting: Het snoer kan niet vervangen worden.

28- MAX. ... W: gebruik vitsluitend lampen van het juiste type en overschrijd nooit het maximum aangegeven wattage.

29- Het armatuur is vitsluitend geschikt voor reflectorlamp(en).

30- Het armatuur i vitsluitend geschikt voor PLCE lampen.

31- Het armatuur is niet geschikt voor PLCE lampen.

32- Enkel een gloeilamp met een doorsnede van 60mm mag gebruikt worden. Gebruik voor dit armatuur nooit een gloeilamp met een doorsnede
van 45mm.

33- Enkel geschikt voor een globe gloeilamp met de aangegeven doorsnede. Gebruik voor dit armatuur nooit een standaard gloeilamp.

34- Dit armatuur is itsluitend geschikt voor kaarslampen.

35- Gebruik voor dit armatuur nooit “cool beam"lampen.

36~ Het ;m;(atlutr is vitsluitend geschikt voor een lamp met ingebouwde bescherming of een lage druk lamp. Een extra beschermglas is niet
noodzakelik.

37- (Capsule- en linedire halogeenlampen mogen niet met de blote hand worden aangeraakt.

38- Het armatuur is uitgerust met een (smelt)zekering. Indien het armatuur na het vervangen van de lamp niet funciioneert, dient de ingebouw-
de zekering vervangen e worden. Als hierbij de vaste aansluitbedrading van de installatie kan aangeraakt worden, mag dit alleen door een
vakman gebeuren.

39- Het armatuur kan worden gebruikt in combinatie met een dimmer. Dit geldt niet bij gebruik van PLCE lampen.

Raadpleeg een vakman voor de keuze van het juiste type (vooral belangrilk bij 12V-armaturen).

40- Het armatuur functioneert met een veiligheidstransf Vervang een defecte fransfo enkel door een fransfo met identieke technische
specificaties. Raadpleeg hiervoor een vakman of het verkooppunt.

41- Armatuur voor ruw gebruik.

42- Armatuur met ijd- en licht instelmogelijkheden. Minimum en maximum worden aangeduid op de pictogram in deel A.

43- Het armatuur mag maximum op 6 meter hoogte geplaatst worden.

44- Vooor een optimale werking plaatst u het armatuur op de hoogte aangeduid op het pictogram. Het minimum en maximum bereik van de
detector worden eveneens vermeld op het pictogram in deel A.

45~ Het standaard actieve gezichtsveld van de detecor bestriikt de opgegeven graden zoals aangegeven op hef pictogram.

46~ Het armatuur dient op een zodanige wijze te worden gemonteerd dat de hellingshoek van de lengte-us van de lamp niet meer dan 4°
bedraagt t.0.v. het grondviak.

47- et op dat bij de montage van het armatuur geen elekirische leidingen e.d. worden doorhoord in muur of plafond!

48- Indien het armatuur op een centraaldoos of inbouwdoos wordt bevestigd, is het verplicht om de doos eerst met een deksel of te schermen.
(b.v. gebruikt in Nederland).

49- Hlekirische installatiedraden mogen nooit geklemd of getorst (getwist) worden tussen het armatuur en het montageopperviak.

50- Armatuur geschikt voor gebruik van kopspiegellamp.

51- Dit verlichtingsarmatuur bevat plaatselifk warme delen.

52- Dit armatuur is nief geschikt voor kinderen onder de 14 jaar.

Het verlichfingsarmatuur is - net s alle andere producten uit het assortiment - ontworpen, geproduceerd en getest volgens de strengste Europese

veiliheidsvoorschrifen (EN 60.598 / C € ). Bij constructiefouten of materiéle gebreken geeft de fabrikant 2 jaar garantie op binnenverlchfing en

op huitenverlichting (tenzij anders vermeld op de verpakking).

Glasbreuk, batterijen en lichtbronnen vallen niet onder de g fen. De ieperiode gaat in vanaf factuurdatum en geldt enkel

op verfoon van het aankoopbewis. Schade aan het verlichtingsarmatuur door gebruik ervan in exireme omstandigheden (zeekustgebieden,

industrigle omgevingen, frequente blootstelling aan ), valt eveneens niet onder de garantievoorwaarden. De garantie vervalt indien
het verlichtingsarmatuur niet volgens de gebruiksaanwijzing werd geinstalleerd of door onbevoegde personen werd hersteld of aangepost. De
fabrikant aanvaardt ook geen enkele aansprakelijkheid voor schade als gevolg van een verkeerde toepassing van het verlichfingsarmatuur of door
gebruik in combinatie met onjuiste apparatuur of wisselstukken.

INSTRUCTIONS DE SECURITE - PARTIE B EEFRANCAIS HE

o Le fabricant donne toujours des conseils pour une utilisation correcte des articles d'éclairage! Pour vous assurer d'une installation correcte et sire,
il faut donc suivre les instructions qui vous sont données avec chague article.

. Soml)ez systématiquement |'arrivée de courant avant de commencer une installation, une maintenance ou une réparation sur un article

eclairage.

© Sj vous avez un doute, demandez conseil & un éleciricien ou au vendeur. Assurez vous que vous installez foujours les articles suivant la
réglementation en vigueur. Certaines réglementations imposent l'installation de certains articles par un lectricien qualifié. (ex. en Allemagne).

 Serrez foujours fermement les écrous de fixation, plus spécialement les attaches pour les équipements en frés basse tension (12V).

© Vérifiez la honne couleur des céibles de branchement. Bleu: neutre (N). Brun ou noir (L): positi, et si 'arficle est en classe I: vert et jaune pour la

terre.

© Installer les appliques hors de la portée des enfants

© Si le luminire est installé sur une surface métallique, celle-ci doit &tre reliée au fil de terre ou & une liaison équipotentielle de I'installation.

© Le nettoyage des arficles d'éclairage se fait avec un chiffon sec, n'utilisez pas de solvants ou de produits abrasifs. Evitez les projections de liquides
sur les parties électriques.

 Prenez foujours en compte les spéifications fechniques de I'équipement. Vérifiez les icanes sur I'étiquette argentée de I'arficle et les icones que
nous vous expliquons sur la partie A de votre nofice de sécurité.

ATTENTION:  vous trouverez ci-aprés toutes les explications avec des références

aux instructions de sécurité.

01- Installation intérieure seulement



02- L'équipement ne convient pas pour une installation dans les salles de bains (au moins pas dans les zones spécifiées).

03- L'équipement peut étre installé sur des surfaces normalement inflammables.Les luminaires encastrés ne doivent en aucune maniére étre
recouverts de matériaux isolants ou assimilés.

04- (e produit n'est pas adapté pour un montage direct sur des surfaces inflammables.

05- L'article peut &ire recouvert de matériaux isolants.

06- Léquipement ne peut étre fixé que sur un plafond.

07- L'équipement n'est fixable qu'au mur.

08- L'article est prévu pour étre accroché au mur ou au plafond.

09- Respectez foujours la distance minimale entre la lampe ef les objets éclairés comme indiqué sur I'icone.

10- IPX1 : L'article est protégé contre les chuttes d'eau verticales.

11- IPX3 : I'équipement peut étre exposé  la pluie (gouttes de pluie tombant dans un angle de 60° maximum par rapport a l'axe).

12- IPX4: Léquipement est résistant aux projections d'eau: l peut éire exposé @ foute projection d'eau venant de n'importe quelle direction
(360°).

13- IPX5: L'article est protégé contre les jets d'eau.

14- IPX7 : Protection parfielle contre |'immersion (jusqu'a Tmétre)

15- IPX8 : Offre une protection contre |'immersion jusqu'a la profondeur indiquée.

16- IP5X : L'article est protégé contre les poussires.

17- IP6X : L'article est étanche aux poussires.

18- Remplacez immédiatement un verre de sécurité fissuré ou cassé et n'ufilisez que des éléments approuvés par le constructeur.

19- Protection de classe | : I'équpement a une connexion a la prise de ferre. Le cable de terre (jaune et vert) doit étre connecté au dip marqué du
symhole

20- Profection de classe II: 'équipement a une double profection et ne doit pas ire connecté  la prise de terre.

21- Profection de classe IIl: L'équipement n'est prévu que pour des articles de trés basse tension (12V).

22- Installer les fils comme indiqué sur le schéma.

23- Le cable de terre doit toujours étre plus long que les cbles de confact.

24- Lutilisation d'un matériau supplémentaire pour protéger de la chaleur est requis sur les cables non protégés.

25- Utilisez le cable calorifo-résistant pour faire linstallation secteur.

26~ L'équipement n'est prévu que pour un branchement direct au réseau.

27- X-connection : en cas de dommages, effectuer le remplacement par le méme cible.

Y-connection : en cas de dommages du cble, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés vente ou une personne de qualification
similaire afin d'éviter tout danger.
T-connexion : Le céble ne peut faire I'objet d'un remplacement

28- MAX. ... W: n'utilisez pas d'ampoule d'une puissance supérieure & celle indiquée sur I'étiquette du produit.

29- L'équipement ne convient qu'a des ampoules avec réflecteurs.

30- Seule les ampoules PLCE peuvent éire utilisées dans cet équipement.

31- Vous ne pouvez pas mettre d'ampoule PLCE dans cet arficle.

32- Seule une lampe incandescente de diamétre 60 mm peut étre utilisée pour cet article. Une lampe de 45 mm ne peut |'éire.

33- Utilser uniq une ampoule @ incand de la taille indiquée. Ne jomais utiliser une ampoule @ incandescence standard.

34- (e produit est uniquement adapté pour les ampoules de forme flamme.

35~ Ne jamais utiliser d'ampoule & faisceaux froids.

36~ Ne conviennent pour cette installation que les lampes de type protection incorporée ou d faible tension. Une protection supplémentaire en
verre n'est pas nécessaire.

37- Les ampoules hispina et barrettes halogénes ne doivent pas ires fouchées & mains nues.

38- (e luminiare est équipé d'un fusible. Dans le cas o le luminaire ne fonctionne foujours pas aprés changement de I'ampoule, le fusible doit
étre changé. Si e céblage interne peut étre atteint durant cefte opération, le changement de fusible doit étre effectué par un électricien
professionnel.

39- Larticle peut ére utilisé en association avec un régulateur d'intensité, exception faite avec les modéles PLCE. Consultez un électricien qualifié
pour le choix du type (spécialement pour les arficles 12V).

40- L'équipement fonctionne avec un transformateur de sécurité. Remplacez le transformateur défectueux par un transformateur aux spécifica-
tions fechniques identiques. Si nécessaire, demandez conseil & votre vendeur habituel.

41- Article pour conditions sévéres d'emplois.

42- Possibilité de programmer la mise en route et la durée de I'éclairage. Détails en partie A.

43- Lartidle peut ére installé jusqu'a six métres de haut.

44- Pour une uilisation optimale, placez la monture & hauteur mentionnée sur le schéma. La portée minimale et maximale du détecteur est
mentionnée dans licone, partie A.

45- L'angle d'action du détecteur est indiqué dans l'icone.

46~ Larticle peut ére installé horizontalement . Pour prolonger la durée de vie de votre appareil, ampoule ne doit pas excéder de 4 degrés
I'angle conseillé .

47- Assurez vous que vous ne percez pas de frous au milieu de réseaux ciiblés existants (dans les murs ou plafonds) lorsque vous installez un
équipement.

48- Si vous ufilisez une boite d'encastrement pour poser votre applique ou voire plafonnier, il est obligatoire de fermer la hoite avec un couverdle.

49- Adapter la longueur des fils de votre installation afin d'éviter la forsion et |'écrasement des fils.

50- Utilisation possible d'ampoules a calotte argentée.

51- (e luminaire contient des composants pouvant monter en fempérature.

52- (e produit n'est pas adapté pour les enfants de moins de 14 ans.

Léquipement d'éclairage aussi bien que tous les produits de lo gamme est dessiné, produt et testé en accord avec les normes de standard

Européennes (EN 60.598/ C € ). En cas de défaut de fabrication, ou matériel endommuge le fabricant offre une garantie allant jusqu'a 2 ans

pour les équipements d'intérieur pour les équipements d'extérieurs. Les bris de verrerie, les plles el les ampoules ne sont pas couverts par la

garantie. Tous dommages causés par ['utilisation du luminaire dans des ci es (zone cétiere, envi indusfriel, en
contact fréquent avec des engrais...), ne sont pas couverts par les conditions de garantie. Lo penode de garantie démare d parfir de la date dachat
et n'est valable qu'avec une facture ou ficket de caisse. La garantie est nulle si I'équipement n'a pas é16 installé selon les instructions du constructeur.

Le fabricant n'est pas tenu pour responsable des dommages causés suife & une mauvaise utiisation, ou détournement de ['uflsation de ses produfs.
s 1 i ; s ;

SICHERHEITSHINWEISE - TEIL B EEDEUTSCH I
. Dlese Sl(herhelrshmwelse sind nur in Verbindung mit Teil , A" zu verwenden.
hinweise zu einem ord issen Gebrauch von Leuchten! Folgen Sie immer den Hinweisen dieser Anleitung fiir eine sichere und
gefahrlose Montage und Gebrauch dieser Leuchte. Bewahren Sie die M leitung fiir spitere Nachfragen auf.

 |m Falle von Zweifeln fragen Sie einen Fachmann.
 Schalten Sie stets die Spannung vor Insmllunon Insmndhullung oder Reparatur ab.
© Beachten Sie stefs die geltenden Install Manche Vorschriften verlangen, dass der Anschluss durch einen Fachmann ausgefishrt

wird.

 Schrauben Sie Verbindungsschrauben immer fest an, besonders bei elekirischen Verbindungen in Kleinspannungsanlagen (z.B. hei 12 Volt).
 Beachten Sie die korrekte Farbkennzeichnung der Leitungen vor der Installation: blau (N), braun (L) und bei Schutzklasse | griin/gelb
(Schutzeiter).

 Pflegen Sie Wohnraumleuchten mit einem trockenen Reinigungstuch, benutzen Sie keine scharfen Reiniger oder Lisungsmittel. Vermeiden Sie,

dass Flissigkeiten an elektrisch leitende Teile gelangen.

© Bitte montieren Sie Wandleuchten ausserhalb der Reichweite von Kindern.

© Wenn die Leuchte auf einer metallischen Oberfliiche monfiert ist, muss diese Metalloberfliiche mit dem Schutzleiter oder dem

Potentialausgleichsleiter verbunden sein.
 Beachten Sie immer die technischen Daten auf dem Produkt. Vergleichen Sie die Symbole auf dem Typenschild der Leuchte mit den Symbolen aus
Teil ,A". Diese Symbole aus Teil ,A" sind nachfolgend erklrt:
ACHTUNG: Unten bzw. auf der Vorderseite dieser Anleitung finden Sie alle Erkldrungen mit einem
Nummernbezug zu den Symbolen.

01- Diese Leuchte sollte nur in Wohngebiiuden montiert werden.

02- Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir die Verwendung in Bader nicht in den
1P20 kénnen in Deutschland ab 60 cm seitlich von der Wanne oder Dusche verwendet werden.

03- Diese Leuchte ist gesignet fiir die Montage auf normal entflammbaren Oberfléichen. Einbauspots dijrfen unter keinen Umstiinden mit
Isoliermaterial oder thnlichem abgedeckt werden.

04- Dieses Produkt ist nicht geeignet zur Montage auf normal entflammbaren Befestigungsflichen.

05- Wie Abbildung 03, wobei wiirmedimmende Werkstoffe die Leuchte abdecken dirfen.

06- Diese Leuchte ist nur fiir die Deckenmontage geeignet.

07- Diese Leuchte ist nur fiir die Wandmontage geeignef.

08- Die Armatur it fiir die Wand- und Deckenmontage gesignet.

09- Beachten Sie stets die in den Symbolen angegebenen Abstinde (in cm) zu angestrahlten Objekien.

10- IPXT: Diese Armatur ist gegen Tropfwasser geschiltzt.

11- IPX3: Diese Leuchte darf Regen ausgesefzt werden (sprishendes Wosser aus einer Neigung bis z 60° gegen die Senkrechte).

12- IPX4: Diese Leuchte ist spritzwasserfest; sie kann Spritzwasser ausgesetzt werden, das aus jeder Richtung kommt (360°).

13- IPX5: Diese Armatur ist gegen Strahlwasser geschitzt.

14- IPX7: Die Leuchte ist zur Montage im Erdreich geeignet.

15- IPX8: Bietet Schutz beim Eintauchen bis zur angegebenen Tiefe.

16- IP5X: Diese Armatur ist staubgeschiltzt.

17- IP6X: Diese Armatur ist staubdicht.

18- Ersefzen Sie umgehend das zerbrochene Schutzglas. Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

19- Schutzklasse I: Diese Leuchte hat einen Schutzleiteranschluss. Der Schutaleiter muss an die mit , © * gekennzeichnete Erdungsschraube
angeschlossen werden.

20- Schutzklasse Il Diese Leuchte ist doppelt isoliert und darf nicht an eine Erdung angeschlossen werden.

21- Schutzklasse III: Diese Leuchte darf nur an Sicherheitskleinspannung angeschlossen werden (.8. 12 Vo).

22- Entfernen Sie die Leitungsisolierungen wie auf der Abbildung angegeben.

23- Die Schutzleitung muss immer linger sein, als die spannungsfihrenden Leitungen.

24- Ale Leitungsenden mijssen zum Schutz gegen Wiirme mit den beigelieferten Wirmeschutzschliiuchen iberzogen werden.

25- Verwenden Sie hitzebesfiindige Leitungen fiir den Netzanschluss.

26- Diese Leuchte ist nur fiir den festen Anschluss an die Netzspannung geeignet.

27- X-Verbindung: Bei Beschidigung der Leitung muss diese durch eine Leitung gleichen Typs ersetzt werden.

Y-Verbindung: Bei Beschiidigung der Leitung darf diese zur Vermeidung von Risiken ausschlieflich durch den Hersteller, den Handel oder eine
Fachkraft ersetzt werden.
I-Verbindung: Die Leitung kann nicht ersefzt werden.

28- Max. ....W: verwenden Sie ausschlieBlich Leuchtmittel mit den angegebenen Wattagen, die fiir diese Leuchte geeignet sind.

29- Diese Leuchte ist nur fir Reflektorlampen geeignet.

30- Diese Leuchte ist nur fiir Energiesparlampen geeignet.

31- Diese Leuchte ist nicht fiir Energiesparlampen gesignet.

32- Nur Glshlampen mit einem Durchmesser von 60 mm kénnen in dieser Leuchte verwendet werden.

Eine Glihlampe mit 45 mm Durthmesser darf nicht in dieser Leuchte verwendet werden.

33- Benutzen Sie nur Globel D Verwenden Sie keine Normallampen.

34- Dieses Produkt st nur fiir Kerzenlnmpen geeignet.

35~ Verwenden Sie in keinem Fall ,cool heam” — Leuchtmittel in dieser Armatur.

36~ Diese Leuchte ist nur geeignet fiir die Verwendung von Leuchtmitteln mit integriertem Sicherheits-Hillkolben oder Niederdruck-Leuchtmitteln.
Ein zusiitzliches Schutzglas ist nicht erforderlich.

37- Halogenleuchtmittel in Birnen- und Réhrenform dirfen nicht mit bloBen Hinden beriihrt werden.

38- Die Leuchte ist mit einer Sicherung ausgestattet. Wenn die Leuchte nach einem Leuchtmittelwechsel nicht funkfioniert, muss die Sicherung
im Inneren der Leuchte ersetzt werden. Ist bei diesem Vorgang der Kontakt mit der inneren Leitung méglich, sollte die Sicherung von einem
Fachmann ersetzt werden.

39- Diese Leuchte kann mit einem Dimmer verwendet werden. Ausgenommen bei Verwendung einer PL-Sparlampe. Fragen Sie einen Fachmann
bei der Wahl des richfigen Dimmer-Typs.

40- Diese Leuchte ist mit einem Sicherheitstransformator ausgestattet. Ersefzen Sie einen defekten Transformator nur mit einem Ersatztyp mif den
gleichen technischen Daten. Ziehen Sie einen Fachmann zu Rate.

41- Leuchte fiir rauhen Betrieh.

42- Leuchte mit Maglichkeit der Zeit- und Diimmerungsstufen-Einstellung. Minimum und Maximum ist im entsprechenden Symbol in Teil ,A”
dorgestellt

43- Die Leuchte kann maximal in einer Hahe von 6 Metern moniert werden.

44- Um eine optimale Funktion zu erreichen, ist die Leuchte in der, in der Abbildung angegebenen Hahe zu montieren.

45~ Der Erfussungshereich deckt den in der Abbildung angegebenen Bereich ab.

46~ Diese Leuchte darf nur horizontal montiert werden. Zur Erreichung der optimalen Lebensdaver des Leuchtmittels darf diese nicht mehr als 4
Grad geneigt hefrieben werden.

47- Achten Sie darauf, dass Sie keine Elekiroleitungen und andere Hindernisse in der Wand bei der Montage durchbohren!

48- Wird die Leuchte auf eine Decken- oder Wanddose montiert, muss diese erst mit einem entsprechenden Deckel verschlossen werden (z.B. in
den Niederlanden).

49- Elekirische Leitungen diirfen niemals zwischen der Leuchte und der Montageoberfliiche gequefscht werden!

50- Leuchte geeignet fir die Verwendung von Kopfspiegellampen.

51- An dieser Leuchte befinden sich Bauteile, die bei Benutzung der Leuchte heiff werden.

52- Dieses Produkt ist nicht geeignet fiir Kinder unter 14 Jahren.

Diese Leuchte ist - wie alle andere Produkte - gestaltet, hergestellt und gepriift in Ubereinstimmung mit den strengen Europiiischen

Sicherheitsnormen (EN 60 598/ C € ). Im Falle eines Konstruktions- oder Materialfehlers gewdhrt der Herstelle eine Garantie von zwei Johren fir
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Defekte Gldser, Batterien und Leuchrrnlﬂel fallen nicht unler dle Garantie. Schéiden, hedmgr durch externe Umwelteinfliisse (wie z.B. hoher
Salzgehalt in der Kistenregi inl jeten sowie dem Kontakt it landwirtchaftichen Diingemitieln), sind von der
Garantie ausgeschlossen. Die Garantie gilt ab Verkaufsdatum und nurin Verhindung mit dem Kaufheleg. Die Garantie erlischt bei nicht
ordnungsgemiisser Montage, Reparatur durch Dritte oder Anderung an der Leuchte. Der Hersteller ibernimmt auch keine Haftung fiir die Schiden,
die durch nicht bestimmungsgemisse Verwendung oder Einsatz von ungeeignetem Zubehii verursacht wird.

SAFETY INSTRUCTIONS - PART B EEENGLISH I
© The manufacturer advises the correct use of lighting fittings! Therefore always follow these instructions to ensure correct and safe installation and
functioning of the fitting and keep it for future reference.
 Always isolate the power hefore commencing installation, mainfenance or repair.
o Ifin doubt, consult a qualified electrician or contact your retail outlet. Ensure that you always install the fitting to the relevant regulations. Certain
regulations indicate that lighting fittings should be installed by a qualified elecirician (EG Part P for the UK).
 Always fighten the ferminal screws firmly, especially the attachment for low voltage wiring (12V) (if applicable).
© Observe the correct colour of the wiring before installation: blue (N), brown (L) and if protection dlass I, yellow/green (earth).
© Maintain interior lighting with a dry doth duster, do not use abrasives or solvents. Avoid liquid on all electrical parts.
© Please mount wall lights out of children’s reach.
© |f the luminaire is mounted on a metallic surface, this surface must be bonded to the protective earth conductor or to the equipotential bonding
conducor of the installation.
 Always consider all the technical specifications of the fitting. Verify the stated icons on the identification label on the fitting and the icons that are
shown in part A of your safety instructions.
ATTENTION:  Below you will find all the explanations with numeric ref to the icons respectively
in front of these safety instructions:
01- This fitting should only be installed indoors.
02- The fitting is not suitable for installation in hathrooms at least not in the specified zone.
03- The fitting is suitable for fixing o normal flammable surfaces.
Recessed luminaires should under no dircumstances be covered with insulation material or other similar materidls.
04- This product is not suitable for direct mounting on flammable surfaces.
05- The fitting may be covered with insulafing material.
06~ The fitting is only suitable for fixing to the ceiling.
07- The fitting is only suitable for fixing to the wall.
08- The fitting is suitable for fixing fo the wall and fo the ceiling.
09- Always observe the minimum distance between the lamp and the surface being lit as indicated on the icon.
10- IPX1: The fitting is protected against dripping water.
11- IPX3: the fitiing may be exposed to raindrops (falling drops under a maximum angle of 60° to the vertical axis).
12- IPX4: the fitting is splash-proof: it may be exposed to splashing water coming from any direction (360°).
13- IPX5: The fitting is protected against water jefs.
14- IPX7: The fitiing can be installed into the ground.
15- IPX8: offers protection against immersion up to the indicated depth.
16~ 1P5X: The fitting s dust profected.
17- 1P6X: The fitting is dust fight.
18- Immediately replace a cracked or broken safety glass and use only manufacturer approved parts.
19- Protection dlass |: the fitting has an earthing connection. The earth wire (yellow/green) has to be connected fo the dip marked with & .
20- Profection class II: the fitting is double insulated and must not be connected to an Earth.
21- Profection class III: the fitting is only suitable for very low voltage supply (e.g. 12V).
22- Strip the wire os indicated in the diagram.
23- The earthing wire always has to be longer than the confact wires.
24- The use of the supplied heat-resistant sleeving is required over the unstripped wire lengths.
25- Use heat-resistant cable for wiring the fitting into the mains.
26~ The fitting s only suitable for wiring directly into the mains.
27- X-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced by a wire of the same type.
Y-connection: In case of damage to the wire, it has to be replaced only by the manufacturer, distributor or by an expert, to avoid risks.
I-connection: The wire can't be replaced.
28- MAX. ... W: only use lamps suitable for this fitting and keep within the maximum specified wattage.
29- The fitting is only suitable for reflector lamp(s).
30- The fitting is only suitable for PLCE lamps.
31- The fitting is not suitable for PLCE lamps.
32- Only an incandescent lamp with a diameter of 60mm can be used. A lamp with @ 45mm diameter must not be used for this fitting.
33- Only use an incandescent globe bulb that is the size of the indicated diameter. Never use a standard incandescent bulb.
34- This product is only suitable for candle shaped bulbs.
35- Never use "cool-beam” lamps for this fitting.
36~ The fitting s only suitable for a lamp with built-in safety or a low pressure lamp. An extra safety glass is not necessary.
37- (Capsule and linear halogen lamps may not be fouched by bare hands.
38- The fitting is equipped with  fuse. If the fitting is out of order after the bulb has been replaced, the internal fuse has to be replaced. If contact
with the internal wiring can be made during this operation, this should be done by @ competent electrician.
39- The fitting can be used in combination with a dimmer with exception where PLCE-lamps are used. Consult a qualified electrician for choosing
the right type (especially important for 12V-fittings).
40- The fitting is working with a safety transformer. Replace a broken
Consult a qualified electrician or your retail outlet.
41- Fittings for rough use.
42- Fitting with fime and light setting options. Minimum and maximum will be shown in the icon in part A.
43- The fitting can be placed at @ maximum of 6 mefers height.
44- To reach an optimal working, you have o place the fitting on the height mentioned in the icon. The maximum and minimum reach of the
detector is also mentioned in the icon in part A.
45- The standard active range of vision of the defector covers the given degrees mentioned in the icon.
46- This fitting should be mounted horizontally. For longer life, the bulb should not be af a greater angle than 4 degrees.
47- Ensure that you don't drill through elecirical wires or any other obstruction in the wall or ceiling during installation!
48- If the luminaire is mounted onto a ceiling-box or wall-box, it is obliged to cover the box with a lid first. (.g. The Netherlands)
49-  Electrical wiring may never be damped or twisted hetween the luminaire and the mounting surface !
50- Luminaires designed for use with bow! mirror lamps.
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only with a with identical technical specifications.

51- This luminaire contains in some places very hot pars.

52- This product is not suitable for children under 14 years.

The lighting fitting — as well as all other products from the collection — is designed, produced and tested in accordance with the strictest European
safety standards (EN 60.598 / C € ). In case of construction fauls or material damages the manufacturer gives a guarantee up fo 2 years for
indoor lighting and outdoor lighting. (unless otherwise stated on the packaging) Broken glass, batteries and lighting bulbs do not fall under the
guarantee ferms. Any damage caused to the light fitting in extreme conditions (coastal areas, industrial surroundings, farm environments) will not
be covered by the guarantee. The period of guarantee starts from the purchase date and is only valid on presentation of the receipt. The guarantee
is void if the fitting was not installed following the instructions or repaired or modified. The manufacturer does not accept any lability for damage
caused as a result of misuse or wrong application of the fitfing.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD - PARTE B BN ESPANOL I

| fabricante aconseja un uso correcto de los aparatos de iluminacion! Por lo tanto siga siempre estas instrucciones para asegurar un correcto y
seguro funcionamiento de las lamparas y consérvelas para futuras consultas.

© (orte la corriente siempre antes de comenzar la instalacién, el mantenimiento o la reparacion.

 En caso de duda, consulte a un electricista cudlificado o a su establecimiento habitual. Asegirese de que siempre se instala la ldmpara segdn las
normas pertinentes. Ciertas normas indican que los aparatos de iluminacion deben ser instalados por personal cualificado (p.e. Alemania).

 Apriete siempre los fornillos del blogue de conexion, especialmente las conexiones del cableado de bajo voltaje (12V) (en su caso).

© Compruebe el color correcto de los cables antes de la instalacion: azul (N), marron o negro (L) y amarillo/verde (foma de fierra) si es de
profeccién dlase |.

© Limpie el interior de las limparas con un pafio seco y limpio, no use disolventes o sustancias abrasivas. Evite el contacto de liquidos en todas las
partes electricas.

 Por favor, instale los apliques fuera del alcance de los ifios.

© Si el aparato estd instalado encima de una superficie metdlica, esta superficie debe estar conectada @ una toma de fierra, o el propio aparato
deberd estar conectado a una toma de fierra.

 Tenga en cuenta siempre todas las especificaciones técnicas del aparato. Verifique siempre los iconos de la efiqueta gris pegada en la lampara y
los iconos en la parte A de Ins instrucciones de seguridad.

ATENCION: A contit d las explicaci

de todos los iconos que aparecen en lus instrucciones

de seg

01- Este aparato sélo debe instalarse en el interior

02- El aparato no es adecuado para ser instalado en cuartos de bafio (como minimo no en la zona especificada).

03- El aparato puede ser instalado en superficies normalmente inflamables.

Las lamparas empotradas no deben ser cubiertas con aislante o material similar bajo ninguna dircunstancia.

04- Este producto no es adecuado para ser instalado directamente sobre superficies inflamables.

05- El aparato se puede cubrir con material aislante.

06~ El aparato solamente puede ser instalado en el techo.

07- El aparato solamente puede ser instalado en la pared.

08- El aparato es apto para instalacion en pared o fecho.

09- Mantener siempre la distancia minima entre la lémpara y los objefos que puedan provocar chispas, como muestra el icono.

10- IPX1: El aparato estd protegido contra el goteo de agua.

11- IPX3: El aparato puede ser expuesto a lluvia fina (con una inclinacion méxima de 60° sobre la vertical).

12- IPX4: El aparato puede ser expuesto a salpicaduras que provengan de cualquier direccion (360°).

13- IPX5: El aparato est protegido contra chorros de agua.

14- IPX7: E aparato puede instalarse en el suelo

15~ IPX8: El aparato ofrece proteccion contra inmersion hasta la profundidad indicada.

16- IP5X: El aparato estd protegido contra el polvo.

17- IP6X: El aparato es estanco al polvo.

18- Reemplace inmediatamente cristales de seguridad agrietados o rotos y use solo recambios aprobados por el fabricante.

19- ProLecItién cluse I: El aparato fiene foma de fierra. El cable de foma de fierra (amarillo/verde) debe ser conectado al clip marcado con el
simbolo

20- Proteccion clase Il El aparato tiene doble aislamiento y no puede ser conectado a fierra.

21- Profeccidn dlase Il: El aparato es adecuado solamente para muy baja fension (p.e. 12V).

22- Pelar el cable como indicado en el dibujo.

23- Hl cable de toma de tierra ha de ser siempre mas largo que los cables de contacto.

24~ El uso de los manguitos resistentes al calor suministrados es necesario en las zonas con el cable pelado.

25~ Utilice un cable resistente ol calor para conectar el aparato a la corriente.

26~ El aparato solo es adecuado para conectar directamente a la red elédirica.

27- Conexién X: si el cable queda dafiado, ha de ser susfituido por ofro del mismo fipo
Conexion Y- si el cable queda dafiado, ha de ser sustituido solo por el fabricante, por el detallista o por una persona cudlificada, para evitar
riesgos.
Conexi6n Z: el cable no puede ser susfituido.

28- MAX. ....W: Usar Gnicamente bombillas adecuadas para este aparato y no superar nunca la potencia especificada.

29- El aparato solo es apropiado para bombillas reflectoras.

30- El aparato solo es apropiado para hombillas PLCE. (Bajo consumo)

31- H aparato no es apropiado para bombillos PLCE. (Bajo consumo)

32- Unicamente una hombilla de 60mm de didmetro puede ser colocada. No se puede usar una bombilla de 45mm de diémetro.

33- Use Gnicamente bombilla globo incandescente con el dimetro indicado. Nunca usar una hombilla incandescente esténdar.

34- Este producto es solo adecuado para bombillas vela.

35- No usar nunca una bombilla de tipo "cool beam".

36~ El aparato es solo apto para una hombilla con seguridad incorporada o hombilla de baja presion. Un cristal de seguridad adicional no es
necesario.

37- Los bombillas halgenas no deben ser tocadas directamente con los manos.

38- El aparato estd protegido por un fusible. Si el aparato no funciona después de haber reemplazado la bombilla, el fusible debe ser cambiado. Si
durante esta operacion es necesario tocar los cables internos, ésta debe realizarse por un electricista cudlificado

39- El aparato puede combinarse con un regulador de intensidad salvo que se quiera usar una bombilla de bajo consumo.
Consulte a un electricista cualificado para elegir el modelo correcto (especialmente importante para aparatos de 12V).

40- El aparato funciona con un transformador de seguridad. Reemplazar el transformador Gnicamente por ofro de idénticas especificaciones
téenicas. Consultar a personal cualificado o a su establecimiento habitual.

41- Aparatos aptos para frato duro.

42- Aparato con posibilidad de seleccin de tiempo y luz. Minimo y méximo se indican en un icono en la Parte A.

43- Hl aparato se puede colocar a una alfura méxima de 6m.

44- Para obtener el rendimiento méximo, el aparato ha de colocarse en la altura indicada en el icono en la Parte A.

45- El dngulo estdndar de vision del detector estd indicado, en grados, en el icono.



46~ El aparato ha de instalarse horizontalmente. Para alargar la vida de lo bombilla, no debe tener un dngulo de més de 4 grados.

47- Asegurarse de no dafiar el cableado eléctrico de la red ol taladrar la pared o el techo

48- Si se monta la lampara encima de una caja de conexion empotrada en la pared o el fecho (ej.: Holanda), esta caja se ha de cubrir con una
fapa.

49- Los cables elédricos no se pueden nunca forcer o grapar entre la lampara y la superficie de soporte.

50- Esta lampara puede ser usada con bombillas reflectoras indirectas.

51- Esta limpara contiene componentes que pueden calentarse.

52- Este producto no es adecuado para nifios menores de 14 afios.

Los articulos de iluminacion (asi como ofros productos de la coleccion) estdn disefiados, fabricados y probados de acuerdo con los més estrictas

normas europeas de seguridad (EN 60.598 / C € ). En caso de defecto de fabricadén o materiales en mal estado el fabriante da 2 afos de

garantia en iluminacion interior y en iluminacion exterior (salvo indicacion contraria en el embalaje). Cristales rotos, baterias y fuentes de

alimentacién no estdn bajo los términos de esta garantio. Cualquier dafio debido al uso del aparato en condiciones extremas (zonas de costa, zonas

industriales, contactos con abono...) no estdn bajo las condiciones de esta garantia. El periodo de garantia empieza en la fecha de compra y solo

serd valido previa presentacion de la factura. La garantia expira i el aparato no es instalado, reparado o modificado siguiendo las instrucciones. El

fabricante dedina toda responsabilidad por dafios causados o como resultado de un uso indebido o una instalacién incorrecta del aparato.

INSTRUCOES DE SEGURANCA - PARTE B BN PORTUGUES I

 ( fabricante aconselha a correcta instalagéio do nosso material! Por isso, siga sempre estas instrucdes para assegurar uma correcta e segura

instalagiio e funcionamento do nosso material, preservando-o para futura referéncia.

 Desligue sempre a corrente antes de comecar uma instalacdo, manutenciio ou reparagdo.

© Em coso de dovida, consulte um elediricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-se que instala o material seguindo todos os

regulamentos. Certos regulamentos indicam que alguns ajustes tém que ser feitos por um elecricista qualificado.

© Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem (12V) (se aplicavel).

 Tenha a precaugio de observar sempre a cor dos fios antes da instalagiio: azul (N), castanho ou preto (L) e amarelo ou verde (terra).

 Limpe o material eléctrico do interior da casa com um pano seco, nio use abrasivos ou solventes. Evite o contacto de liquidos com as parfes

elécricas.

© Montar sempre os Apliques fora do alcance das criancas.

 Se a Lumindria for montada sob uma superficie meftdlica, entio esta superficie deverd estar ligada a um fio terra ou a prépria Lumindria deverd

estar ligada ao fio ferra.

 Leve sempre em consideragiio fodas as especificacdes técnicas no processo de instalao. Verifique os icones que vém impressos na folha de

instalacio e os icones que vém na parte A na folha de instrugges de segurana.

ATENCAO: Em baixo vai todas as explicacdes com

destas instrucdes de seguranca:

01- Esfe artigo apenas deve ser montado no interior de um edificio.

02- Material impréprio para ser instalado em casas de banho (pelo menos na zona especificada).

03- Material proprio para fixar em superficies inflamdveis normais.

Projectores de encastrar em nenhuma circunstiincia devem ser tapados com isolamento ou material similar.

04- Este produto niio é apropriado para ser montado em zonas inflaméveis.

05- 0 invélucro protector deverd ser revestido com material isolador.

06~ Material para ser instalado exclusivamente no tecto.

07- Material para ser instalado exclusivamente na parede.

08- 0 material é adaptavel para fixagio tanto na parede como no tecto.

09- Observe sempre a distéincia minima entre o candegiro e os objectos iluminados como estd indicado no icone.

10- IPX1: 0 candeeiro estd protegido contra gotas de dgua.

11- IPX3: 0 material pode ser exposto a pingas de chuva (pingas sob um @ingulo maximo de 60° sobre o eixo vertical).

12- IPX4: 0 candeeiro é & prova de salpicos de dgua: pode ser exposto a salpicos de dgua vinda de qualquer direcgiio (360°).

13- IPX5: 0 candeeiro estd protegido contra jactos de dgua.

14- IPX7: 0 candeeiro pode ser instalado directamente no solo.

16- IPX8: Oferece uma proteccéio contra imersiio até a profundidade indicada.

16- IP5X: 0 candeeiro estd protegido contra o po.

17- IP6X: 0 candeeiro estd isolado do po.

18- Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exclusivamente pecas aprovadas pelo fabricante.

19- Proteccio dasse |: O material tem uma ligagio Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o clip marcado com um & .

20- Profecgiio classe II: 0 material é duplamente isolado e pode néio ser ligado com fio terra.

21- Protecgiio classe lll: Material so praprio para uma baixa voltagem (ex. 12V).

22- Remover a profecgio como indica o diagrama.

23- 0 fio terra deve ser sempre maior que os fios de confacto.

24- As mangas resistentes ao calor fornecidas 18m como objectivo cobrir os fios descarnados.

25~ Usar cabos resistentes ao calor para a electrificacdo do invélucro protector ao geral.

26~ Material adequado so para ser ligado directamente & corrente.

27- X- Ligagiio: Em caso de avaria, o cabo deverd ser subsituido por outro do mesmo fipo.

Y- Ligagdo: Em caso de avaria, o cabo deverd ser substituido apenas pelo fabricante, distribuidor ou mio-de-obra
especializado, a fim de evitar acidentes.
I-Ligagio: O cabo niio pode ser subsfituido.

28- MAX. ... W: Use lampadas adequadas e que estejom dentro da voltagem indicada.

29- Material s6 adequado para lampadas reflectoras.

30- Material so adequado para limpadas PLCE (econdmicas).

31- Material néio adequado para lampadas PLCE (economicas).

32- Uﬁleur apenas, limpadas incandescentes com didmeiro de 60mm. As limpadas com 45mm de diémetro, néio devem ser usadas neste
candegiro.

33- Usar apenas uma Limpada Globo incandescente com o tamanho do diémetro indicado. Nunca use uma Limpada incandescente standard.

34- Este produto so é compafivel com Limpadas "Chama”.

35- Nunca ufilizar lampadas frias neste candeeiro.

36~ 0 candesiro é compativel apenas para limpadas com protecciio de seguranca ou de baixa pressdo. Néo necessita de vidra extra de proteccio.

37- Tanto as lampadas bispinas como as lineares de halogéneo niio podem ser tocadas com miios a descoberto.

38- Material equipado com um fusivel. Se o equipamento nio estiver a funcionar apés a subsfituicéo de uma lampada, entio o fusivel deverd ser
substituido. Se durante a operagéio de substituictio poder haver hipétese de confacto com os fios de ligacdo, entio a subsfituicio deverd ser
por um eledricista qualificado.

39- 0 candesiro pode ser usado em combinagio com um redstato, extepruundo quando siio usadas lampadas PLCE. Consultar a opiniio de um
electriisa especializado para uma escolha adequada (especi f para candeeiros de 12V).

40- Material a funcionar com um transformador de seguranca. Substitua o transformador avariado apenas por um com especificaces fécnicas

numéricas para os icones respectivos

iguais. Consulte um eleciricista qualificado ou o seu local de compra.
41- Candeeiro para uso intensivo.
42- (andeeiro com programaciio de tempo e infensidade luminosa. Minimos e maximos seréio fornecidos no icone na parte A.
43- 0 candesiro pode ser colocado a uma altura méxima de 6 metros.
44- Para um melhor funcionamento, o candeeiro deverd ser colocado na altura mencionada no icone. Os alcances méximos e minimo do defector
estiio fambém mencionados no icone da parte A.
45~ 0 alcance standard do detector, abrange os graus mencionados no icone.
46~ Este candeeiro deverd ser instalado na horizontal. Para uma maior durabilidade, a limpada néo deverd estar num @ingulo superior a 4°.
47- Asseglule-se que nio fura nenhum fio eléctrico ou que niio existe qualquer outra obstrugio (ex. canos) na parede ou tecto durante a
instalagdo.
48- Se o candeeiro for montado sobre uma caixa de tecto ou parede, é obrigatorio tapar a caixa com uma tampa apés a electrificagio.
49- s fios eléctricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre o candeeiro e a superfidie.
50- Candeeiro adaptado para o uso de limpadas com coroa prateada.
51- Este candeeiro contém componentes que podero ficar quentes.
52- Este produto nio é aconselhdvel a criancas com menos de 14 anos.
0 material de iluminacdo — bem como todos os outros produtos da nossa coleccio — sio desenhados, produzidos e festados de acordo com os mais
rigorosas padres Europeus (EN 60.598 / C € ). Em caso de falhas de construcio ou material danificado o obricante dd uma garantia até 2 anos
para material de inferior e a para material de exterior. (a ndo ser que na emhulugem venha especificado de modo diferente) Vidros partidos,
baterias e fontes de luz, ndo estiio cobertos pelos termos de garanti. Qualquer estrago provocado pelo uso da armacio do arfigo em circunsféncias
extremas (dreas costeiras, ambientes industriais, contacto frequente com adubo,...), ndo estd coberto pela garantia. O periodo de garantia comeca a
partir da data da compra e s6 & vélida com a apresentagdo do recibo. A garantia & nula se o material ndo foi instalado de acordo com as insfrucdes
ou reparado ou modificado. O fabricante também ndo aceita qualquer responsabilidade por qualquer dano causado em resultado de mau
manuseamento ou md aplicacdo do material.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA - PARTE B EEITALIANO I

© || fabbricante informa sul corretto uso degli arficoli d'illuminazione. Pertanto attenetevi sempre a queste istruzioni che assicurano una corretta ed

appropriata installazione nonché funzionamento e (onservnlele qumdl per fmure (onsullnzmnl

© Staccate sempre il filo della corrente prima di iniziare un‘install o rip

© Se avete un dubbio, consultate un eletricista qualificato o inft i presso il vostro rivendit i di installare apparecchi che seguano le

norme in vigore. Aeune norme impongono che certi articoli siano installati da un eleftricista qualificato (es.: in Germania).

 Stringefe sempre energicamente le viti i fissaggio specialmente se si tratta di articoli a bassa tensione (12V).

o Verificate il colore corretto del cavo da collegare: blu (N), marrone o nero (L) e se con protezione in dlasse |, giallo/verde (terra).

 Effettuate la pulizia degli arficoli d'illuminazione con panni asciutti & non sate né solventi né prodotti abrasivi. Evitate di spargere liquidi su tutte

le parti eletiriche.

© Montate gli articoli a muro fuori dalla portata dei bambini.

© Se ['apparecchio viene montato su di una superficie metallica, questa superficie deve essere collegata al dispositivo di protezione a ferra o

collegato a massa sull apposito dispositivo.

© Tenete sempre in considerazione tutte le specifiche tecniche dell'apparecchio. Verificate i simboli che si frovano sull‘efichetta di identificazione di

ogni articolo e le icone visibili nella parte A delle Vostre i istruzioni di sicurezza.

ATTENZIONE:  Qui sotto tutte le spiegazioni con riferimenti numerii alle corrispondenti icone

allegate a queste istruzioni di sicurezza.

01- Questo apparecchio pud essere insfallato solo allinterno.

02- Non & adatto per essere installato in sale da bagno (ad eccezione di zone specifiche).

03- E adatfo per essere installato su normali facciate infiammabili. Le apparecchiature d'illuminazione da incasso non devono essere coperte con
materiale isolante o similare.

04- Questo prodotto non & adatto per essere montato di su una superficie infi

05- 1l portalampade pud essere ricoperto con materiale isolante.

06~ E adatto per essere installato esclusivamente al soffitto.

07- E adatfo per essere installato solamente a parete.

08- 1l portalampade consente il fissaggio a parefe e a soffitto.

09- Rispettate sempre la distanza minima tra la lampadina e gli oggetti iluminati come indicato nell‘icona.

10- IPX1: Il portalampade & dotato di protezione contro il gocciolamento d'acqua.

11- IPX3: Pu essere esposto alla pioggia (le gocce devono cadere con un angolo massimo di 60° dallasse verficale).

12- IPX4: L'apparecchio & resistente a getti d'acqua: pud essere colpito da spruzzi d'acqua provenienti da qualsicsi direzione (360°).

13- IPX5: Il portalampade & dotato di protezione contro getti d'acqua.

14- IPX7: Il portalampade pud essere installato in terra.

15- IPX8: Indica un indice di impermeabilité fino alla profonditd indicata.

16- 1P5X: Il portalampade & dotato di protezione antipolvere.

17- 1P6X: Il portalampade & a tenuta di polvere.

18- Sosituite immediatamente un vetro di sicurezza incrinato o rotto ed ufilizzate esclusivamente ricambi approvati dal fabbricante.

19- Proleziongn classe I: I'apparecchio ha una connessione di presa a terra. Il cavo di ferra (giallo/verde) deve essere collegato alla vite segnata
wonung &

20- Profezione in classe II: I'apparecchio ha una doppia profezione e pud non essere collegato ad una presa di terra.

21- Protezione in classe IIl: & adatto solo per articoli in bassa tensione (12V)

22- Spelare il cavo come indicato nel diagramma.

23- Il filo di messa a terra deve essere sempre pid lungo del cavo di alimentazione.

24- Lutilizzo del tubetto fornito e resistente al calore & necessario su cavi spelati e sguainati.

25~ Utilizzare un cavo resistente alle elevate tem per collegare il portalampade alla rete elettrica.

26~ Larticolo & adatto per l'allacciamento diretto lla rete.

27- Collegamento X: In caso di danneggiamento, il cavo deve essere sosfituito con un cavo dello stesso fipo.
Collegamento Y- In caso di danneggiamento, il cavo deve essere sosfituito esclusi dal costruttore, dal di
esperto per evitare rischi.

Collegamento Z: Il cavo non pus essere sostituito.

28- MAX. ....W: usate solo lampadine adatte per questo articolo e con potenza non superiore al wattaggio indicato.

29- Utilizzate esclusivamente lampadine con rifletiore

30- Utilizzate esclusivamente lampadine PLCE.

31- Non potete ufilizzare lampadine PLCE.

32- Utilizzare solo lampade a incandescenza del diametro di 60mm. Non utilizzare lampade del diametro di 45mm per questo portalampade.

33- Usare solo una lampada globo a incandescenza del diametro indicato. Non usare mai una lampadina a incandescenza standard.

34- Questo prodotto & adatto solo per lampadine oliva.

35~ Non utilizzare mai lampade a luce fredda per questo porfalampade.

o da un tecnico




36~ Il portalampade & idoneo esclusivamente per lampade con dispositivi di sicurezza incorporati o per lampade a bassa pressione. Non & neces-
sario montare un vetro di sicurezza supplementare.

37- Le lampadine bispina od alogene lineari non devono essere foccate a mani nude.

38- L'apparecchio & dotato di un fusibile. Se il portalampade non funziona dopo aver sostituito la lampadina, il fusibile interno deve essere
sostituito. Se pud avvenire un contatto con i fili inferni durante questa operazione, allora deve essere effettuata da un eleftricista competente.

39- Il portalampade pud essere ufilizzato unifamente o un dimmer, salvo in caso di ufilizzo di lampade PLCE Per la scelta del ipo giusto rivolgersi
a un eleftricista qualificato (particol per portalampade da 12V).

40- Limpianto funziona con un trasformatore di sicurezza. Sostitute i trasformatore guasto solo con un arficolo di identiche specifiche tecniche.
Consultate un elettricista qualificato o il vostro rivenditore abitudle.

41- Porfalampade resistenti a trattamento logorante.

42- Portalampade con possibilitcs di regolazione del tempo e della luminosita. L'icona nella sezione A riporta i valori minimi e massimi.

43- |l portalampade pud essere posizionato a un'altezza massima di 6 mefri.

44- Per un funzionamento ottimale posizionare il portalampade all'aliezza indicata nell'icona. Anche il raggio d'azione minimo e massimo del
sensore & indicato nell'icona nella sezione A.

45- Il raggio di rilevazione del sensore Imente atfivo corrisponde ai gradi indicati nell‘icona.

46- Questo portalampade deve essere montato in orizzontale. Per una maggiore durata non posizionare la lompada a un angolo superiore a 4
gradi.

47- Durante | installazi i dinon fare fori in denza dell impianto elettrico esistente nel muro o nel soffitto.

48- Selo |(|11mpudu & montata sopra una scatola elettrica a soffitto o sopra una scatola eleftrica a parete, coprire prima la scatola stessa con un
coperchio.

49- | covi eletirici di collegamento non devono mai essere attorcigliafi e pressati nello spazio fra la lompada e la superficie d'appoggio.

50- Ludi adatte per I'vfilizzo con lampadina con testa argentata.

51- Queste lud Conengono pari che possono scotfare.

52- Questo prodotio non & adatto per bambini al di sotto di 14 anni.

L'apparecchio di illuminazione - come futi gli altri prodotti della collezione - & disegnato, prodotto e festato in conformit con le pii severe norme

standard di sicurezza Europee (EN 60.598/ C € ). In caso di difetto di costruzione o materiale danneggiato il produttore offre la garanzia di due

anni per gli apparecchi da inferno e sugli arficoli da esterno. (a meno che sia indicato diversamente sull imballaggio) Vetri rotf, batterie e fonti di

luce non rientrano nei fermini di garanzia. Qualsiasi danno arrecato dall'uflizzo dell'apparecchio per illuminazione in circostanze eccezionali (area

cosfiera, zona industriale, contatti frequenti con concime organico...) non & coperto dalle condizioni di garanzia. Il periodo di garanzia inizia dalla

data di acquisto ed & valida solo su presentazione di fattura o ricevuta fiscale. La garanzia decade se I'articolo non & stato installato seguendo le

dovufe istruzioni, oppure se riparato o manomesso. Il fabbricante inoltre non si ritiene responsabile dei danni causati da un cattivo ufilizzo od errata

applicazione delle istruzioni.

B DANSK I

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER DELB
of, at bel

installeres og anvendes korrekt.
Fulg deLfor lfid nedenstiende instrukfoner for atskre korrekt og sikker installation og funktion of armaturet. Gem disse instrukfioner for
senere brug.
© Afbryd alfid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes.
 Huis De er def mindste i fvivl, kontakt da en autoriseret el-installater eller Deres forhandler. Sarg for alfid at installere armaturet i henhold fil de
geldende regler. Veer opmaerksom pd, at visse installationer skal foretages of en autoriseret el-installater.
o Stram altid alle skruer forsvarligt. Dette gzelder iszer for lavolt (12V).
 Vaer opmaerksom pd ledningernes farvekode inden installation: bl (N), brun eller sort (L) og ved sikkerhedsklasse I, gul/gran (jord).
 Renger indendarsarmaturer med en tor klud. Slibemiddel eller oplasningsmiddel m ikke anvendes. Undgd veske pi de elekiriske dele.
© Monter vaeglamper udenfor barns raekkevidde.
 Hyis armaturet er monteret pd en mefal overflade, skal denne overflade vaere jordet i henhold fil forskrifierne.
 Tag aliid hensyn il de tekniske specifikationer, der gzelder for armaturet. Tiek altid figurerne pé efiketten i armaturet og sammenlign dem med
de figurer, som vises i del A sikkerhedsinstrukfionen.
0BS: Nedenfor finder De alle forklaringerne pé de figurer, som er vist pé forsiden of sikkerhedsinstruktionen:
01- Armaturet mi kun installeres indendars.
02- Armaturet egner sig ikke fl installation i baderum (i hvert fld ikke i den specificerede zone).
03- Armaturet kan monteres pd normalt, brandbare flader.
Indbygningsspot md under ingen omsteendigheder deekkes med isolering eller lignende.
04- Dette produkt er ikke egnet fil montering direkte pé brandbare flader.
05- Armaturet kan daekkes of isoleringsmateriale.
06- Armaturet er kun egnet for lofismontage.
07- Armaturet er kun egnet for vegmontage.
08- Armaturet er egnet il montering pd savel vaeg som loft.
09- Veer alfid opmaerksom pd minimumafstanden mellem lampen og det objekt, som skal belyses (se figuren).
10- IPX1: Armaturet er dryptaet.
11- IPX3: Armaturet kan udseettes for regndriber (faldende driber under en maximumvinkel pa 60° fil lodret)
12- IPX4: Dette armatur er steenkizet og kan tile at blive udsat for steenkende vand fra alle vinkler (360°).
13- IPX5: Armaturet er regntet.
14- IPX7: Armaturet kan insfalleres i jorden.
15~ IPX8: Giver heskyttelse ved nedszenkning op fil den angivne dybde.
16~ IP5X: Armaturet er stovskaermet.
17- IP6X: Armaturet er stovteet.
18- Erstat omgiiende skadet eller knust sikkerhedsglas og brug udelukkende reservedele, som er godkendt af producenten.
19- Beskyttelsesklusse |: Armaturet e filsluttet jord. Jordledningen (gul/gran) skal illuttes Klemmen markeret med & .
20- Beskyttelsesklasse II: Armaturet er dobbeltisoleret og skal ikke tilsluttes jord.
21- Beskyttelsesklasse I1l: Armaturet kan kun anvendes fil lavvolt (12V).
22- Afisoler ledningerne som vist i diagrammet.
23- Jordlederen skal altid veere lzengere end kontaktlederne.
24- De medfelgende, varmeafvisende ror skal beklzede de of isolerede ledningsstykker.
25~ Brug varmebestandig ledning fil filslutning af armaturet i kontakten.
26~ Armaturet egner sig udelukkende til fast tikslutning fil lysnettet.
27- X-tilslutning: | ilfelde of fejl ved ledningen skal denne erstattes af en ledning af samme type.
Vilslutning: | filfelde af fejl ved ledningen skal denne udskiftes hos forhandleren eller af en autoriseret el-installater.
Lilslutning: Ledningen kan ikke udskiftes.
28- MAX. ....W: Anvend kun lyskilder som passer til armaturet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.

29- Armaturet passer kun il reflektorlyskilder.

30- Armaturet passer kun fil PLCE lyskilder.

31- Armaturet passer ikke til PLCE lyskilder.

32- Der kan kun anvendes gladepzerer med en @ p 60 mm. Gladepzerer pa @ 45 mm md ikke anvendes i dette armatur.

33- Anvend kun globe gladelampe med den angivne diameter. Anvend aldrig en standard gladelampe.

34- Dette produkt er kun egnet til kerteformede lyskilder.

35~ Brug aldrig "cool-beam” lyskilder i dette armatur.

36- Armaturet har lampe med indbygget beskyttelse. Derfor er ekstra

37- Halogenlyskilden ma ikke berares med de bare haender.

38- Armaturet er forsynet med en sikring. Hvis armaturet ikke fungere efter udskifning af lyskilde, ma sikringen ogsd skiftes. Hvis den elekiriske
installation bliver berart under arbejdet, skal dette udfares of en autoriseret el-installater.

39- Armaturet kan anvendes sammen med lysdzemper. Konfakt en autoriseret el-installater for oplysning om korrekt lysdzemper (serlig vigfigt i
forbindelse med 12V armaturer).

40- Armaturet indeholder en sikkerhedstransformer. Erstat eventuel adelagt fransformer med en transformer, der har samme tekniske specifika-
tioner. Kontakt en autoriseret el-installater eller Deres forhandler.

41- Hardfor armatur.

42- Armatur med mulighed for indsflling af fid og lys. Minimum og maximum vises i ikonef.

43- Armaturet kan monteres i en max. hejde of 6 m.

44- For at opnd optimal virkning af sensoren skal armaturet placeret i den foreskrevne hejde. Max. og min. for sensorens reekkevidde kan sesi
ikonet.

45~ Sensorens raekkevidde i grader oplyses i ikonet.

46~ Armaturet anbefales monteret vandret. For at forlenge levefiden ber lyskilden ikke have en vinkel der er sterre end 4 grader.

47- Elektriske ledninger eller anden form for modstand i veeg eller tag méi ikke perforeres i forbindelse med installafionen.

48- anvendes ikke i Danmark

49- Elekiriske ledninger mé aldrig blive klemt eller snoet mellem lyskilde og monteringsstedet.

50- Armaturet er velegnet fil brug for lyskilde med reflektorkapsel.

51- Dette armatur indeholder komponenter, der kan blive varme.

52- Dette produkt er ikke egnet fil barn under 14 dr.

Armaturet er ligesom alle avrige varer fra vores kollektion designet, produceret o festet i overensstemmelse med de strengeste europzeiske

sikkerhedsstandarder (EN 60.598 / C € ). I filfelde of produkfionsfel eller materialeskader yder producenten op til 2 rs garanti for

indendarsbelysni endarshel (med mindre andet stcir angivet pa emballagen)

Ituslet glas, batterier og lyskilder deekkes ikke af garantien. Skader pd lys armaturer som er anvendt under exireme omsteendigheder (ved

kysten, i industirelle omréder, ved kontakt med gedning.....) er ikke dzekket f garantien. Garantiperioden laber fra kebsdatoen og kvittering

skal vises pii forlangende. Garantien gzelder heller ikke, hvis armaturet ikke har vaeret installeret i overensstemmelse med instruktionerne, eller

hvis det har vaeret repareret eller pd anden méde ndret. Producenten pétager sig intet ansvar for skade fordrsaget ved mishrug eller fejlagfig

anvendelse/installation of armaturet.

ikke ndvendig.

SIKKERHETSINSTRUKSJONEK DEL EE NORSK HN
iktigheten av af | blir korrekt installert og anvend. Falg derfor alliid de falgende
ks for  sikre I og fungerer korrekt og sikkert. Ta vare pa disse instruksjonene for senere bruk.

 Kople allid fra strammen fm installasjon, vedlikehold og reparasjon pébegynnes.

o Er du det minste i tvil, ta kontakt med en autorisert . -installator eller med forhandleren din. Serg for at armaturen alltid blir installert i
henhold fil gieldende regler Vaer oppmerksom pd at visse installasjoner skal utfares av autorisert el. - installater.

o Stram alltid alle skruer forsvurllg Dene g|e|der saerlig ved lavspenning (12V).

© Vgr ksom pa ledni fi for installasi bl (N), brun eller svart (L) og ved sikkerhetsklasse I, gul/grann (|ord)

© Rengjor innenders armaturene med en tarr klut. Det md ikke benyttes skuremidler eller lasemidler. Unngd at det kommer vaske pi de
elektriske delene.

© Ta alltid hensyn til de tekniske spesifikasjonene som gjelder for armaturen. Siekk alltid figurene pa efiketten i armaturen og
sammenlign dem med figurene vist i del A i sikkerhetsinstruksjonen.

 Vegglampene mé monteres utenfor barns rekkevidde.

© Huis belysningen monteres pa metall bakgrunn, m denne bakgrunn vaere f
installasjonen.

0BS: Nedenfor finner du forklaringer til alle figurene vist pa forsiden av sikkerhetsinstruksjonen.

01- Lampen kan kun monteres innendars.

02- Armaturen er ikke egnet for installasjon i baderom kan kun benyttes i terre rom.

03- i\rmmzlen kan monteres pa normalt brennbare flater. Innbygde spotter mé under ingen omstendighet dekkes til med isolasjon eller

ignende.

04- Dette produkfet er ikke egnet for montering direkte pd brennbare flater.

05- Armaturen kan dekkes med isolasjonsmateriale.

06- Armaturen er kun egnet for tak montering.

07- Armaturen er kun egnet for veggmontering.

08- Armaturen passer fil montering pé bade vegg og tak.

09- Var alltid oppmerksom pd minimumsavstanden mellom lampen og objektet som skal belyses (se figuren).

10- IPX1: Armaturen er dryppsikker.

11- IPX3: Armaturen kan utsettes for regndraper (fallende draper med en maksimal vinkel pd 60° i forhold fil loddrett).

12- IPX4: Armaturen er sprutsikker og tiler d bli utsatt for vannsprut fra alle vinkler (360°).

13- IPX5: Armaturen er regnett.

14- IPX7: Armaturen kan installeres i bakken.

15- IPX8: Gir beskyttelse ved nedsenking opp fil den angitte dybde.

16- IP5X: Armaturen er stavskjermet.

17- 1P6X: Armaturen er stavtett.

18- Erstatt omgdende skadet eller knust sikkerhetsglass og bruk utelukkende reservedeler som er godkjent av produsenten.

19- Beskynelsesklussel Armaturen er tilsluttet jord. Jordledningen (gul/grann) skal filsluttes klemmen markert med (& ).

20- Beskyttelsesklasse II: A er dobbelfisolert og skal ikke filsluttes jord.

21- Beskyﬂelsesklusse I1I: Armaturen kan kun anvendes fil lavspenning (12V).

22- Avisoler ledningene som vist i diagrammet.

23- Jordlederen skal alltid vaere lengre end kontaktlederne.

24- De medfolgende, varmeavvisende rarene skal kle inn de avisolerte ledningsstykkene.

25- Bruk varmebestandig ledning for filslutning av armaturen fil lysnettet.

26- Armaturen egner seg utelukkende for fast tilslutning fil lysnettet.

27- X-Ailslutning: | ilfelle feil pd ledningen skal den erstattes med en ledning av samme type. V-filslutning: | filfelle feil pa ledningen skal

den skiftes hos forhandleren eller av en autorisert e. l-installater. Z-tilslutning: Ledningen kan ikke skiftes.
28- MAX...W: Anvend kun paerer som passer til armaturen og som holder seg innenfor angitte maksimal effekt.

Lrifs 1oond:

)

ig jordet fil det

ulstyret i




29- A passer kun til reflektory

30- Armaturen passer kun til PLCE-paerer.

31- Armaturen passer ikke il PLCE-paerer.

32- Det kan kun anvendes gladepzrer med en @ pi 60 mm. Glodepzrer pi @ 45 mm ma ikke anvendes i armaturen.

33- Anvend kun globelampe med angitt diameter. Anvend aldri standard gledelampe.

34- Produkiet passer kun for kronlyspaerer.

35- Bruk aldri "cool-beam"-lamper i armaturen.

36- Armaturen har lampe med innebygd beskyttelse. Derfor er ekstra sikkerhetsglass ikke nedvendig.

37- Halogenlyskilder md ikke berares med bare hender.

38- Armaturen er utstyrt med en sikring. Hvis lampen ikke fungerer etfer at lyskilden er byttet, md sikringen ogsd byttes. Huis den
elekiriske installasjonen blir berart under operasjonen, skal dette gjeres av en installater.

39- Armaturen kan anvendes sammen med dimmer. Kontakt en autorisert el. -installater for informasjon om korrekt dimmer (szerlig
vikig i forbindelse med 12V-armaturer).

40- Armaturen inneholder en sikkerhetstransformator. Erstatt eventuell adelagt transformator med en transformator som har samme
tekniske spesifikasjoner. Kontakt en autorisert . l-installater eller forhandleren din.

41- Hardfor armatur.

42- Armatur med mulighet for innstilling av tid og lys. Minimum og maksimum vises i ikonet.

43- Armaturen kan monteres i en maks. hayde av 6 m.

44- For & oppnd optimal virkning av sensoren skal armaturen plasseres i angitt hayde. Maks. og min. for sensorens rekkevidde kan sees
i del A av ikonet.

45~ Sensorens rekkevidde i grader opplyses i ikonet.

46- Armaturen anbefales montert vannrett. For  forlenge levefiden ber ikke lyskilden ha en vinkel sterre enn 4 grader.

47- Det m ikke bores hull i elekiriske ledninger eller andre hindringer i vegg eller tak i forbindelse med installasjonen.

48~ Hvis armaturen monteres pd en kabelboks enfen pé tak eller vegg, skal boksen dekkes fil med et lokk.

49- Elekiriske ledninger md aldri bli klemt eller vridd mellom armaturen og monteringsstedet.

50- Armaturen er godt egnet fil bruk for parer med reflektorkapsel.

51- Armaturen inneholder komponenter som kan bli varme.

52- Dette produktet er ikke egnet for barn under 14 dr.

Armaturen er i likhet med alle avrige varer fra vart sortiment designet, produsert og festet i overensstemmelse med de strengeste europeiske

sikkerhetsstandarder (EN 60.598 / CE ). 1ilfele feilvare eller materialskader yter produsenten opp fil 2 drs garanti for innendars belysning og opp fil

2irs goroni (med mindre annet er angitt pa emballasien) ved utendars belysnlng ﬂdelagte glass, batterier og |ysk||del omfattes ikke av garonfien.

Garaniperioden laper fra kiapsdato og gielder kun ved forevisning av kvmenng Garantien g|e|der hellr ikke dersom armaturen ke har bl nstallert
i overensstemmelse med instruksjonene, eller hvis det har blitt reparert eller pd andre mater endret. Produsenten pétar seg ikke noe ansvar for skade
fordrsaket ved misbruk eller feilakfig anvendelse/installasjon av armaturen.

SAKERHETSINSTRUKTIONER - DEL B B SVENSKA N

o Tillverkaren rekommenderar en riktig anvéindning av belysningsarmaturer! Folj darfor allfid dessa instruktioner for att
forsikra Er om en korrekt och siiker installation och funktion av armaturen. Spara dessa instrukfioner.

o Bryt alltid strémmen innan Ni pdbériar installation, underhéll eller reparation.

o Vid minsta tvekan, rudfruga en auktoriserad elekiriker, eller kontakta Er dterfarsiljare. Forsnkru Er om aft alliid installera
enligt rddande regler. Vissa regler siiger att skallinstalleras av en auk ] elekriker.

o Dra alltid dt alla %(ruvur ordentligt i alla kopplingsplintar, detta giiller srskilt for lagvolt (12V).

o Observera sirskilt firgerna pd ledningarna innan installation: bla (N), brun eller svart (L) och vid skyddsklass I,
gul/grén (jord).

. gnlderhﬁll inomhusarmaturer med torr dammtrasa, anviind inte slipmedel eller ldsningsmedel. Undvik viitska pd de elektriska

elorna.

© Montera viigglampor utom riickhdll fér barn

© Om armaturen monteras pa en metallyta méste denna yta vara jordad enligt foreskrift.

o Ta alltid hiinsyn fill de tekniska specifikationerna fér armaturen. Kontrollera alltid de figurer som finns pé efiketten i
armaturen och jiimfor dem med de figurer som visas i del A Era siikerhetsinstruktioner.

OBS: Nedanfor finner Ni forklaringarna till alla figurer med héinvisning till de figurer som finns pé framsidan av dessa

stikerhetsinstruktioner:

01- Denna armatur dr endast for inomhushruk

02- Armaturen iir inte [implig att monteras i badrum (inte inom de specificerade zonerna).

03- Armaturen kan monteras pa normalt bréinnbar yta. Inbyggnadsspots fiir absolut ine tiickas dver med isolering eller liknande.

04- Denna produk i inte limplig for direkt montage mot brandfarliga ytor.

05- Armaturen kan tiickas med isolerande material.

06- Armaturen r endast liimplig for montering i tak.

07- Armaturen iir endast implig for montering pd viigg.

08- Armaturen iir limplig for montering pa viigg eller i tak.

09- Observera alltid minsta avstandet mellan armaturen och det objekt som skall belysas (visas i figuren).

10- IPX1: Armaturen dr skyddad mot droppande vatten.

11- IPX3: Denna armatur kan utsiittas for regn, men skall vara placerad pd ett stérre avstand din 0,5m vinkelrit, frén vigriitt eller lutande plan.

12- IP X4: Denna armatur ir stiinktt, den kan utsitias for sfinkande vatten som kommer frdn alla vinklar (360°).

13- 1P X5: Armaturen dr skyddad mot strilande vatten.

14~ IPX7: Amaturen kan installeros i marken

15- 1P X8: Ger skydd vid anviindning i vatten ill angivet djup.

16- IP 5X: Armaturen dr dammskyddad.

17- 1P 6X: Armaturen dir dammfiit.

18- Ersiitt omedelbart skadat eller krossat skyddsglas och anviind endast av fillverkaren godkéinda delar.

19- Skyddsklass I: armaturen har en anslutning filljord. Jordledninen (gul/grén) skall anslutas fill kldmman miirkt med @ .

20- Skyddsklass II: armaturen dir dubbel isolerad och skall inte jordas.

21- Skyddsklass III: armaturen r endast limplig for lagolt (12V)

22- Skala av kabeln enligt diagrammet.

23- Jordledningen miste alltid vara liingre @in de stromforande kablarna.

24- De medfaljande viirmeskyddande slangarna skall trs dver ledningsdelarna.

25- Anviind virmebestiindig kabel for att ansluta armaturen ill niitet.

26- Armaturen iir endast lmplig for fast anslutning.

27- X-anslutning: Vid skada pa ledningen, maste den ersitias med en ledning av samma typ.

Y-anslutning: Vid skada pd ledningen, kan den bara ersiittas av tillverkaren, dterforsiiljaren eller v en expert, for att undvika risker.
Z-anslutning: Ledningen kan inte ersittas.

28- MAX. ....W: anviind endast ljuskallor som passar fill armaturen och inom det maximala Watt falef som anges.

29- Armaturen iir endast liimplig for reflektorlampa ().

30- Armaturen iir endast limplig for ljuskilla PLCE.

31- Armaturen ir infe [implig for ljuskiilla PLCE.

32- Endast en normallampa med en diameter pi 60mm kan anviindas. En lampa med en diamefer pd 45 mm kan inte anvéindas till denna
armatur.

33- Anviind endast en globlampa med samma diamefer som anges. Anviind aldrig en vanlig normallampa.

34- Denna produkt iir endast avsedd for kronljus.

35~ Anviind aldrig en "cool-beam” lompa fill denna armatur.

36- Armaturen i utrustad med lampa som har inbyggt skydd, déirfor behvs inte exira sikerhetsglas.

37- Halogenrér skall inte beréras med bara hiinderna.

38- Armaturen iir utrustat med en sikring. Om armaturen inte fungerar efter att ljuskllan bytts, méste sikringen ocksd bytas. Om den elektriska
installationen blir bertrd under arbetet, méste detta géras av en behirig elekiriker.

39- Armaturen kan anviindas fillsammans med en dimmer. Ridfraga en elekiriker for att viilja en korrekt typ av dimmer (speciellt vikiigt vid 12V
armaturer).

40- Armaturen arbetar med en siikerk f Ersit trasig transf
specifikationer. Radfriga en elekiriker eller Er terforsiljare.

41- Armaturer fir tuffa forhdllanden.

42- Armatur med mijlighet fll tid och ljusinsfllning. Minimum och maximum visas i ikonen i del A.

43- Armaturen kan placeras pd en max hijd av 6 meter.

44- For att fi ett maximalt arbetsomréde, méste armaturen placeras pé den hajd som visas i ikonen. Maximum och minimum avstand for
detektorn visas ocksd i ikonen i del A.

45~ Det aktiva arbetsomridet som detektorn tiicker ir inom de gradtal som visas i ikonen.

46~ Armaturen skall monteras horisontellt. For hiittre livsliingd skall inte ljuskillan luta mer din 4 grader.

47- Forsikra Er om att Ni inte borrar genom elekriska ledningar eller annat hinder i viigg eller tok vid installationen.

48- Om armaturen monteras direkt pd dosa, skall denna forst tiickas med eft lock.

49- Elekiriska ledningar fiir aldrig klimmas eller vridas mellan armaturen och underlaget.

50- Till denna armatur ir det limpligt ot anvéinda En reflektorkapsel.

51- Denna armatur innehller komponenter som kan bli varma.

52- Denna produkt dr inte limplig for barn under 14 r.

Denna belysningsarmatur - liksom dlla vriga produkter fréin vért sortiment - ér designad, producerad och festad enlig1 siriingaste europeiska

sikerhetsstandard (EN 60.598 /). | hiindelse av hllverknmgsfel eller materialskada, ger fillverkaren 2 drs garanti pd inomhusarmaturer och upp

1ill 2 ér (om infe unnm anges pa forpntknlngen) pé utomhusarmaturer. Sonderslngnu glas, batterier och ljuskllor omfattas inte av garanti. Skador

som uppl pga av g i extrema milider ( sidkust, industriella omriden eller vid frekvent kontakt med gédsel) ticks

endast med en som har samma tekniska

inte av garnmm Gurummden ruknus frin |nkopsdntum och giiller endast vid uppvisande av kvitio. Garantin gller heller inte om armaturen infe
ir |ns|u||emd enllgl |ns1ruk||onernn repnremd eller pd annat siitt modifierad. Tillverkaren pétar sig inget ansvar for skador orsakade av felaktig
indning eller i av

TURVALLISUUSMARRAYKSET - 0SA B Il suom| N

© Valmistaja anfaa ohjeet valaisimien asennukseen! Pyydiimme noudatiomaan it ohjeita varmistamaan oikea ja turvallinen asennus seki
valaisimen toiminta. Silytéi néimé ohjeet vastaisuuden varalle.

© Kytke virta aina pois piifc ennen asennusto, huollou tai kor|uusiu

o Kiristii ruuvn huolellisest, erikoisesti itokset matalajéinnitejohdotukseen (12V).
© Ota huomioon johtojen aikea i ennen asennusta: sininen (N), ruskea fai musta (L) ja jos suojausluokka I, keltainen/vihre (maajohdin).
© Puhdista siséivalaisimet kuivalla liinalla, viilfi kiiytimisti hankausaineita tai livottimia. Viilti kosteutta kaikissa shkisissi osissa.
 Asenna lastenvalaisimet lasfen ulottumatiomiin.
© Asennettaessa valaisinta metalliselle alustalle, on alustan oltava maadoitettu.
 Ota aina huomioon valaisimen tekniset ominaisuudet. Vertaa valaisimeen merkittyjé symboleja merkkeihin, jotka on merkitty turvaohjeiden
osaan A.
HUOMAA: Ohessa loydiit kaikki selityk jiirjestyksesst symboleihin, jotka ovat niiissé turvaohjeissa.
01- Valoisin tulee asentaa sisiiiloihin.
02- Valaisin ei ole sopiva asennetiavaksi kylpyhuoneisiin (ei ainakaan kuvassa olevalle alueelle).
03- Valaisin sopii asennettavaksi normadlist syttyvle pinnoille.
Upotettuja valaisimia ei tule missiidn olosuhteissa peittid eristeelli tai vastaavalla aineella.
04- Valaisin voidaan asentaa vain palomatiomalle alustalle.
05- Valaisin voidaan erisfid.
06- Valaisin sopii ainoastaan kattoon asenneftavaksi.
07- Valoisin voidaan asentaa seinidn.
08- Valaisin voidaan asentaa seindin fai kattoon.
09- Véhimmiisetéisyys valaistavasta kohteesta.
10- IPX1: Valaisin on fippuvan veden pitéivii.
11- IPX3: Valaisin kestiid sadepisaroita (pisarat jotka putoavat enintiitin 60° kulmassa vertikaalisesti).
12- IPX4: Valaisin on roiskeveden kestiivii: kestiid veden roiskumisen mistii tahansa suunnasta (360°).
13- IPX5: Valaisin on suihkuavan veden pitiiv.
14- Valaisin voidaan asenfoa machan.
15- IPX8: On upotuksen kestiivii annettuun syvyyteen asti.
16- IP5X: Valaisin on pélysuojattu.
17- 1P6X: Valaisin on pélytiivis.
18- Vaihda vilttomiisti rikkoutunut suojalasi ja kiyfi ainoastaan valmistajan hyviksymit osia.
19- Suojausluokka I: Valaisin on maadoitettu. Macjohto (keltai vihreii) yhdisleriiiin litfimeen, joka on merkitty € : ls.
20- Suojausluokka I Valaisin on kaksoiseristetty eikii sovi
21- Su0|uus|uokku I11: Vlaisin sopii ainoastaan mmulmunnmeeseen (esim. 12V).
22- Kuori johto kuvan esitiimillé favalla.
23- Maadoitusjohdon tulee aina olla pidempi kuin virtajohtojen.
24- Valaisimen mukana olevaa kuumuudenkesfivii johdinsuojaa on kiytetfiivii suojaamatiomien johfimien osuudella.
25- Kiiyti kuumuutta kestiviid sihkajohtoa kun johdotat valaisimen verkkoon.
26~ Valaisin sopii ainoastaan kytketfiviksi pédvirtaan.
27- Xliitos: jos johto vaurioituu fulee se korvata samantyyppiselli johdolla.




Yiitos: jos johto vaurioituu tulee se korvata valmistajan, machantuojan tai sihk6asiantuntijan vastaavalla viiltiidkseen riskid.
Lliitos: johtoa ei voi vaihtaa.

28- MAX. ... W: kiiyti cinoastaan valaisimeen sopivia polttimoita dliki yliti sallittuja wattimiirid.

29- Valaisimeen sopii ainoastaan polin, jossa on heijastin.

30- Valaisimeen sopii cinoastaan pienoisloistelamppu.

31- Valaisimeen ei sovi pienoisloistelamppu.

32- V(}in 60 mm halkaisijaltaan olevaa hehkulamppua voidaan kayttid. Tahiin valaisimeen e tule kiiyttid lamppua, joka on 45 mm halkaisi-
jaltaan. .

33- Kyt vain globe-polttimoa, joka on halkaisijaltaan ilmoitetun suuruinen. Al koskaan kiiyti tavallista hehkulamppua/hehkulankapolttimoa.

34- Tuottesssa voi kiytiid vain kyntilin muotoisia polttimoita.

35~ Alii kiiyti téhin valaisimeen koskaan kylmiisdidelomppua.

36- Tihiin valaisimeen voidoan kaytiid ainoostaan turvavalopolitimoita tai matalapainelamppuja. Erilisfd turvalosia ei tarvita,

37- Kapseli — ja putkihalogeeneja ei saa koskea paliain kiisin.

38- Laite sisilfiid sulakkeen. Mikli laite ei Imml polmmon vaihdon jilkeen, on sen sulake vulhdenuvn Mikili sulakkeen vaihdon yhteydessii
joudutaan késittelemiiin laitieen sisiiiid johdotuksia, ota yhteyti val

39- Valaisimeen voidaan asentaa hlmmenmn poikkeuksena loisteputkilamput PLCE Kéiyti usmmuml|u apua oikean fyypin valitsemisessa
(erityisesti, jos valaisin on 12 V).

40- Valaisin toimii suojgjénnitteelld. Vaihda rikkoutunut muuntaja uuteen muuntajaan, jossa on selkeit tekniset ohjeet. Ota yhteytti valtuutet-
tuun asentajaan fai jilleenmyyjidsi.

41- Valaisin sopii kovaan kéiyttdon.

42- Valaisimeen on mahdollista asentaa aika- tai valokytkin. Maksimi- ja minimiajat / rajat on selvitetty kuvissa osassa A.

43- Volaisin voidaan asentaa korkeintaan 6 mefrin korkeuteen.

44- Saavuttaaksesi parhaan mohdollisen tuloksen, valaisin on asennettava korkeuteen, joka on ilmaitettu kuvassa. Osassa A on myds kerrotty
tunnistimen minimi- jo maksimirajat.

45- Kuvassa on ilmoitettu tunnistimen normali toiminta-alue.

46- Valaisin pit sentaa horisonluuliseﬁi Fdemﬁiiksesi polnimon ikii ei suosilelln suurempaa kuin 4 asteen kulmaa.

48~ Jos fimi valaisi csennetaan suoraan katto— i seiniirasiaan, on rasia ensin peneniivii kannella.
49- Johdotus ei koskaan saa olla puristuneen tai kiertyneen voldsimen ja asennuspinnan viilin,
50- Valaisimeen soveftuvat kiiytettdviksi hopeoidut hehkulamput.
51- Valaisin sisiiid osia, jotka saattavat kuumentua.
52- Tuote ei sovellu alle 14-vuoiaille lapsille.
Valoisimet — samoin kuin muut vollkolmussumme olevat tuotteet — on suunniteltu, tuotettu ja testattu Euroopan tarkimpien turvallisuusnormien
mukaan (EN 60.598 / C € ). Valmistusvirheesti toi materiaalivahing vulmlslum antaa sisivalaisimille 2 vuoden takuun ja ulkovalaisimille
2vuoden takuun (jos pakkauksessa ei ole toisin mainittu).
Vaurioituneet lasit, patterit ju valonlihteet eiviit kuulu takuun piirin. Takuu ei korvaa epéisuotuisasta ympiriststi johtuvia vikoja (meren ranta,
teollisuuslaitosten ympiiristd, sikalat, navetat,...). Tokuu alkaa ostopiiviisti ja on voimassa inoastaan kuittia vastaan. Takuu ei ole voimassa
jos valaisinta e iden muknnn 1u| sitéi on korjattu tai muutettu. Valmistaja ei ole mydskiidn vastuussa vahingoista jotka ovat
"

Il poLsKI I

* Producent doradza poprawnie uzywac opraw owietleniowych! Dlatego wszystkie nastepujace instrukcje, dotyczace poprawnego
montazu i uzytkowania opraw zachowaj na przysziosc.

o Zawsze wylacz prad przed rozpoczeciem montazu, przerdbkami lub naprawa,

* W razie watpliwosci zasiegnij porady u wykwalifikowanego elektryka lub w najblizszym punkcie sprzedazy. Upewnij si, ze oprawa
zostata zamontowana zgodnie z obowiazujacymi przepisami. Niektre przepisy wymagaja podtaczenia oprawy oéwietleniowej do
zasilania przez wykwalifikowanego elektryka.

* Mocno dokrecaj $ruby, zwtaszeza w przypadku faczenia niskonapigciowych przewodow (12V) (jesli sq zastosowane).

© Zwrd¢ uwage na kolor przewoddw przed montazem: niebieski (N), brazowy lub czamy (L) i w przypadku | klasy izolacji — zoto-zielony
(uziemienie).

 Przecieraj oprawy oéwietleniowe suchg szmatka, nie uzywaj $rodkéw czyszczacych $cierajgcych lub rozpuszczalnikow. Nie
dopuszczaj do zmoczenia zadnych czedci elekirycznych.

© Montuj kinkiety w migjscach niedostepnych dla dzieci.

© Jesli oprawa zamontowana jest na powierzchni metalowej, powierzchnia ta musi by¢ ztaczona z ochronnym przewodem uziemiajgcym
lub przewodem instalacji o jednakowym potencjale.

© Zawsze zwracaj uwage na dane techniczne umieszczone na oprawie. Zweryfikuj umieszczone na cechowaniu na oprawie znaki z
objasnieniem tych znakow, pokazanych w czesclA mstrukql bezpieczenstwa.

UWAGA: Ponlzej j y z ji do ow, ktore sg

na k j instrukcji:

01- Oprawa tylko do uzytku wewnetrznego.

02- Oprawy nie mozna umieszczac w fazienkach (przynajmniej nie w zaznaczonym obszarze).

03-Oprawe mozna umieszcza¢ na fatwopalnych powierzchniach. Bezwzgledny zakaz zakrywania oprawy wnekowej materiafem

izolujacym lub innym posiadajacym podobna charakterystyke.

04- Nie nalezy montowac oprawy bezposrednio na powierzchniach fatwopalnych.

05- Oprawa moze by¢ pokryta materiatem izolacyjnym.

06- Oprawe mozna montowac wytgcznie na suficie.

07- Oprawe mozna montowac wylacznie na $cianie.

08- Oprawa jest odpowiednia do montowania na $cianie i na suficie.

09- Zawsze przestrzegaj minimalnej odlegtosci pomiedzy oprawa a oéwietlanym przedmiotem, jak pokazano na rysunku.

10- IPX1: ochrona przeciw natryskiem wody.

11- IPX3: Oprawa moze by¢ narazona na dziatanie deszczu ( spadajace krople pod katem maksymalnie 60° od pionowej osi).

12- IPX4: Oprawa jest odporna na zachlapanie woda: moze by¢ narazona na strugi wody, lejacej sie pod kazdym katem (360°).

13- IPX5: Ochrona przeciw bryzganiu wody.

14- IPX7 : Oprawa moze by¢ zamontowana w gruncie.

15- IPX8 : Klasa ochronnosci IP X8 zabezpiecza oprawe przy zanurzeniu do wskazanej gtebokosci.

16- IP5X: Oprawa jest pyloszczelna.

17- IP6X : Oprawa jest pyloszczelna.

18- Bezzwlocznie wymien pekniete lub zbite szklo ochronne, uzywajac wylacznie oryginalnych czesci.

19- Klasa ochrony |: oprawa posiada przewdd uziemiajacy. Ten przewdd (z6to-zielony) musi by¢ podigczony do zacisku, zaznaczonego

symbolem &,

20- Klasa ochrony II: oprawa ma podwojna izolacje i nie musi by¢ uziemiona.

21- Klasa ochrony Il: oprawa jest przystosowana tylko do niskiego napiecia (np.12V).

22- Usun izolacje tak jak pokazano na schemacie.

23- Przewod uziemiajacy musi by¢ diuzszy niz przewody czynne.

24- Uzywaj zalgczonych do oprawy odizolowujacych koszulek i zakfadaj je na odizolowane koricowki przewodow.

25- Uzyj materiatu izolacyjnego odpomego na podana w ikonce temperature.

26- Oprawa jest przystosowana tylko do bezposredniego podtaczenia do zasilania gtéwnego.

27- X-potaczenie : w przypadku uszkodzenia przewodu, musi on by¢ wymieniony na przewdd tego samego typu.

Y- potaczenie : w przypadku uszkodzenia przewodu moze on by¢ wymieniony tylko przez producenta.
Z- potaczenie : przewdd nie moze by¢ wymieniony.

28- MAX. ..W: uzywaj zarwek odpowiednich do tej oprawy i nie przekraczajacych podanej mocy.

29- Oprawa jest dostosowana tylko do lustrzanej zarowki.

30- Oprawa jest dostosowana tylko do energooszczednej zardwki.

31- Oprawa nie jest przystosowana do energooszczednych zarowek.

32- Moga by¢ uzywane tylko zarowki o $rednicy 60 mm. Nie wolno uzywac zaréwek o $rednicy 45 mm.

33- Nalezy uzywac wytacznie zarowki typu “glob” o podanej $rednicy. Nie nalezy uzywac standardowej zarowki.

34- Do oprawy nalezy uzywac wytacznie zarowek typu “Swieczka’.

35- Nigdy nie uzywaj zarowki typu “zimny reflektor — Cool-Beam”.

36- Osprzet jest odpowiedni tylko dla opraw z niskim napieciem. Bezpieczniejsze szkio nie jest konieczne.

37- Zarowek halogenowych w sztyfcie lub liniowych nie wolno dotykac gotymi rekoma.

38- Oprawa jest wyposazona w bezpiecznik. Jesli oprawa nie dziata po wymianie zrddta $wiatta, bezpiecznik réwniez powinien zostac
wymieniony. W przypadku kontakiu z wewngtrzna instalacja elekiryczna, powinno to zosta¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

39- Oprawa moze by eksploatowana z kombinacjg ze $ciemniaczem, jednak nie w sytuacji gdy jest stosowana zarwka PLCE.
Skontaktuj sie z wykwalifikowanym elekirykiem w celu odpowiedniego wyboru (szczegélnie wazne w przypadku halogenu 12V).

40- Oprawa pracuje razem z transformatorem. Zamien zepsuty transformator wylacznie na transformator o takich samych parametrach
technicznych. Skonsultuj sie z wykwalifikowanym elekirykiem lub najblizszym punktem sprzedazy.

41- Oprawa odpowiednia do montazu na nieobrobionej powierzchni.

42- Oprawa z mozliwo$cia ustawienia czasu $wiecenia i nateZenia $wiatta. Wartosci minimalne i maksymalne s okreslone w ikonie w
czgsciA.

43- Oprawa moze by¢ umieszczona na maksymalnej wysokosci 6 metrow

44- By osiagnac optymalng skutecznos¢ dziafania umiesc oprawe na podanej w ikonie wysokosci. Maksymalny i minimalny zasieg
czujnika jest okreslony w ikonie w czesciA.

45- Przecietny zakres aktywnoéci czujnika okreslaja dane podane w ikonce.

46- Oprawa powinna by¢ zamontowana w pozycji poziomej. W celu duzszej eksploatacji zarowka nie powinna byc katem wigkszym niz
4° od poziomu.

47- Upewnij sig, ze nie przewiercite$ sie przez zadne przewody elektryczne lub inne przeszkody w $cianie lub suficie w czasie montazu.

48- W przypadku gdy oprawa oéwietleniowa montowana jest do skrzynki sufitowej wskazane jest aby zakry¢ te puszke i osfonic
przewody elektryczne. (skrzynki te najczesciej sg stosowane w Holandii)

49- Elekiryczne przewody nie moga by¢ Sciéniete lub skrecone pomigdzy oprawa oéwietleniowa a powierzchnig, na kiérej bedzie ona
zamontowana.

50- Oprawa umozliwia stosowanie zrodef $wiatfa dekoracyjnych ze zwierciadlang koputg bariki.

51- Ta oprawa zawiera element, ktdry moze by¢ goracy.

52- Produkt nie dozwolony dla dzieci do 14 lat.

Ta oprawa - tak jak wszystkie z naszej gamy produktow — jest zaprojektowana, wyprodukowana i przetestowana zgodnie z wymogami

Europejskich Standardéw Bezpieczeristwa (EN 60.598/ ce ). W przypadku wad konstrukcyjnych Producent udziela gwarancji na okres

2 lat na oéwietlenie wewnetrzne, na oéwietlenie zewngtrzne - 2 lata (jezeli jest to zaznaczone na opakowaniu). Uszkodzenia baterii,

klosza lub Zrédta $wiatta nie podlegaja gwarancji. Uszkodzenia wynikte z uzytkowania opraw o$wietleniowych w ekstremalnych

warunkach (na terenach nadbrzeznych, w otoczeniu przemystowym, w miejscach narazenia na czgsty kontakt z pylem ) nie sq objgte
gwarancja. Okres gwarancji rozpoczyna sie od daty dokonania zakupu i tylko po przedstawieniu dowodu zakupu. Gwarancja nie jest
wazna w przypadku montazu niezgodnie z instrukcja, samodzielnej naprawy lub modyfikacji. Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnodci za uszkodzenia, powstate w wyniku zlego uzytkowania lub zlego zastosowania oprawy.

Oprawa oswietleniowa - dystrybutor: Massive Polska Sp. z 0.0.
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BIZTONSAGI UTMUTATO - ‘B’ RESZ H vAGYARIH

+ Agyartd a megfeleld helyes vildgitotest felszerelést javasolja. Ennek érdekében kérjiik, kovesse az alabbi Gtmutatot, hogy a
vilagitdtestek biztonsagos felszerelését és mikodését biztositsa. Tartsa meg, hogy a kés6bbiekben is segitségére legyen.

+ Uzembe helyezés, karbantartas vagy javités elétt mindig feszliltségmentesitse az elekiromos halozatot

+ Amennyiben probléma meriil fel, forduljon szakemberhez vagy érdeklddjon szakiizletben. Bizonyosodjon meg, hogy az elGirasoknak
megfelelden tortént a termék Gzembe helyezése. Bizonyos szabalyok eléirhatjak szakemberrel torténd izembe helyezést (PI.:
Németorszag).

+ Mindig szorosan hiizza meg a csatlakozo csavarjait kiilondsen alacsony feszilltséggel mikodo termékek esetén (12V).

+ Mindig ellenrizze a megfeleld kabel szineket kék (N), bara vagy fekete (L) és ha I-s védelmi osztalyl a készillék sargalzold (foldelés).

+ Karbantartas soran a belsg vildgitotestek esetén hasznéljon széraz ruhat, ne hasznaljon tisztitészert vagy folyékony oldészert. Keriilje
folyadék hasznalatat minden elektromos rész esetében.

+ Kérjlk, a falikart igy szerelje fel, hogy gyerekek ne érhessék ell

+ Haa vildgitotestet fém alapra szereli fel, akkor azt az alapot hozza kell rogziteni a véda foldelés( vezetékhez, vagy a szerelvénnyel
azonos feszilltségu rogzits vezetékhez.

+ Mindig vegye figyelembe a termék technikai jellemz6it. Azonositsa be a termék cimkéjén és a terméken talalhat6 &brékat az on
biztonsé&gi Utmutatdjanak ,A" részében szerepl abrak segitségével.
I§YELEM Az alabbiakban részletes leirast talal a biztonsagi abrak jelentésérol.

- Eztaszerelvényt csak beltérben szabad felszerelni.

01 - Ezt a terméket csak olyan helyiségben lehet felszerelni, ahol a termék vizzel vald érintkezése lehetetlen.

02- Nem szerelhets fel fiirddszobaban (A jelzett vizforrastol az dbran jelzett tavolsagon belii).

03- Normdl éghett felletre szerelhetd. A siillyesztett limpakat semmilyen kériimények kdzott nem szabad szigeteld vagy més hasonlo

anyaggal befedni.

04- Ezta terméket gydlékony felilletre nem lehet kozvetleniil felszerelni!

05- Atermék burkolhatd szigeteld anyaggal.

06- Csak mennyezetre szerelhetd.

07- Csak falra szerelhets.




08- Atermék rogzithetd falra és mennyezetre is.

09- Mindig ellendrizze a minimalis tavolségot a ldmpa és a megvilagitott targy kozott.

10- IPX1: Atermék csepegd viz ellen védett.

11- IPX3: Atermék esBnek is kitehetd. Killtéri hasznélatra (A vizcseppek beesési sz6ge maximum 60° lehet a fliggdlegestdl).

12- IPX4: Atermék felfreccsend viznek is kitehetd (barmilyen iranybal (360°)).

13- IPX5: Atermék vizsugar ellen védett.

14- IPXT: Aszerelvény foldbe siillyeszthets.

15- IPX8: Amegadott mélységig torténd viz alé merités ellen nytjt védettséget.

16- IP5X: Atermék porvédett.

17- IP6X: Atermék pormentes.

18- Azonnal cserélje ki a repedt vagy torott biztonségi liveget, de csak a gyartd altal javasoltra.

19- | 0. védelem - A termék foldett csatiakozasi lehetdsséggel van ellstva. A foldelt vezetéket (sargalzold), az © -szel jelzett
csatlakozashoz kell kbtni.

20- Il0. védelem - Atermék kettdsszigetelésu, foldelt vezetékkel is el van latva.

21- |l o. védelem - Atermék csak torpe feszilltséggel lizemeltethetd (PI. 12V).

22- Csupaszitsd le a kabelt ahogyan az &bra mutatja.

23- Afoldel6 vezetéknek mindig hosszabbnak kel lennie mint az elektromos vezetékeknek.

24- Amellékelt nagy héallasu szigeteld csovet hiizza fel az érszigetelésre.

25- Bekotésnél hasznalion hallo kabelt.

26- Avilagitotest csak csatlakozo dobozon keresztiil (dugaszolo villa és kapesolo kdzbeiktatésa nélkiil) kothetd az elektromos

hélozatba.

X-Amennyiben a kébel sériil csak ugyanolyan tipust kébellel cserélhet6 ki.

Y-Amennyiben a kabel sériil csak a gyartd, forgalmazo vagy szakember cserélheti ki.

Z- Akabel nem cserélhet6.

28- MAX. ...W: Csak a termékhez eldirt izzo hasznalhato kiilonds figyelemmel az elGirt maximum watt értékre.

29- Atermék csak reflektorizzoval hasznalhato.

30- Atermék csak kompakt fénycsével (PLC) hasznalhato.

31- Atermék nem hasznalhato kompakt fénycsével (PLC).

32- Csak 60 mm atmérdji izz0 hasznalhato. 45 mm atmérdjii izzo nem hasznalhato.

33- Csak megadott méretii normal globe izzét hasznaljon! Soha ne alkalmazzon egyéb normal izz6t!

34- Ezatermék csak gyertyalang alaku izzoval hasznalhato!

35- Soha ne hasznljon hidegtilkrds izz6t ehhez a termékhez.

36- Atermék csak alacsony nyomast izzoval vagy beépitett biztositékkal rendelkez6 izzoval hasznélhato Kiilon biztonsagi iveg nem
sziikséges.

37- Azizz6 és kbzvetlen kdmyezete nem érinthetd szabad kézzel.

38- Atermék biztositékkal van szerelve. Ha izzocserét kovetden a szerelvény elromlik, a belsd biztositékot ki kell cserélni. Ha ezen

miivelet kdzben a belsd vezetékekkel kontaktveszély &l fenn, akkor szakembert kel hivni.

Atermék dimmer kapcsoloval is hasznalhatd, kivétel ha PLCE izzot hasznélnak. Konzultéljon szakemberrel a megfeleld tipus

kivalasztasanal.

Atermék biztonsagi transzformatorral mikodik. Hibés transzformatort csak az eredetinek megfeleld jellemzdkkel rendelkezére

cserélje ki. Konzultéljon szakemberrel vagy szakbolttal.

41- Termékek durva igénybevételre.

42- Atermék idd- és fény beallitasi lehettséggel rendelkezik. Min. és max. az abra A. részében.

43- Atermék max. 6 m magasséagba helyezhet6.

44- Az optimdlis teljesitmény érdekében a terméket a leirt magassagban kell elhelyezni. Az érzékeld max. és min. hatétévolséga az
abraA. részében jeldlve.

45- Az érzékeld szabvany hatétavolséga az abran jeldive.

46- Atermék csak vizszintesen szerelhetd. A hosszabb élettartam érdekében az izz6 nem zarhat be nagyobb szoget mint 4 fok.

47- Ellendrizze, hogy nem fiirt-e keresztiil semmilyen elektromos vezetéket vagy més térgyat a felszerelés soran.

48- Amennyiben a lampatest mennyezeti vagy fali dobozba keriil felszerelésre, a doboztetdt mindig ré kell tenni a dobozra.

49- Sohasem szabad 6sszeszoritani vagy dsszecsavami a vildgitotest és a falfeliilet kzott az elektromos kébelt!

50- Foncsorozott izzoval hasznalandd lampak.

51- Alampa olyan alkatrészeket tartalmaz, melyek felmelegedhetnek.

52- Ez atermék 14 év alatti gyermekek szméra nem ajanlott!

Avagitétestek — ugyantgy, mint minden més termékiink - tervezése, gyartasa és tesztelése a legszigoriibb eurdpai biztonsagi elérasok

szerint torténik (EN 60.598/ (€3 ).Szerkezeti vagy anyaghibakért a gyartd beltéri vildgitotestekre 2 év, killtéri vildgitotestekre 2 év

garancit vallal (amennyiben a termék dobozan nincs méasképp feltlintetve). Torétt tivegre, transzformétorra és izzéra a garancia nem

érvényes. A garancialis feltételek nem vonatkoznak az olyan sériilésekre, amelyek a vilagito k az extrém kortiimények kozotti (pl.

tengerparti tertiletek, ipari kornyezet) hasznalatabol erednek. A garancia a vasarlas iddpontjatol érvényes és csak az eredefi vasariast

igazold blokk ellenében érvényesithetd. A garancia érvényét veszti amennyiben a lémpatest nem a szerelési itmutatd szerint lett izembe

helyezve, javitva vagy alakitva. A gyarto nem vallal feleldsséget a termék hibas hasznélatabol vagy hibas szereléshél eredd hibakért.
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H CESTINANE

RADY JAK SPRAVNE POUZIVAT SVITIDLA - CAST B

© \/zdy postupuite podle névodu, zajistite tak spravnou bezpecnou instalaci a funke svitidla.
 Pred instalaci, Udrzbou nebo opravou vzdy vypnéte pfivod el. proudu.
© Nevite- li si rady, obrat'te se na elektrikaie nebo se informuite v prodejné, kde jste vyrobek zakoupili. Zajistéte, aby instalace svitidla
odpovidala pfedpistm. \/ nékterych zemich muze svitidla instalovat pouze kvalifikovany elekirikéf (napf. Némecko).
© Sroubky ve svorkovnici vZdy pevné dotahnéte.
 Pred instalaci Zjistéte vyznam barevného znaceni vodict: modry — N, hnédy nebo cemy - F. Pii tfidé
kryti 1.-Zluto zeleny - ochranny zemnici.
© Toto nasténné svitidlo instalujte mimo dosah déti
 Piiinstalaci sviidla na kovovy povrch musi byt tento povrch dostatecné odizolovan a uzemnén.
* Interiérova svitidla istéte suchou prachovkou. NepouZivejte rozpoustédla, ani brusné cistici prostfedky. Dbejte na to, aby se tekutiny
nedostaly na elekrické soucasti.
© \/zdy méjte na paméti technické specifikace svitidla. Ty jsou vyznaceny pomoci obrézkd na identifikacnim Stitku v ¢asti Anavodu k pouziti.
POZOR: Zde naleznete vysvétleni vSech obrazku s jejich ciselnym kédem:
01- Pouze pro vnitfni pouziti.
02- Svitidlo neni vhodné pro instalaci v koupelnach (zde je nutno posuzovat umisténi vzhledem k jednotivym zonam).
03- Svitidlo miZe byt pripevnéno na bézné horlavé plochy.
Vestavna svitidla v zadném pfipadé nezakryvejte izolacnim nebo podobnym materidlem.
04- Tento vyrobek neni vhodny pro pimou montaz na hoflavé povrchy.

05- Svitidlo maze byt kryto izolaénim materialem.

06- Svitidlo je vhodné jen pro montaz na strop.

07- Svitidlo je vhodné jen pro montéz na sténu.

08- Svitidlo je vhodné pro montéz na sténu i strop.

09- Minimélni vzdalenost svitidla od osvétiovanych objektd musi byt dodrzena.

10- IPX1 Svitidlo je chranéno proti kapajici vodé

11- IPX3: Svitidlo miiZe byt vystaveno desti (Kapky vody dopadaji pod thlem max. 60° k vertikalni ose).

12- IPX4: Svitidlo je zabezpeceno proti viknuti vody (méize byt stfikano proudem vody z jakéhokoliv sméru 360°).

13- IPX5: Svitidlo je chranéno pro tryskajici vodé

14- IPXT: Svitidlo je vhodné pro instalaci do zemé.

15- IPX8: Stupef kryti pred vniknutim vody pfi trvalém ponofeni pod tlakem.

16- IP5X: Svitidlo je chranéno proti prachu

17- IP6X: Svitidlo je prachotésné

18- Rozbita nebo praskla kryci (bezpecnostni) sklicka ihned vymérite za nova. Pouzivejte vyhradné originaini dily.

19- Trida kryti |. Svitidlo ma svorku pro uzemnéni - ochranny vodié musf byt pfipojen na svorku oznacenou © .

20- Trida kryti II. Svitidlo ma dvojitou izolaci - neni tfeba uzemfiovat.

21- Trida kryti IIl. Nizkonapétové svitidlo 12V.

22- Stahnéte izolaci z vodice, tak jak je naznaceno v diagramu.

23- Zemnici vodi¢ musi byt vzdy delsi nez ostatni vodice.

24- Dodané navleky s vysokou tepelnou odolnosti pretahnéte pries odizolované ¢asti privodnich vodicu.

25- K pripojeni svitidla k hlavnimu okruhu pouZijte kabel s teplotni odolnosti.

26- Svitidlo Ize pripojitjen na samostatny privod.

27- X -zapojent: v pfipadé poskozeni vodice, musi byt tento vyménén za vodic stejného typu.
Y- zapojen: v pfipadé poskozeni vodice, musi byt tento, kvili moznému riziku vyménén pouze vyrobcem, nebo odbomikem.
Z- zapojeni: vodic nemiZe byt vyménén.

28- MAX. ...W: Zarovky pro toto svitidlo nesmi mit vy3si nez predepsany vykon.

29- Svitidlo je vhodné jen pro reflektorové Zarovky.

30- Svitidlo je vhodné jen pro vyznaceny svételny zdroj.

31- Svitidlo neni vhodné pro vyznaceny svételny zdroj. )

32- Pripustné je pouZiti vyhradné bézné zarovky s primérem 60mm. Zarovka o priméru 45mm nesmi byt u tohoto typu svitidla pouzita.

33- Pouzivejte pouze Zarovku GLOBE s vyznacenym. Nikdy nepouZivejte standartni Zérovku.

34- Pro tento vyrobek jsou vhodné pouze svickové Zarovky.

35- NepouZivejte Zarovky "chladny paprsek" (cool- beam) pro toto svitidlo.

36- Svitidlo je vhodné jen pro pouziti bezpecnostni Zérovky nebo nizkotlaké Zérovky. Bezpecnostni skiicko neni nutné

37- Lineamich halogenovych Zérovek ani dvoukolikovych halogenovych Zarovek se nedotykejte holymi prsty.

38- Svitidlo je vybaveno pojistkou.Jestlize je svitidlo po vyméné Zérovky mimo provoz, je tfeba vnitfni pojistku vymeénit. Pokud by doslo
ke kontaktu s vnitfnim vodicem, opravu by mél provést kvalifikovany elektrikar.

39- Svitidlo je mozné ovladat stmivacem, pokud neni pouzit PLCE zdroj (Usporn jednopaticova zarivka)

40- Svitidlo je vybaveno bezpecnostnim transformétorem. Je-li nutné transformétor vyménit, pak jen za takovy, ktery ma shodné
specifikace s transformatorem originélnim.

41- Svitidlo pro nesetné pouziti.

42- Svitidlo s moznosti nastaveni casu a cilivosti. Minimum a maximum je zobrazeno na ikonce v ¢asti A.

43- Svitidlo miize byt umisténo do maximéini vysky 6 metrdi.

44- K dosazeni optimaini funkce je nutné umistit svitidlo do vysky udané na ikonce. Maximaini a minimaini dosah  senzoru je téz
uveden na ikonce v Casti A.

45- Standardni Uhel pokryti senzorem je uveden ve stupnich na ikonce.

46- Toto svitidlo ma byt umisténo horizontéiné. Pro del3i Zivotnost Zarovky neprekraujte thel 4 stupné.

47- Piiinstalaci dejte pozor, abyste vrtanim neposkodili vodice ve zdech nebo stropu.

48- Je-li svitidlo montovano na stropni nebo néstennou krabici je nezbytné tuto nejdrive opatrit vickem.

49- Dbejte na to,aby nedoslo ke skripnuti nebo pretoceni vodicu mezi svitidlem a povrchem, na ktery je montovano.

50- Svitidlo je vhodné pro "zrcadlovou" Zarovku.

51- Casti svitidla se zahfivaji.

52- Tento vyrobek neni vhodny pro déti mladSi 14-i let.

Toto svitidlo - stejné jako vSechna ostatni z nasi kolekce - bylo navrzeno, vyrobeno a testovano v souladu s nejpfisnéjsimi evropskymi

bezpecnostnimi predpisy (EN 60.598/ C € ). Na virobni vady a vady materialu poskytuje virobce zaruku 2 roky u interiérovych a 2 roky

(pokud na obalu neni uvedeno jinak) u venkovnich svitidel. Rozbité skio, vybité baterie a svételny zdroj (Zérovka) nejsou predmétem

poskytovanych zéruk. Na jakékoli poskozeni osvétleni zplisobené jeho uzivanim v extrémnich podminkéch (napf. v oblasti morského

pobrezi, v pramyslovych zonach &i kazdodennim kontaktem s organickym hnojivem,....) se nevztahuje zérucni Ihiita. Zaruka zacina dnem

koupé vyrobku. Pro jeji uplatnéni je nutno prediozit tctenku (pokladni blok)- dokla upi. Zaruka se nevztahuje na vyrobky, které

nebyly instalovany podle navodu, byly opravovany ¢i upravovany. Vijrobce téZ nepfijima odpovédnost za $kody zplisobené nespravnym

pouzivanim ¢i nevhodnou instalaci svitidla.

RADI AKO SPRAVNE POUZiVAT’ SVIETIDLA - CAST B

© \/zdy postupuite pod'a névodu, zaistite tak spravnu a bezpecnu instalaciu a funkciu svietidla.

© Pred indtaldciou, idrzbou, alebo opravou vzdy vypnite privod el. pridu.

© Ak si neviete poradit, obrat'te sa na elektrikéra, alebo sa informujte v predajni, kde ste vyrobok zakupili. Zaistite tym instalaciu svietidla
tak, aby zodpovedala predpisom. V/ niektorych krajindch mdze svietidla instalovat iba kvalifikovany odbomik (napr. Nemecko).

© Skrutky vo svorkovnici vzdy pevne dotiahnite.

* Pred indtaléciou zistite vyznam farebného oznacenia vodicov : modry nulovy N, hnedy alebo Ciemy fazovy F. Pri triede krytia .
- Zltozeleny uzemriovaci.

* |nteriérové svietidla Cistite suchou prachovkou. NepouZivajte rozptistadia ani brisne Cistiace prostriedky. Dbaijte na to, aby sa Ziadne
tekutiny nedostali na elektrické stciastky.

© Nastenné svietidla inStalujte mimo dosahu deti.

© Ak je svietidlo inStalované na kovovy povrch, musf byt uzemnené alebo vybavené spojom vhodnym na uzemnenie.

© \/zdy majte na paméti technickd Specifikaciu svietidla. Tie st vzdy vyznacené pomocou obrézkov na identifikacnom titku a v ndvode
na pouZitie.

POZOR: Tu najdete vy ie vSetky a s ich ¢iselnym kodom:

01- Svietidlo mozZe byt instalované len v interiéri.

02- Svietidlo nie je vhodné pre indtalaciu v kipe'niach (tu je nutné posudzovat' umiestnenie vzhi'adom k jednotivym zénam).

03- Svietidlo mdZe byt inStalované na bezne horl'avé materidly. Svietidlo nesmie byt v Ziadnom pripade zakryté izoléciou alebo

akymkol'vek inym podobnym materilom.
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04- Tento vyrobok nie je vhodny na priamu montaz na horfavy povrch.

05- Svietidlo mdze byt pokryté izolacnym materidlom.

06- Svietidio je vhodné len pre montaz na strop.

07- Svietidlo je vhodné len pre montéz na stenu.

08- Svietidlo je vhodné na montéz na stenu a na strop.

09- Minimalna vzdialenost svietidla od osvetl'ovanych objektov musi byt dodrzana.

10- IPX1: Svietidlo je chranené proti kvapkajtice] vode.

11- IPX3: Svietidlo moze byt vystavené dazd'u (kvapky vody dopadajt pod uhlom max 60° k vertikalnej osi).

12- IPX4: Svietidlo je zabezpecené proti vniknutiu vody (mdZe byt' ostriekané pridom vody z akéhokol'vek smeru 360°).

13- IPX5: Svietidlo je chranené proti priidiacej vode.

14- IPX7: Svietidlo moze byt instalované do zeme. )

15- IPX8: Oznacuje ochranu pri ponoreni do oznacenej hibky.

16- IP5X: Svietidlo je chranené proti prachu.

17- IP6X: Svietidlo je prachotesné.

18- Rozbité, alebo prasknuté krycie (bezpecnostné) skia ihned' vymerite za nové. Pouzivajte vyhradne originélne diely.

19- Trieda krytia I. Svietidlo mé svorku pre uzemnenie — ochranny vodi¢ musi byt'pripojeny na svorku oznacent

20- Trieda krytia Il. Svietidlo mé dvojitd izolaciu - nie je treba uzemriovat'.

21- Trieda krytia ll. Nizkonapatové svietidio 12V.

22- Odstrarite izol4ciu z vodica tak, ako je to oznacené v diagrame.

23- Uzemovaci kabel musi byt vzdy dihsi ako privodny kabel.

24- Dodané navieky s vysokou tepelnou odolnostou pretiahnite cez odizolované ¢asti privodnych vodicov.

25- Pouzivajte tepelne rezistentné kable na zavedenie elektrického vedenia do siete.

26- Svietidlo je mozné pripajit len na samostatny privod.

27- X-spojenie: V pripade poskodenia vodica musi byt ten nahradeny vodicom toho istého typu.

Y-spojenie: V pripade poskodenia vodica musi byt ten nahradeny vyrobcom, distribtitorom, alebo Specialistom aby sa predislo
fiziku.
Z-spojenie: Vodic nesmie byt nahradzovany injm.

28- MAX. ...W: Ziarovka pre toto svietidlo nesmie mat’ vy3si ako predpisany vykon.

29- Svietidlo je vhodné len pre reflektorové Ziarovky .

30- Svietidio je vhodné len pre vyznaceny svetelny zdroj.

31- Svietidlo nie je vhodné pre vyznaceny svetelny zdroj. 3

32- Len bezné Ziarovka s priemerom 60 mm moZe byt pouzita. Ziarovka s priemerom 45mm nesmie byt' pre tento typ svietidla pouzita.

33- Je urcené len na poutZitie Ziarovky globe, kiorej vefkost je uvedena pri znacke priemeru. Nikdy nepouzivajte klasick Ziarovku.

34- Tento vyrobok je vhodny len pre svieckovi Ziarovku.

35- Nikdy nepouzivajte “chladny paprsok” (cool-beam) Ziarovku pre toto sviefidlo.

36- Svietidio je vhodné len pre bezpecnostné Ziarovky alebo nizkotlaké Ziarovky. Bezpecnostné sklo nie je potrebné.

37- Linedmych halogénovych Ziaroviek ani dvojkolikovych halogénovych Ziaroviek sa nedotykajte holymi prstami.

V pripade, Ze tato operacia nemdze byt vykonané bez toho, aby nastal dotyk Zivej Casti rukou, oprava musi byt vykonana
odbornikom (elektrikarom).

38- Svietidlo je vybavené poistkou. Ak svietidlo nesvieti ani po vymene Ziarovky, je nutné skontrolovat poistku. V' pripade, Ze
tato operéacia nemdze byt vykonana bez toho, aby nastal dotyk Zivej Casti rukou, oprava musi byt vykonana odbornikom
(elektrikarom).

39- Svietidlo je mozné ovladat' snimaGom, pokial’ nie je pouZity PLCE - zdroj. Konzultute s kvalifikovanym elekirikarom vyber
spravneho typu (Specidine dolezité pre 12 V svietidlo.)

40- Svietidlo je vybavené bezpecnostnym transformétorom. Ak je nutné transformator vymenit', tak len za taky, ktory mé zhodnu
Specifikciu s transformétorom originlnym.

41- Svietidio na nesetrné pouzitie.

42- Svietidlo s moznostou nastavenia ¢asu a citfivosti. Minimum a maximum sa zobrazi na ikone v Casti A.

43- Svietidlo mdZe byt umiestnené do maximéinej vysky 6 metrov.

44- Na dosiahnutie optimélnej vykonnosti musite umiestnit’ svietidlo do vysky uvedenej na ikone. Maximélny a minimélny dosah
detekiora je fiez uvedeny na ikone v Casti A

45- Standardny aktivny dosah pokrytia detektorom udavaji stupne uvedené na ikone.

46- Toto svietidlo mé byt umiestnené horizontélne. Pre dihiu Zivotnost' Ziarovky neprekracujte uhol 4 stupne.

47- Priindtalécii dajte pozor, aby ste vr'tanim neposkodili vodice v stenach, alebo v strope.

48- Ked je svietidlo pripevnené na strop alebo na stenu, je potrebné aby bol zadny kryt namontovany.

49- Elektrické droty nesmu byt zovreté ani stocené medzi svietidiom a povrchom na pripevnenie.

50- Do tohto svietidla mdZete poutZit' Ziarovku s postriebrenou vrchnou ¢ast ou.

51- Svietidlo obsahuje Casti, ktoré sa mdZu zohriat na vysoku teplotu.

52- Tento vyrobok nie je vhodny pre deti do 14 rokov.

Toto svietidlo - tak isto ako vietky ostatné z nasej produkcie — bolo navrhnuté, vyrobené a testované v stlade s najprisnej$imi

europskymi bezpecnostnymi predpismi (EN 60.598/ C € ). Na vjrobné vady a vady materialu poskytuje virobca zaruku 2 roky u

interiérovych svietidiiel a 2 roky (pokial’ nie je na obale uvedené inak) u vonkajSich svietidiel. Rozbité skio, batérie a svetelné zdroje do

termimu garancie nespadaju. Zaruéné podmienky sa nevztahujl na sviefidla poskodené v extrémnych podmienkach (morské pobrezia,

priemyselné zony, ....). Zéruka zacina plyn(t dfiom kiipy vyrobku. Pri jej uplatnen je nutné predlozit' pokladniény blok, alebo inj doklad o

kupe (napr. faktlra). Zaruka sa nevzt'ahuje na vyrobky, ktoré neboli instalované poda navodu, boli opravované, alebo upravované.

\/yrobca tiez neprebera zodpovednost za $kody spdsobené nespravnym pouzivanim, alebo nevhodnou instaléciou svietidla.

DIO B - SIGURNOSNE UPUTE Il HRVATSKI I

 Proizvoda preporucuje pravilnu uporabu rasvietnih uredajal Kako bi zajamili ispravno i sigumno postavijanje i rad svietilki, sliiedite ove
upute i saCuvajte ih.

 Prile postavijanja rasvjetnih uredaja, njihovog odrzavanja ili popravka uvijek iskljucite elektricni napon.

© U slucaju dvojbe zatraZite savjet strucnjaka li pitajte u trgovini. Osigurajte postavijanje svjetilike u suglasju s vazecim propisima.
QOdredeni propisi uvjetuju postavijanje rasvjetnih uredaja od strane osposoblienog elektricara (npr. u Njemackoj).

 Prikljuéne vijke uvijek cvrsto pritegnite, osobito prikljuak niskonaponskih vodova (12V).

 Pri postavijanju i spajanju obrafite paznju na ispravnu boju vodica, plava(N), smedaiili cma (L) i ako je uredaj u zasfitnom razredu i,
Zutolzelena (uzemljenje).

© Unutradnjost rasvjetnih tijela Cistite sa suhom krpom, ne upotrebljavajte sredstva za struganje ili otapala. Izbjegavaite tekucinu na svim
elektriénim dijelovima.

© Postavite zidnu rasvjetu izvan dosega djece.

© Ako je rasvjetno tijelo postaviieno na metalnu povrsinu, mora se spojiti na uzemljenje kako bi se izbjegao strujni udar prilikom ljudskog

kontakta sa rasvjetnim tijelom

© Uvijek pazijivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Usporedite odredene slikovne znakove s naljepnica na uredaju sa slikama
prikazanim u dijelu A vasih sigumosnih uputa.
PAZNJA: U nastavku se nalaze tumaéenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovih
sigurnosnih uputa:
01- Ovaj rasvjetni uredaj moze se postavijati samo u prostorima gdje nije mogu¢ dodir s vodom.
02- Rasvjetni uredaj nije prikladan za postavijanje u kupaonicama (ponajprije ne u navedenom podrucju).
03- Rasvjetni uredaj je prikladan za pricvrScenje na uobicajeno zapaljive povrsine. Ugradbene svietiljke ne smiju ni pod kakvim uvjetima
biti prekrivene izolacijskim il slicnim (
04- Ovaj proizvod nije prikladan za izravnu montazu na zapaljive povrsine.
05- Uredaj moZe biti prekriven izolacijom.
06- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za pricvricenje na strop.
07- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za pricvrscenje na zid.
08- uredaj je prikladan za pricvr3cenje na zid i strop.
09- uvijek se treba pridrzavati najmanje udaljenostiizmedu Zarulje i osvijetjene povrsine, kao $to je prikazano na slici.
10- IPX1: Uredaj moZe biti izlozen kapljicama vode.
11- IPX3: Rasvjetni uredaj moze biti izlozen kapljicama kise (prskajuca voda najvise do 60° od okomice).
12- IPX4: Uredaj je zasticen od prskanja; moze bii izlozen prskajucoj vodi iz svih smjerova (360°).
13- IPX5: Uredaj moZe biti izlozen mlazovima vode.
14- |PX7: Uredaj se mozZe postaviti u zemlju.
15- IPX8: Osigurava zastitu pri uronjavanju do oznacene dubine.
16- IP5X: Uredaj moze biti izlozen prasini.
17- IP6X: Uredaj je zasticen od prodora praSine.
18- Odmah zamijenite oSteceno il razbijeno sigurnosno staklo i upotrebljavajte samo dijelove odobrene od proizvodaca.
19- Zastitni razred |: Rasvjetni uredaj ima stezaljku za prikljucak uzemljenja. Vodi¢ za uzemljenje (zutozeleno) mora se spojiti na
stezaljku oznacenusa © .
20- Zatitni razred Il: Rasvjetni uredaj je dvostruko izoliran i ne treba se spajati na uzemljenje.
21- Zadtitni razred l: Rasvjetni uredaj je prikladan samo za napajanje s niskim naponom (npr. 12V).
22- Pripremite Zicu kao $to je prikazano na shemi.
23- Vodic za uzemljenje uvijek treba biti duzi nego kontaktni vodici.
24- Toplinski postojane naviake, koje dolaze zajedno s proizvodom, treba navuci na izolirani dio vodica.
25- Za prikljucenje uredaja na struju koristite kabel otporan na toplinu.
26- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za direktni prikljucak na elekiriénu mrezu.
27- X-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamijeniti iskljucivo istovrsnom Zicom.
Y-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamijeniti samo od strane proizvodaca, zastupnika i strucnjaka.
Z-spoj: Zica se ne moze zamijeniti.
28- Najvise. ...W (Max. ...W): upotrebljavajte samo Zarulje prikladne za ovaj rasvietni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenja
snage Zarulje.
29- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku Zarulju(e).
30- Rasvjetni uredaj je prikladan samo za PLCE Zarulje.
31- Rasvietni uredaj nije prikladan za PLCE Zarulje.
32- Obavezno koristenje Zarulie promjera 60mm. Zarulja promjera 45mm ne smije se koristiti za ovaj uredaj.
33- Upotrebljavati samo Zarulju kuglu oznacenog promjera. Nikada ne koristiti uobicajene (standardne) zarulje.
34- Ovaj proizvod je pogodan za Zarulie u obliku svijece.
35- Zaovaj uredaj ne smije se koristiti "cool-beam" Zarulja.
36- Uredaj je prikladan samo za Zarulje s ugradenim sigurnosnim staklom ili niskotlacne Zarulje. Dodatno sigumosno staklo nije
potrebno.
37- Cahuraste i cjevaste halogene Zarulie ne smiju se dodirivati golim rukama.
38- Rasvjetni uredaj je opremlien osiguracem. Ukoliko rasvjetno tijelo ne radi nakon $to je zamijenjena Zarulja, mora se zamijeniti
unutamii osigurac. Ako tom prilikom mozete doci u kontakt sa Zicom, zatrazite profesionalnu pomo¢ pri zamijeni.
39- Uredaj se moze koristiti s potenciometrom, osim kada se koriste PLCE Zarulje. Posavetuite se sa struénjakom prilikom odabira
vrste potenciometra (osobito vazno za uredaje 12V).
- Rasvjetni uredaj radi sa sigumosnim transformatorom. Neispravan transformator zamijenite samo s transformatorom kojiima
jednake tehnicke karakteristike. PotraZite savjet struénjaka ifi u trgovini
41- Uredaji za intenzivnu (grublju) uporabu.
42- Uredaj ima moguénost viemenskog i svjetiosnog pode3avanja. Najmanja i najveca vrijednost je prikazana u uputstvima A.
43- Uredaj se moze pricvrstiti na najvecu visinu od 6m.
44- Pricrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako bi ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmanji doseg senzora je takoder
prikazan simbolom u uputstvima A.
45- Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polie u stupnjevima, kao $to je prikazano simbolom.
46- Uredaj se moze pricvrstit iskfjucivo na vodoravne povrsine. Kako bi ostvarii maksimalni vijek trajanja, Zarulja ne smije prelaziti kut
veci od 4 stupnja.
47- Pazite da tiigkom postavijanja ne busite kroz elektriéne vodove li druge zapreke u zidu il stropu.
48- Ukoliko rasvietno tijelo postavijate na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite prije montaze.
49- Pazite da ne dode do prikljestenja Zica izmedu rasvietnog tijela i povrsine na koju se montira.
50- Svietijke prilagodene za upotrebu Zarulja sa srebmim vrhom.
51- Ova svjetilka sadrZi dijelove koji se mogu zagrijati, molimo ne dirajte ju golim rukama.
52- Ovaj proizvod nije pogodan za djecu ispod 14 godina.
Rasvjetni uredaj je - kao i svi ostali proizvodi iz naSeg programa - oblikovan, izraden i ispitan u suglasju s najstrozim Europskim
sigumosnim normama (EN 60598 / C € ). Za pogreske u konstrukcij ii materjalu proizvodat jaméi do 2 godine za unutamju rasvietu i do
2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalazi) za vanjsku rasvjetu. Slomijeno staklo, baterie i izvori svjetlosti ne podiijezu
garanciji. Svaka $teta izazvana upotrebom rasvjetnog tijela u ekstremnim uvjetima ( morske obale, industriske zone, ucestali kontakti sa
gnojivom...) nisu pokriveni uvjetima iz garancije. Jamstvo pocinje s danom kupnje i vrijedi samo uz predocenje racuna. Ovo jamstvo ne
vrijedi ako rasvjetni uredaj nije postavijen prema uputama, te ako je popravijan ili prepravijan. Proizvodac takoder ne preuzima bilo kakvu
odgovomost za Stete koje su poslijedica pogrene uporabe li nepravilne primjene rasvjetnog uredaja. Svaka Steta izazvana upotrebom
rasvjetnog tijela u ekstremnim uvjetima ( morske obale, industrijske zone, ucestali kontakti sa gnojivom...) nisu pokriveni uvjetima iz.
garancie.
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+ HeobxomMo 0BeCTOHUT CeTb Nepes Hauanom MOHTaXa, TEXHUIECKOTo OBCTYXVBAHIS WM PEMOHTA.




* [y COMHEHVIM MPOKOHCYMTUPYVTECh Y KBANMDULIMPOBAHHOTO SMIEKTPUKa WA B MYHKTE MpOAaXyt. YGeuTeCh B TOM, 4TO CBETUIbHUK
coBpaH 1 MOAKIT04EH B COOTBETCTBIN C CyLLECTBYHOLLMMI HopMamy. Orp 1€ MpaBitna Mo3BONSIOT NOAKTIOYATb CBETUMbHIUK
K CETH TOMbKO KBANMDLPOBAHHBIM SMIEKTPUKOM.

* Bcerpia kpenko npukpennsiiTe LypynbI, 0COGEHHO NPy COBANHEHMI HU3KOBOMLTHBIX MPOBOAOB (12 B) (ecnin OHY MCTOMb3YIOTCS).

* OBpaTwTe BHIMMaHVe Ha LiBeTa NPOBOZOB Meper HauanoM MOHTaxa: ronyGoit (Homb), KopuiHebIv ((hasa) 1, B cryyae knacca

3aLLNTHI |, - KENTO-3eneHblit (3a3eMneHne).

* MpoTvpalie CBETUMbHYK CyX0ii TKAHEBOI TPSNKON, HE UCTOMNb3yiiTe abpasnBHbIX MaTepUanos uni pacteoputeneit. Msberaiire

rionazaxis Bnaru Ha anexTpU4eckme YacTil CBETUITBHYKE.

. /iTe HaCTeHHbIE Cf B MeCTaX, HeZIOCTYMHbIX At fieTe.

* ECr CBETUTbHYIK YCTAHABIMBAETCS HA METANNMHECKYI0 MOBEPXHOCTb, 3Ta MOBEPXHOCTb A0MKHa BbiTb 3a3eMmeHa Ui CBsizaHa ¢

3a3eMTIEHVEM BNIEKTPUYECKON MHCTaNNALMA.

* Beeraa npocmaTpyBaitTe BCe TEXHIYECKVE XapaKTEpUCTHKM C CaepsiiiTe 3Hakw, 1306y Hble Ha Hakrevike

, V1 3HaKN, Iy BYacTMA 6e3onacHocTu.
BHUMAHUE: Hwuxe, nog COOTBETCTBYHOLWUMMA BblI HaigeTe Bce 06 060: 3
YKa3aHHbIX B Ha4yane AHHHOI;I WHCTPYKUMK.

01- CBeTUNbHUK CrieiyeT YCTaHaBNMBaTb TOMLKO BHYTPH MOMELLEHIS.

02- 3T0T CBETUNMBHIMK HE NOAXOAMT AN YCTAHOBKY B BaHHbIX KOMHaTaX (BO BCAKOM CIly4ae, He B YKa3aHHOI 30He).

03- CBETUMbHIUK MOXKHO KDEMWTb Ha BOCTITIAMEHSHOLLMXCS TTOBEPXHOCTSX. BCTpOEHHbIE Ci HiA TIPH Kakvix 06CT
He 0MKHb! BbiTb 3aKPbITb! U30MMPYIOLMMM AW MOROGHBIMM

04- 3ra npopyKLWst He VCroMb3yeTeA ANA MPAMOTO MOHTaXa Ha BOCTINAMEHSIOLLMXCS MTOBEPXHOCTSIX.

05- OcseTyTenbHblii MPUBOp MOXET BbITb MOKPBIT M3ONALWOHHBIM MaTepUarnom.

06- CBETUNLHIK MOXHO KDEMWTL TOMBKO Ha MOTOMKe.

07- CBETUNbHMK MOXHO KDEMUTb TOMBKO Ha CTEHE.

08- OcseTvTenbHbIii NpUbop MPUTOAEH AN MOHTaXa@ Ha CTEHe Y MOTOMKE.

09- Beerpa cobnioaiite MUHIMATEHOE PACCTOSHE MEX(Y CBETUMIbHVKOM 11 OCBELLAeMOi MOBEPXHOCTLHO, Kak MokasaHo Ha
TVKTOrpamMve.

10- IPX1: O i npubop 3aLLyLEH oT LLiei Bobl.

11- IPX3: CBeTUnbHuK 3alLuLLEH OT Kanenb AoXAs (NafajoLLvx kanens nog yriioM He Gonee 60 rpaayco OT BepTVKanbHOI ock).

12- IPX4: Gpbl3roHenpOHVLIAEMbIi CBETUTIbHYK: OH 3aLLLLEH OT Bpbiar nog mkobbim yriom (360 rpapycos).

13- IPX5: OcseTuTenbHbli npubop 3alLVLLEH OT CTPYii Boab.

14- IPX7: OcBeTuTenbHbIit Npubop MoXET BbiTb YCTaHOBMIEH B 3EMITHO.

15- IPX8 npegnaraer 3aluTy oT Bobl My NOTPYXEHUA [0 YKa3aHHOI yGHbI.

16- IP5X: OcBeTuTenbHbIA MPUBOP 3aLLVLLEH OT Mblni.

17- IP6X: MbineHenpoHyLiaeMblit OCBETUTENbHbIA MpHGOp.

18- HemenyieHHo 3aMeHuTe TPecHyBLLEE Wi pastHTOE 3aLLYTHOE CTEKITO U UCTIONb3YVITE UCKITKYUTENHO (DUPMEHHBIE 3anyacTy.

19- Knacc 3awwys |: B cBETUNbHYKE ECTb 3a3eMNSHOLLVI NPOBOA,. JTOT MPOBOA (KENTO-3eNeHbIit) HEOBXOAMMO MOAKIHHMTH K
3aKuMy, 0603HaveHHoMy cumsonom ©

20- Knacc 3awwubi Il B CBETUINbHYKE 4BOVHAR M30NALMS, HET HEOBXOAUMOCTY B 3a3EMNEHNM.

21- Knace sawwws! |11: cBeTUMbHIMK MPUCnocoBrieH TOMBKO K 04eHb HIU3KOMY Hanpsbkeruto (Hanp.12B).

22- CHAMWTE V30NALMIO C MPOBO/A, Kak M0Ka3aHo B Auarpamie.

23- 3a3eMnsioLLViA MPOBO/ BCErfa AOMKEH ObITb ANMHHEE KOHTAKTHBIX MPOBOJOB.

24- Ha ororieHHbIX KOHLaX MPOBOZ0B HEOBXOMVIMO UCTIONL30BATH OFHEYTOPHYH OMNETKY (B KOMTTIEKTE CO CBETITBHVKOM).

25- VcnonbayiTe TepMocTOIKiY Kabenb Ans 3NeKTpONpOBOAKM OCBETUTENbHOTO Npnbopa B CeTH.

26- CBETUNbHIK MOXHO UCTIONb30BaTb TONIBKO MPYA HEMOCPEICTBEHHOM MOAKITIOHEHIM K CETH.

27- X-coenvHerue: B criyyae noBpexzeHws POBOZA, €10 HyXHO 3aMeHWTb POBOZOM TOTO Xe TTa.

Y-coepuHenve: B cnyyae noBpexaenvs npoBofa, BO 3BexaHve prcka, ero MOXET 3aMeHNTb TONbKO MPOM3BOAVTENb,
AVCTPUBBIOTOP UMM CreLyanicT.
Z-Coe/IHeHMe: 3aMeHa NpoBOJia HEBO3MOXHA.

28- MAX....W : ucrionb3yifTe TONbKO NamnouK, e LLjVe Cf Y, He

29- B 71aHHOM CBETUMbHIKE VCNIOMb3YIOTCA TOMLKO PEQrIEKTOPHbIE NaMMOYKM.

30- B 3aHHOM CBETHITBHYIKE UCTIONb3YIOTCA TOIBKO 3HEprocheperaloLLyie namnouku.

31- OHeprocheperatolLiie NaMNOUKN He NOAXOAST K AHHOMY CBETUTIBHHKY.

32- VenonbayeTes TofbKo Namnodka Hakanueaxus Avametpom 60mMM. Jlamnoyka AuameTpom 45Mm Ans 3TOro 0CBETUTENBHOMO
nipuBopa He MoAXomuT.

33- Vcnonb3yiiTe ToMbKO NaMMONKY HaKarnvBaHys «AeKopaTVBHbIiA LLapy yKasaHHoro paamepa. HukorAa He ueronbayiTe
CTaHaPTHY}O NaMO4Ky HaKarnuBaHHs.

34- CBeTUNbHIK CTIOMB3YETCS TOMBKO C NaMoqKami T cBeva.

35- HuKorpa He vcronb3yiTe namnb “XONOAHOTO CBEYeHVs” Ans aToro npubopa.

36- OcaeTuTenbHbIV NPUBOP NPUTOAEH TOMLKO NS NaMN CO BCTPOEHHOIA 3aLLTOI WM NaMM HUAKOTO aBNeEHis. ADMUPOBaHHoe
CTexTI0 He TpebyeTcs.

37- KancynbHyto 1 TvHeiHyI0 ranoreHHyto NammoyKy 3anpeLLaeTcs TporaTh rofbIMi pyKkamu.

38- B CBETUMbHUK BMOHTVPOBAH NPeAoXpaHuTenb. ECIM CBETUNbHUK He paBioTaeT nocne 3aMeHbI aMMouKM, BHYTPEHHMI
TIpERioXpaHUTENb 0MKeH BbiTb 3amMeHeH. ECrin Bo BPeMs 3aMeHb! BOIMOXEH KOHTAKT C BHYTPEHHeI MPOBOAKOM, 3aMeHa FOmkHa
BbITb MpOM3BEZIEHa KOMMETEHTHbIM 3NEKTPUKOM.

39- OcaeTuTenbHbI MPUBOP MOXET UCTONb30BATLCA B COHETAHMM C PErYNIATOPOM OCBELLIEHIS, 33 ICKITKOHEHIEM TeX Cry4aes, Koraa
uenonbayiotes namnbl PLCE. TpokoHCynbTUpyiTeCh C KBanMMMLpOBaHHLIM CeLyanicTom npu Beibope NpaBimbHoro Tuna
perynsiTopa (310 0coeHHo BaxHo ans 12B-npubopos).

40- CeTunbHuK paBoTaeT BMeCTe ¢ TpaHchopMaTopoM. MonomarHbIit TpaHCHOPMATOP HEOBXOAMMO NOMEHSTb Ha TpaHCGOpMaTop
C TaKMMM e Text niapameTpami. MpoKOHCY b Y KBANMGMLPOBAHHOTO 3MEKTPVIKA UV B MYHKTE MPOFIaM.

41- OcseTuTenbHble NpuBopbI AN “rpyBOro* Uenonb3oBaHuS.

42- OcBeTuTenbHbIV MPUBOP C BO3MOXHOI YCTAHOBKOM BPEMEHY 1 CBEHeHNS. MMM 1 MakcuMyM ByfieT ykasaH Ha nukTorpamme
ByacTnA.

43- M BbiCOTa | C joro npubopa 6 M.

44- [Ins onTmansHoi paborbl npubop A0MKeH BbiTb PaaMeLLEH Ha BbICTe, ykasaHHOM Ha nvKTorpamme. MakcumansHoe 1
MVYH/MANHOE PACTIONOXEHIE MHAVKATOPA TaKKe YkasaHbl Ha MMKTOrpamMme B 4acTu A.

45- CTaHnapTHbIil CMIeKTP AaNbHOCTY MHAVKATOPa OXBATbIBAET YPOBHM, Yka3aHHbIE B NMKTOrpaMMe.

46- OcseTuTenbHbIit NpUBop AOMKEH BbiTb CMOHTUPOBaH FOPU3OHTambHO. [insi GonbLLero cpoka cnyxGbl namna AomkHa BbiTb Moz
yrnom He Gonee 4 rpapycos.

47- YBenuTech B TOM, 4TO BO BPEMs MOHTa)Ka Bbl He MPOCBEPANIM MPOBOAA U KaKoe-MiB0 Apyroe NPEnsTCTBIE B CTEHe Wi B
110TOMKe.

48- Ecriv CBETUMbHIK YCTaHOBMNIEH Ha MOTONOYHB I M CTEHHOM 6ok, BHayane HeoBX0AMMO 3akpbiTb 60K KPBILLIKOIA. (Hanpumep,
Hupnepnanap).

YKa3aHHO/ MOLLHOCTH.

49- 3anpeLLieHa huKcaLVs Uni NPUKPY4VIBaHIE SNEKTPUHECKOM MPOBOJKY MEXY CBETUMBHUKOM U NTOCAAI04HO NOBEPXHOCTbI0!
50- CBETUMbHUK MOAXOAMT AN UCTIONb30BAHNS B HEM NaMn 0BPATHOTO OTPaXeHNs.

51- OTOT CBETUNbHYIK COTIEPXUT HEKOTOPbIE AETANMN, KOTOPbIE MOTYT HarPeBATbCA.

52- 10T CBETUTLHYK HE PEKOMEH/YETCS UCTIONb30BaTh AeTAM A0 14 ner.

CBETUNbHUKW, KaK 1 BCE HaLLV U3ENKS, CIPOEKTIAPOBaHbI, U3MOTOBMIEHbI 1 MPOTECTUPOBAHbI B COOTBETCTBIV C CaMbIMM CTPOTAMIA
TpeboBamsamy EBponevickux cranpaptos 6esonacHocTu (EN 60.598/ (€3 ). B cnyyae Gpaka B KOHCTPYKLWV Uni MaTepuane
CBETUMbHYKA NPOM3BOANTENb NPEAOCTABNAET 4BA O/} FAPaHTUI Ha BHYTPEHHEe OCBELLIEHE 1 [1Ba FOja Ha BHELLHeE (eCTiv Ha
YNaKOBKE He YKasaHO iHaue). BiTble nnachoHbI, NOBPEXEHHbIe GaTapevt 1t UCTOHHIKY CBETa He NOZIENAT YCTIOBHUAM rapaHTn. Ha
TIOBPEXKMEHUS, MOMyYEHHbIE B PE3yrbTaTe UCroMb3oBaHNs joro npuopa B YCTIOBHSX (MOPCKOE
noBiepexbe, MPOMbILLNEHHbIE 30HbI, KOHTAKT C y0BpeHVeM), rapaHTUitHble 0653aTensCTBa He pacnpoCTPaHSIOTCA. [apaHTs
[eVCTBUTENbHA CO AHS NOKYIKI M TOMBKO MO MPEOCTABIIEHYIO MNATEXHOro AOKyMeHTa. [apaHTVs HefieViCTBHTENbHA B CTyyae
HenpaBUITbHOTO MOHTaXKA, UCTIONb30BaHIS: HE M0 Ha3HAEHMIO UM CAMOCTOSITEITBHOTO M3MEHEHIs! CBETUMbHIKA. [TpousBoamTeNb He
HECET HIKaKo/i OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLIEp, HaHECEHHb I B Pe3yrbTaTe HenpaBybHOTO MCTIONb30BAHYA CBETUNbHIKA UM
VCTION3082HAR €10 He 110 Hadka|exHo.

MASSIVE GUVENLIK TALIMATNAMELERI - BOLUM B Il TORKGE N

+ Aydinlatma drdinlerinin dogru kullanimasi, talimatnamenin uygun ve givenli bir sekilde tatbikiyle miimkindr.

+ Uriin kurmadan, tamir ve bakim éncesi elektriginin kesildiginden emin olun.

+ Sayet emin degilseniz, trlni aldiginiz yerle veya bir elektrikciyle kontak kurun. Tesisati, talimatnamesine uygun olarak kurun

veya bir elekirikgiye kurdurtun.

+ Ozellikle diisiik voltaj (12v) kablolari baglantilarinda kullanilan vidalart iyice sikin.

« Baglantiyi yaparken renk ayrimini iyi yapin. Mavi (ndtr), kahverengi veya siyah (faz) ve sari-yesil (toprak).

+ Tesisat kurulurken elbisenizin kuru olmasina ve elektrik olabilecek bolimlerde sivi temasi olmamasina dikkat edin.

+ Litfen aplik-armatlirleri cocuklarin ul klari yerlere monte edin.

+ Eger aydinlatma araci metalik bir yiizeye monte edilecekse, bu yiizey koruyucu topraklama iletkenine bagl olmalidir.

« Uriinle ilgili verilen teknik bilgilerin dogrulugunu kabul edin. A béliimiinde yer alan giivenlik talimatnamelerinde, Uriinlerin

lizerindeki etiketlerin ne anlama geldigi belirtimektedir.

DIKKAT: Asagida giivenlik tali iyle ilgili numaralandirilmis referans

numaralarini bulacaksiniz.

01- Bu baglanti parcasi sadece ig-mekanlar icin uygundur dig-mekanlarda kullanilamaz.

02- Bu irlin banyo montaj! igin uygun degildir.

03- Bu lirlin normal yiizeylere montaj edilir. Sabit spotlar higbir kosulda yalitim amaciyla herhangi bir maddeyle kaplanamaz.

04- Bu liriin yanic! yiizeylere direkt olarak uygulanamaz.

05- Bu riin, izolasyonlu olabilir.

06- Bu iriin yalnizca tavan montaji igindir.

07- Bu iriin yalnizca duvar montaj igindir.

08- Bu irlin duvar ve tavan montaji i¢in uygundur.

09- Ampulle yanici objeler arasinda olmasi gereken minimum uzakliga dikkat edin.

10- IP X1 : Bu {irln su damlaciklarina kars! koruyuculudur.

11- IPX3:Bu urun (Maksimum 60 derecelik agidan) gelen yagmur damlaciklarina dayanikiidir.

12- IP X4 : Bu liriin su sigramalarina karsl dayaniklidir. Her agidan gelebilecek su sigramalarina kargi korumalidir. (360)

13- IP X5 : Bu lirlin su fiskiyelerine karsi korumalidir.

14- |P X7 : Bu baglanti parcas! toprada yerlestirilebilir.

15- IP X8 : Belirtilen derinlige kadar her tirlii korumaya sahiptir.

16- IP 5X: Bu irlin toza kars! korumalidir.

17- IP6X: Bu Uriine toz giremez.

18- Derhal kirilan veya gatlayan giivenlik camini degistirin, bunun icin sadece Ureticinin onayladigi parcalart kullanin.

19- Koruma, Sinif 1: Bu Griinin topraklamast vardr. Toprak hatti (yesil - sari) bir kiipe baglantiidir & .

20- Koruma, Sinif 2: Bu Uriin 2 kez izole edilmistir ve higbir sekilde toprak hattina baglanmamalidir.

21- Koruma, Sinif 3: Bu Griin yalniz gok dsiik voltaj akimlari igin uygundur.

22- Diyagramda belirtildigi gibi kabloyu soyun.

23- Topraklama kablosu her zaman kontak kablolarindan uzun olmalidir.

24- |s1 yalitimi yapilmamig kablolar icin, isi yalitim bantlarinin kullaniimasi gereklidir.

25- Uriinii ana akima baglamak icin 1s1 yalitimii kablo kullanin.

26- Bu (iriin, sadece ana akima baglamak i¢in uygundur.

27- X baglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, ayni tip bir kablo kullaniimalidir.

Y baglantisi: Olasi bir kablo hatasinda, riski nlemek iin, gerekli kabloyu diriinii aldiginiz Uretici firma, distribiitér veya uzman
bir kisiden temin ediniz.
Z baglantisi: Bu kablo yenilenemez.

28- MAX...W: Bu iiriin belirtilen voltajdaki ampuller igin uygundur.

29- Bu irlin sadece reflektor ampulleri igin uygundur.

30- Bu iriin sadece Enerji Tasarruflu Ampuller igin uygundur.

31- Bu lriin Enerji Tasarruflu Ampuller igin uygun degildir.

32- Bu irline sadece 60 mm apli ampul uygundur. 45 mm capli ampul kesinlikle kullaniimamalidir.

33- Sadece belirtilen gaplara uygun kire ampul kullanimi igindir. Asla normal ampul kullanmayiniz.

34- Bu liriin mum ampul tipleri igin uygundur.

35- Kesinlikle donuk isikl ampul kullanmayin.

36- Bu baglanti parcasi bir sigorta ile donatilmigtir. Eger ampul takildiktan sonra baglanti pargasi gorevini yapmiyorsa, bu sigorta
yenilenmelidir. Eger bu esnada baglant pargasinda elektrik ileten tellere dokunmak s6z konusuysa, sigorta degisim islemi
profesyonel bir elektrik teknisyeni tarafindan yapl\malld\r

37- Kapsil ve tiip halojen | |

38- Bu riin sigortasiyla birliktedir. .

39- Bu iriin dimmer ile ortak kullanilabilir. Dimmerli Griinlerde Enerji Tasarruflu Ampul kullanilamaz. Bunun icin uygun (Ozellikle
12 V) secimi bir elektrikci ile yapin.

40- Bu {riin giivenlik transformatbril ile caliir. Zarar gérmesi durumunda belirtilen teknik 6zelliklerde bir bagkas! ile degistirin
veya mali aldi§iniz yerden veya bir elektrikgiden bilgi alin.

41- Bu irlin sert kullanimlara dayaniklidir.

42- Bu (riiniin zaman ve Is1k ayarlari segenekleri, kutunun A bdlimiinde gdsterimektedir.

43- Bu Urin maksimum 6 m yikseklige takilabilir.

44- Uriinden maksimum faydalanabilmek icin, kutuda yazan tarifteki yiiksekligi uygulayin. Ayrica detektre olan minimum ve
maksimum uzaklik yine kutunun A béliimiinde agiklanmistir.

ciplak elle dokunul




45- Uriiniin gériindmyle lgili standart bilgler driin bilgi kutucugunda belirtiimektedir.

46- Bu parca dikey bir sekilde kurulmalidir.Uzun siireli kullanim igin, ampuliin agisi 4 dereceden fazla olmamalidr.

47- Armatiir ve/veya apliginizi montaj ederken, triin kablolarinin veya diger parcalarinin zarar gérmemesinden emin olunuz.

48- Sayet armatiir veya aplik bir kutunun igine monte ediliyorsa, o kutunun dis etkenlerden korumali oldugundan emin
olun.(6mek...Hollanda)

49- Kablonun higbir sekilde kivrilip-biikiilmemesi gerekir.

50- Bu iriin 6zel ampul kullanimina uygundur.

51- Bu irlin gabuk Isinan parca ihtiva eder.

52- Bu (irlin 14 yagindan kiigiik gocuklar igin uygun degildir.

Koleksiyonumuzdaki tiim Uriinler ve Grlin parcalarinin dizayni, Uretimi ve testleri Avrupa Gtimrik Standartlari (EN 60.598

‘na uygundur. Uriinlerde olabilecek hata ve hasarl Uriinler iin ic mekan aydinlatmalara 2 yil, dig mekan aydinlatmalara 2 yil

garanti vardir. Kirik cam, batarya ve aydinlatma pargalar garanti kapsami digindadir. Aydinlatma armatirlerinin olagandist

bélgeler ve/veya kosullar altinda (sahil seridi, endiistriyel muhitler, giibre veya benzeri cisimler ile siirekli kontak, vs...)

kullanimdan dolay! Griin {izerinde olusacak hasarlar garanti kosullari tarafindan kapsanmamaktadir. Garanti stiresi malin

satin alinmasiyla baglar ve mal alim belgesinin ibraziyla gegeriilik kazanir. $ayet iiriin, talimatnamesindeki gibi monte

ediimemisse garanti kapsamina girmez, ayrica yanlis ve eksik uygulama sonucu olusabilecek zararlarda sorumluluk kabul

etmez.

D )

DEL B - VARNOSTNA NAVODILA Il sLovENSKI N
« Priporoa se pravilna uporaba naprav za razsvetfjavo! Da zajamgite pravilno in vamo namestitev in delovanje svetilk upostevajte ta
navodila in jih hranite za morebitno poznejSo uporabo.
* Pred namestitvijo in vzdrzevanjem svetil vedno izkljucite omrezno napetost.
+ Ob kakrsnem koli dvomu poiscite pomoc strokovnjaka ali se posvetuite s svojim prodajalcem. Poskrbite za namestitev svetilke po
predpisih, veljavnih v vasi drzavi. Ponekod je uzakonjena zahteva, da sme svetila namestiti le usposobljeni elekricar.
« Prikljucne vijake vedno mocno pritegnite, posebno prikfjucek nizkonapetostnih vodnikov (12V).
« Pri prikljucevanju vodnikov bodite pozorni na pravilno barvo: modra (nicelni vodnik), rjava ali ¢ra (vodnik pod napetostjo), in ¢e sodi
naprava v zasCitni razred |, rumeno-zelena (ozemljitev).
* Notranjost svetil Cistite s suho krpo za prah; ne uporabljajte strgal ali topil. Na elektricnih delih odsvetujemo uporabo tekoin.
+ Prosimo montirate stensko svetilko izven dosega ofrokovih rok.
+ Ce je svetilo montirano na kovinsko povrsino, mora bii ta povr$ina  pri namestitvi vezana na zascitni prevodnik za ozemljitev.
+ Veedno pozorno preglejte tehnicne opise na napravi. Primerjajte slikovne znake na napravi s slikami v delu A teh varostnih navodil.
PAZITE: V razlagah, ki sledijo, se Stevilke nanasajo na znake na prednji strani teh navodil.
01- Naprava naj bi bila names¢ena samo odzunaj.
02- Naprava ni primerna za namestitev v kopalnico (najprej ne na navedenem obmodju).
03- Naprava je primerna za pritrditev na obicajno vnetljive povrsine. Svetila z oblogo ali transformatorjem ne smejo biti pod nobenimi
pogoji prekiti  izolacijo ali podobnimi materiali.
04- Ta izdelek ni primeren za montaZo na vnetivih povrsinah.
05- Naprava je lahko prekrita z izolacijskim materialom.
06- Naprava je primerna samo za pritrditev na strop.
07- Naprava je primerna samo za pritrditev na steno.
08- Naprava je primerna za pritrditev na steno in strop.
09- Vedno je treba upostevati najmanj$o oddaljenost med zamico in osvetjeno povrsino, tako kot je prikazano na sliki.
10- IPX1: Naprava je zasciteno pred prdenjem vode.
11- IPX3: Naprava je lahko izpostavijena kapljicam deZja (prSenje vode najve¢ do 60° od navpicnice).
12- IPX4: Naprava je odporna: lahko je izpostavijena prsenju vode iz vseh smeri (360°).
13- IPX5: Naprava je zas¢itena pred vodnimi curki.
14- |PX7: Naprava se lahko postavi v zemljo.
15- IPX8: Omogoca zascito pri potapljanju do oznacene globine.
16- IP5X: Naprava je lahko izpostavijena prahu.
17- IP6X: Naprava je zascitena pred prodorom praha.
18- Takoj zamenjajte poskodovano zastitno steklo. Uporabite samo dele, ki jih odobri izdelovalec.
19- Zastita, razred I: Naprava ima sponko za prikfjucitev ozemjtve. Vodnik za ozemljitev (rumeno-zeleni) je treba spojiti s sponko & .
20- ZaScita, razred Il: Naprava je dvojno izolirana in je ni treba ozemijii.
21- Zadcita, razred ll: Naprava je primerna samo za napajanje  nizko napetostjo (npr.12V).
22- Pripravite Zico kot je prikazano na shemi.
23- Vodic za ozemljitev vedno mora biti daljsi kot kontaktni vodic.
24- Zahtevana je uporaba toplotno odpome obloge po celi dolZini Zice.
25- Pri prikfjucitvi naprave na elektricni tok uporabite kabel odporen na toploto.
26- Naprava je primerna za neposredno prikfjucitev na elektricno omrezje.
27- X-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati izklju¢no z istovrstno Zico.
Y-prikljucek: v primeru poskodovane Zice se mora zamenjati samo s strani proizvajalca, zastopnika ali strokovnjaka.
Z-prikfjucek: Zica se ne more zamenjati.
28- Najvec...W (MAX.....\W): Uporabljajte samo svetlobne vire, primeme za to napravo in upostevajte navedeno najvecjo moc.
29- Naprava je primerna samo za reflektorski(e) svetiobni(e) vir(e).
30- Naprava je primerna samo za Zamice PLCE.
31- Naprava ni primerna za zamice PLCE.
32- Obvezna uporaba Zamice premera 60mm. Zarmica premera 45mm se ne sme uporabiti za to napravo.
33- Uporabljati samo Zarmnico - kroglo z oznacenim premerom. Nikoli uporabiti navadno (standardno) Zamico.
34- Taizdelek je primeren za Zamice v obliki svece.
35- Zato napravo se ne sme uporablati “cool-beam” Zamice.
36- Naprava je primerna samo za Zamice z vgrajenim vamostnim steklom ali Zarnice z nizko napetostjo. Dodatno varnostno steklo ni
potrebno.
37- Balonastih in cevasth halogenskih Zamic se ne sme dotikati z golimi rokami.
38- Naprava je opremljena z varovalko. Ce naprava ne deluje po tem ko je bila Zamica zamenjana, se mora zamenjati notranja
varovalka. \V primeru, da bi lahko prilo do stika z notranjo Zico, mora to storiti usposoblien elektricar.
39- Naprava se lahko uporablia s potenciometrom (zatemnilnikom), razen ko se uporablja PLCE Zamica. Posvetuite se s strokovnjakom
pri izbiri vrste potenciometra (predvsem pomembno pri napravah z 12V).
40- K napravi sodi vamostni transformator. Neuporaben transformator zamenjajte samo s transformatorjem, ki ima enake tehnicne
lastnosti. Posvetujte se s strokovnjakom ali svojim prodajalcem.
41- Naprava za intenzivno (grobo) uporabo.
42- Naprava ima moznost casovnega in svetlobnega ugasanja. Najmanjsa in najvecja vrednost je prikazana v navodilih A.

43- Naprava se lahko pritrdi na najvisjo viSino do 6m.

44- Napravo pritrdite na visino prikazano s simbolom, kar bo omogogilo najboljse delovanje naprave.

45- Aktiven standardni razpon delovanja senzorja pokriva doloceno polie s stopnjami, kot je simboliéno prikazano.

46- Naprava se lahko pritrdi predvsem na vodoravnih povréinah. Da bi ohranili maksimalno dobo trajanja zamnice, ne sme biti pod vecjim
kotom kot 4 stopnje.

47- Bodite prepricani, da ne boste vrtali skozi elektriéne naprave ali druge ovire, ki so namescene v zidovih ali stropih.

48- Ce je svetilka montirana na steno ali strop je najprej obvezno odprtino prekriti s pokrovom (npr.Nizozemska).

49- Elektricne Zice naj ne bi bile prepletene ali zvite med svetilko in stropom.

50- Za svetilko priporo¢amo uporabo Zamice s srebmo obarvanim vrhom.

51- Tasvetilka vsebuje dele, ki se segrevajo.

52- Ta izdelek ni ustrezen za otroke mlajSe od 14 let.

Vsa nasa svetila so-tako kot drugi izdelki iz nase ponudbe-oblikovana, izdelana in preizkuSena po najstrozjih evropskih vamostnih

predpisih (EN 60.598/ C € ) in ustrezajo tudi zahtevam SiQ. Za konstrukcijo in material proizvajalec jaméi do dveh let za notranjo

razsvetfjavo in do dveh let (razen Ce ni na embalaZi navedeno drugace) za zunanjo razsvetijavo. Stekleni deli baterije in svetiobni viri niso

Vkljuceni v jamstvo. Vsa $koda nastala na svetlobnem telesu v skrajnih (ekstremnih) pogojih (obalno podrocje, industrijsko okolje,

kmetijsko okolie) ne bo krito iz garancije. Jamstvo zacne veljati z dnevom nakupa, uveljavija pa se s prediozenim racunom. To jamstvo ne

velja, Ce svetilo ni nameSceno po navodilih, ¢e je bilo popravijano ali predelano. Prav tako se ne prevzame odgovomost za $kode, ki so

posledica napacne uporabe svetila.

ridrZujemo sipravico do sprememb

INSTRUCTIUNI DE EXPLOATARE IN SIGURANTA ALE PRODUCATORULUI - PARTEA B I roMANAN

+ Producétorul recomanda utilizarea corecta a corpului de iluminat. In orice caz, intotdeauna urmériti instructiunile ca sé va asiguratj de
instalarea respectiv functionarea corectd i sigura a dispozitivului i pastratj acestea pentru referinte ulterioare.

« Totdeauna deconectatj dispozitivul de la sursa inaintea inceperii instalarii, intrefinerii sau reparatiei.

+ Dacd aveti nelamuriri, consultatj un electrician calificat sau contactafj distribuitorul direct de la care atj cumparat. Asigurati-va ca
dispozitivul este instalat dupa reglementarile relevante. Reglementarile precise indica faptul ca articolul de iluminat poate fi instalat
numai de un electrician calificat.

+ Totdeauna trebuie stranse foarte bine toate suruburile de inchidere, in mod special legaturile de tensiune joasa (12V) daca are.

« Trebuie verificata culoarea corecta a firelor de legatura inainte: albastru(N), maroniu sau negru (L) si dacé are clasa de protectie
galben/verde (impamantare).

+ Curatafi corpul de iluminat cu o carpa uscatd de praf, nu folositi articole abrazive sau solvabile. Evitatj lichidele pe parle electrice.

+ Vi rugam nu montatj aplicele in zonele de access ale copiilor.

« Daca corpurile de iluminat sunt montate pe o suprafata metalica, aceasta suprafata trebuie s fie legaté la un conductor protector sau
la un potential conductor de legatura al instalatjei.

+ Totdeauna luati in considerare toate specificafiile tehnice ale dispozitivului. Verificatj icoanele reprezentate pe eficheta de identificare de
pe dispozitiv §i icoanele aratate in partea Aa instructjunilor de siguranta.

ATENTIE! in cele ce urmeaza veti gasi toate explicatiile necesare cu referinte numerice la icoane,

pectiv i flunile de sigurant - .

01- Acest dispozitiv poate fi instalat numai in interior.

02- Acest dispozitiv nu este potrivit pentru instalarea in baie (sau cel pufin fn zona specificaté)

03- Acest dispozitiv poate fi fixat pe suprafete obisnuite inflamabile. Corpurile de iluminat incastrate nu trebuie in nici un caz acoperite

cu material izolator sau alt material similar.

04- Acest produs nu este potrivit pentru instalarea directd pe suprafete inflamabile.

05- Acest dispozitiv poate fi acoperit cu materiale izolante.

06- Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe tavan.

07- Acest dispozitiv poate fi instalat numai pe perete.

08- Acest dispozitiv poate fi fixat si pe tavan si pe perete.

09- Trebuie s respectatj distanta minima dintre lampa si obiectele luminoase indicate pe icoana.

10- IPX1: Dispozitivul este protejat impotriva apei ce cade prin picurare.

11- IPX3: Dispozitivul poate fi expus ploii (picaturi de ploaie care cad sub un unghi maxim de 60 de grade fata de verticald).

12- |PX4: Dispozitivul este protejat impotriva stropilor: poate fi expus stropilor care pot veni din orice directie (360 grade).

13- IPX5: Dispozitivul este protejat impotriva jeturilor de apa.

14- |PX7: Dispozitivul poate fi instalat in pdmant.

15- IPX8: Ofera protectie impotriva umiditaji la addncimea indicata.

16- IP5X: Dispozitivul este protejat impotriva prafului.

17- IP6X: Dispozitivul este etansat impotriva prafulu.

18- Inlocuitj imediat geamul de siguranta crapat sau spart si utilizati numai componentele aprobate de fabricant.

19- C\as(j7 de protectie I: dispozitivul are o legaturé la pamant. Firul de fmpamantare (galben/verde) trebuie conectat la simbolul marcat

o€

20- Clasa de protectie Il : Dispozitivul este dublu izolat si nu poate fi conectat la pamant.

21- Clasa de protectie Ill: Dispozitivul poate fi folosit numai la o tensiune foarte mica (de exemplu la 12V).

22- Dezizolafj firele numai dupa indicatile de pe diagrama.

23- Firul de impamantare intotdeauna trebuie sé fie mai lung decét firele de contact.

24- Folosirea unei bucse termorezistente este obligatorie de-a lungul lungimii firului nedezizolat.

25- Folosij firele termorezistente pentru legarea dispozitivului de reea.

26- Dispozitivul este potrivit numai pentru legarea directd a acestuia i refea.

27- Conexiunea X: In cazul deteriordriifrului trebuie fnlocuit numai cu fire de acelasi tip.

Conexiunea Y: In cazul deteriorarii, firul trebuie inlocuit numai de producator, distribuitor sau de catre un expert pentru eliminarea
oricarui risc. Conexiunea
Z: Firul nu poate fi infocuit.

28- MAX...W: Utilizatj lampi potrivite pentru acest dispozitiv si mentineti in limitele specificate de tensiune.

29- Dispozitivul este potrivit numai pentru [dmpi reflectoare.

30- Dispozitivul este potrivit numai pentru lampi PLCE.

31- Dispozitivul nu este potrivit pentru lampi PLCE.

32- Numai lampi incadescente pot fi utilizate cu un diametru de 60mm. Lémpi cu diametru de 45mm nu pot fi utilizate pentru acest

dispozitv.

33- Folositj doar un glob al unui bec incandescent cu marimea diametrului indicat. Niciodata nu folositj un bec incandescent standard.

34- Acest produs este potrivit doar pentru becuri cu forma lumanare.

35- Nu utilizatj niciodata lampi cu gaz pentru acest dispoxziiv. .

36- Dispozitivul este potrivit numai pentru [ampi cu lampa cu gaz de joasa presiune sau incorporate. In acest caz, geamul de protectie

nu este necesar.

L&mpile halogen liniare sau capsulate nu pot fi atinse cu miinele goale.

37-

b



38-

©

Dispozitivul este echipat cu sigurant fuzibild. Dacé dispozitivul nu functioneaza dupd ce becul a fost deja fnlocuit, atunci siguranta

intema trebuie schimbata. Dacé se poate face contactul cu firul interior in cursul acestei operatji, aceasta trebuie sa fie realizata de

un electrician calificat.

39- Dispozitivul poate fi utilizat cu variator de intensitate cu o singuré exceptie si anume cand se utilizeaza lampi PLCE. Consultafj un

electrician calificat pentru a alege tipul corespunzator (este foarte important pentru dispozitivele de 12V).

Dispozitivul functioneazé cu un transformator de protecie. Transformatorul stricat trebuie inlocuit cu un trasformator cu aceleasi

caracteristici de functionare. Consultatj un electrician calificat sau distribuitorul direct.

41- Dispozitive pentru exploatarea forfata.

42- Dispozitiv cu posibilitatj de potrivire a intensittji si culoarea albé a luminii. Minimele si maximele vor fi specificate pe icoana in

parteaA.

43- Dispozitivul poate fi instalat la maxim 6 m inélime.

44- Pentru a functjona optim, trebuie sa plasaf la inalfimea mentjonaté pe icoand. Minimele si maximele vor fi specificate de asemenea

inparteaA.

Intervalul unghiular standard de detectie al dispozitivului este dat in grade tot pe icoana. Minimele si maximele vor fi specificate de

asemenea in partea A.

- Acest dispozitiv poate fi montat pe orizontala. Pentru o functionare cat mai indelungatd, becul nu trebuie sa fie sub un unghi mai
mare de 4 grade.

47- Asigurati-va ca in timpul instalarii nu afj atins firele electrice sau alte elemente de blocaj in urma gauriri peretelui sau a plafonului.

48- Daca sistemul de iluminat este montat intr-o cutie pe perete, este obligatoriu ca aceasta sa fie acoperita cu un capac.

49- Firele electrice nu pot i niciodata prinse sau rasucite intre corpul de iluminat sau suprafata de montare.

50- Corpul de iluminat care functioneaza cu becuri cupa oglinda.

51- Corpul de iluminat confine componente care se pot incinge.

52- Acest produs nu este potrivit pentru copii sub 14 ani.

Dispozitivele de iluminare la fel ca celelalte produse din colectia noastra sunt proiectate, fabricate si testate in acord cu standardele

Europene dintre cele mai stricte (EN 60.598/ C € ). Tn cazul defectelor de fabricatie sau de material, PRODUCATORUL asiguré o

garantje de pand la 2 ani pentru dispozitivele interioare si pana 2 ani de zile pentru cele exterioare (in afara de cat a stat impachetat).

Sticlele sparte, baterille i sursele de lumina nu intré sub incidenta termenului de garantie. Orice defecte datorate folosirii arméturilor

metalice ale corpului de iluminat in conditii extreme (in zona de coasta, in zone industriale, etc) nu sunt acoperite de conditile de

garantie. Perioada de garantie incepe cu data achizifionarii si este valida numai daca prezentatj si chitanta. Garantja este anulatd daca

dispozitivul nu a fost instalat conform instructiunilor, a fost reparat sau modificat. De asemenea producétorul nu-gi asuma nici o

raspundere pentru stricéciunile cauzate de utilizarea gresita a dispozitivului.

40-
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TOOTJA OHUTUSNOUDED - 0SA B L1330 |
 Tootja soovitab kasutada valgustit sihipiiraselt! Seetdttu jirgige alati seda juhist, et tagada valgust ige ja turvaline paigaldus jo
funkisioneerimine ning hoidke see alles hilisemaks kasutamiseks.
o Eraldage valgusti alati vooluvérgust enne, kui alustate paigaldust, hooldust véi parandamist.
 Kui kahtlete, konsulteerige kvalifitseeritud elektrikuga vi vétke ihendust valgusti miiijaga. Jilgige, et paigaldate valgusti vastavalt kehtivatele
ndvetele. Teatud juhtudel peab paigaldus olema tehtud kvalifitseeritud elektriku poolt. (nt. Saksamaal).
© Kinnitage juhtmethenduse kruvid alati korralikul, eriti madalpinge (12V) Ghenduste puhul (kus rakendatav).
o Jiigige juhtmefe diget viirvi enne paigaldust: sinine (N), pruun véi must (L) ja furvalisus klassi | korral kollane/roheline (maandus).
 Hooldage sisevalgusteid kuiva tolmulapi vai -harjago, dirge kasutage abrasiivseid vahendeid vai lohusteid. Vltige vedelikke elekirilstel osadel.
 Paigaldage seinavalgusti lastele kiittesaamatult.
 Kui valgusti paigaldatakse mefallist pinnale, peab see pind olema maandatud.
 Arvestage alati valgusti kdig tehniliste fingimustega. Varrelge tootel nuldulud |koone ohurusnouele osas A toodud ikoonidega.
TAHELEPANU: Allpool leiate kdigi eeltoodud ikoonide seletused
01- Valgustit tohib paigaldada ainult siservumidesse.
02- Valgusfi ei ole sobilik kasutamiseks vannitubades (vihemalt mitte néiidatud tsoonis).
03- Valgustit vib kinnitada tavalise siitfimistundlikkusega pindadele.
Siivistatavad kohtvalgustid ei tohi mingil juhul olla pealt kaetud soojustuse véi muu faolise materjaliga.
04- Seda toodet ei tohi paigaldada otse sitfivatele pindadele.
05- Valgusfit vaib katta isoleeriva materjaliga.
06- Valgusti on mdeldud kinnitamiseks ainult lakke.
07- Valgusti on méeldud kinnitamiseks ainult seinale.
08- Valgusti on méeldud kinnitamiseks nii lakke kui seindle.
09- Tagage alafi ikoonil niidatud lambi ja muu objekti vaheline vithim kaugus.
10- IPX1: Valgusfi on kaitstud filkuva vee vastu.
11- IPX3: Valgusfi kannatab vihma (piiskade maksimaalne langemisnurk vertikaalielie suhtes 60°).
12- IPX4: Valgusti on pritsmekindel: vesi vaib pritsida kaigist suundadest (360°).
13- IPX5: Valgusti on kaitstud survevee vastu.
14- IPX7: Valgustit vaib paigaldada pinnasesse.
15- IPX8: Pakub kaitset vee sissevalgumise eest kuni mérgitud siigavuseni.
16~ 1P5X: Valgusfi on kaitstud folmu vastu.
17- 1P6X: Valgusti on tolmukindel.
18- Vahetage koheselt pragunenud vai katkine turvaklaas, kasutades ainult tootia poolt heakskiidetud varuosi.
19- Turvalisus Klass I: valgusfi peab olema maandatud. Maandusjuhe (kollaney/roheline) peab olema hendatud klemmiga & .
20- Turvalisus klass I1: valgusi on topelt-isoleeritud ja véib olla maandamata.
21- Torvalisus klass I1l: valgusti on sobilik kasutamiseks ainult viiga madala voolutugevusega vooluringis (niiiteks 12V).
22- Koorige juhe nagu néidatud joonisel.
23- Maandusjuhe peab alati olema pikem kui kontakfjuhtmed.
24- Kaasasoleva kuumakindla isolatsiooni knsulumlne o vn|n||k ku iile koorimata juhtmeotste.
25- Kosutage kuumakindlat juhet valgusti ih
26~ Valgusti sobib ainult Ghendamiseks ofse vooluvarku.
27- X-ihendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama sama tiiipi juhtmega.
Y-ishendus: Juhtme vigastuse korral peab selle asendama foofja, turustaja véi asjatundja, et viillida véimalikke riske.
Z-ithendus: Juhet ei ole vaimalik asendado.
28- MAX. ....W: kasutage ainult sobilikke lambipirme ja jiirgige maksimaalsele vimsusele esitatud piirangut.
29- Valgustisse sobivad ainul reflektoriga pirnid.
30- Valgustisse sobivad ainult siiistupirnid (PLCE).
31- Valgustisse e sobi siistupirnid (PLCE).
32- Kasutada ainult 60mm libimd6duga hoogplrm 45mm liibimgaduga pire mitte kasutada.
33- Kasutada ainult mmargust haagpirmi, mis on margitud libimaaduga. Arge kunagi kasutage standardsuuruses hGgpirni.

34~ Selles tootes vaib kasutada ainult kinlakujulisi elektripirne.

35- Arge kasutage "cold beam"elektripirne selles valgustis.

36- Valgustis sobib kasutada ainult turva- véi madalrohupire. Teiendav turvaklaas ei ole vajalik.

37- Halogeenpirne ei tohi puudutada paliaste ktega.

38- Valgusti on varustatud kaitsmega. Kui valgusti ei hakka téicle peale elekiripirni vahetust, peab vahetama kaitsme. Kui selle tegevuse kéiigus
on véimalik kontakt sisemise juhtmesikuga, peab vahetuse sooritama kogenud elekirik.

39- Valgustit vib kasutada koos reostaadiga, viljaarvatud juhtudel kui kastutate sistupiri (PLCE). Kisige ndu kvalifitseeritud elekirikult
sobivat tiipi reostaadi leidmiseks (eriti ihtis madalpingel (12V) féétavate valgustite puhul).

40- Valgusti fostab turvamuundajaga. Asendage purunenud muundaja ainult samade tehniliste néitajatega muundajaga. Konsulteerige
kvalifitseeritud elektrikuga vai vétke Ghendust valgusti miijaga.

41- Valgusfi rasketes fingimustes kasutamiseks (. ehitustel).

42- Valgusti on varustatud ajost ja valgus-sensoriga. Miinimum and maksimum on niiidatud ikooni osas A.

43- Valgusfit saab paigaldada maksimalselt 6 meetri kérgusele.

44- Tagamaks valgusti opfimaalset 53d, paigaldage see ikoonil niidatud kérgusele. Sensori maksimaalne ja minimaalne tékaugus on samufi
niiidatud ikoonil osas A.

45- Sensori normadlne téiala jidh ikoonil niidatud piiridesse.

46~ Valgusfi peab olema paigaldatud horisontaalselt. Pikema kasutusea saavutamiseks ei tohi pirni nurk olla suurem kui 4°.

47- Paigoldamise kiiigus filgige, et fe i puuriks libi juhtme(te) ega seinas vai loes olevafte) takistus(t)e!

48- Kui vulgusn pmguldmukse hulukmbl peule seinas v laes, on kohuslusllk kuﬂu karp kaanega (nnnelﬁ on see nutud Hollandis).

50- Valgustis sobib kasutada vaid peegel-esiosaga pirme.

51- Valgusti sisaldab osi, mis véivad kuumeneda.

52- See toode ei sobi kasutamiseks alla 14-aastastele lostele.

Valgustid — nagu ka kéik teised tooted sortimendis — on viiljatéitatud, toodetud ja testitud vastavalt rangeimale Euroopa turvalisuse standardile

(EN 60.598 / C € ). Tootja annab tootmis- jo/véi materjalivigadele garantii kuni 2 aostaks sisevalgustite puhul ja kuni 2 aostaks (ku oote

pakendil ei ole miirgitud teisiti) vullvulgusllle puhul. Kulklsele kluusde pulnreldele ja elekmplrmdele garantii ei laiene. Garantii ei laiene toodetele,

mida k kse icrmuslikes tingi k, 16 sage kokkupuude happeliste ainetega jne.). Garantiiperiood algab ostu

sooritamise hetkest ja kehtib ainult ostufieki ettentiitamisel. Garantiei kehti, kui valgusti paigaldusel ei ole jirgitud juhiseid vi kui valgustit on

purnndmud voi muude1ud Toofja ei ole vestufay kuh|ude e, mis Iekkmd vulgusn viidral kasutamisel vi pnlgnldnmlsel

HEEEAAHNIKA IH

+ O karaokeuaoTAg auvioTd Ty opBi prion Tou e§omAiopod guiopod! I auto akoAouBeite TTavTa TIG TrapoUoEg 0dnyieg
TIPOKEIEVOU VOl G1YOUPEUTEITE yia v 0pbi kal acgalry eykardaTacn kai Aemoupyia Tou e§omrhiapod. GuAagre Tig odnyieg yia
peMovTiki avapopd.

+ ZPriveTe TAVTQ TO PEUYQ TIPIV CPYITETE TV EYKATATTAGT, TN GUVIAPNON | TV ETTIOKEUR.

* X TepiTTwon ap@iBoAiag, EMKOVWVAGTE e TTOTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO M e TOV TIWANTH 0. ZIYOUPEUTETE OTI GUVBEETE TrAVTal
TO QTIOTIKG GUQUVa i Toug aYETIKOUG Kavoviopoug. Opiapévol kavoviapoi opiouv 6l o e5omAIop6G pwTiagol Ba Tpémel va
eykaBioTaral amé maTomoingévo nAekTpoAdyo (EG Part P yia 1o Hvwpévo Baaikeio).

+ Biduvere mavra o@ikta Tig TeAeutaieg Bideg, 1diaitepa To e§pmpa yia kaAwdiwan xapnAig Téong (12V) (kard mepimwaon)

+ Tnpeite 10 owoTd Ypwpar kahwdiou TpIv TV eykardaTaon: e (N), kagé (L) kar oy Trepimmwon mg kamnyopiag mpoaTaaiag |,
Kirpivol paavo (yeiwan).

+ KaBapilere Tov eTWTEPIKG QWTIONOG E OTEYVO TTAVi, PNV XPNOTHOTIOIE T ATOSETTIKG. ATTOPEUYETE T XPrion Uypwv O€ OAa Tal
NAEKTPIKG pépn.

+ Mapakahe eykaBIoTATe Ta emToiXia YUTIOTIKG GE aneio Tou Bev pmopoly va Ta préoouy Taidid.

+ Av 10 QuIOTIKO BpioKeTal oTepEWREVO OE PETAMAIKR EIAvELQ, N em@avela auT Ba TpEmel va ouvEBET e TTPOOTATEUTIK Yeiwan 1
e ToV aywyd I00OUVaIKIG OUVOETNG TG EyKaTdaTaoNg.

+ AapBavere TévTa UTIOYn OAeg TIG TEXVIKES TTPOSIAYPOQES TU EEOTTAIGLIOU. ZUYKPIVETE TO €IKOVIBI0 0TV ETIKETA TAUTOTTOINONG TOU
QuTIoTIKOU pe Ta eikovidia aTo A’ Mépog Twv Odnyiiv Aopakeia.

NPOXOXH: Mapakdrw Ba Bpeite OAeg TIG ETTESNYNTEIG PE aPIBUNTIKA avapopd oTa £IKoVidia oTo

HTTPOOTA PEPOG TWV 0BNYIWV ATPAAEiag:

01- To gurioTIké autd Ba Tpémel va eykabioTaral povo oe dwpdia 6rou amokAeieTar KGBe evdexOpEVO ETPRS e VEPO.

02- To uriaTikd auté dev ival karaMnAo yia ykataoTaon ae Aoutpd (ToukdiaTov 61 aTrv opi(opevn {vn).

03- To gurioTIk auto €ival karaMnAo yia oTepéwan o€ PUOIOAOYIKEG, EUPAEKTEG EMIQCVEIES. Z€ Kapia TEPITITWOT PNV KAAUTTTETE

KPUGA QTIATIKG e HovwTIKA ) GAAG Trapep@epr UNIKA.

04- To poidv autd dev eival karaAAnAo yia Guean Tepéwan OE EUPAEKTEG ETTIPAVEIES.

05- To QuTiaTIKO aUTO Pmopei v KAAUGBEI [e HOVWTIKG UAIKO.

06- To pwioTIKG auTO TIPoopICETal JOVO yia oTepEWaN oo TaBavI.

07- To QurioTIKG QUTO TIPOOPICETaI HOVO YIa OTEPEWAT OTOV TOIXO.

08- To puriaTIKO aUT6 TIPOOPIETal yia aTEPEWDN OTO TaBAVI Kal OTOV TOiXO.

09- Tnpeite méivia mv eAdyiom améaTaon peragh g AGTIag Kol avappEVwY avTIKEIPEVWY OTTLG UTTOOEIKVUETaI OTO EIKOVIDIO.

10- IPX1: To qurioTIKG TrpoaTaTeUETa QMO VEPS TIOU OTALEL.

11- IPX3: To uriaTiko autd pmopei va exteBei o atayoveg Bpoxig (aTayoves e péyioTn ywvia 60° e Tou kaBeTou Ggova).

12- IPX4: To gurioTikd autd mpoaTarederar amé mroihiopa: popei va exTedei o€ mpoaTTiTTov vepd amo kaBe ywvia (360° ).

13- IPX5: To guriaTiké auté mpoaTareleral amd midakeg vepol.

14- IPXT: To qurioTikG pmopei va eykaraoTabei aTo £5agog.

15- IPX8: Mpootareler kara T BUBIonN oo 0piZopevo BaBog.

16- IP5X:To puriaTIKd auT6 TrpoaTaTEUETal AT TN OKOVN.

17- IP6X: To gurioTIKO aUTO €ival oTeyavd aTn akovn

18- AvrikaraoTATE apéowg TUXOV payiopévo i aTraapévo yuahi aopaleiag kai XpnoTHOTIOIEITE P6VO EGapTALATA EYKEKPILEVT o TOV

TIapaywyo.

Kamyopia mpoataaiag I: 10 uriaTiké éxel a0vaean yeiwang. To kahwdio yeiwang (kitpivol ipdaivo) mpémel va auvdeBei aTo

KA e v évBeid (D).

20- Kamyopia mpoataoiag II: 10 QurioTikd éxel O povwan kai Sev pgTel va velwde.

21- Kamyopia mpoaTaaiag Ill: 10 gurioTik eival karaMnAo pévo yia Tiapoy() oAU xapnAig Taang (.. 12 V).

22- AmoyupvaoTe 1o KaAwdio OTwg aTo dicypappa.

23- To kaAwdio yeiwang Tpémel var el avia peyahUTepo pikog amd Ta ouvAETIKG kaAwdia.

24- Amaneital ) xprion Twv diamBépevuv BepHoavBEKTIKWY XITwVitwy KATG PAKOG Tw CTTOYUMVLPEVWY KaAwiw.

25- Xpnoporroleite BeppoavBexTI kaAwdia yia T GUvBEaT ToU EGAPTAHCTOG e TO KEVTPIKO KaAwIO.

26- To QuriaTIKO eival KareMnAo povo yia Gpean olvBean aTo KevTpik KaAwdIo.

27- X0vdeon X: Ze mepirmuon BAGBNG Tou kahwdiou, mpémel va avTikaraoTalei pe id1o T0To kahwdiou.

Y0vdeon Y: Ze mepitmwon BAGBNG Tou kahwdiou, N avikatdoTaon TpéTEl vt yivel aTé Tov Trapaywyo, Tov diavopéa f aT

Obdnyieg Aopalsiag — B’ Mépog
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€I01KO, yiat va aTrogeuxBei To evOeXOHEVO KIVOUVOU.
Z0vdean Z: To kahwdio Sev pmropei va avTikataoTabei.

28- MAX...W: Xpnaipomoleite povo Tig kamhnAeg AGuTTEG yiar To QuTIOTIKG auTO Kai Tpeite ) péyioTn opigopevn 1oyl o€ watt.

29- To QuioTIKO auTd €ivar kataihAnAo Hovo yiar aviavakAaaTiKoUg AapTrTipeg.

30- To purioTikd auté eivar katahnho povo yia Aapripeg PLCE.

31- To purioTiko autd dev eivar karaMnAo yia Aaprmipeg PLCE.

32- Mmopei va xpnaiporroinBei povo Aapmripag Tupaktwong e iciuerpo 60 mm. Nat pnv xpnaipomrolodvral Aamrpeg e Siduerpo

45mm.

Na xpnoipotrolodvral pévo oQaipikoi AQTITAPEG TUPAKTWONG e T SIGKETPO TTou uTTodeikvyeTal. M Xpna1HOTOIE Te TTOTE Toug

OUVABEIG ATTTHPEG TIUPAKTWONG.

34- Tompoidv autd eival karaMnho yio AapTripeg o€ axriua GAGag.

35- Mnv xpnoipomoieite Toté Aapmrpeg “cool-beam” yia To GuTiaTIKG auTo.

36- To puriaTikd auto eival KarahAnho Povo yia AapTipeg e evowpiaTwyévn aogaeia i Aautrmpeg xapnrg Trieang. Aev
xpelaerar emmAéov yuahi aopaAeiag.

37- Mnv mdvere pe Ta yépia Toug Aapmmmpeg ahoyvou ae ayripa kayouhag 1 owhiva.

38- To gurioTikd diabErel aogahera. Av ) aogalela eival ekTog Aerroupyiag Perd T avTikardaTaan Tg Auxviag, mpémel va
avrikaraoTabel n eawrepikr aopakeia. Av kard m didpkeia g dladikaaiag autrg eival Suva n ETTQN e TIG EOWTEPIKES
kahwdiwoeig, n dladikacia Ba mpETel va exTeAeaTel am6 oToToINEVO NAEKTPOAGYO.

39- To guriaTikd auto pmopei v xpnaipomoinBef e diakoTn pUBpIang G éviaong puTiopod e efaipean oTav xpnaipoTololvIal

apmmrpeg PLCE. ZupBoukeuteite maTomoinuévo nAekTpoAdyo yia Ty emAoyr Tou owoToU TUTTou (1IaiTepa anuaviké yia

QTIOTIKA 12V).

To QuTIOTIKO QUTO AeIToUpYET e PeTaoNUATIOTH AoQaAEiag. AVTIKATAOTAGTE TUXOV XGAGGEVO HETAOXNUCTIOTT HOVO e GAAOV e

TIG iBleg TEXVIKEG TTpOBIaPapES. ZUPBOUAEUTEITE TTIaTOTIOINUEVO NAEKTPOAGYO I} TO KATAGTNA OTIOU YOPATTITE TO QUTIOTIKO.

41- PurioTikd yia dUoKoeg YproeiS.

42- DuioTIkG pe xpovodiakeTmn kai duvarormna puBuiong pwriapod. Or eAGXIOTES Kai HEYIOTEG TIUE ameikovigovTal aTo eikovidio
010 A" Mépog.

43- To QurioTIKO auTé pmopei va ToTroBemnBei ot HéyIoTo Uyog 6 pETpwy.

44- Tam BéATioTn Aermoupyia TOTTOBETAGTE TO PTIOTIKG 0TO UG TIou avagEpETal aTo elkovidio. H eAdxiaT kai péyiom kaAuyn Tou
avixveuT) avagéperal mmiong oo elkovidio ato A" Mépog.

45- To alvnBeg evepyd paapa kahuyng Tou avixveuTr epIAAPBAVE! TI HOIPEG TToU avagépoval aTo eIkovidio.

46- To QurioTIk6 aurd Tipéme! vat eykataoTabei opigovria. Ma peyahitepn didipkela wrg, o AapTipag dev mpémel va ToToBereiTal ot
Ywvia peyahlTepn Twv 4 Hoipwy.

47- Yyoupeureite Ot karé m Sidipkela TG eykardaTaong ev Ba SiamepaoeTe (e 0 TPUTIAVI NAEKTPIKG KaAwdia 1} GMar eprddia aTov
ToiY0 ) 070 TARAVI!

48- Av 10 QuToTIKG eykabioTaral o€ yuwooavida aTo Taavi ) aTov ToiYo €ival UTTOXPEWTIKO va KAAUGBET TTpWwTa TO Kevo pe KaTrak
(.x. OMavdia).

49- Mnv midvere kai pnv oTpiBere Troté Ta nAekTpIKG KAAWSIC PETAgy ToU GITIOTIKOU Kall TG ETTIQEAVEITG eykaTdaTaang!

50- durioTika ayedlaopéva yia xprian Le ogaipikolg Aaptmripeg aviavakhaong.

51- To GuIoTIKO aUTO TIEPIEXEN TTOAD Bepud pépn.

52- To mpoidv autd dev eivar karahAno yia Tandior kamw Twv 14.

To e§dprnua pwriapol -omug kai Aa Ta dMa mpoidvia T auMoyrg- éxel axediaaTei, rapayBei kar ekeyxBei cUpgwva pe Ta

auoTnpdrepa eupwaikd mpoTuma acgaleiag (EN 60.598/ (€3 ). Z€ TIEpITTWON KATAOKEUOTIKWY 0QaAUTwv f UNKG BAaBv o

KTOOKEUAOTNG TIpEXE! EyYUNaT) WG 2 €11 YIa E0WTEPIKA QITIOTIKG: Kall Ewg Kall 2 €T (€KTOG KI v avagépETall SIAQOpETIKA T

0uoKeuaaia) yia e§wTepIKA QuTIOTIKG. ZTaopéva yuaNid, pmatapieg kar Aaprpeg Sev repiAapBavovTal aToug 6poug TG eyyunang.

KaBe {npid mou mpokaeital oTa gwioTiké Adyw akpaiwv GUVBNKWY (TPAKTIEG TIEPIOXES, BIOUNKAVIKES TIEPIOXES, YEWPYIKO

TepIBaMNov) Sev kahuTmTovTal a6 Ty eyyinan. H mepiodog eyyunang apxicel mv nuepopnvia ayopdg kar 1oy el povo kardmyv

emideigng mg amodeicng ayopdg. H eyyinan akupwveral v To GuiaTIK Sev eykaTaoTaBke, emdlopBwnke  TpotroTrolBnke

oUpuva e Tig odnyies. Emriong o karaokeuaaTrig dev amodéxerar omoiadiimore £uBivn yia {npici n omoia mpokAiBnKe Adyw kakig

Xpriang fi AavBaoyévng epappioyiig Tou QuriaTIKU.
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EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA — B DALA HlLATVISKIIH

+ Razotajs iesaka pareizi pielietot gaismas kermenus! Sekojiet dotajai instrukcijai, lai ievérotu gaismeklu montazas droibas tehniku.

+ Pirms sakat gaismekia montazu, parfiecinieties, ka tam ir atslégta elektroenergija.

+ Janeesat parliecinati par gaismekla montazas secibu, griezieties péc palidzibas pie sertificéta elekirika.
lesakam uzticét gaismekla montaZu sertificétam elektrikim.

* Vienmér riipigi pieskrivéjiet skriives montazas kontaktos, pasi pievérsiet uzmanibu montéjot zemsprieguma gaismekli (12V).

+ Montgjot pievérsiet uzmanibu vadu markgjumanm: zils (N) brins (L), un ja ir IP aizsardzibas klase, dzelten-zal$ (zeméjums).

+ Tiriet gaismekli, izmantojot mikstu, sausu lupatinu. Nekada gadijuma, tirot, neizmantojiet abrazivas vai Kimiskas vielas tadas ka
atdkaiditaji vai lidzigas. Tirot uzmanieties no mitruma piekiiSanas uz gaismekla elektriskajam dalam.

« Uzstadiet sienas gaismekus, bemiem nepieejamas vietas.

« Gadijuma, ja gaismeklis ir uzstadits uz metala virsmas, tad gaismekla pamatni ir obligati jasazeme.

+ Pirms gaismekla montazas riipigi iepazistieties ar bridinajuma zimém uz ta. (Nodala A).

UZMANIBU!!! Zemak tiek noradits apraksts bridinajuma zimém pé&c numuriem.

01- Gaismeklis paredzéts montazai telpas, kur nav tie$as saskarsmes ar ideni.

02- Gaismeklis nav paredzéts uzstadisanai vannas istabas (noraditaja zona).

03- Gaismekli drikst uzstadtt uz viegli uzliesmojosam virsmam. lebavéjamiem gaismekliem ir jabt izolgjosa materiala kartai.

04- Gaismeklis nav paredzéts uzstadisanai uz viegli uzliesmojosam virsmam.

05- Gaismeklis var bit parklats ar izolgjoSo materialu.

06- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie griestiem.

07- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai tikai pie sienas.

08- Gaismeklis paredzéts uzstadisanai gan pie sienas, gan pie griestiem.

09- Vienmér ievérojiet minimalo distanci starp gaismekli un objektu, ka noradtts Zimgjuma.

10- IPX1: Gaismeklis ir aizsargats no vertikali kritoSas Udens plismas (kondensats).

11- IPX3: Gaismeklis ir aizsargats no tdens plismas, krito3as ne vairak ka 60° lenkT.

12- IPX4: Gaismeklis ir aizsargats no tdens plismas visos virzienos (360°)

13- IPX5: Gaismeklis ir aizsargats no tdens striklas visos virzienos.

14- IPX7: Gaismeklis ir aizsargats no iegremdésanas efekta idz 1 m dziumam.

15- IPX8: Gaismeklis ir pilnigi aizsargats pret iegremdgsanas efektu.

16- IP5X: Gaismeklis ir aizsargats pret putekliem.

17- 1P6X: Gaismeklis ir pilnigi aizsargats pret putekliem.

18- Nekavéjoties nomainiet ieplaisajusu vai sapléstu stiklu, izmantojot razotaja rezerves dalas.

19- |P aizsardzibas klase: Gaismekliem ir zeméjuma klemme. Zemé&jumam (dzelten-zal$) vienmer ir jabt sazemétam ar zeméjuma
Klemmi (apzimgjums ©).

20- |l aizsardzibas klase: Gaismeklim ir dubulta izolacija un to nevajag sazemét.

21- Il aizsardzibas klase: Zemsprieguma gaismeklis zemai voltazai (pieméram 12V).

22- Nonemiet vadam izolaciju ka paradits ziméjuma.

23- Zemejuma vadam vienmér ir jabdt garakam par baroSanas vadiem.

24- Nepieciesams lietot karstumizturigos kembrikus baroanas vadiem.

25- Gaismeka baroanai pievadiet kabeli ar termoizturigu izolaciju.

26- Gaismekli drikst pieslegt tiesi pie barosanas izvada.

27- Savienojums X: Vada bojajuma gadijuma nomainiet to ar lidzigu vadu. Savienojums
Y: Vada bojajuma gadijuma to drikst nomainit sertficéts specilists. Savienojums
Z: Vadu nedrikst nomainit.

28- MAX..\W: Izmantojiet gaismekiT tikai tam paredzétas spuldzes ar noradfto jaudu.

29- GaismeklTizmantojiet tikai reflektorspuldzes.

30- GaismeklTizmantojiet tikai energoekonomiskas spuldzes PLCE.

31- Gaismekli nedrikst lietot energoekonomiskas spuldzes PLCE.

32- Drikst lietot kvélspuldzes tikai ar kolbas diametru 60 mm. Kvélspuldzes ar diametru 45 mm dotaja gaismexT lietot nedrikst.

33- Lietojiet tikai kvélspuldzi ar lodveida kolbu noradita diametra. Neizmantojiet standarta kvélspuldzi.

34- Gaismekii drikst lietot tikai kvélspuldzi ar svecveida kolbu.

35- Nekad nelietojiet ‘COOL BEAM” spuldzes Sim gaismekiim.

36- GaismekIT drikst lietot zemsprieguma spuldzes. Papildus aizsardzibas stikls nav nepieciesams.

37- Nedrikst skarties ar rokam pie spuldzes kolbas (halogénspuldzes).

38- GaismekITir ierikots droSinatajs. Ja gaismeklis nedarbojas péc spuldzes mainas, janomaina iek3gjais drodinatajs. Gadijuma, ja
neesat dross, pieaiciniet sertificétu elektriki.

39- Gaismekli drikst lietot kopa ar reostatu, iznemot ar kompaktam energoekonomiskam spuldzém PLCE. Konsultgjieties ar kvalificétu
specialistu reostata izvéle. (pasi gaismekliem zemai voltazai 12V).

40- GaismeXlis strada ar trar oru. Bojgjuma gadijuma nomainiet to pret citu ar analogiskiem tehniskiem
parametriem.

41- Gaismeklis i aizsargats pret mehaniskiem bojajumiem.

42- Gaismeklis ir aprikots ar taimeri un gaismas sensoru (skafit instrukciju A).

43- Gaismekii drikst montét maksimali 6 m augstuma.

44- Lai gaismeklis maksimali lietderigi stradatu, montgjiet to bildé noraditaja augstuma (Skat. instrukciju A).

45- Gaismeku kusfibas sensora standarta diapazons un nostrades lenkis attélots Ziméjuma.

46- Dotais gaismeklis jamonté ta, lai spuldze taja atrastos stingri horizontali. Pielaujama novirze no horizonta ir 4°.

47- Montgjot, parliecinieties, ka urbjot neesat bojajusi barosanas kabeli.

48- Ja gaismekla komutécija tiek veikta nozarkarba, ta ir japarklaj ar aizsargvaku. (Biezak lieto Holandg).

49- Pievienotais kabelis pie gaismekla nedrikst bt iespiests vai savérpts starp gaismekli un plakni, pie kuras tas stiprinas.

50- Gaismek tiek lietotas reflektorspuldzes.

51- Atseviskas gaismekla dalas var stipri sakarst.

52- Izstradajums nav paredzéts lietoSanai bérnu istabas. Vecuma ierobezojums no 0-14 gadiem.

Dotais gaismeklis, ka ar citi no Sis kolekcijas i izstradati un testeti saskana ar Eiropas drosibas tehnikas normam (EN 60. 598/ C E ).

RaZotajs garanté gaismekla darbibu pie pareizas ta ekspluatacijas 2 gadi telpu gaismekliem un 2 gadi ara gai

uzmanibu specialam Zimém uz gaismekla iepakojuma). Garantija neattiecas uz spuldzém, baterjam un ga\smekla sfi |k|a detalam. Nav

ieteicams pielietot gaismeklus jiras krastmala, industrialaja zona, méslojumu vai mineralméslojumu pielieto$anas vietas, jo garantija

neattiecas uz vides raditiem bojajumiem. Garantijas laiks stajas speka no gaismekla pardosanas datuma. Garantifa ir speka pircgjam

uzradot pirkuma dokumentu (Ceks, precu-pavadzime rékins). Garantija nav deriga, ja gaismeklis tika nepareizi uzstadits, ekspluatéts vai

labots.

SAUGUMO REIKALAVIMAI (DALIS B):

« Tvirtindami $viestuva laikykités saugos nuorodu,

+ Prie§ atliekant ftaiso montavima, priezitira ar remonta, i$junkite ji i$ elektros maitinimo tinklo.

+ Jeigu abejojate, ar teisingai tvirtinate taisa, pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu.

* |sukite Sviestuvo tvirtinimo varztus (ypatingai tirtai jsukite Zemos tampos elektros laidy tvirtinimo varztus (12V) (jeigu taikytina)).
+ Atkreipkite démes; | elektros laidy spalva; mélynas (N), rudas (L), jeigu Saugumo klasé |, gettonas/ Zalias (Zeminimas).
+ Sviestuvo iSorg valykite sausa Sluoste, nenaudokite SiurkSciy valikliy ar tirpikliy, Venkite vandens patekimo ant itaiso elektriniy daliy,
« Sviestuva montuokite vaikams pasiekiamoje vietoje.

+ Jeigu Sviestuvas yra pritvirtintas prie metalinio pavirsiaus, Sis pavisSius turi bifi jzemintas.

« Alsizvelkite | prietaiso techninius parametrus ir paveiksliukus uzkljuotus ant Sviestuvo.

DEMESIO: Zemiau pateikti visi paveiksliuky paaiskinimai.

01- |taisas skirtas montavimui tik vidaus patalpuose

02- |taisa negalima montuoti vonioje.

03- |taisa galima tvirtinti prie normaliai degiy pavirsiy. Negalima uzdengti izoliacine medZiaga |[montuoty nisoje Sviestuvy.
04- [taiso negalima montuoti ant degiy pavirsiy.

05- |taisa galima uzdengti izoliacine medziaga.

06- |taisa reikia montuoti tik ant luby,

07- [taisa tvirtinkite tik prie sienos.

08- |taisa galima montuoti ant sienos ir luby.

09- Laikykités minimalaus atstumo tarp Sviestuvo ir apSvieciamy daikty,

10- IPX1: [taisas apsaugotas nuo ladancio vandens poveikio.

11- IPX3: |taisui nekenkia lietaus lasai (lasai, krentantis maksimaliu 60° kampu vertikalios aSies atzvilgiu).

12- IPX4: ltaisas atsparus taSkymuisi: jj galima montuoti vandens taSkymosi vietose (360°).

13- IPX5: [taisas apsaugotas nuo vandens sroviy poveikio.

14- |PXT: |taisa galima {aisyti | grindin

15- IPX8: |taisas apsaugotas nuo panardinimo | nurodyta gyli.

16- IP5X: [taisas apsaugotas nuo dulkiy poveikio.

17- IP6X: |taisas nepraleidzia dulkiy,

18- |trikusar suduzusj stikla keiskite nedelsiant. Naudokite tik gamintojo nurodytas atsargines dalis.

19- Saugumo iasé I: taisas turi {Zeminima, [zeminimo laidas (geftonas zalias) turi biti prijungtas prie gnybto ).
20- Saugumo klasé II: [taisas yra su dviguba izoliacija, todél jo nereikia {zeminti.

21- Saugumo klasé IlI: [taisas tinka tik labai Zemos {tampos elektros maitinimo tinklams (pvz.: 12V).

22- Nuimkite nuo laido izoliacija, kaip parodyta paveikslélyje.

B LIETUVISKAS I




23-
24-
25-
26-
27-

|zeminimo laidas turi biti ilgesnis uZ kontakto laidus.

Ant neizoliuoto laido pavirSiaus turi bifi uzdéta karsCiui atspari mova.

Prijungdami $viestuva prie elektros maitinimo tinklo, naudokite kar$ciui atspary kabelj;

[taisa prijunkite tiesiogiai prie elekiros maitinimo Salfinio.

X-prijungimas: jeigu laidas yra pazeistas, pakeiskite jj nauju laidu.

Y-prijungimas: jeigu laidas yra pazeistas, jis turi bii keiciamas gamintojo, pardavéjo ar kvalifikuoto meistro.
Z-prijungimas: 8io laido pakeisti negalima.

19- Zafitni razred |: Rasvetni uredaj ima prikjucak za uzemlene. Zica za uzemljenje (2uto-zeleno) mora se spojit na stezaljku
oznacenusa © .

20- Zatitni razred Il: Rasvetni uredaj je dvostruko izolovan i ne treba ga spajati na uzemljenje.

21- Zadtitni razred l: Rasvetni uredaj je prikladan samo za napajanje sa niskim naponom (npr. 12V).

22- Pripremite Zicu kao Sto je prikazano na shemi.

23- Zica za uzemljenje uvek mora biti duZa nego kontaktne Zice.

24- Termootporne naviake, koje se dobijaju sa proizvodom, reba navuci na izolovani deo Zice.

28- MAX ... W: naudokite lemputes, atitinkancias nurodyta jtampa, 25- Za prikljucivanje uredaja na struju koristite kabl otporan na toplotu.
29- |taisui tinka tik reflektorinés lemputés. 26- Rasvetni uredaj je prikladan samo za direktan prikljucak na elekiriénu mrezu.
30- [taisui tinka tik PLCE lemputés (kompaktiskos fluorescencinés lemputés su elektriniu balastu) . 27- X-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamenit iskjucivo istovrsnom Zicom.
31- [taisui netinka PLCE lemputés. Y-spoj: U slucaju oStecenja Zice, mora se zamentti samo od strane proizvodaca, zastupnika il strucnjaka, da bi se izbegla opasnost.
32- Galima naudoti tik 60 mm. skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite 45 mm. skersmens kaitinimo lempu. Z-spoj: Zica se ne moze zamenti.
33- Naudokite tik nurodyto skersmens kaitinimo lempas. Nenaudokite standartiniy kaitinimo lempu. 28- Najvise... W (Max...W): upotrebljavajte samo sijalice prikladne za ovaj rasvetni uredaj i pridrzavajte se navedenog ogranicenja
34- Preké skirta tik zvakeés formos lempoms. snage sijalice.
35- Nenaudokite ,Salty spinduliy lempy. 29- Rasvetni uredaj je prikladan samo za reflektorsku sijalicu(e).
36- [taisas tinkamas naudoti tik su saugia ar zemos slégio lempa. [taisui nereikia papildomo apsauginio sfiklo. 30- Rasvetni uredaj je prikladan samo za PLCE sijalice.
37- Nelieskite halogeninés lempas ar kapsulés rankomis. 31- Rasvetni uredaj nije prikladan za PLCE sijalice.
38- ltaise yra rengtas saugiklis. Jeigu pakeitus Sviesos Saltini, Sviestuvas nedega, reikia patikrinti saugiklj, Pageidauting, kad tai atliktu 32- Obavezno koriscenje sijalice precnika 60mm. Sijalica precnika 45mm ne sme se koristiti za ovaj uredaj.
kvalifikuotas specialistas. 33- Upotrebljavati samo sijalicu kuglu oznacenog precnika. Nikada ne koristiti uobicajene (standardne) sijalice.
39- [taisa galima naudoti kartu su ftampos reguliatoriumi, iSskyrus tuos atvejus, kai naudojamos PLCE lemputés.Dél tinkamo 34- Ovaj proizvod je pogodan za sijalice u obliku svece.
reguliatoriaus pasirinkimo pasitarkite su kvalifikuotu specialistu. 35- Zaovaj uredaj ne sme se Koristiti sijalica ,cool-beam”.
40- [taisas veikia su transformatoriumi. 36- Uredaj je prikladan samo za sijalice s ugradenim sigurnosnim staklom ili sijalice niskog pritiska. Dodatno sigumosno staklo nije
Sugedusj transformatoriy pakeiskite kitu su tokiomis paciomis techninémis charakteristikomis. potrebno.
41- [taisas gali biti veikiamas mechaniskai. 37- Cauraste i cevaste halogene sijalice ne smeju se dodirivati golim rukama.
42- taise galima nustatyti laika ir $viesa. Minimallis ir maksimaliis nustatymai rodomi paveiksliuko A dalyje. 38- Rasvetni uredaj je opremljen osiguracem. Ako uredaj ne radi nakon zamene sijalice, mora se zameniti unutradnji osigura¢. Ako pri
43- Maksimalus jtaiso montavimo aukstis - iki 6 m. tom moze doci do kontakta sa unutra$njim Zicama, ovo bi trebalo da obavi kompetetntni elektricar.
44- Efektyviam prietaiso veikimui pasiekti, montuokite jj aukstyje, kuris nurodytas paveikslélyje. Maksimalus ir minimalus jutiklio 39- Uredaj se moze koristiti u kombinacij sa regulatorom svetla, osim kada se koriste PLCE sijalice. Posavetujte se sa struénjakom
montavimo aukstis taip pat nurodomas paveikslélio A dalyje. prilikom odabira vrste regulatora (posebno vazno za uredaje na 12V).
45- Jutiklio aprépties kampas nurodomas paveiksiélyje. 40- Rasvetni uredaj radi sa sigurnosnim transformatorom. Neispravan transformator zamenite samo transformatorom koji ima iste
46- [taisas montuojamas horizontaliai. Kad lempos tarnauty ilgiau, montuokite jas nedidesniu nei 4° kampu. tehnicke karakteristike. PotraZite savet strucnjaka li u prodavnici.
47- Montavimo metu, jsitikinkite, kad negreZiate laidy. 41- Uredaji za intenzivnu (grublju) upotrebu.
48- Jeigu 3viestuvas montuojamas | luby ar sienos skirstomajj skydelj, pirmiausia uzdenkite skydel dangteliu. 42- Uredaj ima moguénost viemenskog i svetlosnog podeSavanja. Najmanja i najveca vrednost prikazane su u uputstvima A.
49- Elektros laidai negali biti suspausti ar susukli aplinkui Sviestuva ar montuojamo pavirsiaus. 43- Uredaj se moze pricvrstiti na najvecu visinu od 6m.
50- Sviestuvas turi biti naudojamas su apvaliomis veidrodinémis lemputémis. 44- Pricvrstite uredaj na visinu prikazanu simbolom, kako biste ostvarili najbolji rad uredaja. Najveci i najmanji domet senzora su takode
51- Kai kurios itaiso dalys labai jkaista. prikazani simbolom u uputstvima A.

52- Prietaisu negali naudotis mazesni nei 14 mety vaikai.
Sviestuvas yra suprojektuotas, pagamintas ir patkrintas pagal grieZGiausius Europos Sajungos standartus (EN 60.598/ C € ).
Gamintojas suteikia 2 mety garantijg vidaus Sviestuvams, 2 mety garantijg - lauko $viestuvams (jeigu ant Sviestuvo pakuotés

45- Aktivan standardni raspon detekcije senzora pokriva odredeno polje u stepenima, kao $to je prikazano simbolom.
46- Uredaj se moze pricvrsiit iskfjucivo na vodoravne povrsine. Kako biste ostvarili maksimalni rok trajanja sijalica ne bi trebalo da bude
pod uglom vecim od 4 stepena.

nenurodoma kitaip). SuduZusio stiklo, elementy ar perdegusiy lempuciy keitimas nejgina | garantinio aptamavimo paslaugas. Garantijos 47- Pazite da tokom postavijanja ne busite kroz elektricne vodove ili druge prepreke u zidu ili plafonu!
salygos neapima pazeidimy atvejus naudojant Sviestuvo korpusa ekstremaliomis salygomis ( jiros kranto zona, pramoniné aplinka, 48- Ukoliko je rasvetno telo postaviieno na razvodnu kutiju, poklopac razvodne kutije postavite pre montaze.
kontaktas su traSomis ir pan.) Garantinis laikotarpis skaiciuojamas nuo pirkimo dienos, garantija suteikiama tik pateikus garantinj talong. 49- Pazite da ne dode do prikljeS¢enja Zica izmedu rasvetnog tela i povrsine na koju se montira.

Garantija negalioja, jeigu Sviestuvas buvo montuojamas ne pagal gamintojo pateiktas instrukcijas, buvo pakeista jo struktdra ar taisas 50- Svetilike prilagodene za upotrebu sijalice sa srebrnim vrhom.

buvo remontuojamas. 51- Ova svetijka sadrZi delove koji se mogu veoma zagrejati.

DEO B - UPUTSTVA HElsrprskI Il

Proizvoda€ preporucuje pravilnu upotrebu rasvetnih uredaja! Kako biste obezbedil ispravno i sigurno postavijanje i rad svetiljki, sledite

ova uputstva i sauvaite ih.

+ Pre postavijanja rasvetnih uredaja, njihovog odrzavanja ili popravke uvek iskljucite elektricni napon.

+ U sslucaju dileme zatrazite savet strucnjaka i pitajte u prodavnici. Osiguraite postavijanje svetiljke prema vazecim propisima. Odredeni
propisi uslovijavaju postavijanje rasvetnih uredaja od strane kvalifikovanog elektricara (npr. deo P u Velikoj Britaniji).

+ Prikfjucne Srafove uvek cvrsto pritegnite, posebno prikljucak niskonaponskih vodova (12V).

+ Pri postavijanju i spajanju obratite paznju na ispravnu boju Zice, plava (N), smedaiili cma (L) i ako je uredaj u zasfitnom razredu | zuto/

52- Ovaj proizvod nije pogodan za decu ispod 14 godina.

Rasvetni uredaj je - kao i svi ostali proizvodi iz nadeg programa — oblikovan, izraden i ispitan u saglasnosti sa najstrozim evropskim
sigumosnim normanma (EN 60598/ C € ). Za greske u konstrukciji i materjalu proizvodat garantue do 2 godine za unutranju rasvetu i
do 2 godine (osim ako nije drugacije navedeno na ambalazi) za spoljnu rasvetu.

Slomljeno staklo, baterija i sijalice ne podlezu garanciji. Bilo kakva Steta nastala na rasvetnom uredaju u ekstremnim uslovima (obalske
zone, industrijska okruzenja, poljoprivredna dobra — farme, Stale, hale i sl.) nece biti pokrivena ovom garancijom. Garancija po¢inje od
dana kupovine i vazi samo uz davanje racuna na uvid. Ova garancija ne vazi ako rasvetni uredaj nije postaviien prema uputstvu, ako

je popravljan ili prepravijan. Proizvoda takode ne preuzima bilo kakvu odgovornost za Stete koje su posledica pogresne upotrebe ili
nepravilne primene rasvetnog uredaja.

zelena (uzemlienje).
+ Unutra$njost rasvetnih tela istite suvom krpom, ne upotrebljavaite sredstva za struganje ili otapanje. lzbegavajte te¢nost na svim WHCTPYKLIUW 3A BE3ONACTHOCT ElsbnrApckvill
elektriénim delovima. * Oupma Massive npenopbyea npasunHata ynoTpeta Ha ocBeTUTENHHTE NpuHanexHocTH! ETo 3alLio BitHaru criesaiiTe criefHuTe

* Molimo vas da montirate zidne lampe van domasaja dece.

+ Ako se rasvetno telo montira na metalnu povrsinu, ta povrsina mora biti povezana sa zastitnim uzemljenjem il sa provodnikom
instalacije konstantnog potencijala.

« Uvek pazliivo razmotrite sve tehnicke opise na uredaju. Uporedite odredene slikovne znakove s nalepnica na uredaju sa slikama
prikazanim u delu A vaSeg uputstva.

PAZNJA: U nastavku se nalaze tumacenja svih brojeva, koji se odnose na znakove s prednje strane ovog

VHCTPYKLY, KOUTO OCHTYPSIBaT MPABHIHOTO 1 BE30MaCHO MHCTANMpaHe 1 YoTpeGa Ha OCBETUTENHOTO TAINO KATO ChLLEBPEMEHHO
CbXpaHsigaTe 3a Gbaella crpaska.

BuHaryt crivpaitre MPUTOKA Ha 1. EHEPIVIA NPEAN 3aM04BaHE Ha MOHTAXK, TEXHAYECKO OBCTIYKBaHE VN PEMOHT.

TpY ChMHEHIA Ce KOHCYNTUPAIATE C KBANMAULMPaH CTIELMAMICT U Ce OGBPHETE KbM MSCTOTO, OT KbAETO CTE CH 3aKym
CbOTBETHIS! apTUKYM. YBEPETE Ce, Ye OCBETUTENHOTO TAIO e UHCTANMpaHo B CbOTBETCTBME ChC ChLLECTBYBALLVTE HOPMM. Hsikon
TIpaByna U3UCKBAT OCBETUTENHOTO TS0 Aa GbAie BKITKOHEHO B EXCTINOATALA Camo OT KBanmdmLypaH crieuytanmct

uputstva: * Bunarv 3asraifte Ao6pe raifkuTe, 0c0GEHO Mpy CBbP3BaHE Ha HUCKOBONTOBM NMPOBOAHMM (12V)(aKo Aa mpunoxmumi)
01- Ovaj uredaj bi trebalo montirati samo u zatvorenom prostoru. + OBbpHeTe BHUMaHVe Ha LiBETa Ha NPOBOAHVLITE MPEAV HAYANOTO Ha MOHTaXa: CvH /Hynal, Kachsie Unv YepeH /dhasal, a B criyyaute
02- Rasvetni uredaj nije prikladan za postavijanje u kupatilima (prvenstveno ne u navedenom podrucju). Ha 3alLviTa oT Knac | - KbnTo-3eneH /3ems/
03- Rasvetni uredaj je prikladan za pricvrcivanje na uobicajeno zapaljive povrsine. Ugradne svetilike ne smeju ni pod kakvim uslovima + [ouvcTeTe OCBETUTENHMTE Tena CbC Cyxa Kbpna kaTo 13bsireaTe abpasviBHy MaTepvani v pasteoputen. sbsraaiite nonagateto
biti prekrivene izolacionim il slicnim materialom. Ha BOJ1a KbpXy €NeKTPU4ECKTe YacTy Ha TANOTO.
04- Ovaj proizvod nije prikladan za direkinu montaZu na zapaljive povrsine. * MoHTvpaifTe annuuyTe Ha CTeHaTa Ha BUCOYMHa HEAOCTbHA 3a fela.
05- Uredaj moZe biti prekriven izolacijom. * AKO OCBETUTENHOTO TANO € MOHTUPAHO Ha MeTanHa NOBBLPXHOCT, yBEPETE Ce T € 3a3eMeHa.
06- Rasvetni uredaj je prikladan samo za pricvrcivanje na plafon. * BuHarv ce cboBpassBaiiTe C TEXHUHEckVTE XapakTepucTUKi Ha apTukyna. CeepsiaiiTe 3HaLwTe, M306pa3eHit Ha eTukeTa Ha
07- Rasvetni uredaj je prikladan samo za pricvrS¢ivanje na zid. OCBETUTENHOTO TS0 C TE3V NOCOYEHY B YacT A Ha MHCTPYKLWsTa 3a Ge3onacTHocT
08- Uredaj je prikladan za pricvrcivanje na zid i plafon. BHUMAHME: B fonyusbpoeHuTe 06siCHUs C LUAPU, LUe OTKPUETE KbM BCUUKM 3HALM AaAEHU B HAYaroTo Ha
09- Uvek se treba pridrzavati najmanje udaljenosti izmedu sijalice i osvetljene povrdine, kao $to je prikazano na slici. Ta3n MHCTPYKLMS.
10- IPX1: Uredaj moZe biti izloZen kapljicama vode. 01- OceTuTENHOTO TSN TPSGBA @ Cv UHCTAnMpa Camo B 3aTBOPEH NOMELLEHNS.
11- IPX3: Rasvetni uredaj moze biti izlozen kapljicama kiSe (prskajuca voda najvise do 60° od vertikale). 02- OcBETUTENHOTO TANO He MOXe Aa Ce UHCTanupa B baks / MoHe He Ha OMpeeneHoTo 3a Taavt Lien MsAcTo/
12- IPX4: Uredaj je zaSticen od prskanja, moze biti izloZen prskajucoj vodi iz svih smerova (360°). 03- OcBeTUTENHOTO TANO MOXe Aa Ce 3aKPens BbPXY NECHO3ananMu NoBbpXHOCTI
13- IPX5: Uredaj je zasticen od mlazova vode. OCBETUTENHOTO TANO B HYIKaKBbB Cy4ail HeTPsGBa i Gbe NOKPUBAHO C HAKAKBB M30NaLIMOHEH MaTepian i nofiobHa Marepus
14- |PX7: Uredaj se moze ugraditi u zemlju. 04- OCBETUTENHOTO TANO He € NPeaHa3Ha4EHO 3a AVPEKTEH MOHTAX Ha NECHO 3aranMit MOBLPXHOCTH.
15- IPX8: Osigurava zastitu pri uranjanju do naznacene dubine. 05- OcBeTUTENHOTO TANO MOXe Ja Ce MOKpUBA C U3ONALWMOHEH MaTepyan
16- IP5X: Uredaj moZe biti izloZen pragini. 06- OcseTUTENHOTO TANO € NOAXOASALLO 33 MHCTanMpaHe camo Ha TaaHa
17- IP6X: Uredaj je zasticen od prodora prasine. 07- OcBETUTENHOTO TANO € MOAXOASLLO 33 MHCTaNMpaHe CaMo Ha CTeHa
18- Odmah zamenite oste¢eno ili razbijeno sigumosno staklo i upotrebljavajte samo delove odobrene od proizvodaca. 08- OcBETUTENHOTO TANO € NPUTOAEHO 3a MHCTanNMpaHe Ha TaBaH U CTeHa



09- Pa3cTostH1eTo Mexly OCBETUTENHOTO TS0 ¥ OCBETSBAHATA MOBLPXHOCT TPsiGBa Aia OTroBAPS! HA 0B03HAYEHVIETO BLPXY 3HaKA.

10- IPX1: OcBeTUTENHO TANO 3aLLWTEHO OT KaneLLa Bofa

11- IPX3: OcBeTuTenHOTO TAMO MOXE /42 Bbae M3NOXEHO Ha Bb3AeiCTBUETO Ha ALK /NapalLwTe Kanku TpsibBa Aa Gbaat noA brbn
He no-ronsm ot 60° crpsamo BepTvkanHaTa oc/

12- IPX4: OcBeTUTENHOTO TAMO MOXE 42 Bbae NOANOKEHO Ha Tevalla Boaa, 6e3 3HaueHve Ha brba Nog KoiTo napa /360°/

13- IPX5: OcBETUTENHOTO TANO € 3aLLUTEHO OT BOJHY CTPYS

14- |PX7: OcBeTUTENHOTO TANO MOXE 4a Gbae BrpafeHo 1 B 3emsiTa.

15- IPX8:Mo3Bonsiga 3alLjyTa CpeLLly BOAHO HansiraHe A0 Noco4eHaTa AbNbouvHa.

16- IP5X: OcBETUTENHOTO TANO € 3ALLVTEHO OT Npax

17- IP6X: OcBeTUTENHOTO TAMO € NPaXOHENPOMyCKMBO

18- He3abaBHo 3amensiATe HapaHeH Ui Cyynexy NPe/nasHy CTbKNa KaTo U3Non3saTe U3KTIYUTENHO (MPMEHN Pe3epBHY TakvBa

19- 3awyra ot knac |: 0TO TANO MMa p 3 ‘Toay npoBOAHYK hKbNTO-3ene/ Tpsibea Aa ce BKMoYN
KoM U3xona, 0BoaHadeH cbe anak ©

20- 3awwra o knac Il: 0CBETUTENHOTO TS0 MMa /ABOIHA 30MaLYIS 1 HsIMa HEOBXOBUMOCT OT 3a3eMsBaHe

21- Bawpa ot knac lll: 0cBETUTENHOTO TANO € NPUCNOCoBEHO CaMO KbM HIICKO Hanpexerve

22- MaxHeTv NpOBOAHVKA KaKTO € NOKa3aHO Ha Auarpamata

23- 3asemsBalLvs kaben TpsiBa BUHaM fa Gbe N0 AbITbT OT KOHTAKTHMS TaKbB.

24- Bir1io4eHvTe B KOMIITIEKTa TOMMOYCTOIMYMBIA M3MTALIMOHHY Mapkyuyt TpsiBBa a Ce MOCTABST Ha OroneHuTe KpawLua Ha
MIPOBOAHULTE

25- V3nona3gaiiTe TepmMoyCTOii|MB kaben 3a CBbp3BaHe Ha ypeaa B en. Mpexa

26- OcBETUTENHOTO TANO € MPUCTOCOBEHO CaMO 3a VPEKTHO BKITKOUBAHE B efl. Mpexara

27- X-Bpb3ka - B cnyyail Ha noBpe/a Ha NPpoBOAHYKA, Toi TPsiBa Aa Gbae CMEHeH ¢ MPOBOAHYIK OT CLLMST TUM

Y-Bpbaka - B cnyuart Ha noBpesja Ha NpoBoHIKa OT CboBpakenws 3a Ge3onacTHoc Toit Tpsibsa fa Gbe CMeHeH OT NpoU3BoAMTEN,
IVCTPUGYTOp UK CrieLanmcT
Z- BpbaKa - [TPOBOAHMKLT He Moxe 7 abbe CMeHeH

28- MAX...W: uanonsariTe KpyLUKy, CbOTBETCTBALLY Ha OCBETUTENHOTO TANO KATO He NPEeBHLLABATE YKa3aHWTe MOLLHOCTY

29- OcBeTUTENHOTO TANO € NPUCTIocOBeHo Camo 3a pechnekTopHI amnin

30- OcBeTUTENHOTO TANO € MpUCocoBeHo Camo 3a eHEProcnecTABaLLY Nami

31- OcBETUTENHOTO TSNO He € MPUCrIocoBEHO 3a eHeprocnecTsBaLLY nammi

32- Moxe Aa Ce 13M0n3Ba camo Namna C Haxexaema xvuka ¢ avameTsp 60 mm. He TpsibBsa Aa ce u3nonasa namna ¢ auameTsp 45
MM 3a TOBA OCBETUTENTHO TANIO

33- [la ce non3sa camo HaxexaeMa GarnoHHa KpyLLKa ¢ NOCoYeHVs AvameTsp. Hikora He non3Barite HeCTaHAapTHa KpyLLUKa C
HaXexaema KudKa.

34- Toay NpoayKT € NOAXOAALL CaMO 3a KpYLLKa T CBELL.

35- Hukora He uanonagariTe kpyLuk Tvn “cool-beam” 3a T0Ba OCBETUTENHO TANO

36- OcBETUTENHOTO TANO € MPHUTOZIEHO 3a KPYLLIKV C BrpajieHa 3alliTa Wi C HUCKO Hanpexkenve. [JOMbIHATENHO 3alLMTHO CTBKIO He
€ Heobxoaumo.

37- XanoreHHuTe namni1 OT iafeH BIA He MoraT ja e nunar ¢ pulie

38- B 0CBETUTENHOTO TANO € MOHTVPaH npeariaauTen. AKo TANIOTO NaK He CBETV Crief] MoAMSHa Ha U3ropsinia KpyLLKa, TpsibBa fa ce
CMeHM 1 MipenasuTenst. AKo CTe HapaHunu kaBenuTe B TANOTO My Ta3u CMsiHa, 0GbPHETe Ce KbM KOMMETEHTEH ENeKTPOTEXHUK.

39- OcBETUTENHOTO TANO MOXE 1A Ce M3NONaBa B ChHeTaHMe C MMED, C U3KTTIOHEHVE Ha Cly4auTe KoraTo ce Uanon3sat
€Hep LUyt KpyLLKN. KC paitTe ce ChC creLy 3a 360 Ha NOAXOAALL perynatop / Toa Baxu ocobeHo 3a 12V
ypean!

40- OcsetuTenHoro TANo pabot ¢ npenaseH TpaHcopmaTop. AKO TPAHCGOPMATOPBT Ce NMOBPEAN € HEOBXOMMMO Aa ce 3aMeHN
C TaKbB ChC CbLLVTE NapaMeTpy. KoHcynvipaiiTe ce ¢ KBanudmLpaK CrieLaniiCT Uiu B MACTOTO, OT KOETO CTe Cit 3akyiiv
TANOTO.

41- QOcgeTuTenHo Tano 3a ynotpeba npu HeBNaronpUsTHY YCRIOBYS /HanpuMep B CTPOUTENCTBOTO/

42- OcBeTUTENHO TAMO C Bb3MOXHOCTY 3 PerynvipaHe cunaTa Ha CBETMHaTa 1 4acoBu nepiog. MuHIMaIHUTe 1 MakcmarHi
CTOIIHOCTYA LLie Ce MOCO4BAT B KapTVHKa B MpUTIOxKeHKe A.

43- OcBeTUTENHOTO TANO MOXe /4 Gb/e NOCTaBEHO Ha MaKC. BUCOUYHa 10 6 M.

44- 3anocTiraHe Ha MaKcUMarneH ecbeKT, e HeobXOZVMO OCBETUTENHOTO TS A C€ NIOCTaBIA Ha BUCOUMHATa, MOCOYeHa Ha
KapTuHKaTa B puroxerite A.

45- CranapTHus akTuiBeH 06XBar Ha feTekTopa 3a HabmiozieHite Nokpusa fafienviTe rpaglycit, NOCOYEH Ha KapTuHkarTa.

46- OcsetTenHoTo TAN0 TpsitBa Aa Gb/je Oka4eHO XOpU3aHTamHo. 3a No-bITbr KVBOT, KpylLKaTa Tps6Ba a Ce N0CTaBs Mof He
TI0BEYE OT 4 rPajiyCcoB HaKIOH.

47- Ysepere ce, Ye N0 BpeMe Ha MHCTaALWATa HAMA OMACHOCT OT Npo6BaHe Ha en. kabenu v iy Peuky B CTeHaTa Ui
TaBaHal

48- AK0 OCBETUTENTHOTO TSNO CE MOKTVPA B KyTS Ha TaBaHa Wit CTeHaTa, e 3aibTKUTENHO T4 i Gbae NokpuTa ¢ kanak.

49- Enexrpueckws kaben Hkora He GvBa i Gbie MpUTICHAT 1Nt YCyKaH MeXly OCBTUTENHOTO TANO 1 MOBLPXHOCTTA, Ha KOSTO Ce
MOHTVIa THOTO.

50- OcseTuTenH Tena, NpoeKTUpaHY 3a ynoTpe6a ¢ ornefjanHa pechneKTopHa kpyLUka

51- ToBa 0CBETUTENHO TANO MOXE A1 CAbPXA MHOTO HaropeLLieHi YacTy.

52- Toan npoayKkT e HeroaxopasLy 3a Aewa oA 14 ro. Bb3pacr.

OcBeTuTeNHUTE Tena, KakTo 1 Usinara Halua npoayKLus € MPOeKTUpaxa, NPou3BeeHa 1 TecTBaHa B COTBETCTBYE C

I3IcKeaHmsTa Ha EsponeiickaTe cTanaapTy 3a Gesonactroct /EN 60.598/ C € /. B cnyvait Ha noBpena 8 KOHCTpyKLATa Ha

OCBETUTENHOTO TANO WM B MaTepuana, oT Kouto e u3pabotero, (hvpma “Macue” npeocTass 2 rofuHa rapaHuus Ha

OCBETUTENHWTE Tena 3a BbTPeLUHa ynoTpeGa i 2 ToAVHY 3a OCBETUTENHWTE Tena 3a BbHLUHA ynoTpeGa /ako ToBa e 0603HaYeHo

Ha onakoBKaTa/. 3a C4yneHy CTbKIIEHM eNeMeHTM 1 KPYLLIKN rapaHLys He Ce aBa. [apaHLWsTa 3anoyBa T [ieHsi Ha NoKynkata 1

CcaMo Ny NpeoCTaBsHe Ha OKYMEHTUTE 3a U3BbPLUEHA NOKYNKa. [apaHLytATa e HeBanuaHa B ClyYauTe Ha HenpasuneH

MOHTaX, M3M0M3BaHe He Mo npeAHa3HayeHye, OMuTY 3a onpaBka ik npaeeHe Ha NofoBpeHIs Mo 0CBETUTENHOTO TANO.

“Macus" He HOCH HuKaKBa OTTOBOPHOCT B CyyauTe Ha NOBPeAa, NPUYMHEHA OT HENpaBuiHa ekcnnoaTauys Uik U3non3saxe He

110 NpefjHa3HaueHme Ha 0CBETUTENHOTO THMO.

apanuuama He [okpusa epedy, HaH

YACTUHA B- IHCTPYKLIISA BE3NEKI. ElyKPATHC KA

+ BupoGHuK pekoMeHaye NpaBumbHO KOPUCTYBATHCA CBITUNbHYKOM. ToMy 36epexiT L iHCTYKL | 3aBiav crinyiTe iM, wob
3abesrieynTit npasuribHe | GeaniedHe MiAKNIoYeHHs | BUKOPUCTAHHR OCBITIIIOBAMbHOTO MpUrany.

* HeobxinHo 3HeCTpyMITI Mepexy Nepez NoYaTKoOM MOHTaXY, TEXHIYHOrO 0BCnyroByBaHHs a60 PEMOHTY.

+ v cymHisi nPOKOHCYNbTYITECS Y KBanichikoBaHoro enexTpika abo B nyHKTi npopaxy. MepexoHaifTecs B TOMY, LLO CBITUMbHUK
3i6panwii i niakmkoyeHwit BIANOBIAHO A0 icHylouwx HopM. BIANOBIAHO Aeski npasuna [03BONSIOTH MAKMIOYATI CBITUMbHYK 0 MEPEXi
TinbKv KBanihikoBaHIM EneKTPUKOM.

+ 3aBav MILHO NpuKpinnioiATe Luypyni, 0COBMMBO Ny 3efHaHHI

+ 3BepHiTb yBary Ha KonbopK NPOBOAIB MEPE/ MOYaTKOM MOHTAXKY: GnakuTHIi (Hynb), KopudHeBMiA ((hasa) i, y paai knacy saxvery |,
- KOBTO-3EMEHM (3a3EMIIEHHS).

* TpoTupaiiTe CBITUMBHMK CYXOI0 TKAHVHHOK FaHUIPKOIO, HE BUKOPUCTOBYTE abpasvBHYX MaTepianis abo pPos4HHuKB. YHuKaiiTe
1ionajaHHst BOMOM Ha enexTPU4Hi YaCTUHM CBITUNbHIKA

* Bynb nacka, MOHTY/Te HaCTiHHi CBITUMHIKN B MICLAX, HEAOCKKHIX ANA AiTeR.

* SIKLLO CBITUTNIBHIK BMOHTOBAHWI Ha MeTaniuHilt NOBEPXHI, TO BiH NOBUHEH By 3a3eMneHuil abo 3'€aHaHMiA 3 3a3eMneHsM
eneKTpUYHOI HCTansLi.

* 3aBKav npornsaiiTe BCi TEXHIYH XapakTepuCTIkY Ca
npuBEEHi B YacTuHi A iHCTPYKLi Beanexu.

YBATA: Huxye, nif Bi i P Bu 7 BCi no: y Ha

noyaTKy AaHoi iHCTpYKLii.

01- CBiTUnbHIK CRify BCTAHOBMIOBATY TiMbKY YCEPEAVHI MPUMILLEHHS.

02- Lleit CBITUMLHIK He NIXOAMTL AN YCTAHOBKY Y BaHHYX KiMHaTaX (B YCSKOMY pasi, He Y BKa3aHilt 30Hi).

03- CBITUNbHYIK MOXHa KpINATY Ha 3aI MUCTIX NOBEPXHSX. BOY0BaHI CBITUMbHYKN, Hi 33 kX OBCTaBYH, He NOBUHHI ByTv 3akpuTi
i3ontotouvmn abo nogibHMI MaTepianamu.

04- L| npopyKuist He BUKOPUCTOBYETLCS ANS NPSIMOTO MOHTAXKY Ha 3aiMUCTVIX MOBEPXHSX.

05- OcgiTnoBanbHYI NpUnag Moxe ByTy NoKpUTIY i3onsLiiHim MaTepianom.

06- CaiTunbHIKa MOXHa KpInuTY Tinbku Ha CTeri.

07- CBITUMbHYIKA MOXH KDIMUTY Tinbkv Ha CTiki.

08- OcsiTntoBanbHYIA Npunas NpUAATHIV ANst MOHTaXKY Ha CTiHi | cTeni.

09- 3aBxau AOTPUMYIATE MiIMambHY BIfCTaHb MiX CBITUMIBHUKOM | OCBITTIOBAHOK NOBEPXHEIO, ik MOKA3aHO Ha MikTorpami.

10- IPX1: OcaiTnioBanbHui npunas 3axuLLieHwil Bif kanao4oi BOAM.

11- IPX3: CaitunbHuk Moxe ByTv 3axulLieHviA BiZ kpanenb AOLLY (Napatoumx kpanenb nig kyrom He Ginblue 60 rpagycie Big
BepTUKaNbHOI 0Ci).

12- |PX4: GpuaroHenpOHMKHIAY CBITUMbHIK: BiH 3axuLLienui B 6puaok nin Gyab-sikum kytom (360 rpapycis).

13- IPX5: OcaiTnioBanbHMit Npunag 3axvLLEH Bify CTPYMEHIB BOAV.

14- |PX7: OcaitnioBanbHuii npunag Moxe 6yTi BCTAHOBNEHMIA B 3eMITHO.

15- |PX8 nporoHye 3axucT BiAl BOAV NP 3aHyPeHHI A0 BkasaHO! MnBMHY.

16- IP5X: OcaiTrioBanbHuii npunag 3axuLLEHu Big nuny.

17- IP6X: TuneHenpOHIKHYIA OCBITIOBANBHIIA MpUnag.

18- HeraitHo 3amiiTb TpicHyTe a6 po3diTe 3axcHe CKITo | BUKOPUCTOBYIATE BIKTIOYHO (hipMOBi 3anyacTuHM.

19- Knac 3axucry |: y CBITUbHYKY € 3a3emnsitosuit ApiT. Lieit Apit (K0BTo-3eneHui) HeoBXiAHO NAKMI4MTIA 4O 3aTHCKY, NO3HAYEHOTO
cumsonom. ©

20- Knac 3axvicry II: y cBiTunbHyKy nozgiitHa ionsiujis, Hemae HeoBXiaHOCTi B 3a3eMmeHHi.

21- Knacy 3axucry III: CBITURbHYK NPUCTOCOBAHWIA TiNbKW 0 AYXe HU3bKOT Hanpyru (Hanp. 12B).

22- 3HiMiTb i30nALS0 3 4pOTY, SIk NOKa3aHo B Ajarpami.

23- 3asemnstounit ApiT 3aBXKAM NOBUHEH ByTI AOBLLIM 33 KOHTAKTHI POBOAY.

24- Ha oroneHvx KiHLisix NpoBoAiB HEOBXiAHO BIKOPUCTOBYBATY BOTHETPYBKY OMIITKY (y KOMMNIEKTi 3 CBITUMbHMKOM).

25- BukopucToByitTe TepMOCTiiikMiA kabenb Ans enexTpONpOBO/KY OCBITMIIOBAMNBHOTO NpUnazy B Mepexi.

26- CBITUMbHYIKA MOXHA BIKOPUCTOBYBATY Tifbkvt Mpi GeanocepeaHbOMY MiaKIoueHHi 0 Mepexd.

27- X-3efHaHHst: Y pasi NoLLKOFKEHHS APOTY 0o NOTPIGHO 3aMiHUTX APOTOM TOTO X TMY.

Y-3'epHanHst: Y pasi NOLUKOMKEHHS APOTY, L0 YHUKHYTY PUVIKK, /0r0 MOXe 3aMiHITY Tinbkv BIpoGHuK, AucTpub'ioTop abo
(haxiselp.
Z-3'efHaHHst: 3aMiHa ApOTY HEMOXIMBA.

28- MAX W : BUKopuCTOBY/TE Tinbkyt NaMMOYKNA, BIANOBIOHI CBITUMbHYIKY, HE MEPEBHILLYIOYM BKA3AHOI MOTYKHOCTI.

29- B fjaHOMy CBITUMbHYKY BIKOPUCTOBYIOTBCS! TiMlbKi A36PKaNbHi NamMmoukyt.

30- B fjaHOMy CBITUIbHYKY BIKOPHCTOBYIOTLCS: Tirlbkyt éHepro3depiratosi nammouku.

31- EHeproabepiraoyi naMnoyky He nigxoasTs [0 GHOO CBITUMbHYKA.

32- BuKOPHCTOBYETLCS Tifbkin NaMMoYka po3xkaptoBarHs AiameTpom 60mM. Jlamnouka aiameTpom 45Mm ANns Lboro OCBITMIoBANLHOM

npunany He NXoavTb.

BukopucToBYifTe Tirbkyt MaMNOuKy poakapioBaHHS «AeKopaTvBHa Kyrsi» BkasaHoro poamipy. Hikon He BuKopucToByiiTe

CTaH[aPTHY NaMMoYKy PO3KAPIOBAHHS.

34- CBITUbHYIK BUKOPUCTOBYETHCS TirlbkyA 3 NAMMONKAMM TUMY CBiYKa.

35- Hikon He BUKOPUCTOBYiATE MMV “XONOAHOTO CBIYEHHS" NS LiOTO NpUnajy.

36- OcaiTnioBanbHYiA NpUnaz NpyaAATHIAY Tinbkv ANs namn 3 BOY0BaHUM 3aX1CTOM aio Namn HU3LKOrO THCKY. ApMOBaHE CKIO He
noTpibHe.

37- TanoreHoBy NammouKy faHoro BUIMsY 3a60pOHSETLCS YinaTy ronipyy.

38- B CBITUNbHIK BMOHTOBaHMIA 3am0BixHuK. FKLLO CBITUMbHYK He MPaLItoe MCNA 3amiHW TaMMONKW, BHYTPILLHiV 3an0BbKHIK MOBUHEH
GyTvt 3amiHerviA. SKLLO Nif Yac 3aMiH1 MOXIMBMI KOHTAKT 3 BHYTPILUIHBOKO MPOBOAKOK, 3aMiHa NoBHHa ByTi npoBeaeHa
KOMTETEHTHIM EIEKTPUKOM.

39- OcBiTnioBanNbHYIA NPUNAZ MOXE BUKOPUCTOBYBATICS Y MOEAHAHHI 3 PETYNATOPOM OCBITIEHHS, 33 BUHATKOM TUX BINKB, KoM
BukopvcToBytoTbest namnu PLCE. MpokoHcynbTyiiTecs 3 keanichikoarum haxigLiem npv BUGOpI NpaBIibHONO Tiny perynstopa
(Lye ocobrmBo BaxsmBso Ans 12B-npunapis).

- CaiTUnbHIK NpaLjioe pa3om 3 Tparcdhopmatopom. Monamaruii paHcchopmaTop HeoBXiAHO NOMIHSTY Ha TpaHCOPMATOP 3 TakiiMmM
K TEXHIUHUMI napameTpamu. MpoKoHCYMbTYiATeCs Y kanichikoaHOro enexTpuka abo B MyHKTi Npogay.

41- QOcaiTrioBanbHi npunagy Ans ‘rpy6oro” BUKOPUCTaHHS.

42- OcaiTnioBanbHuit NpUnaz 3 MOXIMBOIO YCTaHOBKOK Yacy i caiueHHs. Mikimym i Makcumym Byne BrasaHuit Ha nikTorpaMi B YacTuki
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43- MakcumaribHa BIUCOTa PO3MILLIEHHS OCBITTIIOBANBHONO Mpuragy 6 M.

44- [Inq ontvmansHoi poBoTv npunaz; noBikeH GyTi poamiLLieHuit Ha BUCOTI, Bkadakiit Ha nikTorpami. MakcumansHe i MikimansHe
po3TalLyBaHHS iHAMKaTOPa TaKoX BKa3aHi Ha NikTorpami B 4acTuHi A.

45- CranpapTHUil CexTp AanbHOCT iHAMKaTopa OXOMMHKOE PiBHI, Bka3aHi B nikTorpami.

46- OcaiTnioBansHuii npunan Mae GyTi 3MOHTOBaHMI FOPU3OHTaNLHO. [nA GinbLLIOTO TepwiHy cryxGin namna noBuHHa GyTu Mif kyTom
He Ginblue 4 rpagycis.

47- TepexoHaeTecs B TOMY, LLO M Yac MOHTaXy By He npocsepanvnm apoty abo ske-Hebyap iHLwy nepenoHy B cTiki abo B cTeni.

48- FKWO CBITUNbHIK BCTAHOBNIEHMY Ha CTeNbOoBYiA 360 CTiHHVIA BNIOK, CriovaTky HeobXiAHO 3aKpTY BTIOK KULLIKOK. (HanpuKias,
Hinepnany).

49- 3abopoHea chikcaLlif ab0 MPUKpy4eHHS eneKTP4HOT MPOBOZKM MiX CBITAMIBHIKOM | MOCALI04HOI0 NOBEPXHEO!

50- CBITUNBHIK NiAX0AUTL ANS BUKOPUCTAHHS B HIM Namn 3BOPOTHOTO BIAA3EPKANEHHS.

51- Lleit cBiTunbHIK MicTUTb AesiKi AeTani, ki MOXYTb HarpiBaTues.

52- Lleit CBITUNBHIK He PEKOMEHZYETLCA BUKOPUCTOBYBATY AiTAM A0 14 poki.

CBITUNbHIKK, SIK | BCI HaLLi BUPOGU, CPOEKTOBaHI, BUrOTOBNEHI | NPOTECTOBAHI BIAMOBIAHO 40 HAVCTPOiLLMX BUMOT EBPONEICHKUX



ctanpapris 6eanexu (EN 60.598/ Ce ). Y pasi 6paky B koHCTpyKLi abo maTepiani caiTUNbHUKA BIUPOBHUK Hafae ABa Pokv
rapaHTii Ha BHYTPILUHE OCBITNEHHS! | 1BA POKM Ha 30BHILLHE (SKLLO Ha YNaKoBLj He Bka3aHo iHaklue). BuTi nnadpoHu, nowwukomxeHi
Garapei i prepena caiTNa He NiANsraiTs yMoBaM rapaxTii. Ha NowKomKeHHS, OTpUMaHi B pe3ynbTari BUKOPUCTaHHS
OCBITMNIOBANLHOTO MPUNagY B EKCTPEManbHIX YMOBaX (MOpChe Mobepexcks, MPOMICTIOBI 30HM, KOHTAKT 3 SOBPUBOM), rapaHTiiHi
30608'73aHHS! He PO3NOBCIOAKYOTLCS. [aPaHTIst AificHa 3 S MOKYMKN | NULLUE 33 NOAAHHSIM NNATIKHOTO AOKyMeHTa. [apaHTis
HepilicHa Y paai HenpaBINbHOTO MOHTaXKY, BUKOPUCTAHHS He 3a NPU3HAYeHHsIM aBo CaMOCTI/HOI 3MiHY CBITUMbHMKA. BUPOBHUK He
Hece HisKoi BiANOBIAANbHOCTI 3a 36UTOK, HaHECEHWI B Pe3ynbTaTi HeMpaBHIbHOTO BUKOPUCTAHHS CBITUMbHMKA 260 BUKOPUCTAHHS
11070 He 3a NpU3HAYEHHSM.

Suiku QuaaUy | MEXHIYHUX XaDaKMEeRUCMUK HE GUKTIQYaIQMECA

INSTRUCOES DE SEGURANCA - PARTE B Il PORTUGUES DO BRASILIEN

0 fabricante aconselha a instalagiio correta do nosso materiall Por isso, siga sempre estas insfrudes para assegurar uma instalagio correfa e
segura que garanta o pleno funcionamento do nosso material. Guarde-o para futuras consultas.

 Desligue sempre a corrente antes de comegar uma instalacdo, manutengiio ou reparacio.

 Em caso de duvida, consulte um eletricista ou informe-se no seu posto de venda. Assegure-se de estar instalando o material seguindo fodos os
regulamentos. Certos regulamentos indicam que alguns justes tém que ser feitos por um eletricista qualificado.

 Aperte sempre os parafusos com firmeza, especialmente para os fios de baixa voltagem (12V) (se aplicdvel).

 Tenha a precaugiio de observar sempre a cor dos fios antes da instalagio: azul (N), marrom ou preto (L) e amarelo ou verde (ferra).

© Limpe o material eléfrico do interior da casa com um pano seco, nio use abrasivos ou solventes. Evite o contato de liquidos com as partes elétricas.

© Monte sempre as arandelas fora do alcance das criancas.

 Se a lumindria for montada sob uma superficie metdlica, entdio esta superficie deverd estar ligada a um fio terra ou a prépria lumindria deverd
estar ligada ao fio ferra.

 Leve sempre em consideragiio fodas as especificagdes técnicas no processo de instalacdo. Verifique os icones que vém impressos na folha de
instalacio e os icones que vém na parte A na folha de instrugdes de segurana.

ATENCAO: Seguem abaixo todas as explicacdes com referénci éri

seguranca:

01- Este artigo deve ser montado apenas em dreas cobertas.

02- Material improprio para ser instalado em banheiros (pelo menos na zona especificada).

03- Material préprio para fixar em superficies inflaméveis normais. Em nenhuma circunstéincia os spots de embufir devem ser cobertos com
isolamento ou material similar.

04- Este produto néio ¢ apropriado para ser montado em zonas inflaméves.

05- 0 invélucro protetor deverd ser revesfido com material isolante.

06- Material para ser instalado exdusivamente no tefo.

07- Material para ser instalado exdusivamente na parede.

08- 0 material ¢ adaptdvel para fixacdo tanto na parede como no fefo.

09- Observe sempre a distiincia minima entre a limpada e os objefos iluminados como estd indicado no icone.

10- IPX1: A lumindria estd protegida contra gotas de dgua.

11- IPX3: 0 material pode ser exposto a pingos de chuva (pingos sob um dngulo maximo de 60° sobre o eixo verical).

12- IPX4: A lumindria é & prova de gotas de gua: pode ser exposto a gotas de dgua vindas de qualquer diregiio (360°).

13- IPX5: A lumindria estd protegida contra jatos de dgua.

14- IPX7: A lumindria pode ser instalada diretomente no solo.

16- IPX8: Oferece uma protegio contra imersdo até @ profundidade indicada.

16- 1P5X: A lumindria estd protegida contra o po.

17-1P6X: A lumindria estd isolada do p6.

18- Substitua imediatamente o ou os vidros rachados ou partidos e use exclusivamente pecas aprovadas pelo fabricante.

19- Protegéio classe I: O material tem uma ligagéio Terra. O fio Terra (amarelo e verde) tem que ser conectado com o dlip marcado com um @

20- Protegio classe Il: 0 material é duplamente isolado e pode niio ser ligado com fio terra.

21- Protegio classe Ill: Material proprio para uma baixa voltagem (ex. 12V).

22- Remover a protegio como indica o diagrama.

23- 0 fio terra deve ser sempre maior que os fios de contato.

24- 0s espaguefes profefores resistentes ao calor fornecidos t&m como objetivo cobrir os fios desencapados.

25- Usar cabos resistentes ao calor para a elefrificacdio do invélucro protetor o geral.

26- Material adequado s para ser ligado diretamente @ corrente.

27- X- Ligacdo: Em caso de dano, o cabo deverd ser substituido por outro do mesmo fi

Y- Ligagdo: Em caso de dano, o cabo deverd ser substituido apenas pelo fabricante, di
acidentes.

Z- Ligacdo: 0 cabo ndo pode ser subsfituido.

28- MAX. ....W: Use lampados adequadas e que estejam dentro da voltagem indicada.

29- Material adequado somente para limpadas refleforas.

30- Material adequado somente para limpadas econdmicas (fluorescentes compactas).

31- Material nio adequado para limpadas econdmicas (fluorescentes compactas).

32- Usilizar apenas lampadas incandescentes com dicimetro de 60mm. As lampadas com 45mm de didmetro ndio devem ser usadas nesta
lumindria.

33- Usar apenas uma limpada globo incandescente com o tamanho do didmetro indicado. Nunca use uma lémpada incandescente standard.

34- Este produto s6 é compativel com lampadas formato “Vela”.

35- Nunca ufilizar limpaas frias nesta lumindria.

36- A lumindria é compativel apenas com lampadas que tenham protegiio de seguranca ou de baixa pressdo. Nio necessita de vidro extra de
profegdo.

37-Tanto as lémpadas bipino como as haldgenas néio podem ter contato direto com as maos.

38- Material equipado com um fusivel. Se o equipamento ndo esfiver funcionando apés a subsituicéio de uma limpada, entio o fusivel devera
ser subsfituido. Se durante a subsfituiciio houver hipdtese de contato com os fios de ligagiio, entio a substituicdo deverd ser feita por um
eletricista qualificado.

39- A lumindria pode ser usada em combinagéio com um redstato, exceto quando siio usadas limpadas econdmicas (fluorescentes compactas).
Consulte a opinitio de um eletricista especializado para uma escolha adequada (especialmente importante para lumindrias de 12V).

40- Material funciona com um transformador de seguranga. Subsfitua o transformador danificado apenas por um com especificages fécnicas
iguais. Consulte um eletricista qualificado ou o seu local de compra.

41- Lumindria para uso infensivo.

42- Lumindria com programagiio de tempo e infensidade luminosa. Minimos e maximos seréio fornecidos no icone na parte A.

43- A lumindria pode ser colocada o uma altura méxima de 6 metros.

para os icones respectivos destas instrucdes de

ou méo-de-obra especializada, a fim de evitar

44- Para um melhor funcionamento, a lumindria deverd ser colocada na aliura mencionada no icone. Os alcances méximos e minimo do defector
esfiio também mencionados no icone da parte A.

45- 0 alcance standard do detector, abrange os graus mencionados no icone.

46- Esta lumindria deverd ser instalada na horizontal. Para uma maior durabilidade,  limpada niio deverd estar num dngulo superior a 4°.

47- Assegulre-se de niio perfurar nenhum fio elérico ou que nio existe qualquer outra obstrugio (ex. canos) na parede ou teto durante a
instalacdio.

48- Se a lumindria for montada sobre uma caixa de luz, & obrigatério fapar a caixa com uma fampa apés a eletrificado.

49- 0s fios elétricos nunca podem ficar ligados ou torcidos entre a lumindria e a superficie.

50- Lumindria adaptada para o uso de limpadas com coroa prateada.

51- Esta lumindria contém componentes que poderdio ficar quentes.

52- Este produto néio é aconselhével a criancas com menos de 14 anos.

0 material de iluminagéio — bem como fodos os produtos da nossa colegiio — sio desenhados, produzidos e testados de acordo com os mais

rigorosos padrdes Europeus (EN 60.598/ C € ). Em caso de fulhas de construcio ou material danificado o fabricante dd uma garantia de até 2

anos para materiais de uso em ambientes interiores e exteriores (a ndo ser que na embalagem venha especificado diferente). Vidros partidos,

baterias e fontes de luz, nio estiio cobertos pelos termos de garantia. Qualquer estrago provocado pelo uso da armacio do arfigo em circunsféncias

extremas (dreas costeiras, ambientes industriais, contato frequente com adubo,...), nio estd coberto pela garantia. O periodo de garantia comega a

parfir da data da compra e 56 é vdlida com a apresentacdio do recibo. A garantia é nula se o material niio foi instalado de acordo com as instrucges

ou reparado ou modificado. O fabricante também niio aceita qualquer responsabilidade por qualquer dano causado em resultado de mau manusea-

mento ou md aplicagdo do material.

Reservamos o direito a alteracdes no design e nas especificagdes técnicas.




